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Mavayiwtng Kovtog
(1936-2024)

«ZTIG 28 MapTtiou 2024, pia nuépa TTpIv ATt Ta YeVEBAIG Tou (yevvrBnke oTig 29 MapTtiou
1936) £puye atd Tn {wn éva ekKAeKTO 10pUTIKO PéENOG TNG EAETO, o MavayiwTtng KovTog.

O Navayiwtng Kovtég, o Kabnyntig kai levikdg [paupatéag Ttou EBvikou kai
KatrodiaTtpiakou Mavemmiotnuiou ABnvwv (EKIMA), @elyovTtag atd Tn {wr] OTo KAEIOIHO Twv
88 xpOvwyv Tou, EKTOG atrd éva TTAOUCIOTATO EKTTAIOEUTIKO £PYO KOI HIO €VTOVN OKadnUaikn
Opdan — TTOU TTEPIYPAPOVTAlI GUVOTITIKA OTnV avakoivwon tou EKIMA yia tov 8dvatd Tou —

aepnoe Tiow Tou Kai 43 xpovia oxéang ue nv OpoAoyia.

Hrav 1o 1981 &étav, pe TN CUPPETOXNA TOU KaI TNV evePyd YAWOOOAOYIKF GUUBOAR TOU wg
pMéAOUG TG €BvikAg emTpoTg TumroTroinong EAOT/TE21  «Texvikn Opo)\oyicx»1
ekTpoowTiou Tou EKMA, emeepyaotrikape — padi pe tov agipvnoto BaoiAn ®@iAétroulo,
MeTETEITA TTPWTO TTPOEdpPo TNG EAETO, kai pe Ta GAAa PYEAN TNG ETMITPOTTAG — TNV TTPWTN
ékdoon Twv EAAnvikwv Mpotdmrwyv EAOT 5612 kai EAOT 402°, ta omoia opifouv Kal
kaBopifouv TIG BagIKEG €vvolieg Kal apxég NG EmoTtAung tng Opoloyiag, oupgwva pe Ta
MpoéTutra Tou AlgBvoug OpyaviopoU Tutrotroinong (ISO4)...»
K.B.
Opdypappua ap. 185 (https://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or185.pdf)

1 ZAuepa n emMTPOTIA auTH £l peTovopaaTei oe «Opohoyia — FAwaaikoi Topoi». AT Ty idpuon TG
péEXpI onuepa, n TE21 utrooTnpiletan ypappaTteiakd atd 1o Texviké EmpeAntrpio EAAGSag (TEE).

2 EAOT 561 Ac€IAoyio Opohoyiag
3 EAOT 402 Apxéc ovouatodooiag
4 1S0: International Organization for Standardization


https://www.deanphil.uoa.gr/anakoinoseis_kai_ekdiloseis/proboli_anakoinosis/apoleia_panagioti_kontoy_1936_2024/
https://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or185.pdf

EYXAPIZTIEZ

H EAAnvikr) Etaipeia Opohoyiag kai n OpyavwTikA EtmtpotA Tou 15% Zuvedpiou «EANVIKA
FAwooa kai Opoloyio» ek@pAlouv TIG BEPUEG EUXOPIOTIEG TOUG OTOUG OUVOIOPYAVWTEG,
EBvik6 kai Kamodiotpiakd MavemotAiuio Abnvwv (EKMA) kai Texvikd EmueAntrpio
EA\Gdag (TEE), xopnyoug kai utrooTnpikTéG Tng Olopydvwaong kal diegaywyAg Tou
Zuvedpiou, kail €10IkOTEPA 0TO TuApa MaAAikAg MAwoaoag kar PidoAoyiag Tou EKIA yia tnv
KGAuUWn TnG @IAogeviag Tng evapkTApiag ouvedpiag kal oto TEE yia Tnv KGAuwn Tng €kdoong

TOU TTapOVTOG TOHOU.

EIBIkEC euxapIOTiEG OTTEUBUVOUV GTOUC Xopnyoug Tou 15% Suvedpiou: MaveAArvia ‘Evwon
EmayyeApaniwv MetagpaoTtwy MTuxiouxwv loviou MavemoTtnuiou (MEEMMIM), IvoTitodTto
Emegepyaosiag Tou Adyou (IEA)Epeuvnmiké Kévipo «ABnva», [MaveAAnvia ‘Evwon
MetappaoTtwy (MEM) kai petagppaoTikr| etaipeia ORCO, otoug xopnyoug diepunveiag, ELIT
LANGUAGE SERVICES kai Z0vdeopo Aiepunvéwv EAAnvikAg Nonuartikng Mwooag, Kabwg

Kal TNV epnuepida «Kabnuepivi» wg xopnyo €TMKOIVWVIAG.

Mapopoiwg, euxapioTolv OAOUG GO0l CUVETEAECQV OTNV ETTITUXN TTPAYUOTOTTOINGN TOU

>uvedpiou, NBIKA, UAIKA 1) JE TTPOCWTTIKA atracoAnaon.
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NMPOAETOMENA

atré Tov Mpoedpo tng EAANVIKiAg ETaipeiag OpoAoyiag KwoTta BaAsovTth

(OuiNia katd TV EvapkTipia Zuvedpia Tou 15% Zuvedpiou)

Ek pépoug Tng EAANVIKAG ETaipeiag OpoAoyiag (EAETO) cag kahwoopifw otnv Evapkrrpia
Tuvedpia Tou 15%° Zuvedpiou «EANVIKA Mwooa kai Opohoyio» kal EuXapIoTW Bepud T6GO
Tnv OpyavwTtik Emtpotm kai v Mpdedpd g kupia MaBiva Mavraddpa 6co kal v
EmoTnuovikr Emitpotr kai Tnv Mpodedpd Tng kupia Mapidvva Katooyidvvou yia Tov {nio
KQI TIG TIPOOTTABEIEC TToU KaTéBaAav Kal KataBAAAouV yia va gival To 15° ZuvéSpIo ETTITUXEC

KOl EQAUIAAO TWV TTPONYOUNEVWV.

Eivar yeyovog o611 n Mavdnuia emnpéace onuavTika Kai Tn dlopydvwaon Kal die§aywyn Twv
>uvedpiwv «EAANvIkA TAwooa kai OpoAoyiax, €TIRBAAAOVTOG, £0TW Kal TTPOCWPIVA, UIA VEQ
KavovikoTnTa. Ta &0o TeAsutaia Zuvédpia (13° kai 14°), Trpocapuoldyeva o auTh T véa
KavovIKOTNTA, TTpaypartotroindnkav d1adiKTuakd, Xwpig va uoTeprioouv KaBoAou oe eTmiTuyia
évavT Twv TTponyoupévwy. Me T 81d Jwong dis€aywyn Tou 15%° Zuvedpiou eTavepXduaoTe
oTn «CeaTh» CwvTavr ETTIKOIVWVIa Kal GUCATNON TwV OPOAOYIKWY BEPATWY, N APECOTNTA TNG

OTT0i0g €ival avavTIKOTaoTaTN.

To didoTnua TTOU TTEPOOE ATTO TO TTPONYOUMEVO 2UVEDPIO ONPOBEUTNKE ME MIO PEYAAN
amwAgia TG akadnudikng koivétnTag, Tng EAETO kai 181aitepa Twv Zuvedpiwv «EAANVIKA
FAwooa kai Opohoyiar: TNv amwAeia Tou KaBnynti tou EKMA Navayiwtn Kovrtou. Oa
gival, BUWG, «TTapPWV» Kal g€ ToUTo To Zuvédpio o Mavayiwrng Kovrag! To 15° Zuvédpio

gival agiepwuévo aTn YVAMN Tou.

H Blopydvwon tou 15% Zuvedpiou «EAANVIKF FAwooa kai Opoloyia» GUUTTITITEl XPOVIKA HE
TNV TMoAudidoTartn «etTavdotaon» Tng Texvntig Nonpoouvng, TTou ayyilel Kal To TTedio NG
Opoloyiag (avegéheykta, TTpog TO TOPOV, OTTWG Kal TTOAAG dAAa Tredia). Ta MeydAa
Mwooikd Movtéha (LLM/MIM) aAAGlouv Tov TPOTTO ETTIKOIVWVIAG avBpwITou—pPnXavng,
odNYWVTAG O€ «Kpion» TNV «Kpion» Twv €IBIKWV. ZTNV OPOAOYIKN €pyacia, PTTOpouvV va
atoouv xpAaiua «epyaAgiay, Xl OPWG YIa GOXETOUG XPAOTEG, GAAG yia XPrOTEG TTOU £X0UV
yvwon Twv Bagikwv apxwv kal peBddwv Tng OpoAoyiag Kal pTropoldv va «KPivouvy» TIG

QATTAVTHOEIG TOUG.

EKTOC Omd eTMUEPOUC avakolvioelg Tou 15% Suvedpiou pe OXETIKA OepatoAoyia, ol

TIPOKANCEIG, Ta BeTIKA Kal apvnTikG oToIxEia TNG paydaia avamTucoodpevng Texvntig

9



Nonuoouvng kai TG xpriong Tng oto 1edio Tng Opoloyiag Ba ival avTikeiyeva TNG EAIPETIKA
evdla@épouoag AvoikTAG ZulATnong YE Tnv otToia Ba kAcioel, To amdéyeupa Tou Zafpdrou, To
15° Zuvédplo.

KAgivovTtag autrjv Tn olvtoun opiAia pou, agrivw Tnv Mpdedpo t1ng OpyavwTikng EmTpoTg,
AvamAnpwTtpia Kabnyntpia tou EKIMA kai Avrimipéedpo tng EAETO, kupia MaBiva
Mavraddpa, va kavel pia yevikh sigaywyr yia 1o 15° Zuvédpio «EAANVIKA FAwooa Kal
OpoAoyia» kar Tn dlopydvwor Tou, kai Tnv Mpdedpo NG EmoTtnuovikng EmTpotmg,
AvarrAnpwTtpia Kadnyritpia MNwoooloyiag Tou MavemoTtnuiou Kotrpou, kupia Mapidvva
Katooyidvvou, va ava@epBbei oTo €mMOTNUOVIKO TTEPIEXOPEVO TOU ZUVEDPIOU Kal OTO €pYyO
™G EmoTtnuovikAig Emrtpotg kol elxopal o  OAeg  kal  OAoug  avegaipEéTwg,
TIPOOKEKANUEVOUG, OUVTEAEOTEG Kal ouvEDPoUG: Kahd 15° Zuvédplo «EAANVIKA MAwooa kal
OpoAoyian!

KwoTtag BaAgovTig
Mpdedpog Tng EAETO

10



EIZAMQrH

atré Tnv MNpdedpo Tng OpyavwTikAg EmiTpotrAg, Avrirpéedpo Tng EAETO,
MaBiva Mavragdapa

(OuiAia kata TNV EvapkTripia Zuvedpia Tou 15% Zuvedpiou)

Qg Mpodedpog NG OpyavwTikAg EmTpotig Tou 150u Zuvedpiou «EAANVIKA MAwooa kai
OpoAoyia», Tou diopyavwveralr amd v EAETO, ot ocuvepyaoia pe 10 TuAua TaAAikAg
FAwooag kar Pidohoyiag Tou EBvikou kai KatrodioTpiakou MavemioTtnuiou ABnvwyv (EKMA)
Kal To Texvikd EmipeAntpio EAAGdag (TEE), cag kaAwaoopifw pe 181aitepn xapd otnv

evapkTApla ekdNAwaon TTou @IAogeveiTal orpepa aTo 1I0TOPIKO KTAPIO «KwaTAg MaAapdg».

dérog ouptTAnpwvovTal 28 xpdvia atrd To 1o Zuvédpio «EAANVIKA TAwaooa kai Opoloyio»
Tou 1997 TT0U €ixe dieCayBei, kal TOTE OTTWG KAl TWPA, GTOUG XWPOUS Tou MNMaveTTioTnuiou Yog.
>1n didpkeia OAwv auTwy Twv €TWV, To EKIMA Bpioketal oto MAeupd Tng EAETO, otabepd
Kal adidAeITTTa, evBappuvovTag Kal atnpifoviag To €pyo Kal TIG dpAcEI§ TNG atrd TNV TTPWTN
oTiyun. Ki autd, ev moAAoig, yiati yia Tnv EAETO o adidppnktog ouvdeopog pe 1o EKMA
ekppadoTav, péxpl TTPOC@ATA, OTO TTPOCWTIO £VOG OPOCTAPIOU Kal dfiou avBpwTtrou TTou
evOla@EPONKe yia Ta {NTAUOTA TNG opoAoyiag aTnv eEAANVIKA YAWaoa, KaBnynTr) TTOAAWV a1rd
pag Trou atro@oitigape atd Tov Topéa Mwaocoloyiag Tou Turuartog diAoioyiag Tou EKMA,
aMAG kai petémeita MevikoU Mpapparéa Tou MavemmoTnuiou pog — euBAnuarikr 6éon otnv
oTroia gixe BnTevoel TeAeuTaiog 0 KwoTrg MaAapdg atmd Tov o1roio TTAPE Kal To OVoud Tou To
KTApIO OTO OTr0i0 PBpioképacTe —, Tou aAnopdvntou Mavayiwrtn Kovrou mou uthpde,
METAEU TwV TTOAWV GAAWV IBI0TATWY Tou, Kal IBPUTIKG péAog Tng EAETO kai €TTi O€Ipd TWV
mpoedpog NG Emotnuovikig EmmpotmAg Twv Zuvedpiwv Tng, KaBWG Kal PEAOG NG
Emmporig Tou EAOT vyia tnv Texvikin opoloyia. To 150 Zuvédpio tng EAETO,
EMOTPEPOVTAG Eavd OTOUG QUAIKOUG Xwpoug Tou MavetmioTnuiou ABnvwy, gival apiepwuévo

oTnN YVAKN TOU.

MNa 1™ olvdeon Opohloyiag, PiAoAoyiag kai MAwoooAoyiag Ba pag pIAfoel o€ Aiyo n
TTpookKeKANUEVN opIAATPIa, KaBnyntpia MAwaooAoyiag, ouvadeA@og Tou MavayiwTtn Kovrou
ato TuAua diroAoyiag kar Tpwnv Koopntopiooa 1ng PiAoco@ikAg ZxoAng Tou EKMA (uto
TNV aiyida Tng otroiag TeAei To TTapdv Zuvédpio), kupia ApaAia Molep. Tnv euxapioToUpE
TTOAU TTOU aTTOdEXTNKE TNV TTPOCKANGN pag. H mapouadia tng Tipd mnv EAETO kai utréoyeTal
TN OUVEXEID TNG ouvepyaoiag PeTagl emoTNUOVWY TNG YAWOOOG Kal 60wv acxoAouvral

EUTTPOKTA PE TV OpoAoyia pe OTOXO TNV ETTOIKOOOMUNTIKA OPOAOYIKA €pyacia Kai Tnv
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TUTTOTTOINON TNG OPOAOYIOG OTOV ETMIOTNHOVIKG KAl TEXVIKO AGYO.

Tig emmopeveg SUO NUEPEG TWV €PYAOIWV Tou Zuvedpiou, TTou Ba TTpayuarotroinbouv atnv
aiBouoca Tou TEE, Ba €xoupe Tn xapd va akoUooupe 26 avaKoIVWOEIG TTou agloAoyRBnkav pe
™ S1adikagia TNG avwvuung Kpiong kal eykpiBnkav omd v Emotnuovikr) EmiTpoTA.
EuxapioTtoUue TTOAU Ta 34 péAn TToU atrapTiCouv Tn @eTIvi) ETITPOTTA KOl TTpoépyovtal atrd
TTAVETTIOTAMIA KAl EPEUVNTIKA KEVTPA OANG TNG XWpag. PETOG, iXaPe TNV TIUR va EXOUPE WG
Mpoedpd Tng Tnv AvamrAnpwrpia KaBnyntpia Mwaocoloyiog Tou MavemoTtnuiou Kdtrpou
kupia Mapiavva Karooyidvvou, A" Avtiipoedpo tnv Ouomiun KaBnyitpia MwoooAoyiag
Tou ApioToteAeiou MavemaoTtnuiou O@ggoalovikng kupia Avva AvaoTaciddn-Zupgewvidn Kai
emimiyo Mpdedpo Tov Opdtipo Kabnyntp tou EBvikou MetodBiou lMoAutexveiou kUpio
Oeod6on Tdaolo. Ta TTAAPN KEiNEVA TV AVOKOIVWOEWV TTEPIAaPBAvovTal oTov TOHOo TTou Ba
TTapaAdBouv emMITOTTOU AUPIO O cUVEDPOI, VW a€ Aiyo Kaipd Ba avaptnBolv, 6TTwg €ibioTal,
Kal oTov IoTéToTo TG EAETO, 6mou ptropei kaveig va Bpel kal Ta Keiyeva OAwv Twv

TTPONYOUUEVWY GUVEDPIWV.

AuUpio, Mapaokeury 7 NoguBpiou, atnv mpwivr) cuvedpia Ba TTPAyPATOTTOINGEI N KEVTPIKN
ouIAia atrd Tnv TTpookekAnuévn opIAATpIa Kupia Natalie Kiibler, KabnyATtpia oto TuARua
AlatroNITIouIKWY ZTToudwVv Kal Epapuoapévng Mwaoaooloyiag Tou Mavemotnuiou Paris Cité
NG MaAAiag, 61Tou diIdACKel opoAoyia Kal €1I0IKA PeTAPpacn. H €peuvd TnNG ETTIKEVTPWVETAI
OTIG €I0IKEG YAWOOEG, OTN YAWOOOAOYIO CWHATWY KEIPEVWY PE EQAPHOYEG OTN PETAPPAON,
KaBwg kal otnv afloAdynon avlpwTmivng Kal UNXAVIKAG PETAQPAONG, EVW CUMPMETEXEI OTO
¢pyo MaTOS (Mnxaviki PETA@PACN YIa TNV QVOIKTH €MOTAMN). XAIpOUAOTE 1I8IQITEPA TTOU
Tagidewe aTn xwpa pag €1d8i1ka yia 1o ouvedpio Tng EAETO kal avuttopgovoUpe va akoUoOUPE
TNV opIAia Tng pe Béua «Translating Variation in Multi-Word Terms: Is the human going to

stay in the loop?», n otmoia Ba TpayparotoIiNBei aTnV ayyAikr) yAwoaoa.

To 150 Zuvédpio Ba oAokAnpwBei To amdyeupya Tou ZaBBdaTtou, 8 NoeuPpiou, pe Tnv
KaBiepwpuévn AvoikTr) ZulATnon n oTroia, OTTwG KABe @opd, gival avolkTr) g€ GAOUG Kal OAEG
pe eAeUBepPN €icodo. To emikaipo, Adyw Twv paydaiwv egeAitewyv, Bépa «Texvntr) Nonuoouvn
kal Opoloyio» Ba avaAdfouv va @wTioouv a1t SIOPOPETIKEG OWEIG Kal UE OIOPOPETIKEG
I0160TNTEG, O €€1  €KAEKTOI TTPOOKEKANUEVOI OUVOUIANTEG Kal OUVOMIAATPIEG, ETEAAQ
Mapkavrwvdarou, Mapia Mamadomoulou, ‘EAca ZkAafouvou, Kartepiva ®Ppavtln,
Mpokotmng Mpokomidng kai ZTépylog Xardnkuplakidng Ttou Trpoépyovtal amd Tov
akadnuaiko, €peuvnTIKG Kal ETTAYYEAPATIKO XWPO TNG UTTOAOYIOTIKNAG yAwoooAloyiag, Tng
META@PAONG KAl TNG QVATITUENG YAWOCIKWY POVTEAWYV Kal OPOAOYIKWY TTOpwV. Tn culATnon
Ba ouvTovioouv dU0 yvwaTpieg Tou Béuatog, n AvammAnpwtpia Kadnyntpia EKIMA EAévn
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TlQiapa kai n Ymownoeia Aidaktopiooa oto TuApa =évwv MNwoocwv Metdppaong kai
Aigpunveiag Tou loviou MavemoTtnuiou BaAevtivn KaAgadotmrouAou. H AvoikTth Zulrtnon
Ba kaAu@Bei atrd diepunveia otnv EAAnvIkA Nonuartiki MAwooa, evw Ba BivreookotnOei yia

va avapTnOei apydTEPO OTOV ICTOTOTTO AVOIKTWY dIaAEEswy Blod.gr.

KAgivovTag, Ba nBeha va euxapioTiow TOUG OUVOIOpYavWTEG, OAOUG TOUG GUVTEAEDTEG Kal
iIdlaitepa 1o péEAN TNG OpyavwTikng EmmmpotAg Tou epydotnkav pe CAAO yia Tnv
TposToIpacia Tou 150u Zuvedpiou «EAANVIKA MAwooa kai Opoloyia». To 150 Zuvédplo
XPWOTA €Tmiong TOAAG OTnv dpwyr Kal Tn yevvalodwpia @opéwv KAl EVWOEWV TIOU
evdiagépovtal yia TN FAwooa kar Tnv OpoAoyia. Ekppadw 1010iTEPEG EUXOPITTIEG TTPOG TOUG
xopnyoug pag: MaveAAAvia ‘Evwon EtrayyeApomiov MetagpaoTtwy [Tuxiouxwv loviou
MavemoTnuiou (MEEMIIM), IvoTitodto Emeepyaoiag Tou Adyou (IEA)EpeuvnTtiké Kévtpo
«ABnva», MaveAArvia ‘Evwon MetagpaaTtwy (MEM) kai petagpaaTtiki etaipeia ORCO, Toug
xopnyoug diepunveiog, ELIT LANGUAGE SERVICES kai Z0vdeopo Aigpunvéwv EAANVIKAG
NonuaTikrg MAwooag, KaBwg Kal TRV pnuePida « Kabnuepivr» wg Xopnyo ETTIKOIVWVIAG.

Ek pépoug 1600 TnG EAETO 600 kai Tou EKIA, BéAw etmiong va euxapioTiow Bepud Tn
levik AielBuvon Metdopaong Tng EupwTraikng EmTpoTng kai TNV AVTITIPOOWTIEIQ TNG
omnv EAAGSa yia Tnv amd Kkolvou Slopydvwaon NG TTPOCUVEDPIOKAG nUEPIdAg TTou
TpaypaTtoTroiRdnke ofAuepa 1o Tpwi oTo Ap@iBéatpo TG BiBAI0BRkng Tng PiAoco@ikng
2X0AAG pe Béua TIG aAAayEéG Kal TIG TIPOOTITIKEG TTOU Ol GUYXPOVEG £EENICEIG ETTIQUAGTOOUV

OTNV 0POAOYIKHA EPYOTia Kal GUVEPYATia o€ €BVIKO Kal EUpWTTAIKO ETTITTESO.

TEANOG, 0ag euxapIoTw OAEG Kal OAOUG yia TNV TTOPOUCia Gag 4T CNUEPIVI] EVOPKTAPIA
ekOAAWON Kal eUXoMal KAArl CUVEXEID ME Eva evOIOQEPOV Kal €TTOIKOOOMUNTIKG OINPEPO

epyaciwv yia Tnv «EAAnvIkA TAwooa kai OpoAoyiax!

Maiva NMavraddapa

AvatmrAnpwtpia Kadnyntpia EKMA
Mpodedpog TNg OpyavwTikng EmTpoTig
AvTiTTpéedpog Tng EAETO
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To 15° Zuvédpio «EAANvVIKA MTAwooa kai OpoAoyia»

XaipeTiopog kKard Tnv Evapkripia Zuvedpia amoé tnv MNpodedpo Tng
EmoTtnupovikng Emitpotrig Mapidvva Karooyidvvou
15 ouvédpla eival pia otrdvia eTidoon oTov Xwpo Tng eAANVOwvng épeuvag. Ki auth gival
GAAN pia omodeign o1 n osipd ouvedpiwv «EAANVIKA FAwooa kai Opoloyia» eival évag
Beoudg Tou, amd 1o 1997, dev oTtapdrnoe va aveBAadel Tn oTAOUN TOou, BNUIOUPYWVTAG £vav
HOvadIkd XWwpo HEAETNG TwV apXWv Tng opoloyiag kal éva PAa yia TNV avadeign Twv

EPYOOIWV OTO AVTIKEIPEVO. 'Evag Beopudg TTou Siaxpovikd KaTopOwaote:

* va €fao@aAioel TN OUPPETOX OAwv OXedOV Twv eAnvikwyv [MavermoTnuiwy  Kal
MoAuteyveiwv, Tou Texvikou EmmpeAntnpiou tTng EAAGSAG, OekddwvV ETTICTAPOVIKWY,

OIOIKNTIKWY KAl ETTAYYEAUATIKWY QOPEWV Kal TTOAWY {Evv 0pyaviouwyv

* va oavomTUéel oxéoelig o€ eupwTraikd Kal OiEBvEG eTTiredo, yia TTAPAdElyUA MPE TV
Eupwrtraikr) 'Evwan OpoAoyiag (EAFT), To AigBvég Kévtpo MAnpogopiwy yia Tnv Opoloyia
(Infoterm) i pe Tov Aigbvy Opyavioud Tutrotroinon (1ISO), 1, 6TTwG €yive POAIG OrjuEpa TO
TTpwi, ye TNV AvTiTTpoowTreia TG EupwTrdikng EmTpotig otnv EAAGSa yia Tn Siopydvwon
NG nuepidag «MetaBarik Etoxr) yia tnv OpoAoyia — Zuvepyaoieg, MNpokAAaeig Kal
Texvnt Nonuocuvn», Kai

* va avadeiel TN onuacia TNG opoAoyiag yia TNV TTAPAywyR yvwong oTn OnUEPIVA

TEXVOAOYIKHA KOIVWVia.

Xdpn oTn ouvémela Kal Tn ouvexn PeAtiwon Twv ouvedpiwv «EAANVIKA TAWwooa Kal
Opoloyia», n EAETO Tayiwoe d1eBvwg Tn Béon Tng wg Beopol TToU aoxoAeiTal he TNV
avamTuén kai Tnv Tpowdnan TG eAANVO@wvNg opoloyiag. MpdyuaTi, 6Aa autd Ta xpovia,
Oev uTMpge €uTAdI0 TTOU va Pnv &emepdoTnke ammd Tn oTaBePOTNTA, TNV TTAPAYWYIKA
guvepyaaoia kal Tn gUUTIVOIa avAPETa OTOUG OPYOVWTEG, JE KOpUWaN Ta TTPORAAUOTA TTOU
onuioupynoe n mavdnuia kOBIvT 2019. OAol BupdPaoTE TTWG, OKOUN KAl O€ EKEIVEG TIG TOOO
OUOKOAEG Ouykupieg, To ouvédpio «EAANvikn MAwooa kai Opohoyia» katdépbBwoe va
S1aTNENOEl aPEiWTo Tov apIBUd TWV CUPUETOXWY Tou, va JieayBei e UTTOBEIYUATIKO TPOTTO
Kal va atrodeiel, yia pia akoun @opd, Téoo PeydAn gival n avtatmmokpion TTou Bpiokel To €pyo
™G EAETO.

A6 Tn B€on Tng TTPoédpou Tng EmmioTnuovikng EMTPOTIAG, €iXa ApKETEG POPEG TNV EUKalpia

va TTw OTI n ToIOTNTA TWV AVOAKOIVWOEWY, TTOU PBEATILVOVTAI OUVEXWS, QVIOVOKAG Tnv
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TTPOOBO TTOU £XEI YiVEI OTOV TOUEA TWV OPOAOYIKWY EPEUVWIV. ZAUEPA, UTTOPW VO TTPOCBEcW
Kal TIG BEATILOEIG TTOU OTTO QPETOG apXioOaUE va €apuoloupe oTov TPOTTo agloAdynong,
€lodyovtag avaAuTIKOTEPA KPITAPIO KAl  {NTWVTAG  AETTTOUEPEDTEPN  aQITIOAOYnOon NG
BaBuoAoyiag atrd Toug KPITEG, KATI TToU TNIoTEUoUpE 6Tl Ba gupufBdAel oTnv avaBaduion Tng
O6Ang diadikaoiag Kal, Kupiwg, Twv atroTEAECPATWY TnG, OnAadh Tou TeAIKOU €KOOTIKOU

TTPOIOGVTOG TTOU €ival 0 TOPOG TWV TTPAKTIKWV.

®Etog uTroBARBNKav 33 TTPOTACEIG TTAPOUCiaoNG ETTIOTNUOVIKWY EPEUVWIV, OTTO TIG OTTOIEG
povo BUo atoppipdnkav ammd Tnv Emotnuovikry Emrpotr. AT TIg uttoAoitreg, 26
oAokAnpwenkav kai evraxbnkav oTo TPOYPAMMPA TOU OUVeEDPIOU HE TN HOPPR Twv
QAVOKOIVWOEWVY TTOU Ba TTapouCIacToUV TIG ETTOPEVEG HEPEG Kal TwV APOPWYV TTOU TTEPIEXOVTOI
oTov Tépo Twv MpokTiKwy. OTTwg TavTa, 0 TOPOoG TwV MpaKTIKWY €kdGONKE TTPIV aTTd TNV
£évapén Twv €pyaciwyv Kai gival auth Tn oTiyp otn 81d0eon OAwv, WOTE va YTTOPEI KAVEIG va

TTOPOKOAOUBEI TIG TTAPOUGIACEIG £XOVTAG UTTPOCTA TOU KaI TA KEIPEVA.

TeAeiwvovTag, Ba rBeAa va Bupiow 0TI TO PETIVO OUVEDPIO, TO TTPWTO TTOU YiveTal dId dwaong
amé 10 2021, TeAei uTté TNV alyida Tng Koounteiag Tng Pihoco@ikng ZxoAng Tou EKMA, evw
10 TpAua FoAAIkAg MTAwaooag kai PihoAoyiag Tng idlag auTng oxoAng avéAaBe Tn xopnyia Tng
aiboucag oTnv oTToia PPIOKOPACTE QUTA TN OTIyPA. ZTIG €uxaploTieg Tng ETmoTnuovikAg
EmrtpotAg yia Ta mo mavw, Ba TpooBéow OT TIPOKEITal Kal yia €va akoun BAua oTnv
avayvwpion Tou avTikeiyévou TG Opoloyiag TTou €xel TTAéov apxioel va Bpiokel Tn B£on Tou

0aTOV KAGBO TWV YAWOOIKWY ETOTAUWY Kal Vo SIBACKETAI WG aKAdNUaAiko padnua.

EmtpéwTte pou €TTionNG va €uxapioTACOW TOUG CUVDIOPYAVWTEG Kal IBIaiTEpa Ta YEAN TNG
OpyavwTikAGg EmTpotg TToU avidloTEAWG epydoTnkav yia TTOAAOUG WAVEG WOTE va
€Coo@aAioouv Tnv ETMITUXiIO TOU ouvedpiou, OTTWG Kal TOUG €l0nNynTéG TToU Ba TTapouaidoouv
TIG epyaoieg TouG. Kupiwg OpwG TIPETTEI va €UXAPIOTACOW €0GG TIOU €ioTe €0W, TTOU
UTTOOTNPIZETE TO GUVEDPIO KAI PE TN QUOIKA 0Ag TTapoudia ouuBaAlovTtag Pe Tov TPOTTO AuTo

aTn guvéxian Tou £pyou TNg EAETO kai otnv evioxuon Tng eAAnvikig OpoAoyiag.

ElOxoual koAfj ouppetoxr) o€ 00e€g kKal 600uG Ba TTOPAKOAOUBRCOUV TIG €PYaACieG Tou

ouvedpiou.

Mapidvva Karooyidvvou
Mpodedpog NG EmoTnuovikng EmTpotmg
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OpoAoyia, PiIAoAoyia kai TAwoocoAoyia

ApaAia M6gep
(TTpooKeKANUEVN OPIAATPIO)

NEPIAHWH

H opiNia &ekiva pe Tnv €mMOApaAvon TnG onuaciag kal Tng €midpaang Tng opoloyiag ox1 pévo oTov
ETMIOTNPOVIKO AGyo, aAAG Kal oTnv kaBnuepivly Cwr). Algpeuvd Tn oxéon Twv OpwV HE TIG UTTOAOITTEG
AEEEIG TNG YAWOOAG Kol TOoug TOTTOBETEl O €va OUVEXEG TO OTToi0 OpideTal atd TNV akpifela kai Tn
diagpaveia. Mia ouvtoun oufATnon Twv U0 QUTWV IBIOTATWY Biyel To TTPORANUA Twv BAVEIWY GpwV,
HETOQPOOUEVWY 1 auToUdIwY, Kal TwV SUGKOAILV TTOU TTapoUaiafouv akoun Kal 6pol KATAOKEUATUEVOI
atmd eAANVIKEG pideg. H TTpooTTdBeia IKavoTToINTIKAG OTTOB0C0NAG TOUG Eival akpIBWG To onueio 6TTou

MTTOpPEi VO aTTodWwael KapTToUg N GUVEPYOTia TwV YAWGTOAGYWYV Kal TwV GIAOAGYWV.

Terminology, Philology and Linguistics

Amalia Moser

ABSTRACT

The paper starts with some thoughts about the impact of terminology not only on communication within
specialized fields, but also on everyday discourse. It considers the relationship of terms to the other
lexemes of the language and suggests that they form a continuum based on the degree of precision and
transparency. After a short discussion of the issue of transparency, it tackles the problem of borrowed
terminology in the form of either direct loans or translations, even if the original terms are based on
Greek roots. It is precisely the quest for apposite translations that favours the close collaboration of
linguists and philologists, the latter term, used here in its continental sense of students of language and
mainly literature, being an excellent example of the confusion that can occur through the different uses

of cognate and even identical terms in different languages.

0 Eicaywyn

Euxapiotw Tdpa oAU Tnv EAETO yia Tnv 1810itepa TIUNTIKA TTPdoKANCon. H Ty Tou
aioc0avOnka atmd TNV TTPWTN OTIYNR TTOAAOTTAQCIACTNKE OTaV £uaBa OTI TO GUVEDPIO Eival
agiepwpévo otn pvAun Tou MavayiwTtn Kovrou, TTou dgnoe 1000 PEYAAO KEVO QEUYOVTAG.
Oa fekiviow paMNigTa Tn onuepiviy opiAia Tovifovtag 1o Téoo Ikavog Atav o Mavayiwtng
Kovtég otnv amodoon Twv YAwoooAoyIkKwy 0pwv oTa EAANvIKE. 'HTav éva ammd 1a TTOAAG

TAAEVTA TTOU TOV €XOUV KAVEI TIPAYUATIKA a&EXaTTO.

H mpdokAnon tng Etaipeiag dev Atav povo TiunTikA, aAAG kar TTOAU evdiagépouaa. ‘Hrav
apevog TTPOKANCN yia péva, KaBwG dev gipal €I0IKA OTO AVTIKEIMEVO TNG OpOAoyiag, av Kal
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KIvoUpal OTOV OXETIKO XWPO TnG OnNUOCIOAOYiag: Q@QETEPOU, av Kal Oev €Xw aoXoAnOei
EMOTNHOVIKA Kal BewpnTiK& PE TO AVTIKEIMEVO, TTOPA UOVO TTPAKTIKA yia Thv amoédoon
YAwaooAoyIkwv 6pwv aTa EAANVIKE, To Bpiokw eEQIpETIKA evdla@épov. @swpoloa avékabev
o1 N TTapaywynh vEwv dpwv gival pia atrd TIg TTI0 dNUIOUPYIKEG EVAOXOAAOEIS PE TN YAwooa
Kal, yla va gival emTuxnuévn, amaitei évav ouvOuaopud yvwoewyv, OlopaTikOTNTAG Kal
euaioBnaiag TTou TNV KaBIoTd ouvapTTacTIKA. ‘HTav Opwg £va CUYKEKPINEVO TTEPIOTATIKO TTOU
ME €KavE va ouveidnNTOTIOINOW Tn Onuacia Tng opoAoyiag, 6x1 JOvo yia Toug €1dIkoUg KaBe
KAGOoU, aAAd yia TTOMAEG TTITUXEG TNG KaBNnuePIvG Pag CwhG Kal va TTPORANUOTIOTW
OUCIOOTIKOTEPD, €TMOoNuaivoviag Béuata Oyl JOvo TIPOKTIKOU, aAAd kar BewpnTikou

EVOIOQPEPOVTOG.

Edw Kal apKeTa Xpovia o oKTAXpovog TOTE avIWiog pou, TTou ATav otnv TetdpTtn AnuoTtikou,
ME TTAPE TNAEQWVO. «ApaAiay, pou Aéel, «TTaipvw €0éva, yiaTi eioal YAWOOOAOYOG Kal £XO0UME
MIa atropia. ZAPEPA KAVOUE OTO OXOAEIO TO KOTNYOPOUUEVO KAl O OPIOUOG TTOU pag €0WOE N
0aoKaAa -kal Tov Bprikape kai aTo PIBAio- gival idlog e Tou €mBETOU: divel pia 1I816TNTA OE
éva oualaoTiké. Kal BAETTW Kal 0TI 6Aa Ta KaTnyopoUueva oTa Trapadeiyyata eival eTTiBeTa.
Mrropeig va pou €€nynocig roia gival n diagopd, yiaTi Kavévag otnv Tagn dev £xel KOTAOAGREI;
To pévo 1Tou BAETTW eyw eival OTI oTa TTAPASEIYMATA YIQ TO KATNYOPOUPEVO UTTAPXEN TTAVTA
pnua».

ApAvw Katd pEPOG Tov TTapaAoyiopd Tou va O1ddokelg o€ TaIdId autrig TG nAIKiag 1o
KaTnyopoUpevo, pia agnpnuévn évvola yia Tnv oTroia akoun dev gival £TOINOG O EYKEPAADG

TOUG. ZKEPTNKA VA TTPOCTTAOAoW va TOU TO £ENYROW WG £ENG:

«Eyw €ipar avra n Apahia. Otav 6pwg eipal padi ocou eipal n Bgia gou, étav giyal ye Tov
Tatépa oou Eigal n adep@r] Tou, OTOV Eiual OTO TTAVETTIOTAPIO PE TOUG QOITNTEG Eipal
KabnynTpia, étav gipgar 0To ooUTTEP PAPKET TTEAATIOOA. EXw dnAadr) TTOAAOUG DIAQOPETIKOUG
POAOUG Kal JIOPOPETIKEG OXEOEIG PE TOUG dldpopoug avBpwTroug. ‘ETol kal To €TmiBeTO:
MEPIKEG POPEG eival atrAwg SiTTAa o’ éva oualaoTikd, AAeG Qopég BpiokeTal YETA OTTO TO

OUCIAOTIKO Kal HETG aTTO £va PP Kal TOTE TO AEUE KATNYOPOUUEVOY.

«AnAadn», you Aéel «gival TTavTa €TTiBETO, aAAG TTailel B1aQOPETIKOUG POAOUG, GANOTE €TTIBETO
Kal GAAOTE KaTNyopoUpevo. AAAG TOTE Ba ETTPETTE va TO Aéve KATTWGS OAAIWG ] va Aéve KATTWG

aANIWG Tov péAo TTOU TTaiCEl, YIaTi £T01 HTTEPOEUOUAOTEY.

Tou e€Aynoa ot g€ TTI0 peydaAn Tagn Ba Toug TTouve £va AAAO dvopua yia Tov pOAo TTou TTailel,
o1l gpeic .. 010 Nupvdoio To Aéyaue emBeTIKO TPOCdIOPIOUO. «AUTO PAAIoTA, Byddlel TTo
TTOAU vénua», pou Aéel, TTapOAo TTou TTpopavwg dev PTropoloe va KataAdBel Tnv akpifA

onuacia Tou 6pou.
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To maudi pe pia TPOTOON KATAPEPE va Katadeiel To TPORANUa TTou dnuioupyei N acaPng
opoAoyia. Aev au@IBAAAwW OTI o cuyypageis Twv BIBAIwY amépuyav 6poug OTIWG ETTIOETIKOS
TPOCOIOPIOUOC, EMIOETIKA PPAc i MOETIKO 0UVOAO, yId va pnv €MRAPUVOUV TOUG HIKPOUG
palnTég: To amoTéAeopa Ouwg €ival pia ocofapry olyxuon, n otoia dev ipal giyoupn OTI
pTTopei va apBei apyotepa: ouyyxuon HETAEU TNG YPOUUOTIKAG KATNyopiag Kal Twv
Aeiroupyiwv TTou emmiTeAei. To OTI xpnoiyotroiiénkav, Aoiév, AiydTepol Kal atrAoUoTEPOI OPOI
aTnv TTEPIYPaQr] VoG aivouévou dev €kave KaT avayknv Tn {wr Twv padntwyv ammAolaTepn

— aAAG To aTTAG gival évag akOun 6pog TToU BeV €ival OPKETA CAPAG.

1 Aégeig, 6pol Kal opoAoyia
H ypapuatiky oto oxoAcio dev gival akpIiBwg n kaBnuepivly Cwr), aAAG dev eival Kai
ETTIOTNYOVIKA A TEXVIKN dpaoTnEIoTNTA: €ival KATI TToU dIdAoKeTal o€ OAO Tov TTAnBuopod. To
KaTnyopouUpevo dev UTTApyel au@iBoAia yia Kavévav QUGIKO OMIANTH OTI gival YPAPUOTIKOG
6pog. To emiBeTo TTAAI €ival 6pog OTAV AVAPEPETAl GTN YPAUUOTIKA Katnyopia, aAAG uTrapxel
oTn YAWOOA PE TN onuagia Tou TTwvUpou Kal ToTe 0ev Ba Bewpouaape T gival 6pog, av Kal
n onuacia Tou Oev eival AOXETN ME €KEivn TNG YPAUUOTIKAG Kartnyopiag. H idia A&En,
ETTOPEVWG, PTTOPEI AAAOTE va gival 6pog Kal AAAoTe OX1. Mpdypa TTou pe @épvel OE KATI TTOU
ME atraoOAnoe KaTa TNV TTPOETOINACTIa auThg TNG OMIAiag: Mol TeAgivouv o1 ouvhBeIg AEEeIg
Kal TTou apyxi¢ouv ol 6pol; MNati Bewpolpe 6po To «KATNYOPOUUEVO» AAAG OXI TO «OATTOUVIY;
‘Eyada va Bpw Toug opiopoUs Tou 6pou Kal TNG opoAoyiag T000 ae AeEIKA yevIKAG XpAong
600 Kal o€ PEAETEG YIa TRV OPOAOYia, yIa va PTTOPW VO dWOoW HIa TEKUNPIWKEVN aTTdvTnon.
Agv Ba 0ag KOupdow WPe TTAPABEcn OPICUWY, Ol OTTOI0l YIa TOUG TTEPIOTOTEPOUG OTTO 0OG
gival yvwoToi Kal dedopévol. Oa TTw aTTAWG OTI OTa YEVIKA AegIKG Bpiokoupe opiopoUg Tou
TUTTOU:
«3. ovopacia €vvolag r TTPAYPATOG, N OTToia XPNOIUOTIOIEITAI O€ GUYKEKPIUEVO
Topéa TNG avBpwTTivng dpacTnpIoTNTAG: Emornuovikos ~. Nouikoi/iatpikoi 6poi.
‘Evag ~ tou modoogaipou. lNpdkeital yia 6po0 NG QUOIKAS / NG xnueiag / tng
yAwaoaooAoyiag / ng texvoAoyiag. Neiké yAwaooAoyikwv dpwv. Aidpopor opiouoi
éxouv 600¢i aTov 6po kGBapan.» (Ae§IKO TpiavTa@uAAidn)
Mapopolol givar o1 opiopoi oto Meifov EAANVIKG A€IKO, oTO AgIKO MTTauTTIVILTN Kal OTO
XpnoTikd Aegikd Tng Akadnuiag ABnvwv.
Kal 10 oamouvi OJwg O OUYKEKPIMEVO Topéa Tng avlpwtrivng OpactnpidTnTag
xpnoigotroigitar: ato TAUaIyo. MNati dev Ba 1o Aéyaue 6po; ZuvABwg PIAGUE yia 6poug oTav
TIPOKEITal Yia AEEEIG TTOU BEV XPNOIUOTTOIOUVTal TNV KABNUEPIVA Pag opIAia, aAAG o€ TEXVIKA

f/kal €moTnUovIKa TTepIBAAAovTa. AuTh n epunveia evioxUeTal atmd Ta €pPNVEUNATO TOU
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AAuMaTOG opoAoyia:

«To oUvoAo TWV €IBIKWY OPWV TTOU XPNOIUOTTOIOUVTAl O€ CUYKEKPIMEVO YVWOTIKO

Il ETTAYYEAUATIKO XWPO: 1QTPIKN/TEXVIKN/VOUIKANAUTIKA ~ ». (Ae§IKG MTTAUTTIVILOTN).

Eival 6pwg amoAuta okpiBéG va PETAQEPOUPE QUTOV TOV OPICUO OTOV OpPO  O6POG;
Xpnoiyotrolodye oTnv  KaBnuepivp pag opiAia (kai Oyl O OUYKEKPIUEVO YVWOTIKO 1
ETTAYYEAPATIKO XWPO) TTOANEG AéCeig TTou eival avaugifoAa opol, eAANVIKAG TTPoéAEUONG N
odveiol: 10 BapoucTpikG XaunAd, TO KAPUTTIPATEP, N OEIoUIK OpaaTnEIoTNTA, TO KUUA
Kauowva, n EMAywyIKn €0Tia, TO poutoT, ol Bepuides, n xoAnoTtepivn. ANwWOTE TTOANEG aTTO
TIG EVTEAWG KABNUEPIVEG AEEEIG eival KOl PEPOG TNG OPOAOYIOG CUYKEKPIUEVWV YVWOTIKWV 1
ETTAYYEAUATIKWV XWPWV: To karoafidl, n okoura, n ékBeon, n ava@opd, To TOIUEVTO, TO
dorpo. Mpoeavwg ol Ae€ikoypd@ol KATI TETOIO €ixav OTOV vOou Toug OTav amo@dcicav va

OWaoouv AlyOTEPO TTEPIOPICTIKO OPIoHS GTOV 6p0 aTr 6,TI TNV OpOoAoYia.

21n BiBAIoypagia TG opoAoyiag uttdpxel autdg o TTPORBANUATIONOG: EVOEIKTIKG avagépw TNV
eloaywyn Twv Béjoint & Thoiron (2000) oTov T6UO TTOU €TTIUEANONKAV pe Béua TNV évvola
otnv opoloyia (Le sens en terminologie). ®aivetalr 611 KOTA TIG TIPWTEG OEKAETIEG TNG
EMOTAKNG TNG OpoAoyiag, dnAadr Katd TO UEYOAUTEPO MEPOG TOU €IKOOTOU aIWwvd, Ol
MEAETNTEG SlakApUTTAV TN IOPOPA TWV OPWV OTTO TIG KOIVEG AEEEIG KOl ETTOUEVWG TNV TTARPN
avegaptnaia Tng OpoAoyiag ammd Tn FAwacoAoyia, evw atrd 10 TEAOG Tou 20% auova UTTAPXEI
Mia Tdon diepelivnang TNG OX£0NG Twv OpwV HE TIG UTTOAOITTEG AéEEIG Kal cuvakOAouBa Tng
OpoAhoyiag pe Tn FAwoooloyia. Mwg ptropei va BonBroel Aommév n Mwoooloyia aTo anueio

auTo;

2 OpoAoyia kai FTAwoooAoyia

MoAAoi yAwoooAdyol, avapeod Toug Ki eyw, Ba €Aeyav OTI OTNV TIEPITITWON TWV OPWV
BplokOUOOTE PTTPOCTA O€ £va AKOPO OUVEXES, MIa TOOO ayarrnuévn évvola Twv oUyXpovwyv
emMOoTNUWV. 'Eva ouvexEG TTOU KupaiveTal oTto TIG TTI0 BIadedOEVEG AEEEIG TNG KABNUEPIVIG
opINiag péxpl TIG OTTAVIOTEPEG KOI [N KATAvONTEG yia Tov HECO OMIANTA AéEelg TToU
XPNOILOTTOIOUVTAl OTOUG N0 BewpNTIKOUG KAGBOUG TwV dIAQOPWY ETTIOTNHWY (Kal OXI JOVO
QUTWV TTOU £XEI ETTIKPATATEI Va AEyovTal BswpnTIKES OE AvTIOIAOTOAN PE TIG AEYOUEVEG OETIKES
— GMo éva TpoBAnua  opoloyiag). 10 evdIdueso KaTtardooovrial O Opol  TToU
XPNOIPOTToIoUVTal TRV KABNUEPIVA OMIAIQ, aTTO TTOAU ouXVvd WG OTTAvIa.

Av OvTwg uttdpxel ( PTTopoUhE va UTTOBECOUNE) €va TETOIO OUVEXEG, €ival Aoyikd va
Bewpriooupe OTI o1 BACIKEG APXES TTOU OIETTOUV TNV TTOPAYWYH, TN XPoN Kai T dour Twv
MeAWV Tou Ba TTPETTEl va gival KT apxnv eviaieg. H 1o Bacikr) YAwoooAoyIKN apxr wg TTPOG
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TIG AEEEIG €ival OTI N axéon METAEU TNG HOPPRG KAl TOU TTEPIEXOUEVOU TOUG, BNAadK HETAEU TNG

OKOUGTIKAG TOUG EIKOVAG Kal TNG ONUAciag Toug (TOu onuaivovTog Kal TOU GnUaIVOPEVOU, av

BéAoupe va akoAouBAGoUPE TN ONUEIOAOYIKR opoAoyia), eival GUUBATIKA.

H oupBarikdtnTa Tou onueiou gival éva atmd Ta TPWTA TTPAYHOTA TTOU AEPE OTOUG QOITNTEG
pag otnv Eicaywyr} otn MAwoooloyia kar eTravalapfdavoupe ouxvda oe 0An Tn SIGPKEID TwWV
omoudwv Toug. H povn e€aipeon, Toug Afue, €ival o nxouipunTikéG Aégeig. TMami; Marti n
yAWooa 1o gévo TTou uTTopEi va piunBei givar o1 fxol, akpIBwg e1meid To UANIKO PEPOG TNG
eival o1 @BAyyol, dnAadn o1 rfxol TTou TTapayovTal atrd Ta avOPWTTIVA PWVNTIKG 6pyava. Mia
0eUTEPN, aAAG @aivopevikn, e€aipean eival ol OUVOETEG Kal TTAPAYWYEG AEEEIG, TWV OTTOIWV N
onuacia egapTdral Gueca amd Ta CGUCTATIKA TOUG: (QAIVOMEVIKA, YiaTi armmAouoTara Ta

OUOTATIKA TOUG OEV £XOUV TTOPA GUUBATIKF) OXEON PE T onUagia TOuG.

Av Aoirov dexTolpe Tnv UTrapgn Tou ouvexoUg ammAwv AéCewv Kal Opwv, n opxn g
oupBaTikdTNTag Ba TPéTTel va 1oXUel yia OAOKANPO TO OUVEXEG: OKOUN KAl yid TOUG TTIO
e€e1dIKeuPEVOUG Opoug dev Ba ETTPETTE va UTTAPXEI Kapia atraitnan diagdveiag. loyuel auto;
BeBaiwg. Amaitnon tétoia dev uttdpxel. Kai uttdpxouv Opol, Kupiwg 6ool dev gival ouTe
ouvOeTol oUTe TTapdywyol, TTou Oev dloBéTouv kauia Olagdveia. Mepikd TTapadeiypara: Ta
KkBavra, 10 Hertz, 1o koBdAtio Kal, yia Tov Jéoo odIANTA, o1 TTEpIoadTePOl OAveIol OPOI TTOU
Oev éxouv atrodoBei aTn yAwooa Tou, akéun K av gival dilapaveig otnv &évn yAwooa: 1o
VTIOTPIUTTITEP, TO KAUTTPIO, TO a0aVvaép, TO TPEIAED, TO KOUTTE — yIa va Un JIAOW Kal yia Ta
APXIKA TTOU PE TOON AVEDN XPNOIUOTIOIEI Kal 0 TEAEUTAIOG XPAROTNG Tou diadikTUou (Ta mbps)

KaI TwV KAIJATIOTIKWYV pnxavnuéatwy (ta BTU — British Thermal Units).

Av Aoitév oupBaivel autd Kai 10x0€l N apxA TNG CuhBaTiKOTNTAG, TTWG EYIVE Kal PIAnoa Ye
1600 €vBOUCIOONO, N YAWTCGOAGYOG, yia Tn ONUIOUPYIKOTATA TNG TTAPAYWYAS VEWV OpwVv Kal
yla ETTITUXNPEVOUG KOl ATTOTUXNMEVOUG Opoug; AuTd Oev gival KATI TTou Ba TTeEpIpévape atmo
ToUug @IAOAGyoug; E, Aoitmov, vai! Kai edw apxicel va diagaiveral éva onueio oUyKAIoNg Twv

U0 KAGBWV TTOU GUXVA £X0UV TOOO BIAPOPETIKA avTiAnwn yia T YAWooa.

Mropei va unv eivar amapaitntn n Ola@dveia, oAAd, doxeta otmd TIG BewpnTIKEG HAG

TOTT00eTAOEIG, Ba CUP@WVATOUNE OAol OTI gival €EQIPETIKA €MIBUUNTA OTNV TTEPITITWON TNG

T Av Kal quTé¢ TToU £I0fyaye auTr TNV apxn otn FAwoooloyia eival o Ferdinand de Saussure, oTI¢
apx€G Tou €IKOOTOU alwva, BéTovTtag €101 Tn Bdon 1600 TG ZUyxpovng Mwaooloyiag 600 kai TG
Znueloloyiag, n apxIkA 16€a ATAV TWV ZTWIKWV: TTPWTOI EKEIVOI HIANCav yia onueia pe dUo TTAEUPEG,
TO onuaivov Kal To onuaivéuevoy, Twv otroiwv n oxéon TioTeuav 6T gival GUPPBATIKA, TTaipvovTag
Béon og éva {ATNUA TToU aTTacyoAoUoEe £VTOVA TOUG apXaioug PIAOGOPOUG.
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€10IKAG opoloyiag. Eival kat’ apxdg kal kar' apxAv 18iaitepa XpAaoiun Katd tnv ekudnon tng
opoAoyiag, aTTé Toug TEXVIKOUG KAl TOUG ETTICTHHOVEG TTOU EVIPUQPOUV OToV KABE KAADO.
AeUTepov, OIEUKOAUVEI TNV ETTIKOIVWVIO JETAEU TwV EIBIKWY KOl JETA TO TTEPAG TNG EKUAOBNONG.
TpiTov, YKPENIZel éva PHEPOG TWV TEIXWV TTOU UWWVOVTAI QVAPETA OTOUG €1I8IKOUG KAl TOUG N

€10IKOUG, CUUUETEXOVTAG £TAI OTOV EKONPOKPATIONO ThG YVWONG.

Eivalr dpwg €@IKTA n diagaveia; YTTAPXOouV TTEPITITWOEIG ATTOAUTNG dlagavelag: 6pol dTTwG
0000TPWTAPAS, CUUTTIEOTAS £0AQPOUS, EVOOOTOUATIK KALEPQ, KOUPTIVOBEQYQ, €ival auEowsg
Kal dueca karavonToi, Xwpig kav va Xpeidletal va €ival Kaveig odoTroldg, TTONITIKOG
pNxavikog, odovriatpog ) dlakoountig. O1 6pol OpWG Cuxva avagEpovTal Ot EVVOIEG
BewpnTIKEG /KOl APNPNUEVES. ZTIG TTEPITITWOEIG QUTEG Oev €ival EUKOAOI OUTE KAV O OPICHOI
— Kal, 0TTwg éuaba amd Ta Tpooeata diafdopatd you, n cuyxpovn Bswpia NG opoAoyiag
éxel avamTugel TpoBANaTIoONOUG TTPOG auTr TNV KatelBuvon.2 KaBwg £xel TTpoXwpPRoEl oTn
MEAETN CWHATWYV KEIPEVWY, €XEl BIOTTIOTWOEl OTI UTTAPYXOUV SIOKUUAVOEIG OTn XPrRon Twv
6pwv, ol oTToi0I GUXVA aTTOKAAUTITOUV KAl HIa £YYEVH) AGG@EIa TNG EVVOIAG TTOU EKPPAouv.3
AuTA n €EENIEN ouvadel e Toug BewpnTiKOUG TTPORANUATIONOUG TNG ZNnUaaloAoyiag, o1 oTToiol
£€xouv KaTtaAAgel oe duo Bewpnoeig TNG AeCIKAG onuaciag: pia avaAuTikh Kal pia oAioTIkA. H
TPWTN BAETTEl TN oNnuacia TN AéENg wg oUVOAO GNUOCIAKWY XAPAKTNPIOTIKWY, N 8eUTEPN WG
Mia ouvoAIKn eikéva (Gestalt), n otroia TTpokUTITEl WG a@aipean amd To gUVOAO Twv TTIO
XOPOKTNPIOTIKWY EKTTPOCWTTWY KABE KATNyopiag Kol n OTroia OVOUAdeTal mPOTUTTO N
mpwrdTurro¢ (eyeipovrag éva evdiagépov Béua amoédoong Tng onuaciag Tou ayyAikou
prototype, 10 otroio BéRaia dev onuaivel “TTPWTOTUTTO’, AN ‘TTPOTUTIO - 0 OPOG TTPWTOTUTTOC
emAEyETAl AT TTOAAOUG YAWOOOAGYOUG WG TTANCIECTEPOG OTOV BIEBVI OPO Kal GUYXPOVWG
S1akpITdg amd Toug TUTTOUG TNG EAANVIKAG AéEng). O1 dUo auTég Bewpieg evidooovtal o dUO
pedpaTa TTOU UTTAPYXOUV OTN @IAOCOQia aTrd TNV apxaidtnTa, ek@paloviag dUo avTiBeTeg
AmmOWYEIG YIa TN QUON TWV KATNYOPIWV: OTEYAVOTNTA KAl hN OTEYavOTNTA 1} 0CAPEId, YE TTIO
XOPAKTNPIOTIKOUG EKTTPOOWTIOUG Tov ApIoToTéAn Kai Tov Eufoulidn tov MiAAgio. Zmnv
apioToTeAIKA TTapddoan o1 KaTnyopieg BewpouvTal CAQEIG, TTEPIYEYPAUUEVEG Kal OTEYAVEG,
MTTOPOUV (Kai TTPETTEN) va OpifovTal JE aKPIBEIa, WOTE va TTAPEXOUV OEIOTTIOTA KPITAPIA BAoEl
TWV OTTOIWV PTTOPEi va KpIBei av KATToIO OvTIOTNTA AVAKEl OE I KOTnyopia 1 Oxl — Kai

MaAioTa dev utTdpxel GAAN duvatoTnTa, dnAadn Kal va avikel Kal va punv avAkel- tertium non

2 BA. m.X. Pearson (1998, . 67-120)- Cabré (1998)- Temmerman (2000, . 8-10).

3 BA. Tr.X. Massion (2024) Béjoint & Thoiron (2000, o. 1-19)- Cabré (1998, . 21-60): Temmerman
(2000).
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datur, 6TTwg éAeyav oI pecaiwvikoi @IAGoo@ol TG Auong. H avtitraAn mapdadoorn, n otoia
Oev €ixe peyadAn amAxnon apd Tpdéo@ata, uttooTnpilel OTI dev eival OAEG oI KATnyopieg
0agwg oploBeTnuéves. ATTO Ta TTOAAG TTapdadoga TTou £Xouv JIOTUTTWOEI WG ETTIXEIPAUOTA
ava@épw TO TTAPAdOLo Tou CwWPEITN: €vag KOKKOG GUMPOU eival cagég OTI Oev aTTOTEAEN
appoélogo. To idlo cagég eivar autd kal yia dU0, déka r ekard KOKKoug daupou. [lolog
apIBuog GpwWG gival ekEiVOg OTOV OTTOI0 TTAUOUV Ol KOKKOI va atroTeAoUV éva attAé auvolo

KOKKWV Kal YivovTal apuudlogog; Eival cagég o1 dev uTTapxel atravTnon.

21n oulyxpovn HOPQN TOug, Ot OX£on HE TIG YAWOOIKEG KaTnyopieg, o1 OUO auTéG
TTPOCEYYIOEIG £XOUV YiVEI QVTIKEIYEVO TTIKPAG SIOUAXNG, YIOTI SEV AVTIMETWTTICOVTAI ATTAWG WG
epyaleia avaAuong, aAAd BewpeiTal aTTé TOUG UTTOOTNPIKTEG TOUG OTI QVTATTOKPIVOVTAI OTOV
TPOTIO PE TOV OTT0I0 0 avBpwTTIvog voug avtihapBdveral Tn onuacia. ‘Etol n Bswpia Twv
ONMACIAKWY XOPOKTNPIOTIKWY, a1rd Tn OTIyuR TTou uloBetriBnke ammd Tn eveTikn Otwpia
(dAAog évag KATTWG TTPORANUATIKGG 6pOG), uTToaTNEiCel 6TI OTO PUOAG PaAG Ol OnUaCieg
amoBnkelovTal WG OECPEG GNUACIAKWY XOPAKTNPIOTIKWY, OXl AVAYKOAOTIKA ETTIOTNHUOVIKWY
(11.X. 0 6pOG WdapI PTTOPEI VO UnV gival aroBnKeUPEVOG wg Jia atTd TIG OU0 UTTOCUVOUOTAgiEG
TWV OTTOVOUAWTWY, aAG wg {wo TTou (eI OTO VEPO, QVATIVEEI HOVO PECA OTO VEPO ME
Bpayxia kai yevvda auya). MNa tn Bewpia Twv TPOTUTIWY, N OTTOIa UTTOOTNEICETAI XaAApOTEPQ
amdé tnv avtimaAn Tng lMevetikng MNvwoTikn 1 Mvwoiak Otwpia (GAAN pia evdiagépouca
TEPITITWON  amédoong &Evng opoloyiag), ol OMIANTEG €XOUuv OTO MUOAG TOUG Mia
XOPOKTNPIOTIKA €IKOVA WaplioU, TTou cuvABwg egival amToTEAECUA pIag oUvBeong Twv TTIO
XOPOKTNPIOTIKWY Wapiwyv. Akéua Aoirdév kai av TUxel va &Epouv OTI O ITTTTOKAUTIOq
EMOTNHOVIKA aviKEl oTA WAPIA, N EIKOVA TOU BV gival n TTPWTN TTOU £PXETAI OTO JUAAS TOUG,
ouTe e€Keivn TOu XeAloUu A Tng opépvag. Evw Aoimmdév n trpwtn dmown dTTopEl va
QAVATTOPACTACE! TN CNUACIA WG TAPUWIG TTEPIYEYPAUMEVN OETUN XAPAKTNPICTIKWY, N OeUTEPN
TNV avatapioTd wg évav KUKAO Pe aca@r opia, OTo KEVTPO TOU OTToiou BpiokovTal Ta TTio
XOPOKTNPIOTIKG PEAN TNG Kartnyopiag kal otnv (aca@r, BoAn) mepipépeia Ta AlydTEPO

XOPOKTNPIOTIKA | QUTA yia Ta oTToia dev €ival aiyoupol o1 OJIANTEG.

H évvola Twv TTPOoTUTTWYV Eival OXETIKA, av Kal OXl TaUTOONUN, HE TNV €Vvold TOU CUVEXOUG.
AuTo TToU TIG ouvdEel gival n TTETTOIBNON yia TNV aTToudia OTeyavoeTNTAag Twv Karnyopiwv. H
évvola TnNG avaAuong o€ ouoTaTIKG €ival TTOAU 10 €UKOAa dlaxEIPITIUN OTNV ETTICTNHOVIK
av@Auon. To mpoBAnuda Tng eival o1l ouxvd Oev (Qaiveralr va) QvTATIOKPIVETOI OTNV
TpayuaTIkOTNTG Kal utrepatrhouoTelel (BA. .. Lyons 1995, o. 114-117). H TpoTuTriKA
Tpooéyyion TTapouaiddel mtiong apketd mpoBAnuata (BA. Riemer 2010, 0. 233-237), 10 Mo

Baoikd atrd Ta oTroia gival 0TI, KABWG dev €xel oagr OpIa, EUKOAA UTTOPEi va dIoAIoBroel o€
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EAEIYPN ETTIOTAPOVIKOTNTAG KAl OTO XA0G. YTTAPXOUV «TTPOTUTTIOTEGY TTOU dlaTeivovTal 0TI Oev
UTTAPXEI OXI JOVO 0aQrG OPICHOG TNG KaTnyopiag, aAAd ouTte Kav éva povo TTpOTUTTO, YIATI KI
auTto eival d1agopeTIkO yia kKaBe oulAnTA. Eival cagég 6T €101 6x1 ydvo dev PTTopei va yivel
€MOTNMOVIKA avaAucon, aAA& n Bewpia TTavel va avTATIOKPIVETAI OTNV TTPAYMOTIKOTNTA,
oedopévou OTI N avBpwTTivn oKEWn, 1} TOUAAXIOTOV N avTiAnyn Tou KOCUOoU, gival TTpoPaveég

6T BacifeTal GTNV KATNYOPIOTTOINGN.

H Aton oaivetal va BpiokeTal, 6TTwg ouvhRBwg, Katou otn péon. 'Hdn ammé Tn dekasTia Tou
1990 o Lyons (1995, o. 96-101) cixe emonudvel T oxéon avaueca oTov TTapadocioko
OpIOPG KOl OTO TTPOTUTTIKG PEAN pIag KaTtnyopiag. XTnv emopevn dekaeTia, o Aarts (2007)
MIAWVTAG yia Tn diaBaBuiciudétnra (av auto gival n katdAAnAn ammédoon Tou 6pou gradience)
TTETUXE OUO TTpAydaTa: a@QeVOG OUVEDECE HE OUCTNUATIKO TPOTTO TIPOTUTTA KAl OUVEXH,
aT1odidovTdg Toug avTioToixa evooKaTnyopikn Kai diakarnyopikn diaBabuioiudrnra (atmodidw
€101 Ta subsective kai intersective gradience): otnv TPWTN €uTTAéKovTal TO PEAN MIOG
KaTtnyopiag, evw oTn deuTepn dUO KATNyopieg (OTNV TTEPITITWOTN YOG O KOIVEG AEEEIC Kal Ol
6pol1). AQeTépou €Kave TNV €CAIPETIKA ONUAVTIKN €MICHMAvan 0TI KATd TTapadofo TpoTro (Kai
TapaBéTw) "6tav utroaTnpieTal o1 uioTatal dilaBabuiciuéTnTa PETagU dUO KaTNyopIwy a
Kal B, TPETTEl TTPWTA Ta a Kal B va opioToUv wg AeCIKEG KaTnyopieg, PE GAAa Adyia o
KaBopIoPOG OTEyavwyY  KOTNYOPIWV Trponyeital  Aoyikd Tng umobeong OT  ugicTaral
O1aBaBuion petagu Toug" (Aarts 2007, 0. 201). Av Aoirmov BéAoupe va uTTooTnpPiEouuE OTI
UTTAPXEl £Va OUVEXEG PETAEU KOIVWV AéCewv Kal Opwv, Ba TTPETTEN va 0picoupe auaTnpd Ta
U0 dkpa Tou. Oa TTPETTEl BNAAdH va OPICOUPE TOV TTPOTUTTIKO PO KAl TNV TTPOTUTTIKA KOIVH
AEEN — akOuN Kal oTNV TTEPITITWON TTou dgv UTTAPYXOUV OTNV TTPAYUATIKY YAwooa deiyuarta
TWV TTPOTUTTIKWYV TTEPITITWOEWV. Nopidw OTI yia Toug 6poug dev £xoupe BUOKOAIa va Bpoupe
TPOTUTTIKG deiypata: To deagoéupifolovoukAciviké oéU gival TTPOTUTTIKOG OPOG, avTiBETa PE TN
ouvTtopoypagia Tou, DNA, n otroia xpnoIYoTIoIEiTal KATd KOPOV aTNnV KaBnuepiv ouiAia. 1o
&AAO GKkpo TO oUTe dev Ba pTTOPOUCE O€ Kaia TTePITTTwon va BewpnBei 6pog, To gamouvi Pe
OuOKOAia, TO autokivnro A&A\oTe val, dAAoTe OxI, TO Oxnua oiyoupda, OAAG AlyoTeEPO

TTPOTUTTIKOG aTT0 TO 8£00EUPIBOLOVOUKAEIVIKO 0EU.

Me auth Tnv agetnpia, Ba ptTopolcape va Bswprigoupe 6Tl N TTOPAdOCIaKr aucTnEOTNTA
OTOV OPICUO KAl OTn HOPYR Twv OpwvV Eival KPIoIPN yia TOUG TTPOTUTTIKOUG OPOUG TToU
BpiokovTal 0TO GKPO Tou guveXoUG Kal AlyOTEPO ONUAVTIKA 600 KIVOUUOOTE TTPOG TO AKPO

TWV KOIVWV AéEewv. AuTod eival TTou pag Oivel Kal TO JIKAIWPA va PIAGUE yia ETTITUXNHEVOUG
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KQI OTTOTUXNHEVOUG OPOUG, KABWGS Kal yia dnuIoupyikOTNTa TNV Trapaywyr opoloyiag.4

3 Opoloyia kai ®i1Aoloyia

H dnuioupyikétnTa pe @épvel atn oxéon g Opoloyiag pe Tn PiAoAoyia. ATTé Tnv apxn
Tévioa Ot n dladikacia TTapaywyng vEwv Opwv €ival YONTEUTIKN €TTEION aKpIBWG eival
€CAIPETIKA dNUIOUPYIKN Kal auTd 10XUEl TOOO yia T dnuioupyia evieEAWS vEwv 6pwv 600 Kal
yla Tnv amédoon {Evwy Opwv. Katd Tn yvwun pou n diadikacia auTh KAaTaTaooeTal Wg TTPOG
TN SNUIoUPYIKOTNTA aPEéowg PETA TN AoyoTexvia, n otroia gival BEBaia n o dNUIOUPYIKA Kal
TPWTOTUTIN XPNon Tng yAwooag (av kai 6x1 mpotutrikA). Or €idikoi oTn HeAETN TG
hoyotexviag eival BEBaia o1 @IAGAoyol. Ekeivol éxouv Tnv TTI0 CUCTNUATIKA YVWON Kal Tn
OTEVOTEPN ETTAPN PE TO KEiPeVa Kal uAAIoTa — Kal auTd gival Kpiolgo — pe Tn diaxpovia Tng
AoyoTtexvikAg TTapaywyng. ‘Exouv £€1a1 Tn duvatdtnTa va avtAolv okOpn Kai AEEEIG Kai pideg
TToU £X0UV XaB¢i atrd TN YAWooa Kal €Kouv exaaTei, aAAd uTTopouv va xpnoigotroinfouv yia
va amodwaoouv TIG AETITEG OIAKPICEIG TTOU €ival aTTOPQITATEG OTNV ETTICTAMPOVIKI KUPIWG
opoAoyia. To o emTuXNUévo iowg Trapadelypa piag TéTolag avafBiwong eival o 6pog
UTTOUPYOG, TTOU XPNOIYOTIOINBNKE PETA Tnv idpuon Tou veoeAAnvikoU KPATOug yia Tnv
QavTIKOTAOTOON Tou 6pou WiIvioTpog. O@a UTTopoUaE va gixe TTAPAUEIVEI TO pIvioTpog: TTOCO TTIo
EMTUXNUEVN OPWG €ival n XpHon TOU UTToUpyoS, YIag oTraviag AéEng, n oTroia papTupEiTal
aTov Zgvopwvta, oTov Aoukiavo, oTov MNAdTwva kal otov [NoAuBio kai n otroia onuaivel Tov
uTTNPETN, aKPIBWS dnAadn autd TToU onuaivouv Kal Ta minister, ministre K.AT., aAAG pe TNV
eCedikeupévn xpon otnv TTONITIKr. KaTi avaAoyo €yive kai ue N AéEn urdAAnAog, akdun o
omravia o€ apxaia keipeva (paptupeital otov Pidwva Tov AAeEavopéa kal aTov FaAnvo pe T
onugacia Tou eKTEAEOTIKOU opydvou Kal Tou BondnTikoU Trapdyovra avTioToixa), n oToia
amodidel Ta fonctionnaire, funzionario kK.AT. kai To servant atov épo civil servant (dnuéaciog
UTTAAANAOG). H AéEn Acitoupydg, TTou Ba ATav n Mo akpPIBAG TOUG PETAPPACT), TTEPIOPIGTNKE
TENIKA O€ ETTAYYEAUATA TTOU £XOUV 1] BewpeiTal OTI EVEXOUV UEYAAUTEPN KOIVWVIKI TTPOCPOPJ,
OTTWG Tou dAOKAAOU A TOU yIaTpoU. XTIG £EQIPETIKA €TITUXNUEVES eAeUBepeG atToddCEIS Ba

KatéTaooa 1o modnAaro (kai 61 atrAwg OikukAo) atrd To bicyclette.

0 19° aiwvag ATav aTrd TIG TTO BNUIOUPYIKEG ETTOXEC WG TTPOC T dnuioupyia opoAoyiag,
KaBwg ATaV aTrapaiTnTn TPWTOV yIa TNV opoAoyia TNG KPATIKAG BIoiknaong, yia UTTNPECiEg

afilpaTa K.ATT. TTOU €iTe gV UTIAPXAV OTNV IEPAPXia Kal aTNV opyavwan Tng TTaAaiol TUTTou

4 Ta Ta KpITApIa emmITUXiag TNG omddoong Eévwv dpwv otnv EAAnvikA BA. Mmapmvidt (1994)-

AvooTaoiddn-upewvidn (2019)- Kakpidn-deppdpr (2001): Zuddtouro (2002): XapaAouTrakn
(2011)- XpioTogidou (2017).
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auTokparopiag Twv OBwuavwy eite dev gixav amodoBei atnv EAANVIKA Kai deUTEPOV yIa TNV
EMOTANN, TNV eKTTAi®EUON Kal TNV TeXVoAoyia. Ekei Ta TTpdyuaTa ATAV €UKOASTEPQ, YIaTi Ol
TEPICOOTEPOI EEVOYAWOTOI POl ATAV KATAOKEUAOUEVOI atrd eAANVIKEG pieg: dev TTAUEl va PE
EVTUTTWOIACEI N ATTIOTEUTA KAAR YVWON TwV KavOVwV TTapaywyrg Kal auvBeong tng Apxaiag
EAANVIKAG emOoTRUOVWY OAwV Twv €IBIKOTATWY, TTAPOAO TTou &Epw OTI Aol gixav KAAOIKA
TTaideia atrd 10 oxoAgio. Kal OTIG TTEPITITWOEIG AUTEG OPwWG, Bev gival TTAVTOTE €UKOAN N
ammédoaon, yiati uTTdpyouv piCeg TTou €xouv aAAGEel onuacia eite ota EAANVIKA €ite oTnv &€vn
vyAwooa. Ta mpdéruma | mPWTOTUTTOI TIOU QVEQPEPA TTPONYOUMEVWG €ival pia TETold

TTEPITITWON.

4 (Nepi)opiopéva Tapadeiypara

Oa kAciow e opiopéva Trapadeiypara TTPOBANUATIKWY TTEPITITWOEWY 0poAoyiag aTmd Tov
OIKO POu €MOTNHOVIKO Xwpo, dnAadr atmd Tn MwaoooAoyia, ol otroieg TTnydlouv amo Tn
Xpnon AaTIVIKWV pICwyv. TNV €AANVIKA opoAoyia dev XpnoiyoTToloUpe AQTIVIKEG PICeg, Ol
OTT0iEG OUXVA OTIG AAAEG YAWOOEG XPNOIMOTTOIOUVTAI OE AVTIBIAOTOAN UE TIG EAANVIKEG, YIa va
Olakpivouv ouyyeveig, aAlAd Oxi idleg €vvoieg. ZTov XWpo TnG MAwoooAoyiag 10 €XOUpE
QVTIMETWTTIOE! TT.X. OTNV TTEPITITWON Twv KAGdwv Tng PwvnTikAG, Acoustic kai Auditory
Phonetics. O TTpwTOG PEAETA TOV TPOTTO PETAdOONG TNG OUIAIAG Kal OXETICETAI TTEPICOOTEPO
ME Ta QUOIKA XOPAKTNPIOTIKA TWV OKOUGTIKWY KUpaTwv (dpa o 6pog AKouaTK) opBd
TTAPATTEUTTEl KOI OTOV OPWVUHO KAGS0 TNG PUCIKAG), evd 0 OeUTEPOG OTOV TPOTTO AVTIANWNG
TNG opIAiag atd Tov akpoadTth. H apxikrl ammédoon ATav €QEUPETIKOTATN, XPNOINOTTOIWVTAG
éva UEPIKWG Ouvwvupo: Akpoauartiki Dwvnriki. ApyoTepa TPOTAONKE Kal O OPOG

AvriAnTTikn @wvnTikn, 0 0TI0iog €ival AlyOTEPO TTIOTOG OTOV TTPWTAOTUTIO, AAAG TTI0 dIoPavAG.

AvdAoyn eival n TepiTTwon Twv reference kal anaphora: reference cival n avagopd péow
™G YAwooog atov KOoPo (T.X. N AéEn okUAog atnv mpdtacn O yeitovdg pou éxer OUO
OKUAOUG ava@épeTal 0Toug OUO OUYKEKPIPMEVOUG OKUAOUG Tou yeitova), evw anaphora n
ava@opd evrdg Tou KEIPEVOU (TT.X. TO TOoU OTnV TIPOTacn 2uvdvrnoa tov Apn Kai Tou piAnoa
avagépetal gtov Apn). To TTPORANUA QVTIUETWTTIOTNKE E T XPHON TOU TTEPIPPACTIKOU OpOoU
(evoo)kelueviky avagopd yia To anaphora. Eivar 6pwg axképa 1o TePITTAOKO, yiaTi ol
uTTodI0IPETEIG TNG EVOOKEIPEVIKNG avapopdg ival n anaphora kai n cataphora. Agrivw 10 0TI
€XOupE TO iB10 TTPORANUG pe To €TiBETO OTNV IGTOPIa TTOU Cag dINyNBnkKa oTnv apxn Kai
mdavw To cataphora, 1o omoio gvvoeital o1 dev oTéKel KaBdAou oTta EAAnvikG. Anaphora
£XOUME OTO TTaPAdEIyUa TTOU avépepa, cataphora otnv TTEPITITWON TG AVTWVUUIAG TO GTO
Tapddeiypa: Zou 10 Aéw yia TPWTN Kal TeAsutaia @opd: dev u’ apéoouv ta tadidia. To
avTiyeTwTTicauE ypd@ovtag éva apbpo pe Tn ouvadeA@o K. MTEAAQ, n otroia TTPOTEIVE TO
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€CAIPETIKA ETTITUXNMEVO KATA TN YVWHN HOU ETQva@opd yia To anaphora, 1o otroio £€dwaoe Kal
0’ guéva Tn OeuTEPOYEVH EUTTVEUCN yIa TNV atmmodoon Tou cataphora pe 10 mpoavagopd.
(M&Cep & MTéAAa 2003).

TepdoTio MPORANUA atroTeAEl yia pag o 6pog proposition TG Aoyikng kai NG TUTTIKAG
>nuacioloyiag, Tov OTT0I0 €XOUUE ATTOdWOEl PE TO EEAIPETIKA TTAPOdNYNTIKO Aoyikn mpdTacn
(eTe1df n akpIBng petdepacn, mpdraon, amodidel ota EAANvIkK& To sentence). EAdxioTol
gival o1 QoITNTEG TTOU OTO TEAOG TWV OTTOUdWYV TOUG €XOuv KataAdfel 6T dev onuaivel pia
TTPOTOON TTOU €XEl AOYIKN KAl Byddel vonua, aAAd TTPOKEITAI YIa pia BewpnTIK) CUAANWN, éva
avoAuTIKO epyaAcio TTou pe KATTOIA UTTEPATTAOUCTEUCN UTTOPOUNE VA QAVTAOTOUME Oav Tn

onuacia piag TpoTaong TIPIV TTAPEL TN YAWOGIKN TNG HOP®).

MepimTwoelg oav autég, TTou Bev Trepiopifovial oTtov XWwpo Tng MAwaoooAoyiag, Ba
pTopoucav va arrodoBolv pe 16avikd TPOTIO PECW TNG OUVEPYAOiag YAWOGOAGYwv,
@IAOAGYWV Kal TwV €I8IKWYV KABE kKAGdou. AvTiAauBdavopual 6T kopilw yAauka g ABrvag, yiaTi
TETOIEG OUVEPYATieG UTTAPYOUV 1 ON, aAAG BEAW va ekPpAow TNV ETTIOOKIPATIA YOV YIA QUTEG
KQl TNV €UXA MOU va YivOuv akKOuUN TTEPICOOTEPES KAI CUCTNUATIKOTEPEG, OUVEXICOVTAG HE TOV

KaAUTEpO duvaTd TPATTo To TTOAUTIHO £pyo TNG EAETO.
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Translating Variation in Multi-Word Terms: Is the human going
to stay in the loop?

Natalie Kiibler
(TTpooKeKANUEVN OPIAATPIO)
ABSTRACT

This study examines terminological variation in specialised translation, with a focus on multi-word terms
(MWTSs), complex noun phrases (CNPs), and the specific challenges they pose in Earth and Planetary
Sciences (EPS). Drawing on established typologies, the distinction between denominative and
conceptual variation is explored, along with their linguistic, cognitive, and discursive causes. The
analysis highlights the limitations of existing terminological resources, particularly regarding MWTs,
which are often underrepresented in term bases. Empirical data show that both NMT and generative
language models frequently introduce inappropriate variants and errors when processing MWTs and
CNPs. Classroom-based translation and post-editing experiments confirm a high frequency of
terminological errors, especially those involving misidentification of semantic heads or literal
translations. Term extraction experiments using ChatGPT-40 and Termostat©® demonstrate
inconsistencies in automatic outputs, necessitating manual validation and corpus-based verification.
These findings underscore the need for corpus-informed translation practices and terminological training
that integrates both human expertise and computational tools. The study contributes to the development
of structured pedagogical approaches for terminology work in translation training and addresses current

limitations in the automated handling of scientific terminology in multilingual contexts.

0 Introduction

This paper offers reflections, illustrated with various examples, on how Generative Al
(GenAl) can support translators in handling specialised translation, with a focus on the
complex issue of translating multi-word term (MWT) variation. After outlining the concept of
term variation and its causes and types, we will discuss the question of MWT variation in
specialised translation. The advantages and limitations of Neural Machine Translation
(NMT) and GenAl for specialised translation are then examined. Finally, the paper presents
two experiments on how GenAl, specifically ChatGPT 40 addresses specialised translation
and the processing of MWTs.

1 Types of Term Variation

Over the past two decades, interest in terminological variation has grown significantly, with
considerable advances in the field (Humbley & Picton, 2017). The advent of digital corpora
and corpus-linguistic methodologies enabled the systematic observation of recurring
variation in texts. Terminologists, once domain experts with linguistic inclinations, have

increasingly become linguists or translators—language specialists rather than subject-matter
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experts. This shift has led to the rise of textual terminology (Bourrigault & Slodzian) and has
elevated the role of corpora in extracting specialised, context-sensitive data (Pecman &
Kubler, 2022), particularly through Knowledge-Rich Contexts (Meyer, 2001). As a result,
research has shifted from suppressing variation to analysing it as a legitimate and

meaningful phenomenon.

Term variation can be classified according to form (denominative) and meaning
(conceptual). Denominative variation, defined by Sager (1990) as the use of multiple terms
for a single concept, often reflects synonymy and is linked to neonymy (Gledhill & Pecman,
2018). Cabre (1999, p. 250) describes it as formal instability—morphological, graphical, or
phonetic—occurring in lexical structures. This phenomenon is now well-documented,
particularly in neology, where term creation and disappearance frequently result in
terminological proliferation and synonymic variation (Dury et Picton, 2009; Pantazara &
Tziafa, 2019).

Daille (2017) identifies several causes of denominative variation, including communicative
needs, conceptual evolution, and user preferences. Freixa (2006) categorises dialectal
causes into diatopic, diastratic, and diachronic variation. Diachronic variation, closely tied to
neology, includes primary/secondary (Sager, 1997) and origin/transfer neology (Rondeau,
1984 in Humbley, 2012). Functional, discursive, interlinguistic, and cognitive factors further
account for variation (Freiwa, 2006). Conceptual variation does not always entail
denominative change, as shown by Pecman (2025) with data pollution, where the meaning

shifted despite lexical stability.

Additional types include rhetorical (Pecman, 2012), emotional (Condamines, 2017), and
ideological variation (Rossi, 2017). These diverse forms underscore the multifaceted,
multifunctional nature of terminological variation, which has been enriched by broader

linguistic research.

2 Variation in specialised translation

In linguistic practice, term variation creates uncertainty for individuals (researchers,
translators, non-specialist writers) and organisations, particularly during company mergers
(Gaudin, 1994; Alarcon-Navio et al., 2016; De Vecchi, 2012). Several studies in specialised
translation—such as Jimenez-Crespo & Tercedor-Sanchez (2017), Sabela-Fernandez &
Kerremans (2011), and Li (2023)—highlight that translating term variation is a key issue,

often amplified in the translation process.

To manage term variation, translators typically rely on term bases. However, these
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resources are rarely exhaustive or up to date, especially for multi-word terms (MWT), which
are more variable and harder to standardise. For instance, the established EPS term true
polar wander was missing from several major databases. According to Cabezas-Garcia &
Ledn Arauz (2020), MWTs are less lexicalised and behave like phraseological units. Their
link to neology may explain their underrepresentation in standard terminological resources,
pointing to a need for enrichment. Translation challenges also stem from contrasting views
on equivalence: while term bases assume direct term-to-term matches, translation practice
favours functional, context-based solutions. For example, the English term creep has
several French equivalents in EPS—fluage, reptation, cryptosolifluxion—each context-
dependent. Corpus analysis confirms additional variants like glissement or déformation

asismique lente, revealing the complexity of establishing reliable equivalence.

Finally, a single-word term with multiple equivalents can generate compound terms, but not
all equivalents are usable in new formations. For instance, dislocation creep becomes fluage
par dislocation, not reptation par dislocation. Studies (e.g. Bowker 1998; Fernandez-Silva &
Kerremans 2011; Giacomini, 2018) confirm that MWTs are more prone to variation than

single-word terms, as each component can shift or expand in form.

As previously noted, the translation process further amplifies the challenges associated with
term variation. Our experience in annotating error in Learner Translation Corpora (LTC)
indicates (Kubler et al. 2016, 2018, 2022, 2024; Minder et al., 2025) that, in the context of
specialised translation, terminological errors represent the most frequent error type. Several
factors contribute to the high incidence of terminological errors. Firstly, students often
struggle to identify MWTs, as well as to understand the internal semantic relations among
their constituents. In some cases, they fail to correctly identify the head of the term, leading
to meaning distortions. When no established French equivalent exists for an English term,
students frequently resort to literal translation, which further contributes to terminological

errors.

An additional difficulty lies in the fact that MWT are often part of complex noun phrases
(CNPs, Kubler et al. 2018, 2022), which makes it difficult for translators to find the correct
equivalent and to process term variation. The increasing use of machine translation tools,
whether NMT or GenAl, brings back these long-standing questions that the translation
community has faced in relation to machines (Kibler et al. 2022, Cabezas-Garcia & Ledn-
Arauz, 2023). Over the last decades, much has been done to specialise machine translation
systems with terminological resources (Semenov et al. 2023). However, MWT terms

processing has received little attention and machines are not consistent while translating
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terms, especially in CNPs, thus introducing inappropriate variation.

3 The advent of Al in specialised translation

NMT employs deep learning models to produce translations by predicting word sequences
based on large bilingual corpora. NMT typically yields fluent results but often struggles with
domain-specific terminology. The emergence of genAl marks a significant evolution in this
field. Unlike NMT, generative models use contextual “reasoning” to “interpret” meaning,
rather than aligning words directly, enabling them to handle complex instructions and multi-
step tasks. This expanded capacity introduces both new possibilities and limitations in the
context of specialised translation. GenAl for example, can extract terms from a source text
and obtain their equivalents in another language, thereby processing bilingual terminology
upstream of the translation process. Thanks to prompts and Chain-of Thought Prompting, it
can produce translations that appear natural and fluent, yet may still contain inaccuracies or
errors. It can also be employed to evaluate translated texts, although its outputs may
contain errors and inconsistencies (Minder et al. 2025). The comparison of translations

produced by NMT and GenAl systems reveals that, while both can generate accurate
output, human intervention remains necessary to ensure precision and consistency. For

instance, Farrell (2023) compares three systems: two NMT tools (DeepL and Google
Translate) and one GenAl model (ChatGPT-4). The results indicate that DeepL outperforms
Google Translate, which in turn performs better than ChatGPT. However, the evaluation
relies solely on automatic metrics and does not provide insight into the specific translation
issues encountered. There are few studies evaluating specialised translations produced by
GenAl, and even fewer that specifically address terminological challenges. While Lyu et al.
(2023) suggest that fine-tuning such systems can help resolve terminology-related issues,

Siu (2024) demonstrates that these problems persist.

We conducted an experiment to compare DeepL and ChatGPT-4o0 in translating an excerpt
from a research article in Earth and Planetary Sciences. One of the sentences included the
term moonquake, a neologism in English formed by analogy with earthquake. The correct
French equivalent is séisme lunaire. In French scientific discourse, the standard term for
earthquake is séisme, whereas tremblement de terre is typically used in general language.
Unlike English, which uses earthquake across both registers, French maintains this
distinction for different registers. The following example illustrates that DeepL produced a

more accurate translation of moonquake than ChatGPT-40.
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Table 1: Translation of moonquake by DeepL and ChatGPT

Source text: a limiting distance beyond which a moonquake and a fault are considered

unrelated must be established.

MT Chat GPT: | il est nécessaire d'établir une distance limite au-dela de laquelle un *tremblement

de lune et une faille sont considérés comme non liés.

MT DeepL: il faut établir une distance limite au-dela de laquelle un séisme lunaire et une

faille sont considérés comme n'étant pas liés.

As evocative as the translation fremblement de lune may be in French, it is not an
established term. Unlike tremblement de terre, which is the conventional expression for
earthquake, no analogous construction exists in French to form tremblement de lune. A
second experiment was carried out in which ChatGPT was asked to evaluate the
translations provided by DeepL. ChatGPT was not asked to evaluate its own translations, as
a previous study (Minder et al., 2025) demonstrated that self-evaluation presents significant

challenges. The following response was obtained for the translation by DeepL:

Table 2: ChatGPT’s comment on the translation of moonquake by DeepL

ChatGPT "Moonquake" Translation: The term "moonquake" is translated as "séisme
(Da:é);li lunaire”, which is correct but loses the specific connotation of 'moonquake’. A
translation): more direct translation like "tremblement de lune" could have been considered,

though "séisme lunaire" is not incorrect

In this instance, the system offers no meaningful assistance and risks misleading the

specialised translator seeking support.

After a reminder of term, and especially, MWT variation, we will tackle the issue of
translating term variation with examples in English and French. We will then address the
issue of evaluating how TAN and GenAl translate terminological variation and MWTs,
particularly within complex noun phrases. Finally, we will show some possible solutions,

especially on a human-in-the loop approach of GenAl.

4 Translating Multi-Word terms and Complex Noun Phrases

Research on the machine translation of complex noun phrases (CNPs) remains limited,
especially when these structures include specialised terminology. Similarly, the automatic
translation of MWTs has not been widely explored. In a classroom experiment (Kibler et al.,

2022), we examined the challenges faced by students translating CNPs in Earth and
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Planetary Science texts, producing an error typology based on annotated student
translations. From a different angle, Cabezas-Garcia and Ledn-Arauz (2023) analysed the
translation of English MW Ts into Spanish by machine translation systems and developed an
error typology specific to MWTs. Although the two studies adopt different perspectives —
Kubler et al. (2022) analysing student translations and Cabezas-Garcia and Ledn-Aralz
(2023) examining machine-generated output—their error typologies show striking
similarities. This overlap suggests that both human translators and machine translation

systems tend to produce comparable errors with terminology-rich structures.

In another classroom-based study on student post-editing of Earth and Planetary Science
research articles (Kubler, Mestivier, Pecman, in preparation), the general error typology we
developed (Kubler, 2008; Castagnoli et al. 2011; Kibler et al. 2024) was applied to both the
machine-translated texts and the post-edited versions. The translations were produced
using DeepL and ChatGPT-40. As is typical in specialised domains, most errors were
terminological in nature. Both systems struggled with complex noun phrases containing
specialised terms, although the difficulties did not always occur in the same cases. The
students’ post-edited texts were also annotated, revealing the same type of terminological
and CNP errors; instances of both overconfidence and underconfidence in the output of MT
systems were observed, depending on their level of language, findings that align with those
reported in Kibler et al. (2022) & Schuhmacher (2020, 2023).

Qualitative analysis shows that single-word terminological variants are a frequent source of
error in the translation of MWTs. Table 3 presents a complex noun phrase containing two
MWTs, where individual components were mistranslated by both DeepL and ChatGPT.

However, the machine-translated output was correctly revised during post-editing.

Table 3: Erroneous literal term in FR, correctly modified in the post-editing process

Source text: The resulting structure is bounded by low-angle thrusting along the external
faults
MT DeepL: La structure résultante est délimitée par des *poussées a faible *angle le long

des failles externes

MT ChatGPT: (...) chevauchements a faible *angle

PE: la structure résultante est délimitée par le chevauchement a faible pendage le

long des failles externes
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Table 4 illustrates a case of a graphical denominative variant of a MWT that can alternate
with an acronym in English.

Table 4: Incorrect MT, erroneously corrected

Source text: We also develop an algorithm to invert for the [centroid MT] of the [VLPs]

MT DeepL: Nous développons également un algorithme pour inverser *le [centroide MT]
des [*VLP]

MT ChatGPT: (...)[*moment *tensoriel *centroidal] (MT) des [*VLP]

Incorrect PE: Nous développons également un algorithme pour inverser les [moments
sismiques centroides] des *[signaux longue durée[

Correct PE: (...)Jmoments sismiques centroides] des [signaux a longue période]

The MWT centroid MT appears as the head of a CNP that includes the prepositional phrase
des VLP containing an acronym. Both acronyms have no French equivalent, as French
employs the expanded forms: moment sismique centroide for English MT and signaux
longue période for English VLP. Neither the MT systems nor the post-editing student were
able to produce a fully accurate translation for the English CNP. However, the student did
identify the correct French expanded equivalent for centroid moment tensor, though they did

not provide the appropriate equivalent for the acronym VLP.

As previously noted, terminological databases typically include single-word terms or, at
most, two-terms, while entries exceeding two words are rare. However, the examples
discussed above show that specialised texts frequently contain CNPs incorporating MWTs,

in which individual lexical components may vary erroneously.

For two decades, our university has developed a corpus-based approach to specialised
translation (Kubler 2003), drawing on earlier frameworks, such as Zanettin (1998) and
Bowker (1998). As part of this approach, students engage in a year-long project centered on
the final translation of a research article in EPS. During the first term, they compile a
comparable English-French corpus related to the article’s subject area and conduct a
detailed terminological analysis. By exploring the corpus, students are able to define
domain-specific terms, identify appropriate term equivalents, and document usage contexts -
- among other things (Kubler et al 2018). These findings are used to create term records,
which are then entered into the ARTES database, a terminological and phraseological
resource developed at our institution (Pecman & Kibler 2011, Kibler & Pecman 2012).
Emphasis is placed on documenting MWTs to address gaps in official databases or

emerging terms.
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In the second term, students translate and post-edit the selected articles. They also
participate in numerous classroom activities focusing on using corpora to resolve specific
specialised translation challenges, including the translation of complex noun phrase. In
Kubler et al. (2016), we analysed translation produced with and without corpus use; our
results indicated that corpus use significantly improved the students’ translation. The various
experiment we conducted later have shown (2018, 2022, 2024) that corpus use can help
students improve their translations or their post-edited texts. These findings are important as
they demonstrate how the development of corpus competence enables translators to solve
problems that NMT or GenAl cannot resolve effectively, thereby reinforcing the essential

role of human involvement in the translation process.

Taking this into account, we are currently working on providing term variation information to
LLMs in order to better translate term variation. This is part of an ANR-funded project, the
MaTOS' project, whose aim consists in improving the translation by LLMs of complete
research papers in Natural Language Processing, Earth and Planetary Sciences, and
Medicine, in order to better disseminate scientific information in languages other than
English (cf. The Helsinki Initiative on Multilinguism in Scholarly Education?). Preliminary
results show that term variation is very common in EPS for example, and generates

difficulties for machine translation by GenAl.

We have demonstrated that translations generated by genAl cannot be considered more
reliable than those produced by NMT. This applies to the overall translation of the text, as
well as to the translation of MWTs, complex noun phrases, and term variation—three
interrelated phenomena. However, it is possible to develop equivalent terminology between
English and French through an iterative process involving constant interaction between the
human translator and the system. In a pilot study aimed at developing a teaching protocol
for using such systems in terminological validation and definition building, Pecman (2025)
shows how they can support the understanding of the evolving meaning of an existing term

and assist in formulating comprehensive definitions.

This work on understanding terms is part of the initial phase of translating a text, which
involves understanding the subject area by analysing the terminology and identifying

equivalents in the target language, including collocations and variants (Pecman & Kiibler

1 MaTOS (Machine Translation for Open Science) is a project funded by the French National
Research Agency : https://anr-matos.github.io/

2 https://www.helsinki-initiative.org/en
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2011). Siu (2023) shows how ChatGPT and ChatGPT-4 can be used to extract terms and
their definitions. The demonstration has two main limitations. First, the examples are taken
from very short medical texts; extracting terminology from a full research article or a larger
corpus remains a challenge (Giacomini, 2025). Second, medicine is a field that has been
widely studied in terminology and specialised translation, and the system may be drawing on
existing term banks and bilingual texts.
Using ChatGPT-40, we prepared a bilingual English—French glossary with definitions to
support the translation or post-editing of a research article in Earth and Planetary Sciences.

The article contains 13 170 words.

Relying on White et al. (2023) prompt patterns classification, we provided the context in
which the task was taking place (provided a definition of term with examples (few-shots) and
explained the task in several steps:

Table 5: Example of prompt for the term extraction task

You are a translator in specialised translation; you have to translate a research article in earth and
planetary science. The article is highly specialised and contains many terms. A term is a unit of
meaning in a particular domain, that correspond to a concept and has a specific definition. A term
can be composed of one single word or of several words. Here are a few examples in earth and
planetary science, in English: volcano, mantle wedge, active source refraction seismology; in
French: croute, volcan effusif, élément réfractaire lithophile, fluide issu de la déstabilisation. Extract
all the terms from the uploaded article, find their equivalent in French by searching in academic
documents. Create a three-column table: First column: English term; second column: French
equivalent; third column: definition in English.

The results show that the system has difficulty extracting terms from an entire article. This is
a common issue when ftranslating full documents (Peng et al., 2025). To address this
limitation, the article was divided into five parts, which were submitted one after the other.
Follow-up questions were used to obtain more terms. A sample of the first 39 terms,

corresponding to the first section (2300 words), was analysed. Table 6 presents the results.

Table 6: Results with examples

Term candidates in English 39

Erroneous French equivalent 9 seismic moment release> *liberation de moment
> moment sismique reldché

Not a term, but collocations 5 triggered SSE > *évenement de glissement lent
déclenché > glissement lent a été déclenché

Not a term, not a collocation 1 *fluid pressure change : change is found several
lines later

The term exists, but is not presentin | 2 fault mechanics: the term in the text is mechanic

the text of faults
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The sample is limited, but it highlights the challenges a translator would face when using the

results without further processing.

We compared ChatGPT’s results with Termostat® (Drouin, 2003°), a tool designed for term
extraction, 1,443 term candidates (both single-word and multi-word units) were identified
from the full article, and 331 from the first section. In both cases, the results require manual
validation. All of the suggested terms were checked against the article and a comparable
corpus in Earth and Planetary Sciences, compiled at Université Paris Cité (Kubler et al.
2016, 2018, 2022), to confirm or reject the term candidates and their French equivalents.
Corpus analysis confirmed that the system was not entirely reliable and helped identify

suitable translations.

5 Conclusion

This study has examined the challenges of translating multi-word term (MWT) variation in
specialised domains such as Earth and Planetary Sciences. The findings show that neither
Neural Machine Translation (NMT) nor generative models consistently manage
terminological variation, particularly within complex noun phrases. While such tools can
support term extraction and glossary building, their output often lacks precision and requires
manual validation. Effective specialised translation still depends on corpus-informed,

human-in-the-loop approaches to ensure accuracy and consistency.
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OewpPNnTIKEG KAl MEOODOOAOYIKEG TTPOCEYYIOEIG TNG
OpoAoyiag

41



42



1 EicaywyR oTnv £évvola TOU HIKPOTTEPIEXOMEVOU VIO TA OEHATIKA
media OpoAoyiag kai MAnpopdépnong

Karepiva Topdkn

NEPIAHWH

21NV TTapolaa £pyaaia ETTIXEIPEITAI HIO EICAYWYIKH TTPOCEYYIGN GTNV €VvOold TOU WIKPOTTEPIEXOMEVOU,
Kupiwg ota Tredia OpoAoyiag kai Anpo@odpnong. To HIKPOTTEPIEXOMEVO OTO TTAPOV OUYKEIUEVO
TIEPIYPAPETAI WG HIG OIOKPITH, EVVOIOTTAYAG HOVAdQ TTEPIEXOUEVOU, MIKPOU MPeyEBouG, pe Sopnuéva
Oedopéva, TTOU PETAPEPEI MIO TIPWTOPXIKN 1I6€a i £vvola KOl TTOU UTTOPET va aTTouovweEi, va TTeplypagei,
va avadntnBei, va emKoivwvnOei, va emmavaypnoidoTToindei Kal YeEVIKOTEPA va aglotroinbei oTo Yneiako
epIBAANOV. H pop@ry Tou pTTopEi va TTEPIEXEl KEIPEVO, €IKOvVA, NXNTIKO Tekunplo, Bivieo. Mropei va
atroTeAei PEPOG TOU GUVOAIKOU TTEPIEXOMEVOU MIOG OVTOTNTAG 1 TIEPIEXOMEVO TTOU  dnuIoupyYEiTal
OEUTEPOYEVWG, TI.X. OTTO peTadedopéva. lMapadeiyyara TNywV PIKPOTTEPIEXOUEVOU Eival KATAAOYO!
TIPOIOVTWY, PunvUpaTta nAEKTPOVIKOU TaXudpouEiou, avapTACEIG OE KOIVWVIKG dikTua, Bnoaupoi, Baoeig
BIBAIOypa@IKwv Kal opoAoyikwyv dedoPEVWY, £pyaAcia €peuvag Twv apxeiwv, amootrdopara BIRAiwy,
TPoTUTTa K.G. Emmonuaiveral n oupyBoAn Tng Tumotroinong, pe éugpacn ato épyo Tng TE ISO/TC 37.
TéAog, evrotriCovTal {NTAUOTA YIa TTOPOTTEPA PEAETN, OTTWG O1 BIACTACEIG TNG €vvolag TNG opoAoyiag, n
oxéon e TNV évvolia Tou opoAoyIKoU TTOPOU, Ol TTIPOCEYYIOEIG TNG AQUTOVOUNONG TUIMATOG TTEPIEXOUEVOU
ME OKOTIO TNV ETTIKOIVWVNON KAl £TTAVAYPNOIYOTTOINoN o€ GAAa ouykeipeva, n oxéon pe Tig apxég FAIR,
TEXVIKA ¢nTApaTa Olaxeipiong, o POAOG OTIG WNPIOKEG AVOPWITIOTIKEG ETTIOTAPEG, BewpnTIKA Kal
10e0AoyIKa ¢nTApaTa yia Tnv agia kal Tn dlaxeipion TNG TTANPOQOPIag KAl TNG yvwaong € ox£on HE TO

HEyEBOG KAl TOV KATOKEPUATIONO O€ PIKPOTEPEG HOVADEG.

Introduction in the concept of microcontent in the domains of
Terminology and Information

Katerina Toraki

ABSTRACT

This paper attempts an introductory approach to the concept of microcontent, mainly in the fields of
Terminology and Information science. Microcontent in this context is described as a discrete, small-
sized, concept-based unit of content, with structured data, that conveys a primary idea or concept and
that can be isolated, described, searched, communicated, reused and generally exploited in the digital
environment. Its format can contain text, image, audio, video. It can be part of the overall content of an
entity or content generated secondarily, e.g. from metadata. Examples of microcontent sources are
product catalogues, emails, social media posts, thesauri, bibliographic and terminology databases,
archives finding aids, book excerpts, standards, etc. The contribution of standardization is highlighted,
with emphasis on the work of ISO/TC 37. Finally, issues for further study are identified, such as the
dimensions of the concept of ‘terminology’, the relationship with the concept of the ‘terminology
resource’, the approaches to the self-identification of a piece of content for the purpose of

communication and reuse in other contexts, the relationship with the FAIR principles, technical
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management issues, the role in the digital humanities, theoretical and ideological issues regarding the
value and management of information and knowledge in relation to size and fragmentation into smaller

units.

0 Eicaywyn

2mv Tapolca epyacia  EMIXEIPEITAI HIA  EI0AYWYIKA TIPOCEYyIOn OTnv  €vvold Tou
MIKpoTTEPIEXOMEVOU, KUpiwg oTa Tredia OpoAoyiag kar MAnpo@dépnong — Tekunpiwong. H
emAoyn Twv dU0 Bepatikwy Tediwv padi €yive yiati avayvwpifovTal Kova oToixeia PeTagu
TOUG Kal SUVATOTNTEG KOIVWV BNUATICHWY YIa CUCTNUATIKY dlEpeUvnon TOOO TNG £vvolag OTO
BewpnTikd emiTeEdo 600 KOl Twv OUVATOTATWY OPYyAvVWONG Kal dlaxEipIong OXETIKWY
ovtoTATWV.! EEAAAOU, TO PIKPOTTEPIEXOHEVO GTO TTAPOV OUYKEIPMEVO QVTIMETWTTIETAI WG EVal
MIKpooUVOAo dopnuévwy dedopévwy, Evvola TTOU XPNOIPOTTOIEITAI Kal CUXVA TAUTICETaI OTA
OUo BepatikG Tedia (TTapdoTaon €vvolwv PE AEKTIKA Kal un AeKTIKA pEOa, TTEQIYPAQH Kal
dlaxeipion 0edopévwy, evvoloAoyikr) / BepaTiky TTpooéyyion, Tagivopieg / Tagivounon /
Bnoaupoi / ovtoloyieg). AvTiaTtoixa, BEBaia, Ba utmopoloape va aoxoAnBouue Kal e GAAa

media OTTWG ekTTaiIdEUDN, 10TPIKA, BloAoyia, uToAoyia, yewAoyia KTA.

[S10iTepa yia TOv TOopEéd TNG EKTTAIBEUCONG, OTOV OTTOI0 UTTAPXEl Kal EAANVIKO €PEUVNTIKO
evOla@épov, TO MIKPOTTEPIEXOUEVO €ival Baolkd epyaAeio oTa Trpoypdaupara  padnong
(Mikpopadnon). Eivar mAnpogopicg Twv omoiwv n ékraon kaBopilsral amd éva OUYKEKPIUEVO
Béua, apopd uia 1déa i évvoia kai givar mpoaBdaiuo amd uia dicuBuvan url, évrag kardAAnAo
yIa TTapouciacn o€ OUOKEUES XEIPOS, emails kai Tpoypduuara mepinynong 10tou (Tooupdvn
& Kwoartag, 2024). Eriong, dev umopei va diaipebei TepIoodTEPO XWPIS va xAael To vonud Tou

(KaunAaAn & ZogiavotrouAou, 2019).

1 EmoKOTNOoN Kal OpICHOi EVVOIWV
‘Evag yevikdg opioudg Tou TrepleXOopévou, OTTwGg divetalr ato Aefikd Koivilg NeogAANVIKAG
givar: 6,11 TTEpIEETal, UTTAPXEl PEOa O KATI. XTO OPOAOYIKO AECIKO yia Tnv €MICTAUN TNG

TTANPOPOPNONG TO Opifouue WG I6€ES, OKEWEIS, Béuara, aToixeia KTA. mou mepiAauBdvovrai

1 BA. Bowker & Delsey, 2016, aAAG kai T oupBoAr T16oo Tou Eugene Wiister 6co kai Tou Christian
Galinski péxpl ofuepa otn guvavinon Twv duo Tediwv (oTn Bewpia kal aTnv TPAEN) Adyw Kal Tou
pdAou Toug ato Kévrpo MAnpoedpnong yia tnv Opoloyia INFOTERM (evdeikTikd: Galinski, 1995
Wiister, 1974).
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ora omroia avaéperal Eva épyo Adyou N ré)(vr/g.2 210 id10, N Povada TTepIEXONEVOU opieTal
WG NAEKTPOVIKG €TTeEPyaTUéEVO, UOVAOIKG avayVwPIOIUO, KEIUEVIKO 1 OTITIKOAKOUGDTIKO
OnuUOCIEUUEVO EPYO, TTOU UTTOPEI va gival To TPwTOTUTTO N, UE BIGPOPOUS TPOTTOUS, auvown
rou. AvadnTwvrag opiopoug ota Tpotutta, oto EAOT EN ISO 17100 (EAANnVIKGG
Opyavioudg Tumromroinong [EAOT], 2016) 1o TrepieXOUEVO OpIeTal WG OTIONTTOTE TTAPIOTAVEI
TTANPOYOPIES 1) YVWOEIS, EVW CUVAPEIG oplopoi divovTal Kal 0 TTPOoPaATEG EKOOTEIG GAAWY
TTpou’mwv.3 AvTioToixa, n povada TTEPIEXOUEVOU OPIlETal WG TO TTPWTOTUTTO 1 uia guvoyn
onuoaoisupévou épyou (ISO, 2022a) A, euplTepa, wG avayvwpioluo Kai SIaxEIpioIuo UEPOS
HeyaAlTepwy TANPOPOPIAKWV QVTIKEILEVWYV (International Organization for
Standardization/International Electrotechnical Commission/ Institute of Electrical and

Electronics Engineers, 2023).

Eival xapakTnpioTIKO 0TI TO JIKPOTTEPIEXOUEVO BeV opileTal péxpl Twpa o€ TTpoTuTTa Tou 1SO.
NAapBaverar uttéoywn oto TpéTuTTo ISO/IEC/IEEE 26531:2023 yia Tn dlaxeipion TrepieXouévou
OTToU  TTEPIYPAPETAl, XWPIG va opifeTal OTOo KeEWP.3, w¢g pia kal poévo, evidia, povada
TTEPIEXOUEVOU. ETO TIPOTUTTO CNUEIWVETAI OTI: OTOXO0C TNS OIaXEIPIONS TTEPIEXOUEVOU Eival va
OnuioupynOBei TTePIEXOUEVO Wia @opda Kai va xpnoiuorroinbei, avaioya ue 1S avdykeg, O€
moAAamAG mapadoréa. To mepieXOUEVO UTTOPEI va emavaxpnoiyotroinbei eire wg mARpeis
EvOTNTEG N} Béuara &ite w¢ UIKPOTTEPIEXOUEVO, OTTWS ONAWaEIS EmMKIvVOuvoTnTag, AioTeg,

mapdypaol, AéEEIS Kal PPAOENS.
210 i610, O€ XWPIOTO UTTOKEPAAQIO ONUEIVETAI:

To uIkpotTepiexOuevo €ivalr ouvnBwS Wia LEUOVWUEVN €vOTNTA TTEPIEXOUEVOU, TT.X. HIA
Tapdypapog, uia 0nAwan EMKIVOUVOTNTAG. H AetrropepeiakdérnTa TOoU
ETTAVAXPNOILOTIOINCILOU  TTEPIEXOUEVOU  Eival  Kpiolun, OIaQOoPETIKA  yiveral Ouaxepns n
Olaxeipion Tou Kail UEPIKES POPES adlvarn N UETAQPAar) Tou Adyw amwAelag ouykeluévou. To
ETTAVAXPNOILIOTTOINGTIO TTEQIEXOUEVO OEV Ba TTPETTEl va gival uIKPOTEPO aTmé wia mporaan. Or
OUVTAKTEG TIPETTEI va €XOUV KATG VOU TNV EMavaxpnoiyorroinon, XenoiuoTToIvTaS
TTEPIOPICUEVES  OIATTAPATTIONTTEG, aAAG  Kal  TTAPaAEiTTovIas  TTEPITTEGC  AETITOUEPEIEG,

XPNOIUOTTOIWVTAS IO YEVIKES AEEeiC («TO TPOIOVY avii yia TO TEAYUATIKO Ovoud Tou

https://liblex.gr/

EvdeikTikd, oto ISO 20539 (International Organization [ISO], 2023) 10 TTEPIEXOPEVO OPICETAI WG
information in any form (11.x. text, audio, video) kai ato ISO/IEC 25389 (International Organization
for Standardization/International Electrotechnical Commission, 2025) wg text, images, audio and
videos which are accessed by users via a digital product or service.
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TP0IOVTOC) KaBwWCS Kai TTapadeiyuara 1mou IoxUuouv aveédpTnTa aird 10 GUYKEIIEVO OTO OTTOI0

XPNOILOTTOIEITAI TO TTEPIEXOLEVO.

>1n BiBAIoypa@ia, TO PIKPOTTEPIEXOUEVO TTEPIYPAPETAI WG JIAKPITN Povada TTEPIEXOUEVOU,
MIKpOU peyéBoug kal ue dounuéva dedopéva, TTOU PTTOPEI va aTTOJOVWOEI, va TTEPIYPOQE], va
avalntnBei, va emkoivwvnBei, va emavaxpnoiyotroindei kai yevikotepa va aflotroindei ato
wnoiok6 TepIBaAAov. O Jacob Nielsen 1o 1998 6pioe TO PIKPOTTEPIEXOUEVO WG GUVTOUO
TTEPIEXOUEVO, OTTWG OI ETTIKEQANIDEG, TTOU XPEIAZETAI VA EivVal APECWS OAPES KAl EAKUCTIKS yia
TOV avayvwoTn Kal TTou €EakoAouBei va €xel vonua Otav atmoPakpUVETAl OTTO TO ApPXIKO
ouykeipevo (Nielsen, 1998). To 2002 o Anil Dash dnuoaicuce og avaptnon oTo 1GTOAGYIO
TOU OTI TO MIKPOTTEPIEXOUEVO Eival TTANPo@opieg TTou dnuooiedovTal o oUVToun Hop®n,
epiopidovial o€ éva POVO KUpIO B€pa Kal UTTOKEIVTOI Of€ QUOIKOUG Kal TEXVIKOUG
TTEPIOPIOPOUG avaAoya Pe TO AOYIOUIKO Kal TIC GUOKEUEG TTOU XPNOIUOTTOIOUME yId ThV
mpoBoAn wneiakou Trepiexouévou (Dash, 2002). O Nova Spivack (2003), kavovtag Adyo yia
Tov Meto-lotéo (Metaweb) Trepiéypaye 1O avTiKEigevo MIKpOTTEPIEXOPEVOU (microcontent
object) wg pia memepaocuévn aurroyn) peTadedouEVWY Kal OEOOUEVWY TTOU Exel TOUAGYIOTOV
uia povadikn taurdtnta kai ToUAdyioTov uia povadikn Oieubuvon aro OiKTuo Kai n ormoia
EVOWUATWVEI HOVO Evav UIKPO apiBUd KEVIPIKWY I0EWV, OTTOU O apiBUOS TWV KEVTPIKWY I0EWV
Tou evowuarwvovral givar ouviBbwg 1. AvtioToiXa pe Toug Trapatmavw, o Arnaud Leene
(2006), avapepOueVog KUpPiwg aTOV TOPED TNG MIKPOPABNOoNG, opilel TO PIKPOTTEPIEXOUEVO WG
autoteAn adiaipeta dounuéva TUNUATA TTEPIEXOUEVOU, Ta OTToia €xouv eviaia €otiaon Kai

Hovadikn d1ebBuvan yia (€TTav)eupeaiuoTTa.

210 TEdio TNG opoAoyiog EeIBIKOTEPA, TO MIKPOTTEPIEXOUEVO, WG EVVOIOTTAYNG OVIOTNTA
TTEPIEXOPEVOU KAl PE DOUNUEVO XapakTApa o€ eTiTedo Ae€IAOYIKAG anuacioAoyiag, dnNAWVEI
TTEPIEXOUEVO TTOU LETAQEPEl uIa TTowTapxikn 10éa 1 évvoia (Galinski, 2017 Schmitz &
Galinski, 2017- The International Council of Onomastic Sciences, 2023). H onuacia Tou
dounuévou XapakThpda, TnNG Teplypapng dnAadr pe petadedopéva, avagéperal ouxvd atrd
Tov Galinski kair GAAoug eTTIOTHAPOVES (OTTWG TTapATTAvW Kal eTTiong evoeIKTIKG o€: Galinski &
Giraldo Pérez, 2014 Giraldo Pérez & Galinski, 2024). AvrioToixa opileTal kal 1o TTedio TNG
TAnpoPSEPNONG.

‘ET01, av Kal PEXPI TWPA TO evOIaPEPOV PACifETal € OGUYKEKPIUEVEG LOPPEG DOUNPEVOU
TepiEXopEvou 1 petadedopévwy (TT.X. TITAOG, TepPIAnWn, opioudg €vvolag), n TTAnBwpa
TTANpogopiag kal dedouévwy, n avaykn avalnTnong, eUPeong, avakTnoNng, €TTIKOIVWOVNONG
KOl €TTavaypnaoigotroinong, aAAG kai n avaykn oglotoinong TTEPIEXOUEVOU TTEPAV TWV
TTapaTTavw Kal N avaykn didxuong, SIGAEITOUPYIKOTNTAG KaI E§0IKOVOUNCNG TTOpwWY, 0dynoE
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oTn dlgpelivnon TPOTTWY ATTOPOVWONG OTTO HOVASEG TTEPIEXOUEVOU PIKPOTEPWY HOVASWYV Kal
agloTroinong Toug oTnV TTPAEN. AvagEépETal OE PIKPEG EVOTNTEG WNPIAKOU TTEPIEXOUEVOU TTOU
€ival OUVOTITIKEG, EOTIOOMPEVEG O€ pia 10€a i €vvola Kal EUKOAO XPNOIUOTTOINCIYEG ATTO TOUG
xpr’]chag.4 Mrropei va eivai keipevo, eikéva, nxnTikG TeKUpIo, Bivreo, KTA. MTTopei va atroTteAei
MEPOG TOU OUVOAIKOU TTEPIEXOMEVOU OTTO OVTOTNTEG OTIG TTAPATTAVW HOPPEG ) TTEPIEXOUEVO
TTOU dNUIOUPYEITAl BEUTEPOYEVWIG, TT.X. OTTO PETOOEdOUEVA, OTTWG OPIoUOG, AEEEIG-KAEIDIG,
TTEPIANYN, onueiwon KTA.

Eival ouvABwg ouUvTopo, OUyKekpIiyévo Kal BeATIOTOTTOINUEVO yIa YypAYopn Xpnon o€
WYNPIAKEG TTAATQOPHES OTTWG HETA KOIVWVIKAG SIKTUWONG, I0TOTOTTOUG KTA. ZXedIAdeTal yia va
peTadidel TTAnpo@opieg Kal va TTPOCEAKUEl TO KOIVO O€ GUVTOPO XPOVIKO dIdoTnua.
Mapadeiypata PIKPOTTEPIEXOPEVOU TTEPIAUPBAVOUV ETTIKEQAAIDEG, €TIKETEG, AeCAVTEG, OPOUG,
KwdIKoUG d1apOpwyV XPOEWV, ATTOOTTACHATA KEIPEVOU TTOU ETTIKOIVWVOUV BaCIKG pnvipaTa
N 16€€¢. 2TOXOG €ival va TTAPEXETAI TIEPIEXOPEVO GE CUPTIUKVWHEVN HOP®R KATAAANAN yia TO
onuepPIvO yprAyopo Kal TTAoUaio o€ TTAnpo@opieg TTEPIBAAAOV €TTIKOIVWYVIAG. XPpnGOIUOTIOIEITOI
OTO MAPKETIVYK  TTEPIEXOUEVOU, T  OTPATNYIKA PEOWV  KOIVWVIKAG OIKTUwonG, TN
BeATioToTrOINON 10TOTOTTWY KAl GAAEG BPATEIG WNPIAKAG ETTIKOIVWVIAG.

MNa Tnv 1oTopia, TTAVTWG, YE MIKPOTTEPIEXOMEVO, ONAAd WIKPEG HOVADEG TTEPIEXONEVOU TTOU
METAQEPOUV Jia 1) KAl TTEPICOOTEPES TIPWTAPXIKES 10EEC 1] £VVOIEG, aOXOANBAKaPe atrd TTaAId
Kal oTo cupBartiko TrepIBaAAov. MNa TTapddelyua, HOPPEG UIKPOTTEPIEXOUEVOU Eival oI 6pol O€
éva AeCIKO 1 YAwoodpio, T AQUUOTO HIAG €YKUKAOTTQIOEIOG, OI TTEPIAAWEIS Kal Ta GAAQ
di1dkpiTa 1redia o€ pia PiIBAIoypa@ikr) Baon dedopévwy (6TTwg Ta Chemical Abstracts atmod Tov
19° aubva), aAAG Kal Ta AfjupaTa Twv eupetnpiwv oTa BIBAIa,5 n avBoAoyia Tou Matpidpxn
dwtiou «BiBAI0BAKN: Ooa Tne laTopiag» pe TepIAWeIS BIBAIWY TTou BiaBace Tov pakpivo 9°
aiova, n Tafivopia QUTWVY Tou dIoTUTTwoE o Aivvaio¢ Tov 17° aiiva, Ta TaEIVOuIKA
ouoTAuaTa Twv BIBAIOBNKWYV K.4. Ziyoupa, Ba ytmropoloape va TTAPE AKOUN TTI0 oW, GTOUG
XPOvoug Tou ApIOTOTEAN, Kal O€ AKOPN apXaAIdTEPOUG TTONITIOPOUG, VIO VA TTOPOTNPOOUME
OTI TTAVTa UTTAPXE N avAykn TEKUNPIwoNG, opydavwong Kal guvoyiong Twv TTANPOQOPIWY
WoTeE va gival TTPoaITég, dnAadr avalnTACIUEG Kal TIPOGRACIPES, Kal BEBaIa KATAVONTEG Kal

ATogelyw Tn XpAON TOU «AVOAWGCIPEG» TIOU OUXVA ammavid wg  XOPOKTNPIOTIKG  Tou
MIKpOTTEPIEXOPEVOU AOYW TOU OpVNTIKOU @OPTioU TTou WTTopei va uttovonBei, av kal oTnv
TTPAYHATIKOTATA KATA TN YVWHN HJOU TO MIKPOTTEPIEXOMEVO O€ KATTOIEG TTEPITITWOEIG KEUTTAEKETAIN
OTOV KOATOKEPUATIONO TwV deSOPEVWV ATTOKTWVTAG POAO ypriyopng TTPAoANYNG Kal KaTavaAwong
TAnpogopiag. YTmobétw Ot T.X. OoTo Tedio TG padnong Ba Aapfdvovral utméyn Kal auTég ol
TTAPAUETPOI.

5  TMa v 1oTopia Twv gupeTnpiwv, BA. Duncan, 2022.
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aglotroifoiyeg. BAEmoupe Aoimmév Twg 6,11 TTOPATNPEOUME VA YiVETAlI UE TNV EKPNKTIKN
avamTuén Twv TEXVOAOYIWV Kal TNV €KOETIKA TTpéodo OTnv Trapaywyr] Kai diddoon Twv
TTANPOQOPIWV £XEI TIG PICEG TOU O€ TTPOKTIKEG TTOU ETTIVONCAV 0 AvOPWTTOI GTO TTEPACHA TWV

XPOVWV.

2 ZntAparta Kol TpofAnUaTiopoi

21ov Topéa Tng Opoloyiag, n Kara Warburton onueiwvel Ot 1810iTEPA OTO EUTTOPIKO
mePIBGAAOV, N opoAoyia gival JIKPOTTEPIEXOUEVO TTOU EKONAWVETAI PE DIAPOPETIKOUG TPOTTOUG
KOl UTTOPEi VO WPENATEI DIAPOPEG ETTIXEIPNMATIKEG ATTAITHOEIG, OTTWG TNV UTTOOTAPIEN TNG
EMTUXIOG TOUG OTIG TTOAUYAWOTEG TTAYKOOUIEG AYOPEG, TN BEATIOTOTTOINGN TWV ETTIKOIVWVIWY,
TNV avaKTNON TTEPIEXOMUEVOU, TNV IKavoTToinon Twv TreAatwyv (Rey, 2021, 2022- Warburton,
2021, 2024, 2025). Znuelwvel OTI TO JIKPOTTEPIEXOUEVO EXEI TPEIG 1I1IOTNTEG TTOU OEV £XOUV Ol
MEYOAUTEPEG POVADEG  TTEPIEXOMEVOU:  €ival  POVOOTMaVTO, SIOKPITO  Kal  aTreEipwg
emavaypnoiyotroifoiyo (2021, o. 103). Aiotutrwvel TTpoBANUaTIouoUg yia Tn PEXPI TWPO
Xpnon evvoliwv OTTwG  «OPOAGYIO», «BIaXEIPIOn OpPOAOYIaG», «OPOAOYIKOG TTOPOGY,
TTpoTeivovTag, TOUAAYIOTOV  OTO  €UTTOPIKO  TTePIBAAAOV, Tn  XpAon Twv  Opwv
CMIKPOTTEPIEXOMEVO» KOl  «BIAXEIPION MIKPOTTEPIEXOMEVOU» (WOTE va PNV  dnMIOUpPYEITal
olyxuon HeE TN PEXP! TWPA KABIEpwUEVN TTEPIYPAPH TWV TTAPATIAVW evvoitv.® Auté Tou
O100@aAifeTal PE TN OIAXEIPION MIKPOTTEPIEXOMEVOU, €ival OXI POVO N TToI0TNTA  TOU
TTEPIEXOMEVOU Kal N PBeATiwon Tou PETAPPACTIKOU €pyou, OAA& Kal n ETTIKOIVWVNCN HE
OUVETTEIA KOl avVayVWPICIUOTNTA OTOIXEIWV OTTWG EUTTOPIKG GVOUA Kal Cfjua, OTITIKOOKOUGTIKO
UAIKG K.G. 210 TTAdiclo autd, n Warburton yxpnaoipotroiei 1ig évvoieg unithood kai termhood
OUVOEOVTOG TO MIKPOTTEPIEXOMEVO WE TNV TIPWTN WG £vvold GCUYKPITIKA  €upUTeEPNG
Tepypagrg.”

AvrioToixa, kai ato 1edio TNG MANPoPOPNONG, OTO WIKPOTTEPIEXOUEVO TTEPIAAUBAVOVTaI Ol

6pol evog Bnoaupou, ol KwdIKoi €vOg TAgIVOUIKOU GUOTHAHATOG, TA OTOIXEIO €vOG apyeiou

KOBIEPWHEVWV ETTIKEQOAIDWY (CUYYPAQEWY, TITAWY, YEWYPOPIKWY TOTTWVY, KTA.).

‘ET01, Trapadeiypata TTNywv  PIKPOTTEPIEXOUEVOU €ival 01 KaT@Aoyol Kal odnyoi xpriong

TTPOIOVTWY GTOV EUTTOPIKO TOPEQ, Ol OVOUOGIEG Kal Ta GAGYKAV TWV ETAIPEIWY, TA uNvVOPATa

O opohoyik6g Topog, O6Twg opifetal oto EAOT 561 (EAOT, 2024) eivai guAdoyri opoAoyikwv
oedouévwy, vy opoloyika dedopéva oTa idia TTPOTUTTA opidovTal wg dedouéva Tou oxeTifovral e
EVVOIES KQI KATAONAVOEIS TOUG.

>10 MEXY Tng EAETO oudntiBnkav ol évvoleg auTég Tov OkTwRplo Tou 2020 kal TTpotdnkav oTa
eMnviIKd o1 amodooelg povadornta, povadorroinoiudTnTa yia Tov 6po unithood kai opdtnra,
0pOTTOINCIUOTNTA YIa TOV Opo termhood.
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NAEKTPOVIKOU TaXUdPOMEIOU Kal Ol avapTroEelig O0€ Kolvwvikd dikTua, ol Bnoaupoi, ol Bdoeig
OpOAOYIKWV Kal BIBAIoypa@IkKwy OedOPEVWY, TO EUPETHPIA TTEPIANYPEWY, Ta EpYaActia £peuvag
TWV OpxXeiwv, Ta TTPOTUTTA, OTITIKEG TTAPACTACEIS TTOU QAVTITIPOCWTTEUOUV OCUYKEKPIUEVEG

€vvoIeg (TT.X. oNpaTa odIKNAG KUKAOPOPIag, AoyOTuUTIa ETTIXEIPATEWY) K.G.

Me Bdon Ta TTapatdvw, TO MIKPOTTEPIEXOPEVO QTTOTEAEI PHOVADQ TTEPIEXOUEVOU OPICHEVNG
euBéAelag kal TTEpIOpIOPEVOU  peyéBoug TTOU UTTOPEl va aTmroTeAéOEl TOOO QUTOTEAR
MIKpOpoOVAda HE TO TTAPOTTIAVW XAPAKTNPIOTIKA OCO0 Kal TTEPIEXOUEVO O€ UETOOEDOUEVA
TTEPIYPOAPAG EVOG TTOPOU, AAAG Kal TTOU TO idlo0 PTTopEi va Treplypagei pe peTadedopéva
avaAoya PE TO OUYKEIPMEVO Xpnong, OTTwG Tr.X. ME pévIYo avayvwploTikd, ovopacia, TiTAo,
OnuIoupyod, nuepopnvVieg, dlavonTikr) 1810KTNoia, Topéa evOIAQEPOVTOG, TTAQICIO EPAPUOYNAC,

HEyEBOG KTA.

Mia (uiIkpo)uovada TTEpIEXOUEVOU, EQOOOV BEWPOUUE OTI AVTITTPOCOWTTEUEI PIO CUYKEKPIPEVN
€vvold, YEVIKA 1 OTOYIKY, PTTOPEi va €XEl Ta XOPOKTNPIOTIKA HIAG KOTAOHHAVONG OTTWG
opiCetal oTnVv opoAoyia, utropei dnAadr va eivalr 6pog, KUpio évoua, ovopacia i oUuBoAo.
Mrropei emiong va eival pia ékppacn ammd Tn yevik yAwooa (Tr.X. 1I01WUATIK, TTapoiyia,
aTpO®r] €vOg TTOINMATOG), UIa €IKOVa, £va BivTeo, Eva eUTTOPIKO OAOYKav, £va AoyoTuTro, éva
EUTTOPIKG OVOua Kal Orua, Pia evTOAR K.&. Autd OAa ptropolv va BewpnBouv KatdAAnAa yia
agloTroinon 0€ GUYKEKPIPEVEG EQPAPUOYEG, AAAG Kal 0€ pia BAon OpoAOYIKWY dedopévwy,
epbéoov Bewpeital 6Tl TTAPIOTAVOUV [Ia CUykekpiuévn évvola ) 10éa. Ki edw BéRaia avoiyel
oulATnon yia TV «opdtnTay (termhood) kai TN «povaddéTtnTay (unithood), yia To av kal TTWG
MIa Ak povada ptropei va gival 6pog Kai pia diadoxr Aé€ewv PTTopei va ival pia AegikA

povada GVTiO‘TOIXG.8

‘ETO1, YEVIKA, TO HIKPOTTEPIEXOUEVO BEV Eival (UOVO) OPOAOYIKOG TTOPOG, OTTWG aUTOG opideTal
oTnVv opoAoyia (PEXP! TWPA) UTTOPEI OUWG PIa HOVADA PIKPOTTEPIEXOUEVOU (OE HOP®N TI.X.
PPOAOTIKAG HOVAdOG) VO QVTIMETWTTICETAI KOl WG 6pOG KATA T HETAQPPOOTIKA diadikaaoia,
610U, CWOTA, avTi TNG PHETAPPAONG atrd YAWooa TNy o€ YAWwooa oToX0, uTTooTnpidel TNV
avalnTnon 10o0duvapiwy avapeca oTig dU0 YAwooegg, autd, dnAadr, TTOU OVOPAOouuE

EVAPHOVION EVVOIWV Kal c’>puuv.9 > KGBe TEPITITWON, Ol PIKPOUOVADEG QUTEG XpeIddeTal va

8 H Kara Warburton ka1 GAAoI €xouv eTTaveIANUUEVO QVOQEPBET OTIC EVVOIEC QUTEC, UTTAPXE! avaykn

TEPAITEPW TIPOBANUATIOPWY Kal O OXEOn ME Tnv €vvola Tou HIkpoTrepiexopévou. OpilovTal,
TAavTwg, Kal avamTtiooovTtal ata TpoTutra ISO 5078 (ISO, 2025) kai ISO 26162-3 (1ISO, 2023).

H Kara Warburton (2021) ava@épel 0TI TO PIKPOTTEPIEXOPEVO KABE POPPNG, EQOCOV TTAPIOTAVEI HIa
OUYKeEKPIPEVN €vvola gival opoloyia kai utropei va TrepIAapBaveral o€ pia BAcn 0poAoyIKWV
OedopEVWY, EVWD ONUEIWVEL €TTIONG OTI 0 OPOG Eival HIA POPPN HIKPOTTEPIEXOUEVOU. Xwpig va
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€XOUV TUTTOTTOINMEVN, €AEYXOUEVN, MOP®RA yia HeEyaAUTepn aKpiBela oTnv TTEPIYPAPr] Kal

avaliTnon.

Amd TOAU vwpig o Christian Galinski éxel k@vel Adyo yia TIG €VVOIOTTQYEIG OVTOTNTEG
MIKpOTTEPIEXOMEVOU KOl €xel  Onuooieloel  TANBOG  €pyaciwyv  yia  Tnv  agiotroinon
MIKpoTTEPIEXOUEVOU O€ didpopa BepaTikd TTedia atod Tn oKOTTIA TNG Bewpiag Kal Twv HEBOdWV

opoAoyiag kal TutroTToinang, 6mwg emmiong kai n Stella Bianca Geraldo Perez 1Tou agyoAeital
I310iTEPA PE TOV TOPED TNG PIKPOPABNnaong. 10

MavTtwg, ytropoupe va TTapaTnpriooupe Ot Tooo atnv EmoTtrun 1ng Opoloyiag 600 kai aTnv
EmotAiun tng TMAnpo@dépnong, n €vvolia Tou dopnuévou Kal €V TTOAAOIG evvoloTTayoug
MIKPOTTEPIEXOHEVOU ABN XPNOILOTIOIEITAI, XWPIG VO KaTovopdletal €T01. MTTopoUuE va TTOUlE,
Ouwg, OTl n €vvoid TOU WIKPOTTEPIEXOMEVOU UTTOPEI va QVOQEPETAl KOl O HOVADEG
TTEPIEXOMEVOU TTOU Oev €XOUV HEXPI TWpPa atTacXoAfoel BewpnTikd, aAAd TTou eival
ATTAPAiTNTEG TTPOKEINEVOU Vva  €EUTTNPETNBOUV  €upUTEPA O QAVAYKEG OTOV  EUTTOPIKO,
EKTTAIOEUTIKO, 1ATPIKO KAl AAAOUG TOWEIG, o€ TTOAUYAWOTIKA TTEPIBAAAOVTA, KAl TTOU PTTOPOUV
va oupBdAouv oTn BeATiwon Twv UTNPECIWYV, OTNV algnon Tng amodoTiKOTNTAG, OTn
OlaAeiItoupyikOTNTa  (avTaAAayr] Kai Slapoipacpd) Kal oTnv €TmavaxpnoiyoTroinan, otnv
€€0IKOVOUNOT TTOPWV KTA.

H 1exvikil AUOnN TTOU TTPOTEIVETAI ATTO TNV ETMOTNPOVIKA KOIVOTNTA YIQ TOV EVTOTTIONO KAl TNV
avAaKTNon MIKPOTTEPIEXOUEVOU TTPOBAETTEI TNV EQAPUOYA O€ KABE HOVADA HIKPOTTEPIEXOUEVOU
€vOG UTTOXPEWTIKOU, POVIPOU Kal oTaBepou avayvwpioTikoU (TT.X. piag péviung 8ielBuvang
URL) vyia Ttnv e§aoc@dhion Ttng povadikdtnTag, Tng OIGAEITOUPYIKOTNTAG Kal TG
(eTTava)xpnoigoTToINCIUOTNTAG TOU. X KABe TrepimTwaon, n dIaTUTTWON Kai uioBéTnan

kavovwyv Tumromroinong kai  OpoAoyiag eivar  Trapdyovieg mTou 6a  cupfdAlouv oTa

Tapamdvw. Z1o TAaiolo Tng TC 37 éxel ouoTabei n opdda epyaciag TC 37/SC 3/WG 1 yia

OlaPWVW OUVOAIKG, VopiCw OTI xpeldletal TTepaITéPw OIEPEUVNON OXETIKA ME TOUG TPOTTOUG
TTaPAOTAONG Kal KATAGAKAVONG TWV EVVOIWV (1 KAl TwV «IBEWV», AauBdvovtag utréyn Tov opiopd
TOU MIKPOTTEPIEXOMEVOU). XNV TeAeuTaia ékdoon Tou ISO 1087 (ISO, 2019) kai Tou EAOT 561
(EAOT, 2024) o1 évvoieg karacnuaivovtalr pe O6poug (terms, TaPACTACN YEVIKAG £VVOIOG ME
yAwoolka péoa), Pe KUpla ovouaTta (proper names, YIO OTOMIKEG £VVOIEG), UE OVOPAOCIEG
(appellations, yia ouddeg avrikeluévwy) kal pe oUuBoAa (symbols, TTapdoTtacn pe pn YAwooikd
péoa).

10 BA. evdeikTikG Galinski & Giraldo Perez, 2020, 2022 Giraldo Perez, 2022 Giraldo Perez & Galinski,
2024).

1 Méxpr Twpa, 10 TIPdTUTTO ISO/IEC/IEEE 26531 KAVEI OVOQPOPA OTO WIKPOTIEPIEXOHUEVO, EVW) HOC
evdla@épouv TTPOTUTTA TG Texvikng EmTpotmg yia Tn MAwooca kai v OpoAoyia ISO/TC 37, kabBwg
ka1 TG ISO/TC 46 yia Tnv Tekpnpiwon kai MAnpoedpnaon (BA. Aiota TrpotuTTwy aTn BifAioypagia).
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va digpeuvnBolv CnTARUOTA, TEXVIKEG AUCEIG Kal TPOTTOI AglOTToiNONG TOU HUIKPOTTEPIEXOUEVOU,

KATOAyoVTaG OTNV EKTTOVNON €VOG TUTTOTTOINTIKOU €£yyPAQPOU apPXIKA PE EQApPUOYH OE éva

OUYKEKPIPEVO BepaTikod Tredio (Mahr, 2023).

ATTO Tn MPEAETN TOU WIKPOTTEPIEXOMEVOU, TOOO Ot OX€on HE Ta dUO Tedia TTOU POG

armacxoAouv oTnv TTapouoa epyacia aAAd Kal yevikéTepa, Ba pytmmopoucav va diepeuvnBolv

(NTAHOTA OXETIKA JE:

TIG d1a0TACEIG TNG £vvolag TNG OpoAoyiag (OTTwG TT.X. OPOTToINCN GPACEWV)"
TN 0X£0N 0POAOYIKOU TTOPOU KAl HIKPOTTEPIEXOUEVOU®

TN OIEPEUVNON TwV OXEOEWV METALU €vvoliwv TTOU ndN xpnoigotrolouvTal ota dUo
BepaTikG Tedia, OTMwg ‘peTadedopéva’, ‘TTedio dedOPEVWY', ‘OTOIXEIO OEBOPEVWV,
‘kaTnyopia dedopévwy’, ‘évvolid’, ‘6pog’, ‘0pOoAOYIKOG TTOPOG™

N oxé0n avapeoa OTOV EAEYXOUEVO KAl KOT ETTEKTACN OPOAOYIKO TTOPO KAl OTN YEVIKN A
eCeIdikeupévn YAwooa TTou (UTTopei va) agloTroleiTal og UOVADEG UIKPOTTEPIEXOUEVOU
woTe va eCac@aAieTar n emKoivwvia, n TPOcaAcn, n Karavonon Kai n XpRon,

AVEEAPTNTA KOIVWVIKWY, HOPPWTIKWYV, TEXVOAOYIKWYV K.4. dUVATOTHTWV

TIG TIpooegyyioelg kal  duvatdTNTEG TNG QUTOVOUNONG TUAMOTOG  TTEPIEXONEVOU
(MIKPOTTEPIEXOUEVO) PE OKOTTO TNV ETTIKOIVWOVNON KOI ETTAVAXPNCIMOTIOINGN O GAAQ
OuyKeipeva (TT.X. opIoPoUg evvolwy evog opoAoyikoU AeCIKoU, OPOUG Kal OXETEIG HETAEU
EVVOIWV Kal Opwv €vog Bnoaupou, KAAOEIG KAl TTEPIYPOQPH TOUG OE €va Ta§IVOUIKO

ouoTnua KTA.):

TN oxéon Tou PIKpoTTepiEXopévou pe TG apxég FAIR (eupeoiyotnrag, pooRaciudtnTag,
OIAAEITOUPYIKOTNTAG KAl ETTAVAXPNOCIKNOTIOINCINOTNTAG)

TEXVIKA  CnNTAMOTO  EVIOTTIOUOU, TIEPIYPAPNnG, amobrkeuong (o€ amoBetApia),
ETTIKOIVWOVNONG, TUTTOTTOINONG KAl EYKWAIKEUONG TOU PIKPOTTEPIEXOPEVOU, AAAG Kal HECW
auTtwv eEacpdAiaon — yia Toug TToAAoUg — TTpdafaacng, eUPeang Kal avakTnaong, XpProng
KQlI ETTAVAYPNCIPOTTOINONG, EVNUEPWONG, avTaAAayng

TN 660N TOU PIKPOTTEPIEXOMEVOU OTIG WNPIOKEG AVOPWITIOTIKEG ETTIOTAMES KAl T OXECN
ME TN XPron Tou HOPPOTUTTOU CAPAVONG Kelpévwy TEI

TN OX£0N TOU MIKPOTTEPIEXOUEVOU HE TNV TEXVNTA vonuoouvn

BewpnTiKA Kal 1IBe0AOYIKA {NTANATA WG TTPOG TNV agia kal Tn diaxeipion TNG TTAnpogopiag

KQI TNG YVWOoNG O€ OXEON UE TO PEYEBOG KAl TOV KATOKEPHUATIONO O€ PIKPOTEPES JOVADEG.
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JuvoyicovTtag, PtropoUhe va TToUhe OTI n agloTToinon MIKPOTTEPIEXOUEVOU OTO TTEdI0 TG
OpoAoyiag atrookoTrei T600 OTNV TTaPAywYyr] OpOAOYIKWY TTOPpwWY, 600 Kal EUPUTEPA OTN
BeAtiwon Tou PETOQPAOTIKOU €PYOU Kal OTIG OXETIKEG EQPOPMOYEG TEXVNTAG vonuoolvng,
TIPOKEINEVOU VO €EUTTNPETNOEI N TTOIOTNTA KaI N CUVETTEIQ TOU atroTeAéopaTog. AvtioToixa,
oTo 1edio Tng MANPoPOPNONG, MIKPOTTEPIEXOPEVO EiVAI Ol TUTTOTTOINUEVOI, EAEYXOMEVOI, OpOI,
KWOIKOI, ETTIKEPAAIDEG Kal AoITTA oToIxEia dedOPEVWY TTOU Eival ATTAPAITATA yia TNV €UPEDN,
Tpdoacn, EMKOIVWVNON-avTaAAayr Kal eTravayxpnoipotroinon ae idia 1 OlaQopPETIKA
mepIBaAAovTa. Xpeldletal Opwg dleupuvan Tou Tediou PEAETNG KAl EQAPUOYAG, dedouévou
OTI Kal €dW UTTApYEl €EENIEN aTnV évvolia Twv TTOPWV (resources), wg TTPOG TV OVOUAaia, TNV

TTEPIYPOAPH, TNV EUPETNPIACT KaI TN BIAXEIPIOH TOUG GUVOAIKA.
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2 Ol Baoikég évvoleg Tng OpoAoyiag uoTepa atrd 50 xpovia —
A1 Tn Aigbvi Z0otaon ISO/R 1087:1969 oto AieBvég MpoTutTo
ISO 1087:2019

KwoTtag BaAeovtig

NEPIAHWH

‘Evvolgg, Kal avTioToixol 6pol 1} ovouaTa, Ba uTrpxav aTmo TIG ATTaPXES TNG I0TOopIag Tou Aoyikou OvTog
Tou Aéyetal «avBpwTtrog» (homo sapiens). O1 TpwTeg Ba UTIAPXAV OKOPO Kal TTPIV avaTTuxBei n
YAWOOIKA  €TTIKOIVWYVia, TTOU IKQVOTIOINOE TNV QVAYKN OVOPATOdOTNONG TWV EVVOIWV  KATTOIWY
TPOYMATWY Kal KOTOOTACEWV Kal PETAOOO0NG Toug amd To éva PEAOG TnG KoveTntag OTo GAAO.
Xpelgotnkay, Ouwg, TOMEG XINGBEG Xpovia, waoTou £pBel 0 ApIoToTEANG (Tov 4° aiiva MKX) va
dleukpivioel TIG €vvolieg ‘yévog'!, ‘€idog’, ‘dlapopd’ (€100TT0I0G Blapopd) kal va B¢éoel TG BACEIG TNG
KAQOIKAG AoyIKAG. Kal XpeIdoTnKav, 0Tn CUVEXEIQ, £IKOOI TPEIG AIWVEG, wg Tn dekaeTia Tou 1960, étav o
«TTaTéPaGy» TNG €mMOTAPNG TNG Opohoyiag AuaTpiakog Mnxavikdg Eugen Wiister, ouvepyaldpevog pe
Tov Aiebvy Opyaviopd Tutrotroinong (ISO), avdueoa oTig AlgBveig ZUGTAOEIS TV OTTOIWV Ta OXEDIA
ekmrévnoe, mepiéhaBe kai Tig ocuoTtdoelg: ISO/R 704:1968 Naming principles xai 1ISO/R 1087:1969
Vocabulary of Terminology. H TTpwTn TrpayparteudTav Tig apxEG TTou SIETTOUV TV ovouaTodoaia Kail n
OeUTePN ATAV £VOG KOTAAOYOG TWV OpwV KAl OPICHWY TWV EVVOIWV TNG OPOAOYIKAG Epyaciag. AUTEG ol
OUo ZuoTdoelg Kal n PETEEENIER Toug o€ AigBvr) MpdTutra £xouv TTaifel BepeAiakd poAo kai oTnpifouv 10

oikoddéunua TNG €mMOTANNG TNG OpoAoyiag TTou avamtixdnke ata 50 xpdvia TTou TTépacav ato TOTE.

The basic concepts of terminology after 50 years —
From International Recommendation ISO/R 1087:1969 to International Standard ISO
1087:2019

Kostas Valeontis

ABSTRACT

Concepts, and corresponding terms or names, must have existed from the very beginning of the history
of the rational being called “human” (homo sapiens). The former would have existed even before the
development of linguistic communication, which satisfied the need to name the concepts of certain
things and situations and to transmit them from one member of the community to another. But it took
many thousands of years until Aristotle (in the 4th century BCE) clarified the concepts of ‘genus’,
‘species’, ‘difference’ (specific difference) and laid the foundations of classical logic. And it took twenty-
three centuries, until the 1960s, when the “father” of the science of terminology, the Austrian engineer

Eugen Wister, working with the International Organization for Standardization (ISO), included among

1 Se 6An TNV £KTAON TNG TTAPOUOAS £PYATIOg Ol EVVOIEC, EITE WC OPOI EITE WG OPIOWOI, EyKAsiovTal Ot
Hova eicaywyikd ('), eV n Xprion Twv KAVOVIKWY EI0AYWYIKWY (« ») €ival n ouvhong.
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the International Recommendations whose drafts he prepared, the recommendations ISO/R 704:1968
Naming principles and ISO/R 1087:1969 Vocabulary of Terminology. The former dealt with the
principles governing naming and the latter was a list of terms and definitions of concepts in terminology
work. These International Recommendations and their evolution into International Standards have
played a fundamental role and underpin the edifice of the science of terminology that has developed in

the 50 years since then.

0 Eicaywyn

>tnv EAANGOq, OekaTpia xpovia uetd Tnv ékdoon Twv AleBvwyv Zuotdoewv ISO/R 704:1968
kal ISO/R 1087:1969, Odnuoociedtnkav (ue Tn pop®n Zxediou yia dnudcoia kpion) Ta
avtioToixa EAAnviké Mpdétumma: EAOT 402:1982 Apxéc ovouarodoaiac kai EAOT 561:1983
Ne€iAbyio OpoAoyiag, TTou extTovriBnkav amd tnv Texvik Emrpori EAOT/TE 21 Texvikn
opoAoyia (Katooyidvvou & Topdkn 2011 Mavraldpa, 2023), Tnv €uBuvn Asiroupyiag Tng
oTToiag eixe (Kai €Xel, JE TN ONUEPIVA ovopaaia kal oUvBean Tng,2) To Texvikd EmpeAnTripio
EANGdag (TEE). Autd T1a dUo MpodTtutta — péow Kai piag €10IKAg ékdoong Tou EAOT otnv
otroia €yive avdAuon Toug (BaAeovtig, 1988) — atmmotéAecav epyaleia yia TN GUCTNUOTIKNA
QVTIMETWTTION TWV OpwV Tou TOPER KaBepIag TexvikAg EmiTpoTrrig Tou EAOT kai 61 povo.
>1nv mapouoa gpyacia Ba acxoAnBoupe pe TN Zuotaon ISO/R 1087:1969 kai TN PETECENIEA
NG OTO onuePIvO 1oxuov lMpdtutro ISO 1087:2019, péow Twv dIAQOpwWY €KSOCEWV TOU
AigBvoug MpotUtrou ISO 1087 — o1 otoieg akoAouBrBnkav amd avTtioToixeg eKOOTEIS TOU
EAAnvikoU lMpotUmou EAOT 561 — kai Ba egetdooupe kai axoAidooupe TIG aAAayEG TTou
éyivav og oplopéveg Baaikég évvolieg Tng OpoAoyiag, emmionuaivovTag Kal opicuéva onueia
TTPoRANUATIGUOU.

>1ov MMivaka 1 avaypdovtal Ta €Tn Kal ol €kdooelg Tou I1SO, kaBwg Kal Ta €Tn KAl Ol

avtioToixeg ekddaelg Tou EAOT. H ekmévnon Twv O1eBvwv ekddacwv €yive ammd tn diebvn
Texvikn Emtpoti ISO/TC 37 Terminology (Principles and coordination)?, evw n ekmrévnon

TwV eAANVIKWYV €kOO0EWV €yive, OTTWG TTpoava@épbnke, atmmd Tnv EAOT/TE 21, eAAnviki
Texvikr) EmTpotm katotTpikr) TnG ISO/TC 37. 210 €€AG 01 duo £MTPOTTEG Ba avapEpovTal WG
TC 37 kau TE 21, avrioToixa.

2 Teyvikry Emirpoty EAOT/TE 21 OpoAoyia — Mwoaikoi mépol.
3 Znuepivi) ovouaoia: ISO/TC 37 Language and Terminology

56



Mivakag 1 E&EAIEN Tng ZuoTaong ISO/R 1087 kai Tou MpoTtutrou EAOT 561

‘Etog ‘Ekdoon Tou ISO ‘Etog ‘Ekdoon Tou EAOT

1969 ISO/R 1087 Vocabulary of 1982 EAOT 561 AeéiAdyio opoAoyiag
Terminology (Zx£010 TTOU TEBNKE OE Anudoia

Kpion)

1990 ISO 1087 Terminology — (Aev €yive avtioToixn €kdoan Tou
Vocabulary EAQT)

2000 ISO 1087-1 Terminology work — 2006 EAQOT 561-1 OpoAoyikr epyacia
Vocabulary — Part 1: Theory and — NeéiAoyio — Mépog 1: Oswpia
application Kar epapuoyn

2000 ISO 1087-2 Terminology work — 2007 EAOT 561-2 OpoAoyikn epyadia
Vocabulary — Part 2: Computer — Ne€iAbyio — Mépog 2:
applications TMAnpo@opIkég epaployés

2019 ISO 1087 Terminology work and 2025 EAQOT 561 OpoAoyiki epyacia
terminology science — Kal emMaTAun TS opoAoyiag —
Vocabulary* N&diAdyio

1N ouvéxela, ava@épovtag amAwg Ta étn 1969, 1990, 2000 kai 2019 Ba evvooupe TIg
avTioToixeg ekdooelg Tou I1SO.

Tnv €€éNiEN Twv TTapamdvw AigBvwv lMpoTuTrwy TTapakoAouBnoe otevd n EAOT/TE 21,
1I01aiTEPA PETA TNV AvAoUuyKPOTNoN TNG 10 2005, TTOU «TTPWTN PEPIYVA TNG ATAV N EKTTOVNON
Twv avTioToixwv EAAnvikwv Mpotimmwv EAOT 561 kai EAOT 402 pe TTpocapuoyr Twv
AigBvwv MpoTuTTwy yia TNV eAANVIK YAwoooa» (Baleovtig, 2007) kai £TTaIge anuavTikd pOAo
MEAETWVTOG Ta WG 2x€DIA Kal BIATUTTWVOVTAG £TTolkodounTikG oxOAlo Ta oTToia, oTnv
TAEIOVOTNTA TOUG, YivovTav atrodekTd atmd TIG oxeTIkEG Ouddeg Epyaciag Tou ISO Ttou
aoxoAnbnkav pe TIg avaBewpnoelg Tou ISO 1087. Katrola ammd autd mmou Ogv £yivav OekTA
atroTeAoUV wg orpepa anueia TTpoRANUATIGUOU.

JUYKeKpIPEVa, OTNV TTopoUlca epyaaia Ba €feTacToUv Ol OPIoHOI Twv TTEVTE BEPENIWOWV
EVVOIWV ‘OVTIKEIMEVO’, XUPOAKTNPIOTIKG’, ‘évvola’, ‘KaTaohpavon’ Kal ‘opiouég’, TTou
Traidouv Tov POAO «TTPWTAYWVICTWY TNG yvwones» (BaAeovtrg, 2011) kaBwg Kal ol opiouoi
TWV EVVOIWV TToUu oXeTifovTal dpeca pe autég. XTo Mapdptnua A (To otroio Ba avapTtnOei,
PETG TO TUVEDPIO, OTNV IGTOOEAISA TWV AVOKOIVWOEWY Tou 15° Tuvedpiou TTAGI GTO KEIJEVO
TNG avakoivwong) Ba umrdpxouv ol TIAAPEIS OPICHOI TwWV EVvvolwvV TIOU Ba pag

armacxoAfjoouv, pe Ta Trapadeiygata KAl TIG ONUEIWOEIG Toug. 2T10 [lapdptnua A

4 ¥mg 3/12/2024 ékheiog, aTtov I1SO, n yn@ogopia yia TNV 56T CUCTNUATIKA avaoKoTon (systematic
review) Tou ISO 1087:2019 kartd Tnv OTTOI0 UTTEPYWNQIOTNKE VO OUVEXIOTEI N 10XUG TOU WG TNV
ETTOPEVN CUOTNUATIKI AvaokoTnon (TTou Ba TrpayuaTtoTroindei To apydTtepo wg 10 2029).
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mepIAapBaveTal, €mTAéoV, N €EENIEN TWV OPICPWV TwV ‘OXECEWV EVVOIWV' KOl TWV
‘OUCTNUATWY EVVOIWVY', TTOU, AOYW OTEVOTNTAG TOU XWPOU, BEV TTAPOUCIAJOUNE £DW.

Mpwrta, Spwg, ag doupe pia €vvold TTOU OTTOTEAEI TO €KAOTOTE TTAQICIO TNG OPOAOYIKNAG
€pyaciog: 1o ‘Bepatikd Tedio’. X1n ZuoTacn Tou 1969, o 6pog ATav «field of knowledge» 1
«subject field» («1edio yvwoewg», EAANVIKGG Opyaviopdg Tutrotroinong [EAOT], 1982), pe
opiopo: ‘A specialized sphere of the activity of human mind’ (‘pia e€eidikeupévn Trepioxn Tng
dpaoTNPIOTNTAG TOU avBpwTTivou Trveupatog’, EAOT, 1982). Zto MpdTutro Tou 1990 o 6pog
éueive povo «subject field» kal o opioudg £yive: ‘Section of human knowledge, the border
lines of which are defined from a purpose-related point of view’, eviy 1o 2000 ka1 2019 o
opiopadg €yive field of special knowledge’ (‘redio €18iIkAg yvwong’, EAOT, 2006, 2025) kai o
ayyAIKOG TTPOTINWHEVOG OpOG EyIve: «domainy, e OEKTO GUVWIVUNO Opo: «subject field». H
TE 21 dev akohouBnaoe Tov ISO otn d10BaBuIon amodekTdTNTAG TWV OpWV Kal 0 EAANVIKOG
TIPOTIMWHEVOG OPOG TTOPEUEIVE: «OeaTiKO TEdiO», EVW DEKTOG GUVWIVUHOG OPOG: KTOUEASN.
To 2019, 6pwg, aTo MpoTutro Tou ISO TTPOoTEBNKE KAl 0 OPICUOG TNG £vvolag ‘subject’: ‘area
of interest or expertise’ (‘Béua’: ‘Tepioxn evdiapépovTog A eutreipoyvwaiag’, EAOT, 2025).
Twpa TA0V, TO TTAQICIO ava@opdag Oev gival HOVO VO CUYKEKPIUEVO « BeuaTikd medio», aAAG
MTTopEi va eival kKal éva «Béuax», To OTToio evOEXETAN va ATITETAl OUO 1 TTEPITOOTEPWV

«Beuarikwyv Tediwvy.

1 To ‘avTIKEINEVO’ TOU TTPAYMATIKOU KOOUOU

‘Eva onyeio TpoBAnuatiopol utrdpxel 1[1dn oto 1° kepdAaio TG ZuoTaong Tou 1969, Trou
@épel Tov TiTAo «O K6opog» (0 otroiog TiTAog T0 1990 kai To 2000 éyive «Awooa Kal
TPayHaTIKOTNTOY, evw To 2019 éyive «lMpayuamkdTnTa Kal YAwooa») OTTou opileTal wg
Baoikd (aTOUIKG) OTOIXEIO TOU TTPAYHATIKOU KOOHOU TO ‘IBIQITEPO QVTIKEIMEVO’, TO OTTOI0, GTN
OUVEXEID, OE OAEG TIG £kBOOEIG Tou IMpoTUTToU €ueive aTTAWG ‘avTikeipevo’ (BAETTE Mivaka 2).

Mivakag 2 E&EAIEN Tou opiopoU Tou (181aiTEPOU) ‘avTIKEINEVOU’

ISO/R 1087:1969 ISO 1ISO 1087-1:2000 1ISO 1087:2019
1087:1990
individual object, particular | Object: object object
object, individual Any part of the anything perceivable or anything perceivable or
Any phenomenon of the outer or perceivable or conceivable conceivable
inner world which is observed (or | conceivable world. | NOTE  Objects may | Note 1 to entry: Objects

can be observed) by a man at a
given moment.

Examples: Socrates as a living
person capable of being touched;
this tree in our garden; a given spot
on this tree; that physical or psychic
pain which | feel at the moment; this
perception or mental image.

NOTE - Objects
may also be
material (e.g.
engine) or
immaterial (e.g.
magnetism).

be material (e.g. an

engine, a sheet of paper,

a diamond), immaterial
(e.g. conversion ratio, a
project plan) or imagined
(e.g. a unicorn).

can be material (e.g.
‘engine’, ‘sheet of paper’,
‘diamond’), immaterial
(e.g. ‘conversion ratio’,
‘project plan’) or imagined
(e.g. ‘unicorn’, ‘scientific
hypothesis’).
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EAOT 561:1982

EAOT 561-1:2006

EAOT 561:2025

I151aiTEPO AVTIKEIPEVO €ival

KGOE PaIVOUEVO TOU EEWTEPIKOU I
TOU E0WTEPIKOU KOTHOU TTOU
TTapaTnpeital (f TTou PTTopEi va
TTapaTNPEnBEi) atod €va dtouo
opIoPEévn OTIYUA.

Mapadeiypata: O ZwkpdTng wg
GTOYO TTOU PTTOPET VO TO ayyigel
KATTOI0G" AUTO TO CUYKEKPIPEVO
OEVTPO OTOV KATTO POG' TO TTECIUO
auToU TOU JEVTPOU” O CWHATIKOG i
WUXIKOG TTOVOG TToU aioBdvoual
QauTA TN OTIYUA® QuTr N avTiAnyn A

AVTIKEiNEVO

KGOE TI avTIANTITO pECW
TWV AIOOACEWV
OUAANTTTO péow TOU Vou

HMEIQZH Ta

AVTIKEIYEVA PTTOPOUV VO
gival UAIKG (TT.X. pIa

unxavi, éva @UAAo xaprTi,

€va diapdvT), GuAa (TT.X.
£va €TMITOKIO, £va OXEDIO
HEAETNG) ) PaVTACTIKA
(11.X- éVOG KEVTAUPOG).

OVTIKEIMEVO

KGOE TI avTIANTITO péoW
TWV QI0OACEWV
OUAANTITO Péow TOU Vou

Znueiwon 1: Ta
AVTIKEIYEVA PTTOPOUV Va
gival UAIKG (TT.X. ‘unxavry’,
‘@UANO XapTi’, ‘DIaPAVTI’),
QuAa (11.x. ‘AOyOog pETO-
TPOTIAG, ‘OX£€DI0 €pyou’)
@avVTACTIKA (TT.X.
‘HOVOKEPOG', ‘€ETMOTNHOVI-
Kr) uTt60e0N’).

@avTaaTIKN €IkOva.

O opiopdg Tou 1969 avadeikvue To BACIKO XAPAKTNPIOTIKO TOU ‘QVTIKEINEVOU’, TTOU gival n
ATOMIKOTNTA TOU, PE TNV TTPOCORKN TOU XPOVIKOU TTPOCdIopICHOU «at a given moment»
€MTTAEOV, N ATOMIKOTNTA AUTHA EUPAVICOTAV KOl OTOV OPO UE TO TTPOCDIOPIOTIKG CUVOETIKO:
«individual». O opiguég Tou 1990: ‘any part of the perceivable or conceivable world’ ptropei
va KaAOwel €va, aAAd ptropei va KaAUwel kal TTOAAG «avTIKeipevay padi, TTou armmoTeAolv
‘MEPOG’ TOU TTPAYUATIKOU KOGHOU.
H mrapdAeiyn tou embétou «individual»/«particular»/«101aitepo» amd Tov 6po, aAAd Kail ol
TPOTTOTIOINCEIG TOU OpIoUOU TOU ‘avTikeiyévou’ aTig ekddaelg Tou Mpotdtrou ISO 1087 Tou
akohoubnoav T1n Xuotaon ISO/R 1087 &ivouv Tnv evidmwon O11 GMNAage n  €vvoia
‘avTIKEINEVO’, OTI BNAADK TO QVTIKEIMEVO «EXAOE» TNV OTOMIKOTATA TOu, KATI TTOU Ogv 1I0XUEI,
6uwg. H mapdAeiyn tng @pdong «at a given moment» (o€ dedopévn/opiouévn OTIyUR) aTovV
opioud «anything perceivable or conceivable» (kGBe TI avTIANTITO péow Twv aAIOBAOEWY N
OUAANTITO PECW TOU VOU) TOV KAVEI va KAAUTITEI aKOPa Kal TNy ‘évvoia’, dedopévou OTI Kal
auTn eival «conceivable» (GUAANTITA) a1Td Tov avBpwTTivo vou. Me Tov opioud autév dnAadn
ouyxéetal To ‘avTikeiyevo’ pe Tnv ‘évvoid’. H «avtiAnwn» péow piag aicbnong pog evog
MEMOVWHEVOU/ATOUIKOU/IBITITEPOU AVTIKEINEVOU UTTAPXEI HOVO 600 auTd €peBilel Tnv aiobnon
pag. MoAig autd Trawel va epeBiCel TNV aioBnor pag, autd TTou PEVEI OTOV VOU Pag €ival n
‘aTOMIKN €vvola’ TOU QVTIKEINEVOU Kal N €vTagh Tou aTo TTAATOG WIAG ‘YEVIKNG €vvolag’ TTou
QvTITTPOOWTTEVE! Kal GAAC OpOEIBN aVTIKEINEVA. TO iBI0 TO AVTIKEIMEVO PTTOPEI KOI VO TTAWE! VO
uttdpyxel. Ta mapadeiypata Tng ZuaTtaong ISO/R 1087:1969 (EAOT, 1982) Atav caen:

O ZwkKpATNG WG ATOUO TTOU PTTOPOUCE VA TO QYYiEel KATTOI0G (KATToia aTiyun).

AuTO TO GUYKEKPIUEVO OEVTPO GTOV KNTTO PAG (KGO aTiyun mou 10 BAETOULE).

To éoiyo auTtoU Tou SEVTPOU (T OTIYUR TTOU TO EidauE va TTEQTEN).

O owpaTikdG ;| YuxIKOS TTOVOG TTOU aicBAavoual aurn 1n aTiyn.
AuTi) n avTiAnyn 1 @AvTaoTIKN €IKOVA (QUTAS TNS OTIYUNAG).
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‘Eva «@UANO XOpPTi» TT.X. TTOU KPOTW OTO XEPI POU €ival ‘QVTIKEIYEVO’ yIaTi TTPOKEITAI yIa TO
OUYKEKPIPEVO QUANO TTOU KPaTW, eVW ZNTWVTAG éva «QUANO XapTi» atrd £vav ouvAdEAQO,
XPNOIMOTTOIW TOV OpO «PUAAO xapTi» ava@epOUEVOG OTN VEVIKN Evvoia ‘@UANO XopTi' Kal TO
QUANO XOpTi TTOU pou Oivel 0 OUVABEAPOG, IKAVOTTOIWVTAG TO aiTnud pou, eival éva
‘avTIKEINEVO' TTOU KAAUTITETAI aTTO TNV €vvola auTh. ‘Evag povokepog TTou @avtaoTnka eivai
‘aVTIKEIMEVO’ TN OTIYUN TTOU TOV QAVTACTNKA, EVW YPAPOVTAG i AEyovTag yia TOV JOVOKEPO
auTOV apyoTEPO QVAQEPOUAI OTNV ATOUIKN] £vvoid ‘O JOVOKEPOG TTOU QAVTAOTNKA' Kal Oev
TIPOKEITAI YIQ TN YEVIKI £vvOId ‘UOVOKEPOG .

& oxOMi6 Tng Tmpog TNV TC 37, n TE 21 eixe Béoel To CATNUA TNG €TTAVOQOPAS TG PPACNG
«at a given moment» (dnAadn, object: anything perceivable or conceivable, at a given
moment), aAAd dev eigakouoTnke. EvaAlokTikd, Ba pmropolce va TpooTeBei n Aégn
«individually» («atopikd»), dnAadr): object: anything individually perceivable or conceivable
(avrikeipevo: KEOE TI ATOUIKG AVTIANTITO JECW TWV AICBATEWY 1] CUAANTITO JECW TOU VOU).

2 To ‘XapakTnEIoOTIKO' WG VONTIKN a@aipeon 1I810TNTAG TOU ‘AVTIKEINEVOU’
>tov Mivaka 3 @aivetal n €€EAIEN TOU OPICPOU TOU ‘XAPAKTNPICTIKOU'. ZTOV opIoud Tou 1969,
TO ‘XApaKTNPIOTIKG' TNG ‘évvolag TauTigdétav pe tnv 1816TNTA’ TOU ‘avTIKEIYEVOU’, KATI TTOU
S10pBwOnNke T0 1990 WG ‘vonTikr TTAPACTOCN MIAg 1IO16TNTAG KOl OUVEXIOTNKE OTIG ETTOUEVEG

ekdooeig (EAOT, 2000, 2019) wg ‘vonTikA agaipean piag 1016TNTAS’, a@oU dpws dOBNKe Kal

0pIoPOG TNG ‘IBIOTNTAG WG ‘YVWpIoua evog avTikelnévou’ (‘property’: ‘feature of an object’).

Mivakag 3 E&EAIEN Tou opiocOU TOU ‘XAPOKTNPIOTIKOU’

ISO/R 1087:1969

1ISO 1087:1990

1ISO 1087-1:2000

1ISO 1087:2019

characteristic (of a
concept)

Any of the properties that
constitute a concept.

characteristic

Mental representation of
a property an object
serving to form and
delimit its concept

characteristic

abstraction of a property
of an object or of a set of
objects

characteristic
abstraction of a property

EAOT 561:1982

EAOT 561-1:2006

EAOT 561:2025

XOPAKTNPICTIKO HIaG
£vvolog

gival KaBepid atod TIg
1816TNTEG TTOU GUVATIOTEAOUV
TNV évvoia

XOPOKTNPIOTIKO
agaipean (vonTikn) piag
1810TNTOG EVOG
QAVTIKEIYEVOU 1) EVOG
OUVOAOU QVTIKEIPEVWV

XOPAKTNPIOTIKO

VONTIKA a@aipean piag
1816TNTAG

ISO/R 1087:1969

1ISO 1087:1990

1ISO 1087-1:2000

1ISO 1087:2019

type of characteristic
(Aev opiCetal oTn Z0OTACN).

type of characteristic

Any category of characteri-
stics used as a criterion for|
the establishment of a
generic System of

concepts.

type of characteristics

category of characteristics
which serves as the
criterion of subdivision whe|
establishing concept
systems

type of characteristic

category of characteristics
that are grouped for the
purposes of terminological
analysis
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EAOT 561:1982

EAOT 561-1:2006

EAOT 561:2025

TUTTOG XOPOKTNPICTIKOU
(Aev opigetal ato MpoTUTTO).

TUTTOG
XOPOKTNPICTIKOU
Karnyopia
XOPAKTNPIOTIKOU TTOU
€CUTTNPETEI WG KPITAPIO
uTTOdIaiPEDNG KATA TN
dnuioupyia cuoTNUATWY

TUTTOG
XOPOKTNPICTIKOU
Karnyopia
XOPAKTNPIOTIKWY TTOU
opadoTToIoUVTal VIO TOUG
OKOTTOUG TNG OPOAOYIKAG
availuong

EVVOIWV

O ‘T0Trog XapakTnpIoTIKoU' dev opifoTav 1o 1969, evdr atrd 1o 1990 Kal PETA EEXWPITE aTTO
TO ‘XOPOAKTNPIOTIKG' WG ‘KATNYopia XOPOKTNPIOTIKWY TIOU  XPNOIYEUEl WG  KPITHPIO
urrodiaipeong yia Tn dnuioupyia ouoTnudtwyv evvoiwv, aAAG kal, gupUTepa, ‘yia TOug
oKOTTOUG TNG 0poAoYIKAG avaAuang (BAEtre kai Mapdaptnua A).

21N ZUotaon Tou 1969 Oev opifoviav ‘OUCIWOEG XAPOKTNPIOTIKG' Kal ‘ETTOUCIWdEg
XOPAKTNPIOTIKO', Ta otroia opioTnkav 1o 2000 ka1 2019: To TTpwTO OTI ‘€ival aTTapaiTNTO YIA
TNV Katavonon Tng évvolag’ Kai 1o OeUTePOo OTI ‘Bev €ival aTTapaiTNTO yIA TNV KATavonaon mng
évvoiag’. To 2000 opioTnke, kal To 2019 eTavaAf@OnKe, To ‘O1AKPITIKO XOPAKTNPIOTIKO' WG
‘OUCIWOEG XAPAKTNPIOTIKO TTOU XPNOIUOTIOIEITAl yia va OIaKpiveTal pia évvoia atmd AAAEg
évvoleg TTou oxeTidovTal e autrv’ (BAETTe kai Mapdaptnua A).

To 1969 opifovrav dUo anuavTiKa €idn XapakTnPIoTIKOU: TO ‘EVOOYEVEG XOPAKTNPIOTIKO' N
‘o0u@UTO XapaKTNPIOTIKO' (intrinsic characteristic, inherent characteristic) kai 10 ‘e§wyevég
XapakTNPIoTIKO' (extrinsic characteristic) wg avagepdueva: To TTPWTO 0 AUTO KABaAuTo TO
‘avTIKEIUEVO’ Kal TO BeUTEPO OTN OXEON TOU QVTIKEIMEVOU PE GAAQ avTikeipyeva. Kal ta d0o,
OUWG, WG ‘XapakTnpIoTIKA', agopoucav TTAEOV €VVOIEG KOl OXEOEIG EVVOIWV Kal Ol
avTikeipeva: auto éAaBe utréwn g n TE 21 kal amédwaoe Toug avTioTOIXOUG OpIGHOUG OTO
EAOT 561:1982 avagepopevn oTig évvoleg. Ouwg, aTig emopeveg ekdoaoelg Tou ISO 1087,
6TT0U SlaYWPIOTNKE TO XAPAKTNPIOTIKG’ TNG évvoliag atrd Tnv ‘IBI6TNTA’ TOU AVTIKEINEVOU, Ol
TTApaATTAvw £VVOIEG KAl Ol QVTIOTOIXOI Opol eykaTaAgipOnkav. ©a ptropoucav, OPwG, va
diatnpnBouv 1600 oI £vvoieg GO0 Kal Ol 6pol Kal va opiaTolv n ‘evOoyevAg 1IB1I0TNTA’ Kal N
‘€EWYEVAG IBIOTNTA’ EVOG ‘QVTIKEIUEVOU'.

3 H ‘évvoid’ wg povada yvwong, évag Hovadikog cuvduaouog
XOPAKTNPICTIKWV

>1ov livaka 4 @aivetal n €€€AIEN Tou opiIopoU TNG ‘évvoliag’. XTov opioud Tou 1969, n
‘€vvola’ ATav ‘povada okéywng («autoTeAég aToixeio okéwng», EAOT, 1982) Trou ekppddeTal
YEVIKA UE évav Opo, PE £va YPANNATOOUPBOAO 1) e OTTo100ATTOTE GAAO GUURBOAC’, opildTav
OnAadn péow Tou ‘Opou’, 0 oTroiog OuwG (BAETTe Mivaka 7) opifdTav pECw TG ‘Evvolag’ wg:
‘k@Be oupBarikdé ocuUuBoAo piag €vvoiag TO OToio aTToTeAEiTal aTmd €vapBpoug rRXoug

(pBo6yyoug) (EAOT, 1982). O opiopdg dnAadry Tou 1969 eupdavile TO €AATTWUA TNG
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KETEPOKUKAIKOTNTAGY, TOU «KUKAOU PETAEU dUO opiopwv» (Baleovthg & Kpiutrdg, 2014) kai
Oev £D0IVeE TTEPIOTOTEPEG TTANPOPOPIES YIa TNV ‘Evvola’ TTEpa ATTd TO OTI ATAV PIa (adOUNTN Kal
aogagrg) ‘pwovada okéwng’. To 1990 n ‘povada okéWng' aTToKTa «GUYKPOTNON HETW VONTIKAG
aQaipeong Twv KOIVWV I8I0TATWY €VOG cuvOlou avTikelyévwyy. To 2000 kar To 2019, pe
0edopEvo Kal ToV opIopud Tou ‘XapakTnpioTikoU' (BAérre Mivaka 3), n ‘évvoia’ opileTal TTAéov
WG ‘Hovada yvwong TTou dnUIoUpyEiTal aTTd £vav Jovadikd ouvOUaouO XOPOKTNPIOTIKWY .
H ‘évvoia’, dnAadr, atroTeAsital ammd ‘XopakTnpIoTIKG' TTou ouvOuddovTal PETOEU TOUG UE
TPOTTO YOVADIKO.

Mivakag 4 E&EAIEN Tou opiopol Tng ‘évvolag’

ISO/R 1087:1969 1ISO 1087:1990 1ISO 1087-1:2000 1ISO 1087:2019
concept concept concept concept
Any unit of thought, A unit of thought unit of knowledge created by a unit of knowledge
generally expressed by a constituted through unigue combination of created by a unique
term, a letter symbol or by abstraction on the characteristics combination of
any other symbol. basis of properties characteristics
common to a set of
objects.
EAOT 561:1982 - EAOT 561-1:2006 EAOT 561:2025
évvoia évvola évvola
gival KABe auToTEAEG Hovada yvwaong TTou Hovada yvwaong Tou
OTOIXEI0 OKEWEWG TTOU dnuioupyeital atrod éva povadiko dnpioupyeital amo Evav
EKPPACETAI YEVIKA pE Evav OUVOUAOUS XOPAKTNPIOTIKWY Hovadikd ouvduaoud
éQo, JE s’vg ypappaTo- SHMEIQEH 1 MopadeiypaTa XQPAKTNPICTIKWV
oUuBoAo f He otolodrTToTe EVVOILV: «TTAQVATNG», «KpBvogy,
Ao alpBolo. «TTUPYOCY, «AEUKSC MUPYOC».

To ‘BaBog’ 1} ‘évraon’ (intension) Tng ‘évvoiag’ opifdTav, To0 1969, WS ‘To oUVOAo SAWV TwV
XOPOKTNPICTIKWY TTOU atroTeAOUV TNV évvola’. ITig TOeveG ekOOoelG (BAETTE kal MapdpTnua
A) o0 opiopdg €yive aTTAWG ‘0UVOAO XaPOKTNPICTIKWY TTOU GUVOTTOTEAOUV pia évvola’, Evw) N
évvola ‘BaBog’ dev émawe va gival TO OUVOAO AWV TwV XAPOKTNPIOTIKWY..., GOXETA Qv
OTNV OPOAOYIKI| €pyacia, AaoXOAOUPOOTE Kupiwg ME Ta ‘ouciwdn’ Kai 1810iTEPO HPE TA
‘BIAKPITIKG XopakTnpIioTIKG' (BAéTTe kai Mapdptnua A).

To ‘mAdrog’ | ‘ékTaon’ (extension) Tng ‘évvoiag’ 10 1969 opiféTav BITTG ATTOKOAOUUEVO
«TTAATOG PE BAoN TNV opoIdTNTOR: ‘TO OUVOAO Twv €1dWV TNG £vvolag TO OTTOI0 PTTOPEI va
OKEQPTE KATTOI0G, BewpoUPEVWY XWPIOTE, KaBWG €TTiong Kal To GUVOAO Twv ISIQITEPWV
QVTIKEIMEVWVY TTOU avTITTPOOWTTEVEI N évvola’. To 1990 o opIopdg auTdG XWPIOTNKE OTN PEDN:
TO TTPWTO MICO opioTnKe WG ‘TTAATOG’ (extension) Tng €vvolag, evw HPE TO OeUTEPO WIOO
opioTnke pia véa €vvoia n ‘kAdon’ (class), TTou ATav akpiBwg n évvoia ‘mAdrog’ oTnv
kAaoikr) AoyikA (MatmavouTtoog, 1974). ‘EkToTe, Opwg, n ‘KAdon’ eykataAeipOnke, kai To 2000
ka1 2019, 0 opIouodg «nNPBe oTa CWATA TOUY, dNAAdH: ‘TTAATOG’ (extension): ‘To oUVOAO OAwv
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TWV QVTIKEIMEVWY OTa oTroia avTioTolXei pia évvola’ (EAOT, 2006), dnAadr 6TTwg akpIfwg o
opIopdg NG kAaoikng Aoyikrg (Mamavoutoog, 1974). Tautdypova, 1o 2000 kair 2019,
opioTnkav Kai ol £vvoleg ‘atopikn évvola’ (individual concept) kai ‘yeviki évvoia’ (general
concept) n TTPWTN TTOU TTEPIEXEI OTO TTAATOG TNG £va POVO QVTIKEIMEVO (N ‘eviKA évvoia’ Tng
KAQOIKNG AOYIKNG) Kai 1 SeUTEPN TTEPICCOTEPA ATIO éva avTiKEipeva (BAére kar MapdpTnua
A).
21V évvola ‘yévog’ (genus), Vi) 0 OpIOPOG OUCIaoTIKA &ev AAAage, atrd 1o 1990 Kai peTd
eykaTaAgipOnke ota ayyAIkd o 6pog «genus» Kal avTiKaTaoTaBnke otmd Tov Opo «generic
concept» (‘vévia évvoid’). AvTioToixa, o 6pog «species» (€idog) avTikaraoTdlnke amd Tov
6po «specific concept» (‘cidla évvoia’), pe Tnv afdoiyn aimoloyia 6T o1 6pol
«genus/species» e@apuofovTal g€ AVTIKEINEVA Kal Ol 0€ EVVOIEG. ZTIG EAANVIKEG EKDOOTEIG,
6uwg, n TE 21 dev okoAouBnoe Tov ISO kai diatApnoe, OTa €AANVIKG, TOug Opoug
«YEVOg/eidog» WG OEKTA CUVWVUPA TwV Opwv «yévia Evvolar/«eidla évvola» (BAétTe kai
Mapdaptnua A).
4 O ‘opiopdg’, n AekTikn, yAwooikn | dAAn mapdoraon Tng ‘évvoiag’ rou Tnv
TEPIYPAPEI
O ‘opiopog’ Tou ‘opiopol’ (BAéme MMivaka 5) Eekivnoe, 10 1969, wg ‘AekTIKn (verbal)
TEPIYPAPA TNG €vvolag’, ouvexioTnke, To 1990, wg ‘OnAwaon (statement) TTou Trepiypdeel Tnv
évvola Kal Tn dlaxwpilel ammd AAAeg évvoieg péoa o€ €va ouaTnua evvolwy’, 1o 2000 wg
‘mapdoTtacn (representation) Tng €vvoiog PEOW MIOG TTEPIYPAPIKAG ONAwONG TOU TNV
TEPIYPAPEl Kal Tn diagpoporrolsi amé ouvageic évvoieg’ kal, T0 2019, n «ITEPIYPAPIKN
OnAwon» avTikataoTddnke atmod TNV «EKPpacn» (expression), n otoia divel Tn duvaTdTnTa Va
MNV €ival UTTOXPEWTIKA «YAWOOIK», KOAUTITOVTAG €701 KOl TOUG OPICHOUG QUOIKWY 1
MOBNUATIKWY HEYEBWY PHECW PABNUATIKWY ‘EKPPATEWY'.

Mivakag 5 E&EAIEN Tou opiopuoU Tou ‘opiopol’ wg TTapdoTaong TNG ‘évvolag’

ISO/R 1087:1969

ISO 1087:1990

1ISO 1087-1:2000

1ISO 1087:2019

definition
verbal description of a
concept.

definition:
Statement which
describes a concept
and permits its
differentiation from
other concepts within a
System of concepts.

definition:

representation of a concept by a
descriptive statement which
serves to differentiate it from
related concepts

definition
representation of a
concept by an
expression that
describes it and
differentiates it from
related concepts

EAOT 561:1982

EAOT 561-1:2006

EAOT 561:2025

OpIoHOG pIag
£vvolog

AEKTIKA TTEPIYPAPA TNG
£vvolag.

opICUOG

TTApAoTaON UIOG £VVoIlag HECW
Jiag Teplypa@ikng dRAwaong mou
eguTTnpETEi TN dlagopoTroinon
NG aTré CUVAQEIG EVVOIEG

opICUOg

TTapdoTaon piag évvolag
Uéow PIag ékepaocng
TTOU TNV TTEPIYPAQPE! KAl
Tn SiagopoTrolsi amd
OUVOQPEIG EVVOIEG
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A6 TNV apxr, 10 1969, o ‘evraTikog opiopog’ (definition by genus and difference, definition
by intension, intensional definition) ATav o ‘kaBopiopdg Tou BdBous TnG €vvoiag. ZTn
ouvéxela, 1o 1990: ‘opiopog TTou PBaciCetal oto BdOo¢ piag €vvolag’, kai To 2000/2019:
‘opIoP6G TTOU TTEPIYPAEl/ek@palel To SaBog¢ piag £vvoiag SNAWVOVTAG TNV UTTELTATOOUEVN
évvola Kal To A Ta 81aKPITIKG xapakThpioTikd’ (BAETTe kai Mapdptnua A).’

O ‘ekTaTik6g opiopog’ (definition by extension, extensional definition), To 1969, ATav o
‘kaBopiopdg Tou mAdroug Tng évvoiag (Ue Tov OITTOG OopIoud Tou TAGTOUS TTOU
Tpoava@ipbnke). O ‘ekTaTIKOG OpIouog’ Tou 1990 BaagioTnke €miong aTov dITTG OpPICUO TOU
‘TTAGTOUG”: ‘€€aVTANTIKA atrapiOunon Twv avrikeuévwy TTou KOAUTITEL N évvold 1) TwV E0WV
NG évvolag oTnv €mMOPevn oTABun agaipeong. To 2000, 6pwg, EekabapioTnke OTI OTOV
EKTATIKO OpIouS Ogv atrapiBuouvTal ‘avTiKeipeva’, dAAG OAEG 01 ‘UTTOTAOOOUEVEG EVVOIES HE
éva (1o id10) ‘kpiTipio utrodiaipeong’. O opioudg autdg diatnprnbnke kar To 2019 kai,
emmAéov, OlakpiBnke o€ OUO €idn pe KPITAPIO uTodiaipeong av  n  opilopevn
(utrepTacooduevn) évvola eival ‘yévog’ (yévia évvoia) R ‘6Aov’ (oAopeprig évvoia) Kai ol
UTTOTOOOOMEVEG TNG eival ‘€idn’ (gidieg évvoieg) 1 ‘HEPN’ (ETTIPEPEIG £VVOIEG). ZTNV TTPWTN
TTEPITITWON O ‘€KTATIKOG OPICUOG €ival ‘€180YOVIKOG EKTATIKOG OPIOCMOG’ Kal 0T OeUTEPN
€ival ‘MEPIOTIKOG EKTATIKOG OPIoHOG (BAETTE Kai MapdpTnua A).

5 H ‘karacquavon’ wg rapdoTtaon Tng ‘évvolag’

H ‘karaonuavon’ (BAéte Mivaka 6) dev opigdTav 1o 1969, av kal o opIguog NG diagaivoTav
péoa atmd Tov opIoud TnG ‘évvoiag’. O opiopdg Tou 1990: ‘any representation of a concept’
(‘k@Be TTapdoTacn piog évvoiag’) ATav TPORANUATIKOG, BIOTI N ‘KATACHUAVON' CUYXEOTAV UE
ToV ‘opIopd’, 0 OTT0I0G gival £TTIONG “TTaPACTACN’ TNG £vvolag I00dUvVaUN ThG ‘KATACHUAvVONG .
To 2000 o opiouodg NG ‘Karacrpavong d10pOwenKe: ‘TTapdoTacn PIOG €Vvolag YE éva onueio
TTou TNV uttodnAwver’ (EAOT, 2006) evwy 1o 2019 BeATILBNKE TTapATTéEPA PE TNV TTPOCHNAKN
NG Ppdaong ‘oe éva Bepatikod edio A Béua’ (EAOT, 2025).

Mivakag 6 E&EAIEN Tou opiopou Tng ‘kKatachuavong’

ISO/R 1087:1969 1SO 1087:1990 1SO 1087-1:2000 1ISO 1087:2019
designation designation : designation designation
(Aev opiZeTal 0UTE Any designator designator
xpnoipotroieitai n évvola oTn | representation of | representation of a concept by | representation of a concept
ZuoTaon) a concept. a sign which denotes it by a sign which denotes it
NOTE In terminology work in a domain or subject
three types of designations Note 2 to entry: A
are distinguished: symbols, designation can be a term
appellations and terms. including appellations, a

proper name, or a symbol.
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EAOT 561:1982

EAOT 561-1:2006

EAOT 561:2025

KATaohpavon

(Aev opiceTal oUTe
XPNoIyoTroIEiTal N £€vvoia OTO
MpoTuTiO)

KAaTaoARpavon

TTapAoTaOoN HIOG £Vvolag UE
€va onyeio (onuadl) TTou TNV
UTTOdNAWVEI

ZHMEIQZH Ztnv opoAoyikn
gpyaaia diakpivovTal TPEIG
Kataonudavoelg: cUPBoAa,
ovopaTa Kal 6pol.

KATaoApavon

TTapdoTaon HIag évvoiag e
€va anueio TTou TNV
uTrodnAWVEl o€ €va
Beuarikoé medio | Béua
Znueiwon 2: Mia
KOTaoHuavon YTTopEi va
gival 6pog,
oupuTTEPIAUBAVOPEVWY KAl
TWV OVOUAoIwV, KUPIO
ovoua i ouuBoAo.

6 O ‘6pog’ wg ‘kKaracAuavon’ ‘YeVIKAG £évvolag’ HE YAWOOIKA péoa

O ‘6pog’ (BAétre IMivaka 7) opioTnke To 1969 wg ‘kaBe cupPaTikd cUUBOAO PIag €vvoiag TO

OTToi0  aTTOTEAEITAI

amd  évapBpoug nxoug (eBdyyoug)’,

EVW META TOV OPIOCPO TNG

‘katacfuavong 1o 1990, opioTnke wg €idog TNG: ‘KaTaoApavon £€vvolag Oe pIa €10IKA

YAwooa pe pia YAwooIkr ék@pacn’ Kal €TmeId 0 opIoPOg autdg KAAUTITE Kal Tnv évvola

‘ovopa’ (TTou TTapioTave ‘atopikn évvoia’), To 2000 TTEPIOPIOTNKE WG ‘AEKTIKF) KATACTMAVON

Yevikng évvoiag’ (EAOT, 2006) kai To 2019 wg ‘Karacryavaon TTou TTapIoTAVEl YEVIKN €vvola
pe YAwooikd péoa’ (EAOT, 2025).
Mivakag 7 E&EAIEN Tou opiopoul Tou ‘6pov’

ISO/R 1087:1969

1SO 1087:1990

1SO 1087-1:2000

1ISO 1087:2019

term (for a concept)

Any conventional symbol for
a concept which consists of

articulated sounds or of their
written representation.

technical term

A term the use or sense of
which is restricted to the
specialists of a particular
subject field.

term :

Designation of a
defined concept
in a special
language by a
linguistic
expression.

term

verbal designation of a general
concept in a specific subject field

term

designation that
represents a general
concept by linguistic
means

EAOT 561:1982

EAOT 561-1:2006

EAOT 561:2025

6pog

Ka&Be ouppaTtiké ouuBoio
Jiag évvoiag To oTToio
atroteAeiTal atmod EvapBpoug
fXoug (¢BGyyoug)
TEXVIKOG 6pOg

gival 6pog, n xpnon f n
onuagia Tou oTToiou
TreplopideTal KUpiwg o€ éva
1010iTEPO TTEDIO YVWOEWG.

6pog

AEKTIKA KATOOAUAVON YIag
YEVIKAG €vvoiag o€ €idlo BepaTiko
medio

6pog

Karaorjuavan Tou
TTaPIOTAVEl VeVIKN Evvoia
HE YAWOOIKG péoa

‘Evvoia ‘a1rAég 6pog’ (‘simple term’) dev opioTnke otn ZuoTaon Tou 1969 (BAéte Mivaka 8),

aAAd, atré Tov opiouo NG évvoiag ‘complex term’ (BAétre Mivaka 9) cuvayeTtal o opiouog ‘A
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term containing only one terminological morpheme’ (‘6pog TTou TrepIEXElI HOVO £va OPOAOYIKO
MOoponua’). H TpwTn amédoon g évvolag ‘complex term’ ota eAAnvikd, amd tnv TE 21,
nrav «ouvlerog 6pog» (EAOT, 1982). Ztnv ékdoon Tou 1990 o ISO 6pioe Tov ‘simple term’
(amrAd 6po) wg ‘a term that consists of a single word or linguistic expression’, evw, 1o 2000,
0 oplopodg éyive ‘simple term’: ‘term containing only one root’ kai 0 opiouég Tou ‘complex
term’: ‘term containing two or more roots’. O1 opicuoi autoi uioBeTiBnkav amd Tnv TE 21 aT1o
EAOT 561-1:2006, (‘ammAdg 6pog’: ‘6pog TTou TrepIAauBdavel povo pia pifa’ kal ‘cUUTTAOKOG
6p0og’: ‘6pog TTou TrepINapBavel dUO A TTEPICOOTEPES PICeS’) OTTOU £yIve KAl avabewpnaon Tou
6pou «0ouUvBeTOg Opog» Kal £KTOTE N €vvola ‘complex term’ amodideTal ge Tov €AANVIKO
I000UVapo 6p0 «GUUTTAOKOG 6POG».

Mivakag 8 E&EAIEN Tou opiopou Tou ‘atrAol 6pou’

ISO/R 1087:1969

1SO 1087:1990

1SO 1087-1:2000

1SO 1087:2019

simple term

Aev opieTal, aAAG cuvayetal
atrd Tov opIopd Tou ‘complex
term’:

A term containing only one
terminological morpheme.

(BAétre NMivaka 9)

simple term :

a term that consists
of a single word or
linguistic
expression

simple term
term containing only one root

NOTE Examples of simple
terms are: sound, light

simple term

term that consists of a
single word or lexical
unit

EAOT 561:1982

EAOT 561-1:2006

EAOT 561:2025

atrAdg 6pog

Aev opidetal, aA& cuvayeTal
aTrd TOV OPIoHO TOU
‘oUvBeTOU GpOU’:

6pOG TTOU TTEPIEXEI POVO €va
OPOAOYIKO HOPPNUT

(BAémre Mivaka 9).

a1rAdg 6p0G

6pog Tou TrepIAapBavel pévo pia
pica

ZHMEIQZH MMapadeiypata
aTTAWV 6pwV: AX0S, PWS.

atrAog 6pog
OVOAEKTIKOS 6POG TTOU
TrePIAAPBAvEl povo éva
AEgIKO popenua (de-
OMEUPEVO N EAEUBEPO)
MAPAAEITMA «rAx-o6»,
«PW-G», «KPWT-ICW», «I-
OG», «I-IK-0G», «UTTA-
OKET», «UTTACKET-IK-OG.

Mivakag

9 E&EMign Tou o

PICHOU ToU ‘cUUTTAOKOU 6poU’

ISO/R 1087:1969

1SO 1087:1990

1SO 1087-1:2000

1ISO 1087:2019

complex term, complex
form, combination of
morphemes, word
combination

A term containing several
terminological morphemes. It
is either a compound or
derivative, or a phrase.
Examples slideway, shap/er,
pre/cede, slide way)

complex term :

Term consisting
of two or more
stems with or
without other term
elements.

complex term

term containing two or more
roots

NOTE Examples of complex
terms are: bookmaker, know-
how, fault recognition circuit.

complex term

term that consists of
more than one word or
lexical unit

EXAMPLE “computer
mouse”, “fault
recognition circuit”.

EAOT 561:1982

EAOT 561-1:2006

EAOT 561:2025

ouvBeTOog 6pOg
gival 6pog TTOU TTEPIEXEI

oupTTAOKOG 6pOg

6pog TTou TrepIAapBavel dUo A

ouUpTTAOKOG 6pOg
UOVOAEKTIKO oUVBETO
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TIEPIOTOTEPA ATTO £val TIEPIOTOTEPES PIgES 1| TTOAUAEKTIKOS 6pOS

OQOQOV'K;*,POPWP?TG- Eival THMEIQZH MapadeiypaTa MAPAAEITMA
nxoarmoppdenaon, TaxurnTa Tou «@wTOROAIaY,
MMapadeiyuara nxou, pwroBoAia, urépubpo KUTTAOKETOPINOGY,
aoTpaté/BpovTo, Yepd/vuxTo, PWCG. KKOANITEXVNGY,
TEPIYPAPR, TTEPIYPAP/IKOG «WOEIBNG», «TaXUTNTA

TOU AXOU», «UTTEPUBPO
PWG», KUTTACKET UTTOAY.

To 2019 o opioudg Tou ISO éyive: ‘'simple term’: ‘term that consists of a single word or lexical
unit’ ye Tov otroio, 6pwg, dev cupewvnoe améiuta n TE 21. ‘Etol, oto EAOT 561:2025, o
€EANVIKOG OpIoUOG TOU ‘aTTAoU Opou’ gival ‘HOVOAEKTIKOG Opog TTou TTEpIAauPBavel pévo Eva
AeCIKO popenua (deopeupévo f eAeUBePO)’ Kal 0 EAANVIKOG opIoudG Tou ‘'cUPTTAOKOU 6pou’
gival: ‘HovoAekTIKO oUVBETO 1) TTOAUAEKTIKOG 6pog’. To 1969 opifovtav kai Ta dUo ‘immediate
constituents/components’ (‘dueca ouvBetikd’, EAOT, 1982) tou oUUTTAOKOU OpoOU: TO
‘determined constituent/component’ (‘mpoodiopiouévo OouvBeTIKG') Kol To ‘determining
constituent/component’ (‘rpoadiopIoTIKG GUVOETIKS'), BUO €vvoleg TTOAU GNUAVTIKEG TOCO yia
TNV TIPWTOYEVI OC0 Kal yia T SEUTEPOYEVH OVOUATODOCIA. ZTIG ETTOUEVEG EKDOTEIG OI £VVOIEG
auTég Bev TTepIAauBavovral.
To 2019 o ISO épioe kai Tov ‘compound term’ (cUvBeTo 6p0): ‘single-word term that can be
split morphologically into separate components’. H TE 21 6pioe di0@opeTIKG Tov ‘ocUVOETO
OpO’: ‘UOVOAEKTIKOG Opog Tou TrepIAauBdvel dUo i TEPIOTOTEPA AEIKA popPAuaTa
(Odeopeupéva | eAelBepa) n pépn Aégewv’ (EAOT, 2025) kaAdmToviag £TOI Kal Td
‘ouppeiypara’ (blends), Ta otroia, oto ISO 1087:2019, dev BewpouvTal kav 6pol (BAETTe Kai
Mapdptnua A).
7 To ‘6voud’ wg ‘KartacAuavon’ ‘atodikAg évvolag’, TrTou dev gival TTAvToTe
‘kOpI0 6voud’
To 1990 opioTtnke n €vvoia: ‘name’: ‘designation of an object by a linguistic expression’
(BAétre kai Mapdaptnua A). ANAG, n ‘designation’ gival TrTapdoTaon Tng ‘évvoliag’ Kai 0x1 Tou
‘avTikeipévou’. To 2000 autd diopBwbnke pe Tov opioud: ‘appellation, name’: ‘verbal
designation of an individual concept’ (‘6vopa, katovopacia’: ‘AeKTIKA KaTaoruavon HIog
aropikng évvoiag’, EAOT, 2006). To 2019 opiotnke wg ‘proper name’: ‘designation that
represents an individual concept’ (‘kUpio Ovopd’: ‘KaTacr)uavon TTOU TTAPIOTAVEI ATOMIKA
évvoia’, EAOT 2025). Opwg, ol KOTooNUAVOEIG TWV aTOMIKWY EVVOoIWV Jev gival OAeg KUpla
ovopara. MNa mapddelyya, av peivel 0 OpIOPOG WG £XEl dev KAAUTITOVTAI O €VVOIEG TWV
apIBuwWyV, TIOU €ival OTOMIKEG £€VVOIEG, OTTOTE KOl N KATAOAUAVON TnG £€vvolag €vog
OUYKeKpIPEvou apiBuol (Tr.x. ‘éva’, ‘Oéka’ ‘TeETpaywvikn pifa Tou 2’), TTOU €ival ‘OTOMIKN

évvold’, va TTpETTel va BewpnBei ‘kUplo dvoua’.
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8 Zuvéwyion
2tov [Mivaka 10 cuvowiCovTtal opiouéva BaCIKA OTOIXEIO TWV TTEVTE BEPEAIWDWY EVVOIWV TTOU
TTEPIYPAPNKAV KAl OPICUEVWV EVVOIWY TTOU OXETICOVTAI AUECA PE QUTEG.

Mivakag 10 Zuvown BACIKWV OTOIXEIWV TWV TTEVTE BENEAIWBWY EVVOIWV

"Evvoia Baoikd oToixeia amd tnv £§€AIEn Tng évvolag

‘OVTIKEIJEVO': H évvoia ‘avTikeipevo’ dev €xel aAAdgel. O opIopog, OpwWG, Xpeladeral
BeAtiwon woTe va emavéNBel n €vdeign TNG ATOMIKOTNTAG TOU
‘aVTIKEIPEVOU'.

Ta ‘avrikeipeva’ €xouv 1010TNTEG, TTOU ival ‘evdoyeveis' i ‘e§wyeveig”
KaAO eival va repIAngBoUv o1 0pIGHOi TOUG.

‘XOPOAKTNPIOTIKG: | H £évvoia ‘XapokTnpioTik®' SlaxwpioTnke omd v ‘1d16TnTad’  TOu
‘QVTIKEINEVOU’ WG ‘VoNTIKA agaipean’ NG IBI6TNTAG TOU ‘aVTIKEINEVOU'.
KaBigpwbnkav o1 évvoieg ‘TUTTOG  XApPAKTNPIOTIKOU', ‘ouciwdeg/

ETTOUCIWOEG XOPAKTNPIOTIKG' KAl ‘OIAKPITIKO XOPAKTNPIOTIKO'.

‘évvola’: H évvoia ‘évvoid’ amd amAn ‘povada okéwng Kabiepwbnke wg
‘wovada yvwang Trou dnuioupyeital atmé évav povadikd ouvduaouo
‘XOPAKTNPIOTIKWY'.
Ol ‘évvoleg’ avTioToIXoUV OTa ‘QVTIKEIYEVA™™ TA AVTITTIPOOWTTEUOUV GTOV
vou Tou avBpwTrou. O1 ‘évvoleg’ €xouv ‘BAOBOG Kail ‘TTAGTOG .
‘BaB0G’: ‘To 0UVOAO OAWV TWV XOPOKTNPIOTIKWY TTOU ATTOTEAOUV HIa
évvola’
“TTAGTOG’: ‘TO OUVOAO OAWV TWV AVTIKEIYEVWY TTOU QVTIOTOIXOUV OE HIO
évvola’.

QTOUIKN] évvola =»£va AVTIKEINEVO OTO TTAATOG

YEVIKN €vvola = TTEPICCOTEPA OTTO £VA QVTIKEIMEVA OTO TTAATOG.

‘opIOUOG’: H évvoia ‘opiopdg Oev €xel oAAGEEr 0 OpICPOG Tou ‘oplopol’ EXeEl
BeATiwOei: ‘TapdaTtacn piag évvoiag pEOw HIAG €KQPACNG TTOU TNV
TTEPIYPAPEI KAl TN BIOPOPOTIOIET ATTO CUVAPEIG EVVOIES.

O ‘evraTikdg opIopog’ dev éxel aAAGEel. O ‘ekTATIKOG OPIOUOS’, OUWG,
TTOU apxIKG ava@epoTav 0 «KaBoPIoUd Tou TTAGTOUG TNG £VVOIOGY,
KaBiEpWBNKE WG ‘oploudg TTou aTrapiBpei OAEG TIG UTTOTOOCOUEVEG
£VVOIEG MIOG UTTEPTACOOPEVNG €VVOlaG TTOU QVTIOTOIXOUV o€ €vad
KpITHpIO UTTOdIaipEONG .

‘Karaonpavon'’: H évvoia ‘karaorpavaon’ €ionxdn 1o 1990 pe poAnUATiKO opIcuO
TTou BeATIwBNKe To 2000 Kal cupTTANpwONKe To 2019 WG ‘TTapdaTtacn
pIog €vvoiag pE €va OnuEio TTou Tnv UTTOBNAWVEl O€ €va Beuartiko
medio | Béua’.

Eidn ‘karacruavong’: o ‘0pog’, n ‘ovouagia’, To ‘KUPIO Gvoua’ Kal TO
‘o0uBOAC’ 'Eva CATNUO UTTAPXEl PE TO ‘KUPIO Gvoua’ TTOU OgV KAAUTITEI
OAEG TIG ATOUIKEG EVVOIEG.

H €€€MIEN Twv gvvoiwv ‘aTTAGG 6pog’, ‘OUUTTAOKOG 6pOG Kal ‘OUVOETOG
0po¢’ éxel ouvteAéoel o€ B1a@opOTTOiNat] ToUuG OTNV AANVIKA YAWood
£VavTl TNG ayYAIKAG.

Auo onuavtikég  €vvoieg  TTOU  opifovtav  apXIKG KAl Ogv
mepIAapBavovTal  OTIG veOTEPEG €KOOOEIG eival Ta dU0  ‘dueca
OUVOETIKA’ TwV GUPTTIAOKWY OpwV: ‘TTpocdIopIoEVO/TTPOCDIOPICOEVO
OUVOETIKO' KAl “TTPOadIOPIOTIKO GUVOETIKS'.
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2e i TTAPAYPa®o, MPTTopoUpE va TToUhe OTl To AigBvég lMpdtutro ISO  1087:2019,
TTapouciadel onuavTikEG BeATiwoelg évavTl Tng AieBvoug uoTaong ISO R 1087:1969 o€ 6,Ti
agopd Toug opIouoUg Twv BepeANIWdWY EVVOIWV TNG OPOAOYIKNAG €pyaadiag, yeyovog Trou
amroTeAei  €vdeign «wpIndTNTaG» Tou BepaTikol Tediou (Opoloyia). Ta ¢nTuara TTou
emonudavenkav pyropoulv va teBolv, péow tng TE 21, otnv TC 37 ka1 va {avaoulntnBoulv.
210V EAANVOQWVO Xwpo To EAANVIKS MpoTutto EAOT 561-1:2006 €xel TTAéov avTikaTaoTadei

amé 1o EAOT 561:2025, onpavtikétaro épyo Tng TE 21.
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3 To apXaloouoTATIKO -yOvo(S) OTO EMICTNHOVIKO AESIAOYIO TNG
véag eEAANVIKAG: ZUYKPION UE TO APXAIOCOUCTATIKO -YeVri(S)

21éAAa Boyiartdn
MEPIAHWH

H trapouca €peuva a@opd Tn PEAETN TOU APXAIOOUCTATIKOU -yOvo(g) OTo €TIOTNHOVIKG AeCIAGyIO TNG
véag €ANVIKAG Kal Tn oUYKPIOT) TOU PE TO apXQIOOUCTATIKO -yevr(S). AkoAouBwvTtag 1o POVTEAO TNG
KaraokeuaoTikig MopgoAoyiag Tng Danielle Corbin, n epyacia emixeipei, péow Tng dnuioupyiag evog
owpaTog dedopévwy atmd AeCIKA Kal OXETIKOUG I0TOTOTTOUG, va PEAETACEI T XPrON Kal Tn onuagia Tou
apxaloouoTatikou. AlamaTtwvetal Aoy, 0Tl To -yovo(g), 6aov agopd Tn diaxpovia, TTPoEPXETal aTrd
TNV apxaia eAANVIKN Kal KOTaAAyEl OTO ETMIOTNUOVIKO AeEIAGYIO TNG VEAG EAANVIKAG PEOW EGWTEPIKWV
S103IKacIwv. Ava@opIKa PE TN GuyxXpovia, To apyaloouoTaTiKO £QapUOCETal GE OVOUATIKA OTOIXEIO TNG
latpikng kai TNg Xnueiag, Ta omoia avrikouv oTn [+Adyia] Jwvn Kal PE TNV €QAPPOYR TOu -yovo(S)
atrokTouv Tov Bepatikd poAo (B-pdAo) Tou eowTepIKOU OpiopaTog. TO APXAIOCUCTATIKO AVAKEl ETTIONG
oTn {Wvn auTh KAl KATAOKEUAZEl ETTIOETA. 2T GUYKPIOT TOU PE TO -yevr(S) kaBioTaTal euaveg Ot Ta dUo
apxXaI0ouCTaTik@ €xouv Tnv avtiBetn onuagia: To -yev(c) olpewva pe Ta dedopéva atodidel Tov 6-
POAO TOU €EWTEPIKOU OPICUATOG OTO CUCTATIKO TTOU £QPAPPOCETAI, EVW) TO -yOvo(S) Tou atrodidel Tov B-

POAO TOU E0WTEPIKOU OPIOHATOG.

The archaic constituent -yévo(¢) in the scientific vocabulary of Modern Greek:
Comparison with the archaic constituent -yevri(c)

Stella Vogiatzi

ABSTRACT

The present research concerns the study of the archaic constituent -yévo(g) in the scientific vocabulary
of modern Greek and its comparison with the archaic constituent -yevrj(g). Following the model of
Danielle Corbin's Constructive Morphology, the paper attempts, through the creation of a corpus of data
from dictionaries and related websites, to study the use and semantics of the archaic constituent. It is
thus established that the -ydvo(c), as far as diachrony is concerned, comes from Ancient Greek and
ends up in the scientific vocabulary of Modern Greek through external processes. Regarding synchrony,
the archaic constituent is applied to nominal constituents of Medicine and Chemistry, which belong to
the [+formal] zone and with the application of -yévo(g) acquire the theta role of the internal argument.
The archaic constituent also belongs to this zone and constructs adjectives. In comparison with -yevi(c),
it becomes apparent that the two archaic constituents have the opposite meaning: The -yevri(c)
according to the data assigns the theta role of the external argument to the constituent being applied,

while -yévo(g) assigns the theta role of the internal argument.
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0 Eicaywyn

H Tmopouca épguva TTPayUOTOTIOINONKE GTO TTAQICIO PETATITUXIOKNG £PYACiag Kal Bacikog
NG OTOXOG aTmoTeAE N PEAETN TOU apYaloouoTaTIkoU -yovo(g) Kal n oUyKpIor TOU PE TO
apXaIOoUGTATIKO -YeVIi(S) OoTnV 1aTPIKA Kal XNUIKR opoAoyia Tng Néag EAAnvikAg (NE), evw
ATTWTEPOG OTOXOG €ival N oupBoAr) oTn olvTagn TNG YPOUMATIKAG TOU ETTIOTNHOVIKOU AGyou
NG NE.

1 BiBAloypa@ikn eTIOKOTThON

Ta dUo apxaiocuaTaTika (-yovo(g) kai -yevri(c)) dev TrepiAapBavovTtal oTa TTEPICaOTEPA OTTO
Ta AeCIKA Kl TIG YPAUMATIKEG TTOU spsuvﬁOnKav1, yeyovég TTou Oegiyvel yia GAAn pia @opd
OO0 ONUAVTIKA €ival n PEAETN TNG ETTIOTAMPOVIKNG OpoAoyiag, woTe va dnuioupynBei pia
ypappatikh TTou Ba KabIoTd cagn TV KATaoKeur Twv 6pwv. H yoévn avagopd Trou yivetal
OTA  OUYKEKPIPEVO  apXAlOOUCTOTIKA gival OTav  auTd TrapatnpouvTal e AEEEIG:  yia
Tapadelyya oto Afupa oéuyovo (Ae€iké tng koivng veoeAdnvikng, 1998) avagépetal OTI
atroTeAeiTal amd TIG JovAdeg oéU + -yovo, Xwpig OUwWG va yiveTal TTEPAITEPW AVAPOPE OTNV
Katnyopia, Tnv €TuhoAdoyia Kal T onuagia Tou -yovo(g)). ZTta poéva Aegikd TTou
mepIAapyBdavovtal Ta ouoTaTIKG autd eival 1o Aegéikd g Koivrig NeogAAnvikng kai 1o
Avriotpogo Aegéiké g Néag EAAnvikng (AvaoTaoiddn-Zupewvidn, 2002), ota otroia
TTapouciadovTal wg dUo EexwploTd Afupata. Kai ta duo avTiyeTwidovial wg B ouvBeTIKA
pe Aoyia TTpoéAeuan, TTou oxnuatifouv ouvOeTa €TiBeTa. ZUppwva Pe 10 AEEIKO TS Koivig
NeoeAAnvikng, Ta ouvBeTIKG auTd TTpoépyovTal ammd Tnv apxaia eAAnvikr (AE). Ocov aopd
TN ONUAgia Toug, TO -yovo(S) dnAWwvel TNV IBIGTNTA va TTPOKOAEI autd TTOU ekPpadel To a’
OuvBETIKG (yIo TTapddelyua aAdepyioydvo: autd TTou TTIPOKOAEI AAAEPYIES), eV TO -Yevri(c)
OnAwvel 0TI To TTPOCBIOPICOUEVO OPEIAEI TNV TTPOEAEUCT) TOU O€ QUTO TTOU EKPPACEl TO TTPWTO
OUVOETIKO (YIa TTOPAdEIYUA UGPOYEVAS: AUTOG TTOU dNUIOUPYEITAl aTTd TO VEPO).

JUNTTEPAOUATIKG, O KavEVa AECIKO KOl YPOUUOTIKE TTOU WEAETABNKE TO -yovo(S) Kal TO -

yevr(c) dev BewpolvTal apyXaloouaTaTIKA.

T MehetABnkav 1o Ae€ik6 Tng Kovig NeogAAnvikic (1998), n Mpaupatikh Tng EAAnvIKRS MAWooag
(1999), 1o AvrioTpogo Ae€ikd TNG Néag EAANvIKAG (2002), To Aegikd Tng Néag EAAnvIkAG Mwooag
(1998), 10 “Mpwiag” AeikOv TNG €AANVIKAG YAWOONG: 0pBoypa@IKov Kal epunveuTikOv (Exdooig
VEWTATN), T0 Meilov EAANVIKG Aegikd (2002), To Ae€ikd Tng ZUyxpovng EAANVIKAG AnuoTIKAG
FAwooag (1995) kai To EAANVIKO Aeiko (1993).
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2 OtwpnTiK6 TAdioclo

21NV TTapoUoa epyaaia, Ta -yovo(S) Kal -yevi(S) avTINETWTTICOVTAI WG apXAIOCUCTATIKA Kal
Ox1 wg B ouvBeTikd A emBrparta. OmdTe avrioToixa Kal To GAo oToIxEio, KABE Qopd, TNG
ekaoToTe AEENG Bev uTTopei va BewpnBei BAon 0TN GUYKEKPIYEVN PEAETN. ZUP@WVA AOITTOV PE
TN Bewpia Tng Danielle Corbin (Trpocexwg), TNV oTToia EVOTEPVICETAN N TTApoUCa £peuva, TA -
yovo(g) kai -yevi(g) avTINETWTTICOVTal WG apXaIoouoTaTIKA. H évvoia auTr) ouvdéeTal oTevd
ME TNV I0TOPIKA €CENIEN TNG YAWOOAGg Kal Tn dIOTAPNCN YAWOCIKWY OTOIXEIWV TTOU £X0UV
XAoel TNV autovopia Toug. ZUp@wva pe Tnv Corbin (TTpooexwg), TO apxXaIooUOTATIKG givail
£€va HOPQPOAOYIKO CUOTATIKO TTOU TTPOEPXETOI ATTO TTAAAIOTEPEG PAOEIS TNG YAwooag (yia
mapadeiyua, AE) kai emBiwvel yéoa ot KaTooKeuaopéveg AéCeig. TMAfov dev Bewpeital
avegapTnTn AéEN Kau avrkel 0TV KATNyopia Twv AeyOuEVWY UTTOAEEIKWY Povadwy, dnAadn
Twv povédwyv Tou dev pTTopolv va eu@avioTouv eAelBepeg. Ettiong, 6oov agopd Tn
onuacia, ouxva €xel ammodokpuvBei amd Tnv apxikry onuacia Tou. ‘ETol Aoimmév kai Ta -
yovo(g) kai -yevii(s) TrpoépyovTal amd TTANOTEPEG PAOCEIG TNG EAANVIKAG Kal epgpavidovTal
MOVO O€ KOTAOKEUAOWPEVEG AEEEIG, OTTWG Ba dlammoTwOEl Kal TTapakdTw, Kai Oxl auTévoua.
Z1nv TTapouca PeAETn AoITTOV, Ta GUOTATIKA -yOvo(S) Kail -yevri(c) Ba avTiyeTwTTifovTial Wg

OPXAIOOUCTATIKA.

Mia dAAn Bewpia TTou agicel va avagepBei, ival auth Tou Martinet (1979), n omoia TTpoTeivel
TOV 6p0 confixe, 0 0Tr0iog éxel atmodobei oTn NE wg olpguua. Zuupwva e T Bewpia, 6TTwg
ava@épetal o AvaoTaolddn-Zupewvidn (1986), n oupgpuuatotroinon (confixation) atroTeAei
éva evOIAUEDO €id0G oxXnUATIONOU Aégewv, avaueoa aTnv Trapaywyn Kal n ouvBeon. Mia
OUNQUUATIKR AEEN AoITTov, atToTeAsiTal atrd dUo un eAeuBepwaoipa povrpata (Martinet, 1979,
OTTWG avaépetal o€ AvaaTaaliadn-Zupewvion, 1986), Ta cupeuuarta. ‘ETal, To olpguua dev
gival eAeUBepo, aAAG Oeapeupévo popenua. Tautdypova, N CUPPUPATOTTOINON gival wg évav
BaBud pia Adyia ouvBeon Kal T CUP@UUATA ATTOTEAOUV OUXVA HETAQPOOTIKA Odveia. T
auTd, Ta cupeuuata TNG AE éxouv mrepdoel otn NE péow dAAwv yYAwoowv. Ta -yovo(S) kai
-yevr(c) BewpolvTtal cup@Uuara, Kabwg dev eivalr eAelBepa pop@rAuaTa Kal atroTeAoUV
oavela amd avayvwpion (YoAAIkA: oxygene -> ofuydvo) otn NE. H diadikacia auth
TTapaTnpEiTal ouxva otn dnuioupyia opoAoyiag, apou Ta cup@UuaTa oTToTeAOUV OTOBEPD
XOPOKTNPIOTIKO Kal odnyoUv aTnv evoTroinan Tng opoAoyiag oe d1d@opeg YAWOTES e Baon
10 AE Ae€INdyi0 (Martinet, 1979, éTrwg avagépetal o€ AvaoTaoiddn-Zupewvion, 1986).

>mv Tapoloa epyacia  waoTdéoo, akoAouBeital To poviého Tng  KaTaokeuaoTiKAG
Mop@oAoyiag (Corbin, TTpooeXWG) Kal TA GUCTATIKA TTOU UEAETWVTAI QVTIHETWTTICOVTAl WG

aApXaIooUaTaTIKA. ZUPPWVA PE TO POVTEAO QUTO, N CUPQUUATOTIOINCON €ival KOPPATI TNG
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ouvOeong, KABWG OTO OUYKEKPIUEVO POVTEAO PEyaAUTEPN BapuTnTa BiveETal GTO KPITHAPIO TNG
onuaciag, Kai £ETTeITa aTo KPITAPIo TNG eAeuBepiag. E@doov Aoittdv 1600 Ta ouvBeTIKA 600 Kal
TA OPXAIOOUCTATIKA QEPOUV TTEPIYPOQIKY onuacia n TeAeutaia Oladikaoia avAkel oTnv
TPWTN, dnAadr oTn oUvBeon, kal yia Tov AGyo auTd Ta apXaIOCUCTATIKG KATAOKEUAJOUV
oUvOeTeG Ae€IKEG povadeg. H diagpopd Toug atrd Ta CUVOETIKA ouvioTaTal OTO OTI TO CUVOETIKA
£XOUV ava@OpPIK onuacia evw Ta apXaloouoTATIKA UTTOava@opIKr) Adyw Tou OTI TTPOKEITAI

yla pn eAeUBepeg HOVADEG.

‘Evag Bacoikdg Adyog TTou eTTIAEXONKE N GUYKEKPIPEVN Bewpia EvavTl KATToloG AAANG, gival OTI
TO POVTENO auTo Bev Pével OTN Hop®r i oTn dopn, aAAG €EeTAlel evOEAEXWG Kal TN onuacia
(Corbin, 1987), divovtag Tng paAioTa TTpwTeUovVTa POAo, eTTEId Bewpei OTI N TAUTATNTA TOU
KGBe ouaTaTikoU dIaPOPPWVETAI KUPIWG atTé Tn onpacia Tou. ETriong, ekT6¢ atrd Tn 0Uleun
Hop®Ag-onuaciag, n Otwpia €geTdlel Ta cuoTatikd ot emimedo Xpriong, Tov poAo Tou
€KAOTOTE OUOTOTIKOU OTIG TTEPIOTACEIG ETTIKOIVWVIAG, PE aTTOTEAEOUA va OUUBAAAEl KGBE
@opa otnv emAoyr TNG KAtdAANANG A€ENG, aAAd Tautdxpova TO POVTEAO TTOPAYEI KAl TO
ouvauel Ae€INdylo, OxI pOVO TO TIPAYHATWHEVO, KAvOvTOG £Tal TTIPORAEWEIS yia Tn

Hop@oAoyIkr] S1adIkagia TG KATOOKEUAG TwV AECIKWY HOVASWV.

e autl Tn MEAETN Aoimmov, n  peyaAlTtepn Paputnta  Oivetar 0T onuacia  Twv
APXQIOCUGTATIKWY KAl 0T GUVOEDT] TOUG UE TN HOP®A.

3 To apxaioouoTaTiko -yovo(g) oTn Siaxpovia

Katd tov 19° kai 20° qiiyva avorrriooeTal n €AANVIKA 1aTPIKA Kal XNMIKA opoAoyia. MNa Tn
onuioupyia Twv 6pwv, OTTWG £Xel TTapaTnEnBei va cuufaivel e 1o eMOTNPOVIKO AEEIAGYIO,
akoAouBeital n e§wtepik dladikacia, kKaBwg peooAafei pia GAAN yAwooa (AvaoTtaciddn-
Jupewvion, 1997).

Autd ptropei va BewpnBei avapevopevo, agou n NE dev gival n yAwooa Twv €MOTNHOVIKWY
eCeNifewv, PE ATTOTEAEOUA va OGUVTEAEITAI N PETAQPACTIKN 1 n avayvwpioTik diadikaaia.
‘Exel TapatnpnBei 6T 6pol, 1600 amd To Tedio TNG Xnueiog 600 Kkal amd TO TTEdI0 TNG
latpikAg, TTpoépxovtal €iTe ammd PeTAPPAcn €iTe amd avayvwpion Opwv  TToU
KOTOOKEUAOTNKAV 0€ GAAEG YAWOOeg pe ouoTaTik@ AE TTpoéAeuong. Kartd tn petdgpaon n
TNV avayvwpion KataBdAAetal TTpootrdBeia va Tnenbei n SlayAwaoaoikr avTioToixia Twv
€KAOTOTE AECIKWV POVAdWYV Kal ouoTaTIkKWwY (AvaoTtaoiadn-Zupewvidn, 1997). H Tipnon tng
avTioToIXiag auTtAg JTTopei va atrodelxBei dUOKOAN oTnv TPAEN. ZUYKEKPIYEVA, WG
Tapddelypa utropei va 0oBei pia TTEPITITWON TTOU agopd TO ApXAIOCUCTATIKO -yévo(S), n
A€k povada (A.u.) ofuyovo. Zuugwva pe Tov MewpyoAid (2004) o AaBoualié (Lavoisier)
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ovouage TTPWTA TO aéplo oxigine, Baci{ouevog oTn olvBeon Twv Aéfewv 0éU kal yivoual,
6uwg otn ouvéxela o doupkpoud (Fourcroy) To GAAage oe oxygene. H amédoon eite Tou
€vog eite Tou dAAou 6pou otn NE dnuioUpynaoe duokoAieg, kaBwg 1o «ofuyivio» atn NE dev
@Epel onuaaia, evw To «OGUYEVEGY QEPEI TNV avTIBETN onuacia (auté TTou YevvrBnKe aTmo
ogu). MNa Tov Adyo autdv, mpéTrel KABe @opd va Aaufdverar uttoyn 10 oUCTAPA KABE

yAwooaog.

270 -yovo(g) Aoimrév akoAouBeital n ewTepikr diadikaoia. Amd Tnv AE, 6tTou avrke oTo
BeoloyIKo Ae€IAOYI0® (Bassole, 2013) (GTIWG Kal TO -yevri(S)), Tépace o€ GAAEC YADOOEG
pEOW TNG PETaPPAOTIKAG Sladikaaiag, OTTwg Tn YaAAIKN (Bassole, 2013), kal eméOTpewe OTN
NE oto emoTtnuovikd AefIAdyio Tng latpikAg kai Tng Xnueiog, péow Tng diadikaaiag Tng
avayvwpiong (AvaoTtaoiadn-Zupewvidn, 1997). Aev Bewpeital Aoimmdv avTiddveio, aAAd
ddavelo atmd avayvwplon, kabwg otnv AE dev gixav dnuioupyndei aKGPa o1 ETTICTNHOVIKOI
6pOI TOUG OTT0IOUG KATAOKEUALEI TO -yovo(S) (AvaoTaoiddn-Zupewvion, 1985).

4 To apxaiooucTaTiKO -yovo(c) otn Néa eAAnvIKA

4.1 EpyoaAegia-YAIko

Ta dedopéva yia 10 -yovo(g) otn NE avtAnenkav pe tn BorBeia Tou Avriorpogou AeéikoU NG
Néac EAMnvikng (AvaoTtaoiddn-Zupewvidn, 2002), Aegikwv NG NE (Aeéikd tne Koivrg
NeoeAAnvikng), 1atpikwv Ae€ikwyv (Dorland, 1997) kai avTioToixwv Pe Tn XNUIKA opoAoyia

IoToToTTWV http://users.uoa.gr/~cefstath/scinews/Reports/Rep Etymol lexicon.htm,

https.//www.elinyae.qgr/ilektroniko-

lexiko/ellinoaggliko ?field ellinikos oros 2 value=&field agglikos oros 2 value=&page=0

(EAINYAE). Ta duo TeAeuTaia XpnoidoTroidnkav Kal wg TTPog TNV PUNVEIR TwV ANPPATWY.

AvalntwvTtag 10 -yovo(g) ato Avriotpopo Aeéikd tng Néag EAAnvikng, emoTtpdenkav 24
Ajupata TTou agopouv TNV 1aTPIKA Kol XNUIK opoloyia. MapdAAnAa, avalnTtwvtag To
OUYKEKPIPEVO apXaloouaTaTikd kal o€ AAAa Ae€ikd Kal 10TOTOTTIOUG TToU avapEépBnkav
TTAPATTAVW, N £PEUVA CUYKEVTPWOE TEAIKA 84 AfuuaTa, Ta OTToia OUYKPOTOUV Ta dedopéva

NG (Tapapmpa 1).

4.2 TMpwrto oToIxXEgio TTapdywyng Aééng

Omwg avaeépbnke oTo BewpnTikd TTACiTIO TNG TTapoUaag PEAETNG, Ta -yOvo(S) Kal -yew?(g)3

210V Ayio Zw@podvio lepogoAupwy: «PwTtoydvou TEAETAG ApTI @aveiong» kai atov Ayio Alovialio Tov
Apeotrayitn:  «[...] aTTAUYOOPATWY TIPOAYWYIKAG @wToyoviag 1f  AANag TIVAG  uTTEpoUTiouv
BE0AOYIKWYV EKPAVTOPIKAG IEPOYPAPIAG.»

3 MapatnpAdnke 6T og GAA Ta AuUATA Ta -Y6vo(S) Kal -yevr(c) katahauBdavouv tn B’ 8on.
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BewpoulvTal apxaIooUCTATIKA Kal Oyl €mOruata. OToTe KAl TO OTOIXEIO  OTO OTI0i0
epapuoélovtal, dnAadr) To aToIXEio oTa aploTepd, dev UTTopEi va ovouaoTei Bdon. MNa Tov
Aoyo autdv, OTO €ENG TO TIPWTO OTOIXEIO, TTOU BPIOKETAI OPIOTEPA TOU APXAIOOUCTATIKOU
(kaBwg kal Ta dUo apxaI0oUCTATIKA TTavTa KataAauBdavouv Tn B° Béon), Ba avagipeTal wg

Ae€IKO ouoTaTiko.

JUpowva pe 10 povrédo KataokeuaoTikig Mopgohoyiog tng Corbin (1987), kartd Tnv
Tapaywyn MIoG AEENG, TO KABE TTPOCQUUA 1] APXAIOOUCTOTIKO KABE @opd EeTIAEyel va
ouvdeBei Ye éva OTOIKEIO TTOU AVAKEI O Mi0 GUYKEKPIUEVN KOTNyopia, HE QTTOTEAECUO va
OnMIoUPYEITal pia KAVOVIKOTNTA. 2T CUYKEKPIYEVN TTEPITTITWON, YE Bdon Ta dedouéva TTou
OUAAEXBNKav, TO -yovo(g) e@apuoleTal O OUCIAaTIKA, OVOUATIKG OTOIXEia, (Yia TTapddeyua:
BAevvoyovog (BAévva), aAAepyioydvo (arkepyia), pwroydvo (pwg)) Kal dnUIoupyei €TTIBETA.
AUTOG 0 KAVOVOG KATAOKEUNG UTTOPEi va attod0Bei opuaAIoTIKA e Tov EAG TPOTTO:
[[XJo(-Y6VO(S))apxaioc]eme

Mo ouykekpiyéva ota 81 amd Ta 84 AUUATA TTOU GUYKEVTPWONKAV TTOPATNEEITAl aQUTd TTOU
HOAIG avapépBnke. Paivetal Aoimmov va utrdpyouv 3 eCaipéoelg. ‘Eva Ajuua 61mou 10 TTpWTO
aToixeio eival pApa (mviktoyovo < mviyw) Kal dUo OTToU TO TIPWTO TOUG OTOIXEIO gival eTTiBETO
(kuavoyodvog < kuavd, okAnpoyovog < okAnpog). Zupewva Pe Tn Bewpia TToU akoAoubei n
€pEUVA, AUTEG Ol PN KAVOVIKOTNTEG €ival QAIVOUEVIKEG, KaBWG PTTopoUlv va e¢nynboulv,
TTAPOAO TTOU N €papuoyr] Tou idlIou Kavova KATAOKEUNG AEEEWV OE OTOIXEIO TTEPICOOTEPWV
amd pia karnyopiv dev avtifaivel TIG BaoiKEG apxég TG Bewpiag. ETnv TTPOKEIPEVN
TEPITITWON, N €§Aynon Tou ptropei va ©o0Bei eivar 0TI 0 Kkuavdog Kal O OKANPOS
OUCIOCTIKOTIOIOUVTal PEOW TNG UETATPOTIAG, TIPIV EQAPUOCTEI O QUTA TO -yovo(S), UE
atoTéAegpa OTav autd £papuoleTal, TO OTOIXEIO Va gival AdN OUCIACTIKO (KUAVOSE = KUaVOo
(xpwpua) > Kuavoyovo, OkAnpdce > OkAnpGo > OKANpPoyovo), OTTwG cuuPaivel OTIG

UTTOAOITTEG TTEPITITWOEIG.

Ooov agopd 1o eTTTEdO AOyIOTNTAG TOU OTOIXEiOU, auTO PBpiokeTal oTo BETIKG AKPO, OTN
Aoyia Cwvn Tou @acuatog (Avaotaoiddn-Zupswvidn & PAidroupag, 2003), ue Bdon duo
KPITAPIO, TO XPNOTIKO KOl TO €TUPOAOYIKO (Tolakpdkng, 2017). ZXETIKA PE TO TTPWTO, TO
aToixeio, aAAd@ kal oAGkAnpn n katackeuaopévn AEEN, XPNOIMOTTOIOUVTAI O€ ETTIKOIVWVIAKEG
TEPIOTATEIG PE «UWnAO» U@og (Tolakudkng, 2017), yeyovog TTou avauevotav, KaBwg
TIPOKEITAI YIa AEEAPATA TTOU APOPOUV ETTICTNMOVIKA TTEdia, TOV XWPEOo TNG laTpikAg Kal TNG
Xnueiag. MNa Tapddeypa, ammd Tov Xwpo NG latpikAg Traparnpouvtal ovépara véowy, Kal
O1adIKaaIWV (KapKIVOyOvo < KapKivog, UIToyovo < pitwan, oieAoyovog < aoicAog (kal Oyl

0dAI0)). Ava@opIKG PE TO ETUPOAOYIKG KPITRPIo, Ta Ae€AuaTta TrpoépyovTal ammd Tnv AE (yia
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mapddeiypa Bioydvog < Biog (avti yia {wn), voooydvog < vooog (avTi yia appwaoTia),
Aoiuoydvog < Aoludg). Ze POvo 2 TTEPITITWOEIG eP@avifovtal Eéveg AéCeig (oTpeooydvo <
OTpEG, viTpoydvo < vitpo (nitrogen)), kardotaon Tmou Bewpeital dikaloAoynuévn, £pocov
TIPOKEITAI YIa ETTIOTNUOVIKO Ae€IAGYIO laTPIKAG Kal Xnueiag, 6TTOU Ol TTEPITOOTEPEG £EENICEIG

Tou KAGSoU AauBavouv Xwpa oTo e§WTEPIKO, PE TNV ayYAIKRA va €XEl TV TTPWTOKaBEDpia.

TéNog, oTpépovTag To evOIAPEPOV OTN GHUACTIa TOU CUCTATIKOU, N OTToia, OTTWG ava@EPONKE,
£XElI TOV TTI0 BaAcIKO POAO OTNnV £peuva, GTOUG OPOUG TToU agopolv Tnv laTtpikr, diakpivovtal
oucieg (yia TTapdderypa vwodoyovo < |vu'u6£g4, goydvo < e€apivn, meWIyovo < Teyivn),
oppoOVES (YIa TTapAdelypa avopoydvo), TIPWTEIVEG (Yia TTOPAdEIYUA ayyEIOTEVOIOYOVO) Kal
voool (yia TTapddelyua rugoyovog < TUgog, Bnxoyovog < BAXAG, KApKIVOoyovog < KApKivog,
gAovoaioydvog < g\ovooia), eVl OTOUG XNMIKOUG Opoug diakpivovTal XNUIKA aToixeia (yia
Tapddelypa udpoyovo < Udwp, aAoyovo < AAag, xaAkoyovo < XOAKOG) Kal XNHIKEG EVWOEIG

(o1oTpOYdVO < 0i0TPOG, KUavoyovo < Kucxvégs).

5 Znuaociakn avaAuon

5.1 ApXaIoCUCTATIKO -yovo(S)

To -yovo(g) eival pnuaTiké Kal, 6TTwG ONUEIWONKE TTOPaATTAvw, EQAPUOLETal OE OUCIOOTIKA
TT0U OXETiCovTan pe To Tredio TnG laTpikAg Kal TG BioAoyiag (ouaoieg, Tpwreiveg, vdaol) Kal TNG

Xnueiag (XNMUIKG OTOIXEIQ KAl EVWOEIG).

Oa TpéTTel OUWG va avaepBei 0TI OTn OUYKEKPIPEVN £PEUVO O TOVIOUOG €ival TTOAU
ONUAVTIKA TTAPAUETPOG, N OTToia eTTNPéace Ta dedopéva auTd TToU TIpoava@épdnkav. XTnv
Tapoloa epyacia PEAETATOI TO -yovo(g) kai 6x1 To -yovo(g). Mia Tétola olyxuon Oa
MTTOpOoUCE va aAAOIWOEl TA ATTOTEAETUATA TNG MEAETNG, KABWG TTpOKeITal Yia SUO SIAPOPETIKA
aToixeia, Ta otroia epapudlovral e OIAPOPETIKWY KATNyopIiwv PBACEIG, PE OIAQOPETIKN
onuagoia, Aoyidtnta kai xpron. MNa mapddeiyya, ota améyovog, mPoyovog To -yovo(S), TO
otroio dev ToviCetal, Ogv €xel TNV idla onuacia Pe To -yovo(g), kKabwg dev dnAwvel OTI
Tapayetal/dnuioupyeital katl. Etiong dev epapudleTal oTIg idIEG KATNYOPIEG OTOIXKEIWV TTOU
€QapuoeTal To -yovo(S) Kal Ta AqUUATa dev OXETICOVTAI ONPACIOAOYIKA UE TIG ETTICTAMES TIG
laTpikAg ka1 BioAoyiag.

4 H ougia otnv otroio YETATPETTETAI TO IVWBOYOVO KATA TNV TIAEN Tou aiparog (Aeéiké tng Koivhig
NeoeAAnvikng).

5 T[pokermal yia €mmiBeTo 1o OToOI0  onuaivel okoUpo yoAadio. E@apudletar €meidf n évwon
TTPWTOTTOPOOKEUAOTNKE WE Bépuavaon HIOG XPWOTIKAG, YVWOTAG w¢G Kuavd Tou BepoAivou
(http://users.uoa.gr/~cefstath/scinews/Reports/Rep Etymol_lexicon.htm).

77


http://users.uoa.gr/~cefstath/scinews/Reports/Rep_Etymol_lexicon.htm

To glu@uua -yovo(c), Aoitrdv, TTPoEPXETAl ATTO TO APXAIOEAANVIKO yiyvouar Kal CUP@WVA JE
TO OWHO OedOPEVWV TNG £PEUVAG KATOOKEUALEl €TTIOETA (yIa TTAPAdEIYUa yaAaKToyovog,
KUTTapoyovog, opoydvog). Ocov agopd To anueio AoyidétnTag Tmou KataAapBdavel Tavw oTo
ouvexég, Kabwg Oy pévo Ta Ae€AuaTa, aAAd Kol TO apXaIoOCUCTATIKG Katavéuovtal OTo
@aopa g Aoylotntag (AvaoTaaiadn-Zupewvidn, 2019), autd avrikel atn {wvn Tou [+Adyiou]
pe Baon Ta duo KpITApIa TTou avagépBnkav (evotnta 4.2), agol To apXOIOCUCTATIKO auTod
gival €mMOTNUOVIKG KOl XPNOIMOTIOIEITAlI OE «UWNAEGH TTEPIOTACEIG ETTIKOIVWVIOG, EVW

eTupoAoyikd TTpoépxeTal atmod Tnv AE.

To -y6vo(c), ue Baon Ta dedopéva TTou CUAAEXBNKavV, o€ KABE aToIXEIO TTOU EQPApPUOLETal £XEI
TNV idla onuacia kal TNV idla Aeitoupyia. AVOAUTIKOTEPQ, TO CUYKEKPIPEVO APXAIOCUCTATIKO
KOTOOKEUAel €TTiBeTa TTOU  ONAWVOUV  «TTOU  TTaPAyEl/dNuIoUpYEi/TTPOKAAEl  KATI»  (YIa
TTapddelypa avryovo: TTou YEVVAEl avTIOWHATA, UITOYOVO: TTOU TTPOKOAEI PITWTIKY diaipeon,
OaKxapoyovog: TTou TTapdyel adkyapo). 'ETal mapatnpeital 611 KGBe @opd To pnUATIKG auTd
oUuguua divel Tov idlo Beparikd poAo (B-pdAo) OTO OTOIXEIO OTO OTI0I0 EPAPUOCETAL.
JUYKEKPIPEVA, O€ KABE KATAOKEUAOWEVN HE TO -yoOvo(S) A.J., TO OTOIXEiO OTO OTI0i0
€QAPUOLETal TO APXAIOOUCTATIKO €XEl TOV B-pOAO TOu €0WTEPIKOU OpiguaTtog, dnAadn Tou
avTIKEINEVOU, KaBwg dnAwvel To T Ba TTapayBei/dnuioupynBei/TTpokAnBei (yia TTapddeyua
aMepyioydvo < aldepyia + -ydvo(g): TTou TTpokaAei/dnuioupyei allepyieg, ekdeuaroydvo <
Ek{eua + -yovo(g): TTou dnuioupyei €KZeUa).

Téhog, Ba Tmpémel va onueiwbei Om, OTTwg papTupeitar otov Bassole (2013), TO
apXAIOOUGCTATIKO -yOvOo(§) TTapaTnpEiTal Kal o€ AfuuaTa Tou Ogv aXeTiCovTal PE TNV ETTICTAMN
NG 10TPIKAG. MNa TTapddelyua T0 Qwroyovos ePeaviCeTal aTn gay apyko Ue Tn onuacia g
agBoviag Twv IBIOTATWY TWV avOPIKWY YEVVNTIKWY OPYAvWY. ZUVETTWG, OE auT TNV
TepiMTwon  éxel  amofdAer  Tov  AOyIO  XOPOKTAPA TOU KOl Gpa  €XEl  UTTOOTEN

atroopoAoyoTroinon.

5.2 ApXaloouoTaTIKO -YeVA(G) — ZUYKPIOT HE TO APXAIOCUCTATIKO -yovo(g)

21V mapoloa €peuva TO -yevA(S) QvTIUETWTTIETal KI autd wg apyxaioouoTaTike. Exel
TapatnenBsi 6T UTTApXeEl pia olyxuon avdpeca ota OU0 apXOIOCUCTATIKA WG TTIPOG TN
XpAon kai Tn onuagia Toug. MNa mopddeiyua, kai Ta dUo Ptropei va ouvavtnBoulv, oTo idlo
OUYKEIPEVO, EQOPUOCHEVA OTO D10 AEEIKO TUOTATIKOG, PE TNV idla onuaaia (un akveoyovog
@OpUOUAa KAl LN akveoyevns @opuouAa (yia €va TIpoidv TTou Oev TTPOKOAEI OKUR OTO
Oéppa)). Ommwg Ba yivel cagég Kal OTn ouvéXEla, TTPOKEITAl yia AavBaouévn Xpron Tou -
yevh(c), kabBwg 0e épel TNV idla onuagia Pe To -yovo(s).
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ApxIKd, e€eTdloviag 10 owpa dedopévwyv TNG €pEuvag, TTapatnERonke o1l To -yevii(c) dev
JTTOpEl Va e@apuoaTei og OAa Ta aToIXeia TTou epapudleTal To -yovo(c). Ao Ta 84 AfuuaTa
TTOU OUAAEXBNKav, TO apxaloouoTatikéd -yevr(c) epapudletar ota 50 (TTapdptnua 2). Auto
TTapatnpeital Adyw TnG Oonpaciag Tou apxaloouoTaTikoU. € avTiBeon Pe To -yovo(S), Kata
TNV KATaoKeur PIog AEENG, To -yevri(g) divel Tn onuacia «yevviETal/dnuioupyeital/rapayeral
KG&TI o116 KATI AAAO». Aivel dnAadr| Tnv avtiBeTn onuacia atrd 10 -yovo(g), BnNUIOUPYWVTAG TNV
aiobnon piog TalbnTikAg ouvTagng, YE TO OTOIXEIO OTO OTTOI0 £PAPUOLETal va Traipvel Tov B-
POAO Tou €§WTEPIKOU OpiopaTog (yia TTapAdElyUa QWTOYEVHG: TIOU TTAPAYETal ATrd TO QWG #
PwTOYyoVvOo¢: TTou Trapdyel ewg). 'ETol, ota Ajupara mou dev euoTaBei onuacioAoyika o B-
POAOG TOu eEwTEPIKOU OpPioPaTOG, KaBWwg dev PtTopei va TrapayOei/dnuioupynBei kAT atmod
autd TTou dnAwvel To Ae€IkG aTOIXEIO TOU AuUaTOG, eV £QapuOleTal TO CUPQUUA -YEV(S).
MNa Tapddelyua mrapuoyovog: TTou dNUIoUPYEl TAPVIOUA, OAAG dev UTTAPXEl *TTTAPUOYEVAS

a@oU dev dNUIOUPYEITAI KATI OTTO TO @TAPVIOUA).

6 EmiAoyog

JuutrepacpaTikd, n  €peuva Tou  OIEEAXON avéluoe oTtn  cuyxpovia Tng NE 710
APXAIOoUCTATIKO -yOvo(S) Kal TTpooTTABnoe va SIaAEUKAvel Tn auyxuon YETAEU auTou Kal Tou
aAPXAIOOUCTATIKOU -YEVr(S).

KatéoTn oagég OT1 To -yovo(c) gival €éva €TTIOTNUOVIKO apXOaIOCUCTATIKO TTOU OXETICETAI YE TOV
Xwpo NG larpikng Kai TG Xnueiag, ye 84 Ajupara va arrapTifouv To cwHa OedoPEVWV ThG
TTapoloag £PEUvag. TO OPXAIOCUCTATIKO auTo EeKIvwvTag atd Tnv AE, yéow TnG EEWTEPIKNAG
diadikaagiag, agou peagoAdBnoav dAAeg yYAWooeg (OTTwG N ayyAIKA Kal n YaAAIKN), ETTECTPEWE
otn NE wg apxaioouoTaTikd Twv dU0 TTPOOVOQEPBEVTWY ETTIOTNUOVIKWY KAGOWV HE TN
onuacia «tou Trapdyel/dnuioupyei/Trpokalei kaTI». MNpodkeiTal yia éva Adylo cuoTaTikd, TTou
€QAPUOLETAl OE OVOPATIKA OUOTATIKA, OTa oTroia divel TTavta Tov 8-poAo Tou eCowTEPIKOU

0pioPATOG, Kal KATOOKEUALE! ETTIOETA.

>¢ gUyKPION TTOU TTPAYHUATOTTOINONKE PE TO APXAIOCUCTATIKO -YEVA(S), TTapaTtnenénke oti, av
Kal KATTOTE 01 onuooieg Twv dU0 OTOIXEIWV cuyxéovTal, JE ATTOTEAECUA VA XPNOINOTTOIOUVTaI
Kal Ta OU0 pE TTAPOMOIO TPOTTO, €V TEAEI Ta OUO APXAIOCUCTATIKA ONAWVOUV TO AKPIBWG
avTiBeTo, YE TO -yevi(¢) va Oivel OTO KOTOOKEUOOMEVO ETTIOETO T ONUACIia «QuTOU TTou

YEVVIETQI/ONMIoUpYEITa TTapdyeTal ATTO KATI».

‘ET01, N avdAuon Tou apXaloouoTaTIKOU -y6vo(g), av kal Ogv gival eE0AOKARpPOU TTPWTATUTIN
(BA. Bassole, 2013), evioxUel TIG AdN OIOTUTTWHEVEG OTTOWEIG TTPOOBETOVTAG Kalvoupia

eupnuara, ge BAon Tn HEAETN TOou oWPaTOG dEdoPEVWVY TNG €peuvag. Tautdxpova, HEGW TNG
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ouykpIong Twv 6U0 apXOIOCUCTATIKWY, avaKaAU@Onkav ol dIapopég TTou TTapoucidalouv
autd WG TIPOG TN Onuacia Kal Tn XPAon, PE ammoTéAeopa va yivel, €0Tw, éva TTPWTO

eyxeipnua diaAeukavong petagl Twv dU0 apXaloOCUCTATIKWV.

EuxapioTieg

Mpwta am oOAoug Ba nbBeda va euxopiIoTAOW Oepud TNV KOBNYATPIG Pou, Kupia
AvaoTaoiddn-Zupewvidn, yia Tnv TTOAUTIMN BorRBeid TG oTnv TTapouca £peuva. Emiong, Ba
Nnéeha va euxapiotiow Beppd Tn @oITATPIa 10TPIKAG EAévn ABpayidou kai Tn @oITATPIa
@opPakeuTIKAG AyyeAikn Apxiyévn, yia Tn oupBoAr] Toug oTnv €UPECN TWV ETTICTNUOVIKWV

6pwv TTou AdBape uTTOYWN GTNV £PEUVA AUTA.
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epwToyovog, weudaiobnaioyovo, TTapaiocdnaioydvo, avaiodnoioyovo, £AOVOOIoyovog, QUUATIOYOVOG,
avOpakoyovog, OYKOyovog, KPUoTOAAOYyOvOoG, TITAPHOYOVOG, XUHOYOVOG, XPWHOYOVOG, UTIVOYOVOG,
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KPUOTOAAOYEVNG, XPWHOYEVNG, NAEKTPOYEVAG, QINATOYEVAG, OEPUATOYEVNG, KUUOTOYEVAG, BIaBNTOYEVNG,
I0TOYEVAG, AENPOYEVAG, TUPOYEVHG, OKVEOYEVIG, VEUPOYEVG.
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6 (hexogen). MpOKeITal yia XNUIKA £VWaor TTOU XPNOIMOTIOIEITOlI WS CUUTIARPWHA OF ATTOOUNTIKA
OKOVN, WG avTIdIaRPWTIKOG TTapdyovTtag atmd XGAuBa Kal wg TTapdyovTag KAt Tng CUCCWHATWONG
yia oupia pe Trruxwon (http://users.uoa.gr/~cefstath/scinews/Reports/Rep Etymol lexicon.htm)

7 ZuvavTdral WG akveoyovoS TTapdyovTac, U akveoyovos ouvBson (evog TTIPOIOVTOG). XpnoIUOTIOIETal
yla KATI TTou TTpoKaAEi akur oto dépua (http://users.uoa.gr/~cefstath/scinews/Reports/Rep Etymol |
exicon.htm)
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4 Ta emoTnUOVIKA €mMIOApaTa -it TNG aABAVIKAG Kl -iTIdd TnG VEAG
EAANVIKAG: OCUYKPITIKN avaAuon

Eudogia NTouko

NEPIAHWH

H 1aTpIkr) opoloyia atroTeAei £vav KpioIuo Topéa ETTIKOIVWVIAG OTOV XWPEO NG uyeiag, 6TTou n akpieia
Kal n oagnivela gival {WTIKAG onuaciag. XTnv Trapouca epyaoia egetdalovral Ta €mBAuaTa -it TG
aABavikAG Kal -imda TnG véag eAANVIKAG KaBWG Kal ol 6pol TTOU KATAOKEUAJovTal JE Ta ETTIBAPATA auTd,
Ol OTT0i0lI OTO TTAQICIO TNG 10TPIKAG OpoAoyiag dnAwvouv Tn @Aeypovr) KATrolag avatouikig doung. H
avdAuon Twv 317 1aTpIKWV 6pwv oTa aABaVIKE atroKOAUTITEI pia 10XUPr YAWOOIK oxéon e TNV
eMnviIKA YAwooa va diadpapariel Kevipikd poAo oTn diapopewan TG aABavikig 1aTpIkAg opoioyiag. H
MEAETN OTTOBEIKVUEI TTWG N €TIppon) TG €AANVIKAG diatnpeital kai e¢eAicoeTal, ATTOTUTTWVOVTOG TN

SUVANIKA TNG 1ATPIKNAG YAWOOOG OTnV TrEPIoH Twv BaAkaviwv.

The scientific suffixes -it in Albanian and -itida in Modern Greek:
a comparative analysis

Evdhoksia Duko

ABSTRACT

Medical terminology is a crucial area of communication in the field of health, where accuracy and clarity
are of vital importance. This paper examines the suffixes -it in Albanian and -irida in Modern Greek, as
well as the terms constructed with these suffixes, which in the context of medical terminology denote the
inflammation of an anatomical structure. The analysis of 317 medical terms in Albanian reveals a strong
linguistic relationship, with the Greek language playing a central role in shaping Albanian medical
terminology. The study demonstrates how Greek influence is maintained and developed, reflecting the

dynamics of medical language in the Balkan region.

0 Eicaywyn

H 1atpikr} opoAoyia atroTeAEl avaTTOOTIAOTO TUAMA TNG ETTICTAMOVIKAG ETTIKOIVWVIOG OTOV
XWPO TNG uyeiag, Kabwg n akpifeia, N cagriveia Kal N govoonuia Twv opwv gival WTIKAG
onuaciag yia 1n diIdyvwan, T Beparreia kair TNV épeuva (Sager,1990, o. 5). Eidik& oOTIg
BaAKaviKEG XWPEG, OTTOU  OUVUTTAPXOUV  OIAQOPETIKEG YAWOOIKEG KOl  TTOMTIOMIKEG
TTapaddaoeig, n dIaudPPWON KAl XPron I0TPIKWY Opwv TTapouciddel 1diaitepo evdiapépov. H

TTapoUaa €pyaaia ETIKEVIPWVETAI GTN CUYKPITIKA avAdAucon 800 HJOP@OAOYIKWY CUOTATIKWV
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TTOU CUVAVTWVTAI TNV IATPIKA 0poAoYia TwV YAWCOWY QUTWV: TOU EMOAUATOS iTIda OTn vEQ
eMnvikry (NE) kai Tou €mOriuatog -it otnv aABaviki yAwooa, Ta oToia kal Ta dU0
KATAOKEUAZouv 6poug TToU SNAWVOUV QAEYHOVWOEIG KOTAOTACEIG.

H katdAngn -imda tng NE €xer 1ig pieg TnG oTnv apxaia eAAnVIKN (AE) kail €18IKOTEPA OTO
€MONUa -iTi¢, TO OTToio XpnaoiJoTToloUvTav AdN aTmé Tnv €moxA Tou ITTTToKPdTn yia Tnv
TEPIYPOAPA GAEYHOVWYV avaTopikwy dopwv (Baheovtr, 2009). XapakTnpioTikd TTapadeiyyarta
atroTeAOUV Opol OTTWG apbBpiTida, veppitida Kal Nrarinida, ol OTToiol €XOUV ETTIBIWOEI OXEOOV
avaAAOIWTOI OTO TTEPACHA TWV CIWVWY, UTTOSNAWVOVTAG TN SIaXPOVIKA agia Kal ETTippon NG
eMNVIKAG 1aTpIKAG opoAoyiag. H xprion Tou emOrApatog autol TIPoo@Epel OX1 HOVO
TAnpo®opia yia Tn @uaon TG vooou aAAd kai yia Tn B€on Tng @Aeypovng, eEacaliovTag
€101 T diagdveia Tou 6pou.

AvTioToixa, otnv aABavikr] YAWwooda, To emiOnua -it XpnoidoTrolgiTal yia Tn dnuioupyia 6pwv
10U dnAwvouv PAeypovwdelg TTabnoelg, 6Trwg gastrit, artrit, bronkit, o1 otroiol avTioToixoUv
aToug eAAnvikoUg 6poug yaaTtpirida, apBpitida kai Bpoyxinda avrioToixa. H avaAuon deixvel
OTI TO PEYAAUTEPO HEPOG TWV OABaVIKWY 6pwv (~70%) €xel eAANVIKA TTPOéAEUCN, EVW TO
uttéhoitro (~30%) TrpoépxeTal atmd AaTivikéG pifeg. AuTh n emmippon dev eival Tuxaia aAAd
avTavakAd To yeyovog OTI N eAANVIKA UuTIpEge N KUPIa TNy ETTICTNHOVIKAG OpoAoyiag aTnv
eupUlTEPN TTEPIOXN 10iWG OTNV 1ATPIKA, PE TNV aABavikr va daveifeTal Kal va TTPocapuolel

auTouG Toug 6poUG TOOO PWVOAOYIKA GO0 Kal HOPPOAOYIKA.

MNa Tnv Tapouca epyacia amodeAtiwoa To aABavikd Aefikd “Fjalor i terminologjisé
mjekésore” Twv Velija, N. N., & Velija, N. A. (2013) kaBwg kai 1o “Fjalor i Shtjelluem i Gjuhé
Shqipes - Mjeki” Tou Benedikt Dema (2015). ATré Ta Aegikd autd dvtAnoa cuvoAikd 317
I0TPIKOUG OPOUG HE TO €TTIONWA -it, TO OTT0i0 TNV AABAVIKA IATPIKF) OPOAoyia avTIOTOIXEI OTO
eMnVIKO emiBnua -mda. AT Tnv omodeATiwan Tpoékuwe OTI: 222 6pol (~70%) eival
eMnvikng Trpoéheuong kai 95 6pol (~30%) eival AaTivikig TTpoéAeuong. Ma Tn PeAETn Tou
eMnvIkoU emBrpatog -imda kai Tn AgiIToupyia Tou oTnVv 1aTPIKA opoAoyia, BagioTnka atnv
epyacia NG Tamdvag BaAeovTh (2009), n omroia e€eTadel TO mMiBNa -iTig / -inda oTnv 1ATPIKA
opoloyia Tng véag €AANVIKAG Kal TTPOCPEPEI OVOAUTIKG OTOIXEIQ yia Tnv €Tupoloyia, Tn
YPOUUOTIKA GUPTTEPIPOPA Kal Tn Xprion Tou emoruatog otn NE.

H mapouoa epyacia emdIWKEl va avadei§el TIG opoIdTNTEG, TIG dIAPOPES Kal TIG YAWOOTIKES
e€eAifelg TTou oxeTiCovTal JE AUTA TA EMATNUOVIKA €TMIOAUaTa, cupBAAAovVTag aTnV gupUTEPN

Katavénon Tng opoAoyiag wg YAWOOIKOU QaIvVOUEVOU.

1 OewpnTikd MAaiolo

H peAétn Tng opoAoyiag amoteAei BepeAiwdn TTapdyovia yia Tnv Karavonon Tng
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EMOTNHOVIKAG YAWOoOAG, 16iwg oTav e¢eTalovTal eGEIBIKEUPEVA JOPPAUATA TTOU PETAPEPOUV
ONMAcIoAoyiKG @opTio OTO TTAQICIO TNG 1OTPIKAG ETTIKOIVWVIOG. TNV TTEPITITWON TWV
emOnudTwy -imda otn NE kai -it aTnv aABavikr, SIATTIOTWVETAI OTI TIPOKEITAI VIO UTTOAEGIKEG
HoVAdeg TTou @épouv aTaBepd ONUACIOAOYIKO TTEPIEXOUEVO KAl KATAOKEUAJOUV OPOUG TToU

OnAwvouv Tnv UTTap¢n QAcypovrg o ouykekpipévn avaTouikr) doun (BaAeovtr, 2009, 0. 57).

H emBnparotoinon, dnAadn n Oiadikacio €PAPUOYAS ETMONUATWY OE OUCTATIKG ME
TEPIYPOPIKA Oonuacia yia Tn Onuioupyia véwv Opwv, atToTeAei Pacikl POPPOAOYIKA
aTpaTnyikn o€ TTOAEG YAwooeg e10IKAG etmikoivwviag (Cabré, 1999). To emiBnua -inda, 6Trwg
Kal TO -it, QviiKOuv OTnNV KaTnyopia Twv ETMIOTAPOVIKWY EMONUdTWY, Ta oTroia €XOuvV
onuacloAoyikr) odnyia n otroia eivalr evuépel odnynTikoU (YPAuPATIKOU) TUTTOU KOI EVHEPEI
TTEPIYPAPIKOU Kal AEITOUPYOUV WG TagIvOUNTEG, apoU evTAOOOUV TNV KATAOKEUAOPEVN AEEn
oe pia Tagn, oc pia evvolioAoyikry karnyopia (Corbin, TTpooexwg), A.X. Ta ETTIOTNUOVIKA
emOnRuaTa -imda Kai -it EvTAGOo0UV TOUG OPOUG OTNV KOTAOKEUN TWV OTTOIWV PETEXOUV OTNV

TAEN TWV PAEYHOVWOWYV TTABNTEWV.

JUpewva pe 10 BewpnTikd TTAdiclo Tng KataokeuaoTikAg Mop@oAoyiag Tou akoAouBoUpue
(Corbin 1987, mpooexwg) n emBnuatotroinon atmoTeAei pia amd TG Baoikég diadikaoieg
Tapaywyng Oopwv Kalr oxeTifetal pe TNV €@apuoyn KartaokeuaoTikwy Kavovwy A€gewv
(KKA), ol oTroiol evOWwPaTWVOUV ONPACIOAOYIKEG KAl HOPPOAOYIKEG 0dNYieg, TASIVOUWVTAG
TOUG OPOUG WG TTPOG TN AciToupyia kal To gvvoioAoyik6é Toug TTedio. O Baaikog KKA aTtnv
opoAoyia gival ekeivog cUPQWVA PE TOV OTT0I0 €va €TTIBNUA ePapuoleTal o€ Pia Baon TTou
gival ouoIaoTIKG, TO OTTOIO €XEl TTEPIYPAQPIKY Oonuacia Kal PTTopei va gival eAeUBepo, TT.X.
apuydaA(n)' — auuydai-itida, | un eAelBepo T1.X. amigdal- — amigdal-it. 1n B TrepiTITwon
Ta pn €AeUBepa ouoTATIKA OvopdlovTal OPXQIOCUCTATIKA, YIOTi €ival apXaloeAANVIKAG N

AATIVIKAG apXNG, TA OTToia €XOUV TTEPIYPAPIKA Kal UTTOaVAQOPIKA onuacia.2 O Trapatmavw

1 To kNITIKG eTTiBnpa ToTToBeTEITaI 08 TTOPEVOEDT, YIaTi BEV PETEXEI TNV E£TTIONUATOTIOINGT.

2 H utroava@opiKA onpacia Twv apXalooucTaTIKWY OQEiAeTal aTo OTI eival pn eAeUBEPA CUCTATIKA.

% Omwg emonuaivel n Cabré (1999, 6. 227), n eAANVIKY —Hadi Pe T AQTIVIKF— GTTOTEAE! Pia aTrd TIC TTo

TTAPAYWYIKEG YAWOOEG-TTNYEG yIa TN Onpioupyia 6pwv OTIG €IBIKEG ETTIOTNHOVIKEG YAWOOTEG, yeYovog
TTOU OXETICETAl AUETA PE TN HOPPOAOYIKH) TOUG GUVETTEIA KOI ONUACIOAOYIKI SIAQAVEID.

MapdAAnAa, oTnv 10TpIKA ekTTaideuon n diIdackoAia TnNg eTupoAoyiag Twv Opwv evioyUel TNV
KATavonaon Kal armmouvnuOveUaT, TTPOCPEPOVTAG OTOUG QOITNTEG €va EPYAAEIO yia Tn CUCTNUATIKA
Tpooéyyion TnG opoloyiag. OTrwg utroypappidetal améd tnv Cabré (1999, 0. 46), n aTmoTEAETUATIKNA
KOl OUGTNMATIKA €pyacia otnv opoloyia eivalr adiavontn xwpig TN oUPBOAAR Twv €IBIKWV Tou
ekdoToTe €mIOTNUOVIKOU TTEdiou, ol oTroiol S1IaBéTouV TO aTTaPAITNTO £VVOIOAOYIKG UTTGROBPO yIa TNV
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KKA ptropei va rapaoTtabei wg £EAG:

[[Xlo (X)erieJo
étou X gival n Baon, TToU €ival OUCIAOTIKO, KAl X €ival TO €TTONUA.

To yeyovog 0T n aABavikh YAwooa uloBETnoe 1o EAANVIKO JovTéAo €mMBnuaroToinong, £€0Tw
Kal JE QWVOAOYIKEG KOl HOPPOAOYIKEG TTPOCAPUOYEG, Katadeikvuel Tn Babid emppor Tng
eMnvikng yAwooag otn BaAkavikr) opoloyia (Joseph, 2010, 0. 618). H Tuttotmoinon Tng
opoAoyiag YEow Twv €MONUATWY aQUTWV £XEl 1IBIAITEPN ONUATia aTnNV IATPIKI TTPOKTIKA, O10TI
e€ao@aAilel Tn ouvértela Kal TNV akpifeia Twv diayvwoewy. MNa Tapadeyua, 6pol OTTwg
nmarinda, yaotpinda 1 apbpitida avayvwpeifovial TTayKoouiwg Adyw Tng SlaxpoVvIKhG
XpAong Toug. AuTO KOBIoTG OuvaTr TNV EMKOIVWVIO HETASU ETTAYYEAUATIWV UYEIOG
OIOQPOPETIKWY  YAWOOIKWY KOl TTOMITIOUIKWY  UTTORABpwY, HEIWVOVTAG Tov  KivOuvo
TTAPEPUNVEILY  Kal dlac@aAifoviag Tnv atroTeAeopatikly Slaxeipion Twv  TTEPIOTATIKWY
(Pochhacker, 2004, o. 54).

2 Ta gemBApara -inida Kai -it

H eMnviki yAwooa katéxel Olaxpoviké Kevipikp 8éon otn diaudpewaon Tng I1aTPIKAG
opoAoyiag o€ TTaykOopio eTTiTTedO, TTPoo@EPovTag Oxl HOVOo AefIhoyikd oToixeio aAAG Kkal
TPOTUTIA KATAOKEUNG EMOTNPOVIKWY 6pwv (Montgomery, 2000, . 12). ‘Eva amé 1a TAéov
XOPOAKTNPIOTIKA  POP@OAOYIKA OToIXeid TNG €AANVIKAG 1aTPIKNG opoloyiag €ivalr 1O
EMOTNHOVIKO €TiONUa -imda, TO OTT0I0 XPNOIYOTIOIEITAI YIO VA KOTOOKEUAOEl OpOouUG TTou
OnAwvouv @Agypovr| o€ KATTola avaTopikr dopn (Cabré 1999, . 230). H emAoyr autol Tou
€MOAUATOG yIO TNV TIEPIYPAPH TWV QAEyHOVWOWY TTABACEWY aVTAVAKAG pia TTpwIPn
TpooTadela Tagivounong Twv voowv pe BAon Ta TTOBOYEVETIKA TOUG XAPAKTNPIOTIKA. To
QAIVOUEVO aUTO TNG MOPPOAOYIKAG CUVETTEIAG Kal SIaPAVEIOG aTTOBEIKVUEI TN onpacia Tng
eMNVIKNG w¢g YAwooag-Tyng (source language) yia Tnv TTaykOOMIa 1OTPIK KOIVOTNTA
(Cabré, 1999, 0. 227)°.

To emiBnua -inda tng NE mpoépxetal amd 10 AE -itig, KatdAngn BnAukwv emBETwY Twv

QAVTIOTOIXWV OPOEVIKWV OF -iTNG, TO OTI0I0 TTPOEKUWE PECW ETTAVAVAAUCNG TOU -THG O€

avayvwpion TnG OKOTTIHOTNTOG TWV OPICHWY Kal TNV avatTugn evvololoyikwv cuoTtnudtwy. H
TIPOCEKTIKN Kal PeBOdIKN avdAuon Twv Opwv pe BAon Tn dopn Kal TNV €TUPOAoyia Toug dev
€CUTTNPETEI YOVO TV TUTTOTTOINGN, GAAG Kai TN BaBUTEPN Karavonon Tng €MOTNUOVIKAG yvwong,
KaBIoTWVTAg TNV opoAoyia epyaAeio pdBnong kai eTTayyEAUATIKAG ETTAPKEIAG.

H TteXVIKN HETAQPAON aTraiTei 01 OVO TNV AVATIAPAYWYI) TOU TTEPIEXOUEVOU, GAAG Kal T XPron Twv
Mop@wv Tou Ba avéueve €vag QUOIKOG avayvwoTng Tng YAWOOAG-OTOXOU, YEYOVOG TToU
TPOUTTOBETEl yvWon TNG opoAoyiag kai akpifeia atn xprion Tng (Cabré, 1999).
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Béuata TTou éAnyav o€ -I-. TN CUVEXEIQ TO ETTIOETO O€ -ITIC OUCIACTIKOTTOINONKE OTO BNAUKS
Yyévog Péow Tou peTatmrAacpou (conversion), €mreidn otnv AE 1poadiépife TO OUCIOCTIKO
vooog, Trou gival OnAuké: AE n dpbpiric véoog — n apBpiric (Liddell & Scott, 1996). To Béua
TOU UETOTTAOCPEVOU OUCIACTIKOU OTN YEVIKA TITWON gival apBpimid-, 10 otoio £dwae 1O
ouolaoTiké apbpitida otn NE. Qatdoo 6ol o1 6pol TToU €ival KATAOKEUAOUEVOI E TO ETTIONUA
-inda dgv giyav kataokeuaoTel 0TV AE- KATAOKEUAOTNKAV O€ EUPWTTAIKEG YAWOOEG KATA TO
id1o0 TpoTuTTO, T1.X. NE auuydaAitida < yaAA. amygdalite (1775) < yaAA. amygdale ‘apuydaln,
€idog adéva’ (1250) (Rey, 1992).

ZnuavTikGé gival 6Tl 0 OPOG TIOU KOTOOKEUAZETAl PE TO EMONUA -imda TTPoo@EPEl OITTH
TAnpogopia: apevog dnAwvel Tov TUTTO TG TTaBoAoyiag (PAeyuovwONG vOOOG) Kal aQETEPOU
uttodnAwVEl To 6pyavo 1 Tov 1076 TTou TTAATTETAI (BaAgovTn, 2009, 0. 64). AuTd €Cao@aAilel
N Ae€iIdoyikr) dlagavela Kal TNV akpifeia, dU0 ammd Ta PACIKOTEPO XOPOKTNPIOTIKA TTOU
ataitei n emoTnuovik opoloyia (Sager, 1990, 0. 104). Emi mapadeiypaT, o 6pog wrinida
TTANPOPOPEI TOV 1aTPO TOOO YIA TO YEYOVOG OTI TTPOKEITAI YIa GAEYHOVWON KATAoTacon 600 Kal
yla 1o 611 agopd To auTi (Bépa wr-). H diagdveia auth kaBIoTd Toug 6poug auToug eUKOAQ

aAvayvwpIioIHoUG KAl EPUNVEUCIUIOUG OKOUN Kal aTtrd un €181KoUG.

ETmriong oTnv KOTOOKEUA TWV OpwV PE TO ETMIOTNPOVIKO eTMiBNua -indéa otn NE maparnpouvTal
dUo Baaikoi TPATTOI: N €TMONUATOTTOINGN Kal N TTOAUAEKTIKY) 0UVOEDN. ZTnV €MBONUATOTTOINON
TO €miONUa epapudleTal atreubeiag oe éva oucIaaTIKO-BACN PE TTEPIYPAPIKT) onuagsia, TT.X.
nmap (Béua nmar-) — nmarinda, dpBpwaon — apbpinida (Bakeovth, 2009, 0. 58-59). Zmnv
TTOAUAEKTIKF) OoUVBEDN, 0 OPOG PTTOPEI va aTroTEAEITaI aTTd TTEPICOOTEPA ATTO BUO CUOTATIKA
ME TTEPIYPOPIKI) ONUAgia, TT.X. OKWANKOEIONS ammdépuon — okwAnkoeiditida. O Jop@OAOYIKEG

auTéG DOPEG akOAOUBOUV TOUG YEVIKOUG KAVOVEG TNG VEAG EAANVIKNG.

Map’ 6Aa auTtd UTTAPXOUV Kal TTEPITITWOEIG OTIG OTTOIEG TO eTTIONUA -imda €xel diatnpnBei atrd
TaAQIOTEPN XPON, TTAPOAO TTOU N OXETIKA vOoog Oev eival @Aeypovwodng. EvOeikTiKG
avagEpeTal 0 OPog paxitida, vooog TTou a@opd Tn dlaTapaxn TNG avamTuéng Twv 00TWV Kal
Ox1 @Aeypovr) (BaAeovtr, 2009, 0. 66-67). TETolEG TTEPITITWOEIG ATTOTEAOUV £EQIPETEIG OTOV
Kavova, Xwpig OJwG va atrodUVAUWVOUV Tn YEVIKI) OPOAOYIKA OTABEPATNTA TOU ETTIOAUATOG.

H onuacia tou emBAuaTog -inda otnv eAANVIKA 1aTPIKA 0poAoyia dev TTEPIOPIeTal HOVO O€
€Bviko emiredo. H AE uttApge n KUpia TTNyR yia TN dlopgdpewaon 6pwv OTIG AOTIVOYEVEIG Kal
YEPUAVIKEG YAWOOEG TNG laTpIKAG, JE aTroTéAeTUa oI idlEg BATEIS va evToTTi(ovTal O OPOUG
o6mwg arthritis (ayyAikd), bronchite (yaAAika), Nephritis (yepuavikd), mmou @épouv Tnv AE
kataywyr Toug (Montgomery, 2000, o. 23). Autdg o JIEBVNAG XAPAKTAPAG Twv Opwv
ammodelkviel OTI N eAANVIkr) Oev atmoTeAei aTTAWG YAwOOIKO uttoBabpo, aAAG yAwooikd

87



epyOAgio pe ouvexIfOpevn eTTIOpAcn OTnV EMOTNHOVIKA opoAloyia.

H aABavikf yAwooa, wg PEAOG TNG IVOOEUPWTTAIKIG OIKOYEVEIOG, TTOPOUCIACEl GNUAVTIKEG
EMPPOEG OTTO TIG YEITOVIKEG YAWOOEG, Kal 1IBIAiITEPA aTTd TNV €AANVIKA Kal Tn AaTivikg, 1600
aTo KoIvO Ae€INOyIo 600 Kal OTO €EEIDIKEUPEVO ETTIOTNUOVIKO AegIAdyio (Hamp, 1994, o. 65-
67). H 1atpiki opoAloyia ota aABavikd atmoTeAei XApaKTNPIOTIKO TTapddelyua autAg Tng
S1ayAwaooIkAG aAANAeTTiOpaacng, YE TO €TTONUA -it va KATEXEI KEVTPIKT BE0N OTNV KATAOKEUN
6pwv TTOU dNAWVOUV PAeyuovVWOEIG KATOOTATEIG. MapdAo TTou To aABavikd -it epgavidetal
TAUTOONPO WG TTPOG TN AEITOUPYia TOu PE TO EAANVIKO -iTida, TA apXAIOCUCTATIKA OTa OTToia
epapuoletal GAoTe eival eAANVIKAG TTpoéAeuong OTTwg gastrit - yaorpimda, hepatit -
nmarinda kai artrit - apBpitida, kal GANoTe AaTIVIKAG TTpoéAeucng, OTTwG sinusit (< AaTIVIKO
sinus), tonsilit (< tonsilla) ka1 appendicit (< appendix), karadeikvUiovTag TNV UBPISIKN QuUoN
TNG aABavikng €TOTNUOVIKNG opoAoyiag (Dema, 2015, 0. 448). H UtTapén autwv Twv KoIvwv
6pwv dev eivalr Tuxaia, aAAG avrikatoTTpifel Tn Babid emidpaon TNG €AANVIKAG IATPIKAG
TTapadoong atnv Tepioxr Twv BaAkaviwv. O1 TepioadTepol aABavikoi 6pol TTPoEPXOVTal aTrd
EUPWTTAIKEG YAWOOTEG Ol OTTOIEG KATAOKEUOAOAV 10TPIKOUG Opoug Pe BACN apXaIoCUCTATIKA
€ite a6 TNV AE eite ammd Tn AATIVIKA, N oTroia €ixe NdN evowpatwoel EAANVIKOUG 10TPIKOUG
6poug Kata Tn pwpaikh TTepiodo (Montgomery, 2000, . 21). AnA. n dopr TNG aABavikAg
IOTPIKNAG opoAoyiag pe TO emiBnua -it Tmapoucidlel dUo PaCIKEG KATNYOPIEG: a) OPOUG
eMnVIKNG TTpoéAeuong kai ) Opoug AaTIVIKAG TIPOEAEUONG. TNV TIPWTN  KAThyopia,
Bpiokoupe 6poug OTTwg gastrit - yaorpinida), bronchit - Bpoyxinda, kardit — kapdinda. n
OelTepn Karnyopia, TepIAauBavovtal 6pol 6TTwg sinusit ‘iypopimida’, tonsilit ‘apuydaAimnida’

kal appendicit ‘okwAnkoeIdimda’, TTou £€xouv AaTivikiy TTpoéAeucn (Dema, 2015, 0. 112).

H mpooapuoyr] Twv O6pwv OTO QWVOAOYIKO Kal POP@OAoyIKO oUCTnua KABe yAwooog
amroteAei €vav deuTeEpo Gfova evdia@épovtog. MNa TTapddeiyua, otnv aAfavikp o 6pog
auuydaditig/ NE aupuydaAinda, cuvwvupo tonsilit ‘apuydaAinda’, amodidetar wg amigdalit,
MEOW QWVOAOYIKNG aTTAOTTOINONG KAl HOP@OAOYIKAG £EoudAuvong: aTov TUTTo amigdalit €xel
atroBAnBei yévo 1o KAITIKG -I¢ Tou 6pou auuydaAiTic, Kal GUVETTWG TTPOKUTITEl ETTIBNUA -if.
Emiong o 6pog ayyeiinda amodideTal wg angit, e QUOCIOAOYIKA CUPTTUKVWGON OTO ONUEIo
£évwong TnG BAong Pe To emiBNaA -it yia AOyoug atroQuyng NG Xaouwdiag. AuTéG o1 aAAayég
UTTOOEIKVUOUV TNV TACN TwV YAWOOWYV va TTPOCAPHOLoUV Ta OAVEID OTIG PUVOAOYIKEG Kal
popoAoyikég Toug amaithoelg (Velija & Velija, 2013, o. 90), xwpig va oAloiwveral To

€vvoloAoyIko Toug Trepiexopevo (Crystal, 2003, o. 80).

[S1ciTepO evdia@épov TTapoucidlel To yeyovog omi katd Toug Velija & Velija (2013) otnv

aABavik yAwooa p@avidetal 1o emibnua -it kal o yewAoyikoUg Kal opukToAoyikoUg 6poug,
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oTTwg granitit - ypavitng, bazaltit - BaocdAtng, magnetitit — payvnritng, wotdoo, oTnPEICduEvn
0€ onUacloAoyIKoUg Adyoug, Bewpw OTI TTPOKEITAI YIa SIAQOPETIKO £TTIONUA, Kal yia Tov Adyo

auTo dev Ba aoxoAnbw TrepaITEPW HE TO ETTIBNUA AUTO.

Ye éva TTaYKOOMIOTTOINUEVO 1OTPIKG TTEPIBAAAOV, N Xprion OIEBVWG KaTavonTwy 6pwv Eival
ATTAPAITNTN YIO TNV OTTOTEAECUOTIKA ETTIKOIVWVIO JETAEU €TTAYYEAMATIWV Uyeiag. H aABavikn
YAwooa, av kol dev d1aB£Tel Tov id10 BaBud IGTOPIKAG TTAPAYWYAS IATPIKAG YVWong OTTwG N
eANVIKA 1 N AQTIVIK, KaTopBwvel va diaTneroel YAWCOOIKH auTOVOMIa HECW QWVOAOYIKWV
KAl MOPPOAOYIKWVY TTPOCAPHOYWYV, XWwpIiG va Buaidlel Tnv evvololoyikr) akpiBeia (Dema,
2015). H uioB8étnon eAAnvikwv 6pwv oTnv aABavikn 10TPIKr) opoAoyia dev gival yOvo TTPoioV
IOTOPIKWY TTONITIOHIKWY ETTAPWY OAAG Kol aTToTéAeCPa TNG AVAYKNG YIa TUTTOTTOINCN TNG

€MOTNHOVIKAG YAwooag (Sager, 1990, o. 80).

To aABavikd eTTiOnua -it aTTOTEAEI £va XapaKTNPIOTIKO TTAPAdElyUa YAWOOIKAG TTPOCOPHOYAG
Kal diayAwaoaikou daveliouoU TTou diatnpei Tautdxpova O1Ebvr avayvwpioINOTNTA Kal TOTTIKA
YAwoaoikn Tautdtnta. H olykpion pe 1o EAANVIKO -imida atToKaAUTITEl BaBIEG OpoIOTNTEG OAAG
Kal 101aiTepEG BIaQopES TToU KABIoTOUV TIG dUo YAwaoeg TTAouaia TTedia yia Tn PEAETN TNG
ETMOTNHOVIKAG 0poAoyiag.

3 Zuykpimikl AvdAuon Twv Opwv: Aopn, Znpacia kal FAwWooIKéG

Mpoocappoyég

H ouykpITIKA avaAucn Twv 10TPIKWY OpwV WE To €miBNPa -imda otn véa eAANVIKA Kai -it aTnv
aABavikr) atToKaAUTITEI ONUAVTIKEG OPOIOTNTEG AAAG Kal IOQOPEG, T1.X. N dla@opda OTO YEVOG
TWV 6pwWV TTOU KATOOKEUAZouv Ta emBnuara oTig U0 YAwooeg, BnAukd oualaaTikd otn NE

KOl OPOEVIKG TNV aABavikr).

H BaoikA pop@oAoyikr opoidTnTa avaueoa oTig dU0 YAWOOEG EVTOTTICETAI GTO YEYOVOG OTI KOl
o1 dUo xpnoiyotroiolv €va oTaBepd €TiBNUA yia va KATAOKEUAOOUV 6poug TTou dnAwvouv
@Aeypovi. H xprion autwy Twv emonudatwy egac@alilel Tn dlapAaveia Kal Tn Jovoonuia Twyv
Opwyv, KOBWG TTAPEXEI TAUTOXPOVA TTANPOGOpPIa yia Tn eUoN TNG TTAONONG (PAeypovn) Kal yia
TN B€0n TNG oTO AVBPWTTIVO cWua (Sager, 1990, 0. 42).

>10 emimedo NG doung, otn NE n katdAnén -inda epapuddetal €ite ameubeiog o€ ouaIaoTIKA
Tou dnAwvouv To TAoxov Opyavo (T.x. Amap (Béua nmar-)— nmarinda, apbpwaon —
apBpitida) cite o€ TTOAUAEKTIKG oUVOeTa TTOU TTEPIAQUBAVOUV TTEPIOTOTEPA aTTO éva AEEIKA
atoixeia (TM.X. okwAnkoegdnNg amépuon — okwAnkoeldinda) (Baheovth, 2009, o. 64). Oi
TEPIOTOTEPOI OPOI BIATNPOUV QUOTNPR HOPPOAOYIKH OUVOXI, TNPWVTAG TOUG KAVOVEG
KOTOOKEURG TNG €AANVIKNAG yAwooag (Tpiavta@uAAidng, 1998). Ztnv aABaviki yAwaooa, n

89



Hop@oAoyiky dopf Twv avTioTolXWwV Opwv TTAPOUCIAfel PIa TAon TTPOG aTTAoTroinon, ME
agaipeon Tou KAITIKOU €mOAPATOG A atmopuyr TNG Xaopwdiag. MNa Tapddeiyua, o eEAANVIKOG
6pog auuydaAinda petatpémeral o€ amigdalit ota aABavikd, evw n ayyelitida ammodideTal wg

angit.

>¢ emimedo onuaciag, ol 6pol Twv dU0 YAWCOWY QEPOUV TTOPOUOIO EVVOIOAOYIKO QOpPTIO,
aTTodidovTag YE OaPrVveId TO QPAIVOPEVO TNG PAEYUOVIG O GUYKEKPIPEVO 10TO i 6pyavo. Ol
TEPICOOTEPEG ATTO TIG BAoel Twv Opwv eival €AAnvIkKAG TTpoéAeuong, OTTwg gastrit
‘yaoTpimda’, hepatit ‘nrarinda’, dermit ‘deppatinda’, yeyovog TTou eTTIRBERAIWVEI TNV I0TOPIKK
Kuplapyia TnG eAANVIKAG 1aTpIkAG opoAoyiag atov BaAkavikd xwpo (Montgomery, 2000, o.
21). NapdAAnAa, n AaTiviky cupBoAn gival eppavig oe 6poug 6TTwG sinusit (< sinus), tonsilit
(< tonsilla), appendicit (< appendix), utrodnAwvovTag Tn dIAXPOVIKI ETTIPPON TNG AATIVIKNG
w¢ YAwooag Tng dUTIKAG 1aTpIKAG emioTAPNg (Velija & Velija, 2013).

21NV eAANVIKA, N KaTaAngn -inda ouveyilel va XpNnOIYOTIOIEITAI Yia T dnuIoUpYia VEWV OpwV
TTOU QVTOTTOKPIVOVTOlI O OUYXPOVEG IOTPIKEG QVAYKEG, OTTWG N @AeBimda i n aryuocsidinda
(BaAgovtr, 2009). H aABavikr, avmiBéTwg, av kai diatnpei T xprion Tou -it yia VEEG
@Aeypovwoelg TTOBATEIG, Ep@avilel HIKPOTEPN TACN yia TV autévoun dnuioupyia véwv 6pwy,
uloBeTwVTag ouxva Toug digbveig ayyAikoug 6poug autouaoioug (Velija & Velija, 2013, o. 67-
68). AuTO avTIKATOTITPICEl TN YEVIKOTEPN TTPOKANGN MIKPOTEPWY YAWCOWV va avTeTTeEEABoUV
aTov pubuod TNG £MAOTNUOVIKAG Kal TEXVOAoyIKAG TTpoddou (Crystal, 2003, o. 80).

H OuykpITIKI ) QuTr TTPOCEYYION UTTOYPAMICEl TNV avdykn yia SIayAWOTIKr) CUVETTEIA Kal TNV
QavaTITUEN KOIVWV OPOAOYIKWYV BAcewy, IBIAITEPO OTO TTAQICIO TNG IOTPIKAG EKTTAIBEUONG, TNG
peTa@@paong kai TNG KAIVIKAG TTpagng (Pdchhacker, 2004, o. 218). H Omapén Oiebvwg
KaTavonTwy 6pwv evioyUEl T CUVEPYACIa KAl TNV KIVNTIKOTNTA PETAEU TWV ETTOYYEAUATIWV
uyeiag, vy n KOAAIEPYEID TNG ETTIYVWONG TWV ETUPMOAOYIKWY KOl GNUACIOAOYIKWY d1aQopuwV
oupBAaAAEl oTNV aTTOPUYNA TTAPEPUNVEIWY Kal AaBwv aTn xpAon Tng opoloyiag (Sager, 1990,
o. 117).

4 XpnoipoéTnTa TnNG £€pEUVag

H katavénon tng SopNAG, TNG ONPACiag Kal TNG ETUMOAOYIOG Twv ETMBNUATWY -itida Kai -it EXEl
OUCIOOTIKN TTPAKTIKA agia, 18iwg oTo Tedio TNG 10TPIKAG PETAPPACNG Kal €TKoIvwviag. H
OwoTH o1Tedo0on TwV 1aTPIKWV 6pwv ot TTOAUYAwoOIkG TrepIBdAAovTa diao@aAilel TNV
akpifeia otn didyvwon, Tn Bepatreia kai TNV KAIVIKr) cuvepyaaia (Péchhacker, 2004, 0. 219).
H opoloyiky ouvérreia eival {WTIKAG onuaciag oTtn PETA@pacn eyxeipidiwy, odnylwv

QPOPPAKWY Kal IaTPIKWY QaKEAWYV, OTTOU N alyxuan HYETal HOPPOAOYIKA TTapOUOoIWV OpwV
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pTTOPEi va 0dnyroel oe coBapd AdOn (Sager, 1990, o. 117). H onuacia NG ETUPOAOYIKNG
Olgpelivnong TwV MONPATWY QUTWV ETTEKTEIVETAI KAl OTO TTEDIO TNG OPOAOYIKAG EKTTAIdEUONG
Kal TNG PeTdppaong. H yvwan Tng 10TopiKAg €6EAIENG Kal TNG SIAYAWOOIKNAG OXEONG Twv
Opwv pTTopEl va PeATILOOEI TNV OKPIREId TwV METAPPACEWY KOl va UTTOoTnpPigel TN

SiatroAimiopikr) katavonon (Péchhacker, 2004, o. 219).

MapdAAnAa, oTtnv 1a0TpIKR eKTTaiIdEUON, N BIBACKOAIO TG ETUPOAOYIAG, TNG ONUACIOG KAl TOU
TPOTTOU KOTAOKEUNG TWV OpWV EVIOXUEI TNV KOTAVONGON KAl ATTOUVNUOVEUOT, TIPOCPEPOVTAG
OTOUG QOITNTEG £va €PYAAEio yIa T CUCTNATIKA TTPOCEyyion TnG opoloyiag (Cabré, 1999).
TEAOG, N Xprion Kovwv 6pwv Pe eAANVIKA A AaTivikr) Bdon S1euKOAUVEl TNV €TTIKOIVWYVIA O€
O1eBVEg emiredo, PEIVOVTAG Ta YAWOOIKE eutrddia kal oupBaAAovrag otn BeATiwon Twv

UTTNPECIWYV Uyeiag o€ emTiredo eTTIKoIvwviag (Montgomery, 2000, o. 34).

H peAétn autwv Twv emBNuaTwy €ival onuavTikh yia Tpeig Bacikoug Adyoug. MNpwrTov,
oupBaAAel oTnv katavenan Tng I0TopIKNAG eEENIENG TNG 1aTPIKAG opoAoyiag oTta BaAkdvia kai
NG YAWOOIKNAG dlaguvdeong avapeoa aTiG YAWooeg Tng teploxng (Joseph, 2010, o. 619).
Aeutepov, avadeikvlel Tn onuacia TnG OPOAOYIKNG CUVETTEIOG Kal akpiBeiag, 1diaitepa o€
TOMEIG OTTWG N HETAPPACT 1ATPIKWYV KEIYEVWY, OTTOU oI dlagopég oTn Pop@oAoyia Kal Tn
onuacia ptropei va odnynoouv oe coBapég Trapavonoelg. Tpitov, N avaAuon autwy Twv
Opwv €xEl EPAPUOYEG OTNV IOTPIKN €KTTAIOEUCT, OTTOU N SIATTONITIOMIKA €uaicOnToTToinoNn
amoTeAei Baaikd oToixeio Tng olyxpovng didackaAiag (Péchhacker, 2004, a. 163).

5 Zuptmrepdopara Kal TTPOTACEIG YIO TTEPAITEPW EPEUVA

H mapoloa ouykpITiKr avdAuon Twv emBnudtwv -imda tng NE kai -it TG aABavikng
atmokGAuWe Tnv Ioxupn €midpaon Tng AE oTtnv emoTnuovikr) opohoyia NG aABavikig, 18iwg
aTov Topéa TnG 10TPIKAG. H KolvA AgiToupyia Twv emBNUATWY auTwyv oTTodeIKVUEl TN dUVOUN
TWV YAWOOIKWY daveiwv Kal Tn onuacia Tng TuTroTroinuévng opoAoyiag yia Tnv opdbn

ETMOTNKOVIKA ETTIKOIVWVia.

MNa 1o péAAov, TTpoTEivETal N ETTEKTACN TNG €PEUVAG A) KOI OTNV OpukToAoyia, B) g€ AAAEG
BaAkavikég yAwaooeg (A.x. oepPikd, BouAyapikd, pOUPAVIKA), N KATAyPaQPr) KAl TUTTOTTOINGN
6pwv pe Baon ta diebv mpdTutra ISO 1087 (ISO, 2019) kai n dnuioupyia diyAwoowv i
TTOAUYAWOOWV 1aTPIKWV AEEIKWY HE €UQACN OTA OPXQIOCUCTOTIKA KOl OTO ETTIOTNHOVIKA

€MBOAPATA YIa TNV KATAvONan Kal XPAoN TNG £MOTNPOVIKAG YAWCOAg.
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NAPAPTHMA

Napadeiypara 6pwv pe EAANVIKN TTpoéAeuon

‘Opog (AABavikd)
Adenit
Blefarit
Dermatit
Encefalit
Esophagit
Glosit
Mastit
Meningjit
Miokardit
Neurit
Otofaringit
Proktit

Mapadeiypara latpikwv Opwv

‘Opog (EAAnVIKA)
AdeviTIda
BAegpapiTida
AeppaTitida
Eyke@aAiTida
OicopayiTida
Mwooinda
MaoTiTida
Mnviyyimida
MuokapdiTida
Neupimida
QrogapuyyiTida

MpwkTimda

OuociaoTikd-Bdon (EAAnvVIkK6g Opog)
Adévag

BAépapo

Aépua

Eyképalog

Oiocopdyog

Mwooa

MaoTég

Mriviyya

Muokdpdio

Neupo

OU¢ (8épa wr-) + dapuyyag

MpwKTOG

pe AaTivikn MpoéAeuon

‘Opog (AABavika)
Appendicit
Conjunctivit

Nasit

Oculit

Pulmonit

Sinusit

Tonsilit

Uveit

‘Opog (EAANVIKAG)
2KWANKOEIBITIOO
EmmimreukiTidoa
Pivinda
O@pBaAyiTida
Mveupovimida
lypopimda
ApuydaAiTida
Payosidimida

OuolaoTik6-Bdon (AaTtivikég Opog)
Appendix

Conjunctiva

Nasus

Oculus

Pulmo

Sinus

Tonsilla

Uvea

ZuykpITikOG Mivakag larpikwv Opwv pe EmiOnua -it/-imida (A-Q)

AMABavikog Opog |EAANVIK6G Opog

Adenit
Appendicit

AdeviTida

2KWANKoEIBITIOO

Inuacia
DAeypovr adévwv

DAeypovr) oKwANKo-
€100U¢G ammoépuang

FAwooikn MpoéAeuon
EAANVIKN (adev-)
Aativikn (appendix)
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Artrit
Bronkit
Endometrit
Faringit
Gastrit
Hepatit
Kardit
Oculit

Otit
Pankreatit
Perikardit
Pulmonit
Rinit
Sinuzit

Tonsilit

Eudogia NTouko

ApBpiTida
Bpoyximida
EvdountpiTida
dapuyyiTida
laoTpimida
Hrartinda
Kapdimda
O@BaAuiTida
Qrinda
Maykpearimnda
MepikapdiTida
Mveupovinida
Pivinda
lypopimida
ApuydaAiTIda

OAeypovr) apBpwoewv
®Aeypovr) Bpdyxwv
dAeypovr| evdountpiou
DdAgypovn papuyya
®dAgypovr aToudyou
®Agypovr) ATTATOg
®Aeypovr) kapdiag
®Aeypovr) opBaApou
®Agypovr) auTtiol
dAeypovr| TTayKpEQTOG
dAeypovr| Tepikapdiou
dAgypovr Tveupdvwy
®Aeypovry piTng
dAeypovr) Iypgopeiou
dAeypovr) apuydaAwv

doitATpIa Tou Turuatog EAANVIKAG Mwaoaoag kai MoAimiopou

MavemoTtnuiakd KoAéyio «\oyog» (AABavia)
HA-tax.: evdhoksia.duko@s.kulogos.edu.al
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EAnvikn (apbp-)
EAAnvikn (Booyx-)
EAANvIKN (evdo- + untp-)
EMnvikA (papuyy-)
EAANVIKA (yaoTp-)
EANvIKA (nrar-)
EAANVIKA (kapd-)
Aatvikn (oculus)
EAANVIKA (wT-)
EAANVIKA (Taykpear-)
EAAnvikn (mrepikapd-)
Aativikry (pulmo)
EAANVIKA (oiv-)
AaTIvIkn] (sinus)

Aartivikn] (tonsilla)
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5 ZUykpion Tou £MIOANATOG -wua ME TO AABAVIKO -omé

OodwpoUAa NkoUT{ou MaTouon

NEPIAHWH

H mapoloa epyacia €EeT@el TN HOPPOAOYIKN) KAl GNUACIOAOYIKH) CUUTTEPIPOPA TOU ETTIOTNHOVIKOU
€MBOAPATOG -omE oTnV aABavikn 1TPIKr) opoAoyia g GUYKPION PE TO AVTIOTOIXO EAANVIKO eTTiBNUa -wua
G véag eAANVIKNG, oupwva pe 1o poviédo Tng D. Corbin (1987, mpooexwg). Baoiletal oe owua
(corpus) 128 1atpikwv 6pwv, 13 ammd Toug oTroioug £xouv Aativiky Bdaon, T.X. papilloma, granuloma,
fibroma, TTOU CUAAEXONKAV PECW OUVEVTEUEEWV ME yIaTpoUg Kal aTrd To aABavikd 1aTPIKO AEGIKO Twv
Qiriazati, Minga & Andoni (1975). H epyooia avadeikvliel Tn onuagia Tng HOPQOAOYIKAG Kal
ONUACIOAOYIKAG avAAUONG Twv EONUATWY -wpa Kol -omé oTn HEAETN TNG 1ATPIKAG OpoAoyiag, Kal
ToviCel TN GUPPBOAN TNG apxaiog EAANVIKAG oTn auyxpovn dIEBVA emMOTNUOVIKA opoAoyia KabBwg Kal TNV

emidpaon TNG YAwOOIKNG daveioddTnoNG aTn ouyKPOTNOoN TG €181IKAG opoAoyiag.

Comparison of the suffix -wpa with the Albanian suffix -omé

Thodoroula Goutzou Matousi

ABSTRACT

This study examines the morphological and semantic behavior of the scientific suffix -omé in Albanian
medical terminology, in comparison with the corresponding suffix -wpa in Modern Greek, based on the
theoretical framework of D. Corbin (1987, forthcoming). The analysis is based on a corpus of 128
medical terms, 13 of which have Latin origin, such as: papilloma, granuloma, fibroma collected through
interviews with specialized physicians and from the Albanian medical dictionary compiled by Qiriazati,
Minga, & Andoni (1975). This paper underscores the importance of a morphological and semantic
analysis of suffixes -wpa and -omé in the study of medical terminology, emphasizing the significant
contribution of Ancient Greek to modern international scientific vocabulary and the influence of language

borrowing in the construction of specialized terminology.

0 Eicaywyn

H mapouoa epyacia €E€TAEl TNV KATAOKEUN Twv Opwv TNG AABAVIKAG ME TO ETTIOTNMOVIKO
€MONUA -OME Kal GUYKPIVEI JOPPOAOYIKA Kal ONUATIOAOYIKA TOUG OPOUG TTOU KATAOKEUA(E!
TO -omé TnNG aABaVIKAG PJE TOUG OPOUG TTOU KATAOKEUACEI TO AVTIOTOIXO ETTICTNUOVIKOG ETTIONUA
-wpa TG véag eAAnvikng (NE), pe Baon 10 pop@oAoyikd povtédo Tng D. Corbin (1987/1991
Kal TTpooexwg). O1 6pol, av kal oTo AeCIKO 1aTPIKWV Opwv TNG aABaviknig Twv Qiriazati, Minga
& Andoni (1975) Anuuartoypa@Adnkav Pe Tn Hop®n -oma, moavoTaTta €TmeIdA KaTaypa@nkav
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armeuBeiog amd eupwTTaikéG YAWOOEG, TTPOTIUNCA Th JOP®A -OmME, POP®r) TTOU OTTOTEAEI

TIPOCAPOYK TOU -0ma GTO KAITIKO cUCTNUa TNG AABAVIKAG KATA TITWaN KAl apiBuo.

H épeuva Baaoietal oe owpa 128 6pwv TNG aABavikrg TTou GUAAEXBNKav atrd ouvevTelgelg
pE €18IKoUG yIaTpoug Kal atrd dUo aABavikd AEEIKA 1ATPIKWY OpwV. ZNPEIWVETAlI OTI OTNV
epyacia autr) Ba BewpnBei eEAANVIKAG apXng kGBe 6pog i ouaTaTikG (AE§IKO pop@nua 1
€TiBNPa) TTou €iTe TTPOEPXETAI aTTd TNV apxaia eAANVIKN (AE) eite TTpoépyxeTal ammd olyypovn
EUPWTTAIKA YAWOOQ OTnNV OTToi0 KATOOKEUAOTNKE Ye AE cuoTatikd eite, TEAOG, TTPOEPXETAI
amd TN AaTivikf), n otroia Ta daveioTnke ammd TRV AE pe TN Pop®r dUECWY daveiwv.

ATrodeATiwoa:

a) Ta Afupata e 1o €miBnua -omé NG PaKPodouNnG Tou 1aTpikou AggikoU Twv Qiriazati,
Minga & Andoni (1975), m.x. akantoma (aAB.) < acanthoma, adenokarcinoma (aAB.) <

adenocarcinoma.

B) To keipgevo TNG TTPOPOPIKIG CUVEVTEUENG UE TN YUVAIKOAOYO-XeIpoupyd louAia Miyio, Tov
€101k6 TTaBoAdyo Mda&ipo MNkouTlo Kal Tov akTIVOAGYO TCeAiA MTTekipl.

y) Mpogopikr cuvévteuén pe TN Op AvréAa BoUAng, Tng otroiag n 8.5. (2019) egetddel Ta

Aoyia aToixeia TTou daveioTnke N aABavIKA o110 TNV EAANVIKN HECW EUPWTTATKWY YAWOOWV.

H emegepyaaia Tou UAIKoU opyavwbBnke pe BAon a) Tnv KaTnyopia Tou Opou, TTou Eival
OUCIOOTIKG, Kol B) Tnv eTupoAoyia: Tpokemal yia aAfBavikoUg 1aTpikodg Opoug TTou
arroTeAoUvVTal aTTO €va CUOTATIKO €iTe AE €ite AaTivikig TTpoéAeuong, Ta oTroia ovopdlovtal
apxaloouataTiké (Corbin TTpooeXWG) KAl TO €MOTNHOVIKG €miBnua -omé. ETmiong o1 6pol
oxeTiCovtal Kat@ KUpIo AOyo pe A) vEOTTAAOUOTIKEG KATAOTAOEIG, TI.X. adenoma, lipoma,
fibrosarcoma, B) T1aBoAoylkd pOPQWUATA 1A KUGTIKOUG OXNUATIOPOUG, TI.X. cystoma,
hematoma. Ta Tn peAétn Tou emaTtnuovikoU emBApartog -wua g NE otnpiopal otnv
epyacia Twv AvaoTaolddn-Zupewvidn & PAidroupa (2003). H peAétn avadeikviel Tn
OupBoAn TG AE oTnv TTaykOopIa 1aTpIK opoAoyia. To -wua atroTeAei XapakTnpIoTIKO Seiyua
OaveioPoU Kal KATAOKEUNG Opwv pe pifeg otnv AE kai pe eupeia diddoon otn diebvn

ETTIOTAMOVIKI KOIVOTNTA.

1 Ta emBApaTa -wpa/~-omeé oToUG IATPIKOUG 6pOUg

1.1 MpoéAguon Tou emMOAPATOG ~-WUA

v AE Oev @aivetal va UTAPXE €TONUA -wpa, TO OTIOI0 TTPOEKUWE OpyOTEPO HE
emavavaAuon amd pAPATa o -Ow OTA OTToI0 €PAPUOCTNKE TO €TiONUA -Ua, YE TO OTTOIO

KATAOKEUAZOVTAl OUCIAOTIKA TTOU SNAWVOUV TO ATTOTEAECUA TNG EVEPYEIOG TOU PrMATOG, TT.X-
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aTéQav-0¢ — OTEQAV-0-w — OTEQPAV-w-ua (AvaoTaociadn- Zupewvidn & dAidroupag 2003).
Kard tnv emavavdAucn Tou OCUUTTAEYMATOG -w-ua, TO -w €KAAPONKE w¢ HEPOG Tou
EMOAPATOG Kal OXI WG TUHA Tou pnuaTikoU Béuatog, .X. AE odpka — O0apkOéw — OAPKwW-
ua oANG& NE odpka — odpk-wua, Kapkivo¢ — KapKiv-wud. 2Tn PJeyaAn TTAEIovOTNTA Twv
6pwv n ovouarikr) Baon (OB) TpokUTITEl YW TNG avayvwpiong Tou AE apxaioouoTaTikou
(AvaoTaciadn-Zupewvidn 1997), m.x. melanoma ‘peAdvwpa’ (UéAag, Béua pedav- + -wpa).
Qot6oo otn NE (Avaotooiddn-Zupewvidn & OAidtoupag 2003), 10 emibnua -wua
EUTTAEKETOI KAl OE QAIVOPEVA €UPECOU WPETAPPAOTIKOU davelopou, 18iwg OTov ToPEd TNG
IOTPIKNAG opoAoyiag. O petappacTikdg davelopos (calque) armoteAei pop®ry yAwooikou
OaveioPou KaTd Tov oTroio N &évn AéEn n ékppacn dev atroTeAel avTikeigevo daveiouol wg
£xel, aAAA OTTOdIdETAI HOPPOAOYIKA KAl ONUOCIOAOYIKA OTn YAWooa UTTOOOXAG MEOW TNG
peTdepaong Tou Ae€ikou ouaTarikou, Tr.x. fibr-oma < Aar. fibra ‘iva’ + emiBnua -oma, 1mou
amodideTal wg ivwua, péow NG Baong fibr- ‘iv(a) kal Tou emBAuarog -wya. H diadikaoia
auTl arroTteAei  evdoyAwaooikr atmédoon Baciouévn oTn  OIaYAwWGCCIKA  ONPACIOAOYIKNA
Iocoduvayia. To atmmoTéAeopa gival £Evag 6pog TTARPWG EVTAYUEVOG GTO JOP@POAOYIKO oUOTNUO
NG NE, Tou woTté00 diatnpei TNV £vvOIOAOYIKr) TOU QVTIOTOIXIO ME TO AATIVOYEVEG TTPOTUTTO.

1.2 MpoéAeuon Tou £mBApOTOG -OMé

H PeEAETN €TMIKEVTPWVETAI OTNV KaTaypa®r kai avaAuon 128 épwv Tng aABavikAg Trou
TTEPIEXOUV TO ETTIOTNUOVIKO £TTIONUA -0omé, To oTroio atroteAei ddvelo atd 1o AE -wua yéow
TWV €UPWTTAIKWY YAWOOWV. ZTn AATIVIKY] €MOTNUOVIKA YAwooa 10 AE -wua petaypdenke
WG -oma, Kal atod eKei TEPACE OTIG EUPWTTAIKEG YAWOOES Kal aTn d1EBv 1aTPIKA 0poAoyia,
m.X. ayyAkd@ melanoma (AE péAag ‘padpog’ + -wpa), yYoAAkG sarcome, YEPUOVIKA
Karzinome, iraAikd adenoma K.4. XTn Guvéxela TTEPAcE Kal aTnv aABaviknA, KUpiwg Héow TnNg
01eBvoUG 1aTpIKAG opoloyiag. ZTnv aABavikr Bpiokoupe 6poug 6TTwG karcinomé ‘Kapkivwua’,
sarkomé ‘cdpkwpua’, adenomé ‘adévwpa’, limfomé ‘Aépouwpua’. O daveloudg agopoloe Tn
Hop®r, TN onuacia kKai Tn XprAon Tou ETMBAUOTOG WG TUTTOTTOINUEVOU OuaTaTIKoU yia Tnv
ovopagia 6pwv TToU ava@épovTal o€ Oykoug. Ao Ta 128 Mjupara ta 9 arroteAouvTal amod
apXaIooUCTATIKA ATIVIKAG TTpoéAeuang, T.X. adipomé, fibromé, tuberkulomé, evw ta 119
amé apyaloouoTaTik@ AE TTpoéAeuang. Ta dedopéva autd attoTéAeaav Tn BAon yia Tn HeAETN

TOU €TMIOAPATOG -OMé, a0 JOPPOAOYIKK| KAl ONUACIOAOYIKN dTTown.

1.3 H 1autoéTnTa TWV EMONPATWY -WUA KAl -OMé
Ta emBAuaTa -wyua TG NE kai -omé 1ng aABavikAg €18Ika oTnv 1aTpIKA opoloyia diaBéTouv
oaQr TaUTOTNTA, N oTroia éxel OlaNoPPWOE IGTOPIKA, ONUACIOAOYIKA Kal HOPPOAOYIKA.

AkolouBbwvTtag 10 BewpnTikd TPoOTUTTO TNG KataokeuaoTikng Mopgoloyiag tng Corbin
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(TTPoOEXWIG), TO OoNuaivov Tou €TBAATog gival N idia N yoper /'oma/ -wyua kai /‘'oma/ -omé,
OnAadr N @WVOAOYIKK Kal YPa@NnUATIKA TOU EKQpacn. ATTO TNV AAAn, To onuaivouevo gival n
onuacioAoyiky odnyia Tou. Ta €MOTNUOVIKA €MOAUATA €XOUV ONUOCIOAOYIKA odnyia n
otroia  eival evpépel odnynTikoU (YPOAUPOTIKOU) TUTTOU Kal EVMEPEN TTEPIYPOQPIKOU KOl
AgIToupyouv wg TagivounTég, a@ol eviAooOoUV TNV KATaoKeUaouévn AéEn og uia Taén, 1T.X. Ol

6pol abév-wua kar aden-omé TagivopouvTtal oTNV TAEN TWV OYKWV.

2 Mop@oAoyikn avdAuon

2.1 Mop@oloyikn avdAuon Tou -wua

To emiBnUa -wua XPNOIUOTIoIEITAI GUGTNMATIKA YIa TNV KATAOKEUR OUCIACTIKWY OUDETEPOU
yévoug TTou dnAwvouv oykoug. O1 épol kaTaokeuddovTal pe TNV epappoyn Tou e€Ag Kavova
Kartaokeung Aégewv (Corbin 1987): [[Xloe (x)emB.]o, OTTOU €va €mMOTNPOVIKO €TiONUa
eQapuoéleTal O IO OvVOUOTIKN Bdon (OB)1 Kal KOTOOKEUAdel ouciaoTiké, T.X. Aimo¢ —

Airwya.

Z0pewva pe Toug Avaotaoiddn—Zupewvion & dAidroupa (2003) To emiBnua epapudleTal
KUpiwg o€ atTAd ovopaTika Kal emMBOETIKG B€uaTta Tooo otnv AE 6oo kai otn NE: NE kapkivog
— Kapkivwua, AE/NE Asukd6¢ — AsUkwua. QoToo0 yia Tn 8eUTepn TTEPITITWON Ba uTTopoloe
va TTPoTaBEi OTI TO WA EPAPUOCETAI GE OUCIOOTIKOTTOINUEVN HOPQH TOU €MOETOU PEOW TNG
Oladikagiag Tou geTammAaguou (conversion), dnA. AsUkA¢e — Acukdo — AcUkwpa. Mo otrdvia
amavid Kol o€ Tapaywyad, A.X. TeA-1-0¢ — mediwpa, | oluvBeta, A.X. Acupadévac —
Agupadévwyua. NMapdAAnAa, To -wua KATaoKeUddel Opoug TToU AEITOUPYOUV WG B OUVOETIKA
g€ 1aTPIKOUG OPOUG, TT.X. 00TEOOAPKWLA, IVouUwua, aiuayysiwua, i wg Bdon og Tpodruara,
T.X. UTTEPOAPKwUA, UTTOKapKivwua. H  emBnuatotoinon  XPnoIPOTIoIEiTal  Kal  OTIG
EUPWTTOIKEG YAWOOEG PETAEU auTWV Kol oTnv oABavIKA yio TNV KATAOKEUr Opwv TToU
ava@épovtal o€ OyKo, TT.X. sarcomé, OTTouU To ETMIOTNPOVIKO ETTIONUa -omé gpapudleTal aTO

ApPXaIOoUCTATIKO sarc-.

H mrpoBnuatotroinan eivar Aiydtepo ouxvi 0Tn dnuioupyia Opwv PE -wua Kol CUPPaivel HETA
TNV €mBnuaToTroinon: yia Tov Adyo autd dev Ba uag aTmoOoXOAATEl TTEPAITEPW, TI.X. UETA-
Kapkivwua (deuTepOyYEVAG  OYKOG), umo-adévwyua (MIKPOi OXNUATIOPOi O€  OpPITHEVA
OucoTAUOTA).

TENOG, o1 emBnuaroTroiNuévol POl PTTOPOUV VO KATAOKEUAZOUV TTOAUAEKTIKG OUVOETQ,

OTTWG: TTOAUUIOPQPIKO KAPKIVWUQ, AELIPOKOKKIKO OAPKWUA, UETATTATIKO KAPKIVWLA.

1 Me Tov 6po ovopaTIKl BACN aVaPEPOUAOTE OE OUCIAOTIKO f ETTIBETO TTOU avaAauBavel Tov poAo g

Baong oTtnv otroia Ba e@apuoOOTEi TO ETTIONUA.
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2.2 Mop@oloyiki avaAuon Tou -omé

To emiBnua -omé dev Kataypd@eTal OTIG BACIKEG YPAUUATIKEG KOl OTn Pop@oAoyia Tng
aABavikng yAwooag (Mpauuartikn tng AABavikic Mwooag «Gramatiké e Gjuhés Shaqipe I»
(1995), Buxheli (1983) ka1 Cepani (2005)). Qot600 aT0 Ae€ikd Tou Ndreca (2007: 92-95)

gival katayeypauuévol 15 dpol, TT.X.

adenomé,-a f.° (gr. adnv ‘gjéndér + prap. -wua - tumor) mjek.4 tumor epitelial beninj me

ndértim gjéndéror. ‘kaAonOng emOnNAIaKOG OYKog pe adevikr) doury’

hemangiom/é,-a f. (gr. aipa ‘gjak’ + ayyeiov ‘ené’ + -wpa - tumor) mjek. tumor benin;j i
pérbéré nga enét e gjakut té€ porsaformuara dhe té zgjeruara ‘kaAorBng ayyelokog
6ykog’

melanom/é,-a f. (gr. péAag ‘i zi, i errét’ + -wpa - tumor) mjek. tumor i pérbéré nga geliza té
pigmentuara me melaniné (pigment i zi) ‘Oykog TIOU TIPOEPXETQI OTTO

peAavokUTTOpa’

osteom/é,-a f. (gr. ooTéov ‘kocké’ + -wpa - tumor) mjek. tumor kockash, tumor i pérbéré nga

inde kockore ‘6ykog Twv 00TWV’

endoteliom/é,-a f. (gr. é€vdov ‘i brendshém’ + lat. tela ‘ind’ + -wpa - tumor)5 mjek. tumor me
prejardhje nga shtresa ‘Oykog Tou TIpoépxeTal aTmd €vdoBNnAIakKd KUTTApPA’,
endoteliale e enéve té gjakut, e enéve limfatike ose e zgavrave seroze ‘6ykog Tou

evdoBnAiou Twv ayyeiwy’

Ztnv aABavikr, n OB eival deopeupévn A€€IKr povada, oAAG XPNOIYOTIOIEITal WG TUANA
I0TPIKWYV OpwV TTOU BNAWVOUV OYKOUG i KAPKIVIKEG avaTTTugelg. Tnv idla  Asitoupyia €xel n
Bdon kai oTn AaTIVIKE 10TPIKF) opoAoyia. ZTo BewpnTiKO TTAGicIo Tng Corbin (TTPOCEXWG) TTOU
akoAouBoUpe, Ta OUOTATIKAE QUTA OVOPAJoVTal aPXAIOOUCTOTIKG, EXOUV  TTEPIYPAPIKA
onuacia Kai, €TI0 dev gival eAeUBepeg AEEIKEG HOVADEG, £XOUV KAl UTTOQVAPOPIKA onuaacia.
AnA. n aABavikr] aAAG kal GAAEG EUPWTTAIKEG YAWOOEG yIa TNV KOTOOKEUR TV OpWV QUTWV
O¢ev xpnoiyotrolotv wg OB Tn Aeikr yovada TTou £xouv 0Tn vOpUa 0AAG Ta apXaIOoUOTATIKA

NG YAWooag Toug, 1.x. aden-omé kai 61 * gjender-ore i *gjender-omé.

2 H mAnpogopia ato T 8.5. ¢ Voulis (2019).
3 To a avagépetal aTo KAITIKG £TTiBNua TTou Traipvel To £TTiBnua om. To f onuaivel BnAuké yévog.
4 latpikA avaiuon

5 O 6pog endoteliomé ‘evdoBnAiwpa’ < svdoBiAiov (évdov ‘Péoa’ + BnArf "ORKN’) £xel EAANVIKR Bdon
ka1 Ox1 AaTivikry (Aar. tela), 6TTwg TTpoTeiveTal oTo AECIKO.
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ATT6 eTUPOAOYIKN ATTOWn, 01 BpoI auToi gival ddvelol Kal eIBIKOTEPA atroTeEAOUV digBviopoug. H
aABavikf, OTTwg @aivetal amd 10 Aegik6 Twv Qiriazati, Minga & Andoni (1975), Toug
EVOWUATWVEI JE TN JOP®PI VEOAOYIOUWV PE TO -Oomé. AUTO Onuaivel TTWG TO EMiBNUA gival
HOP@OAOYIKG OI0BECINO va  KATOOKEUAZeEl veOAoylopoUg, aAAG poévo oTo e€eIdiKeEupévo
emoTnPoviké TTAaiclo. Agv @aivetal va TTapayel veeg Aégeig aTnv kaBopiAoupévn. H TTapouaia
AUTWYV TWV OpWV PAPTUPEL TNV I0XUPN ETTIOPACN TNG EAANVIKAG ETTIOTNUOVIKAG 0poAoyiag, €iTe

dueoa eite diIG EGOU TNG AATIVIKAG, TN GUYKPOTNON TNG aABaVIKAG 1aTPIKNAG 0poAoyiag.

ATTO eTUPOAOYIKN ATTOWnN, OTTWG EiTTape, oI 6pol auToi gival ddveiol. QOTO00, ATTO TUYXPOVIKH
damown, eival onuavTiko va TovioTel 0TI XApn OTIG ouvevTelgelg TTou Trpape atmé AABavoug
ylatpoug dIamoTwlnke n aviocotnTa OTn YAWGOOIKN €TTiyvwon PETOEU POVOYAWOOWV Kal
6iv)\w00wv6 QUOIKWV OUIANTWV TNG OABAVIKAG: cUPpwva Pe To BewpnTikd TTACiCIO TNG
Corbin (1987) yia Toug povéyAwaoooug uaikoUg ouIANTEG TNG aABaviKig ol 6pol AE apxnig
O¢ev eival oUTe atrAoi aAAG oUTE KAl KATOOKEUAOHEVOI, aTTO TN OTIYUR TTou dev avayvwpilouv
Bdon, evw avayvwpifouv TO €MIOTNUOVIKO €TTiBnua -omé. AvtiBeTa yia Toug diyAwaoooug
QUOIKOUG OMIANTEG TNG aABavikAg Kal €AANVIKAG O Opol auToi €ival KATOOKEUOTUEVOI
(emBnuatoTroinuévol), atré Tn GTIyUr TTou avayvwpifouv BAcn oTnv oTroia e@apuodeTal To -
omé. AnA. o eAANVOQWVOG KaTavoei TTARPWG T1.X. TN A£EN gjinekolog ‘yuvaikoAdyog’, T600 wg
ouvBeTo 600 KOl WG CNUOCIOAOYIKO TTEPIEXOUEVO (Yuvi + -Adyo¢), evw 0 aABavo@wvog
avayvwpiel Tov 6po gjinekolog PECW TNG ETTIOTAMPOVIKAG TOU EKTTAIBEUONG, XWPIG va
avayvwpilel atrapaitnTa T0 GuoTaTIKO gjinek- wg avtioToixo TNG AéEng grua ‘yuvaika’. AnA.
dev ouvdiel To apxaloouoTaTiké gjinek- ato gjinekolog pe Tnv évvoia NYNAIKA.

TéAog, agiCel va onueiwdei 6TI aTNV KABNUEPIVA ETTIKOIVWVIA (VOpua) atravtd £va emmidbnua -
omé o€ OoUCIaoTIKA BnAukoU yévoug TTou dnAwvouv Xwpo, ToTroBedia, 1 ToooTNTA, TT.X.
katomé ‘marwya, oamedo A 6pogog’, fadromé ‘unxdvnua, MTTOUAVTOZA’. ATTaiTeiTal

TEPIOTOTEPN €PEUVA YIa va OIaTTIOTWOEI av TTPOKEITAl yIa TO 010 i SIAPOPETIKO £TTIONMA.

3 ZnpaocioAoyikf AvdAuon Twv eMONUATWY -wWHa Kol -omé

Jopowva pe 10 Agéiké g Koiviig NeoeAdnvikng (AKN) (1998) kai Toug AvaoTaoiddn-
Jupewvion & ®AidToupa (2003), To emiBnua -wpa egeidikeveTal otn NE oT1o va dnAwvel 6yKo,
TTaB0AOYIKI) KATAOTAON OXETIKA HE autd TTou dnAwvel n Bdaon, A.X. kapkivwua (apxIkd
aT1dd10), éAkwpa (Tpatpa Trou e€ehicasTal o€ €Akog), EGvOBwua (€idn dykwv f TTAnywv). H OB

onAwvel:

6 TTn ouykekpigévn TIEPITITWON MOVOYAwoool BewpolvTal ol opIANTEG TG OABAVIKAG TTou Sev
yvwpigouv eAANVIKA, v diyAwaool ol AABavoi TTou pIAoUv aABavikd kail EAANVIKA.
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A. onpeio Tou CWPATOG OTTOU EVTOTTICETAI N TTABOAOYIKN) KOTACTAON:

odpKa — OAPKWA, 00TO — 00TEWUA, OTTARVA — OTTANVwWQ, diua — aiuaTwya-

B. avTikeigeva xapakTnpIoTIKA WG TTPOG To OXAUA, PEyeBOG, XpwHa, AsIToupyia:

a) Kaptroug, 61Twg KOvouAog — KovdUAwua, otapuAl — oTapUAwua

B) Zwa, 6TTwg oené (Béua opnk-) — aerkwua, yAaué (8éua yAauk-) — yAaUkwua

Y) AVTIKEIPEVO PJE XOPAKTNPIOTIKG OXAUA, OTTWG A0KOS — AOKwUd, UaAog — udAwua:

I. TTaBoAoyikég aoBEveIEG KOl KOTAOTATEIG, OTTWG TETAVOS — TETAVWUAQ, EAKOS — EAKwQ.

AtiCel va onueiwBei 6T OTIG TTAPATTAVW TTEPITITWOEIG EPAPUOCETAI TTPWTA ONUACIOAOYIKOG
Kavovag peta@opdg (Corbin 1987), dnA. n popen Tou Traipvel TTaBoAoyIKr ekdRAwON PoIadel
ME TO avTIKeigevo avapopds TG OB wg TTPOG TO OXAKA, TO XPWHA 1 TNV UPA, TT.X. KOVOUAOS

(816ykwon) — kovoUAwua (TrTapopola e UTTOYEIOUG KOVOUAOUG OTTWG OTnV TTaTdTa).

H onuacioAoyik avdAuaon Tou -omé TauTieTal e TN ONPAcIoAoyIKr avadAuon Tou -wua: 1o -
omé AeIToupyei wg ETONUA yIa TNV KOTOOKEUR Opwv TTou dnAwvouv dykoug. ‘ETol atmodidel
€vvoleg TTou oyetidovTal pe dykoug (osteomé, fibromé), kapkivoug (fibrosarcomé), KUGTEIG,

dloykwaoelg (hematomé, hydromé), yevikd 10ToAoyIKoUG OXNPATIOPoUG (papillomé).

4 H ouUyKpion ToU eMOAMATOG ~-wud ME TO AABAVIKO -omé
EoTidlw 1600 o€ pop@POAOYIKA OCO Kal O GNUACIOAOYIKA Kal ETUPOAOYIKG KPITHPIA, VIO VA

S1aTTIOTWOOUV OPOIATNTEG KAl DIOPOPEG.

To emiBnua -omé oTnv 1aTpIkf opoAoyia TNG aABAVIKAG Kal TO -wua OTNnV I0TPIKA 0poloyia
Tng NE Xpnoiyotroiolvral yia va KOTAOKEUAZOUV OUCIACTIKA TToU gival 6pol Kal avagEpovTal
oe Oykoug 1 TTaBoAoyikég KaTaoTaoelg. AnA. o1 mBnuaTtotroinuévol Opol PE Ta ETIBAPATA
auTd eival kai oTIG dU0 YAWOOEG TIPOIOVTA KOTOOKEUNG Tou idlou Kavova Kartaokeung
Né€ewv: [[Xloe (-wua/-omé)erlo, T.X. Aimoc — Aimwua | lipomé. O1 6pol otn NE eivai
oUdETEPOU YEVOUC. TNV aABavik, avtiBeta, Aol ol dpol gival BnAukol yévoug.” ETriong ol
6pol auToi Kal OTIS U0 YAWOOTES ava@épovTal g€ OyKoug KOAONBEIG | KakonBeIg, €0TiEG
OUYKEVTPWONG UypoU | GAAWVY OUCIWV €iTE GTO ONPEio TToU ONAWVEI TO OUCIACTIKO-BAoN €iTe
OXETIKA PE TO TTEPIEXOMEVO, TO OXNMA, TO XPWHA Tou OyKou, T.X. adévwua — adenome,

Aéupwua — lemfomé, Aimwua — lipomé, odpkwua — sarkomé, kovoUAwua — kondilomé,

7 “Gramatika e Gjuhés Shqipe I” (1995: 100-101), 61T0u yivetal AGBog TadTion Tou -om (agronom) We
TO omé, a@ou To agronom < aypog + VOLOG.
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HEAGvwa — melanomé.

AT eTupoAoyIKr) atTown, o1 6pol TNG 1aTPIKAG opoAoyiag otn NE kai Tnv aABavikr ival
odveld, agou TTPOEPYOVTAI ATTO EUPWTTAIKEG YAWOOES Kal 1I8iwg TNV ayyAIKr. Eidikd otn NE, n
Bdaon, av cival apxaloouoTaTikd AE TTpoéAeuong uloBeTeiTal pEow TNG avayvwpiong, TT.X-
melanoma > peAdvwya, evw av gival apXaloouoTaTiKO AGTIVIKNG TTPoEAEuang uloBeTeiTal
Méow TnG pETAPpaaong, T.X. fibroma > ivwua. Z1nv aABavikr ol 6pol uioBeTouvTal OTTWG €ival

JE TTpocapuoyr aTo KAITIKG aUoTnua, 1.X. adenoma > adenomé, fibroma > fibromé.

Ocov agopd Tn Xpnon, om NE T1o emibnua -wpa epopudletar oe Aoyieg PAoelg
(AvaoTaoiadn-Zupewvion & ®AidToupag 2019) atmogelyovTag TIG un AGYIESG, TT.X. 00TéwWUA
(osteoma) kai 0x1 *kokdAwua. Opoiwg, otnv aABavikry n OB eivalr apxaioouoTatikd AE 1
AaTIvIKAG TTPpoéAeuong, evw atrokAgiovial ammd Tn Béon Tng OB o1 A.u. TNG KABNUEPIVAG
aABavikAg YAwooag, TT.X. adévwpua aden-omeé kai 0x1 *gjender-omeé.

TéNoG, n ONUOCIOAOYIKA Pwyp OvAPECO OTH POP®N Kal OTO VONUO OXETIKA HE TOUG
HMovOyAwoooug Kal diyAwoooug QUOIKoUg OUIANTEG TNG aABavikhg KaTadeikvUuel TNV avaykn
yia SIaYAWOCIKA EPEUVNTIKI TTPOCEYYION, JE AVTIKEIUEVO €EETAONG TO TTWG OI OPOI e EAANVIKN
TTpoéAeUon epunvelovTal f atTAWG atropvnuovelovtal atmd Tov daveloANTITN XwpPig TTARPN
EMYVWON TNG €0WTEPIKAG TOUuG dopng. MpoTeiveTal, €TTOPEVWG, €DK €pEUvVA OE QUTO TO
1edio, e oTOXO va dIaTTIoTwOEl og TToI0 BaBud o aABavOPWVOI ETTAYYEAUOTIEG TNG IATPIKAG
€xouv gvvolohoyiki TTpocfacn oTn dour Twv IaTPIKWVY O0pwv TNG aABavikng €AANVIKAG

TIPOEAEUONG KAl TTWG ETTNPEACETAI N KATAVONGN KAl N XPron Toug.

5 Xuumrepdopara

H peAétn avadeikviel Tn oupBoAr TnG AE otnv TTaykOGUIa 1aTPIKr 0poAoyia, Tn onuagia Tng
MOP@OAOYIKNG avaAuong oTnv Katavonaon Tng €MOTNPOVIKAG 0poTTAdciag KaBwg Kal Tn
OUVAUIKN OxéOon avaueoa oTn Jop@oAloyia, Tn onuacioAoyia kai Tn YAwoaoikr daveioddtnon.
O1 emBnuartotroinuévol 6pol gival Kal oTIG dUO0 YAWOOTEG TTPOIOVTO KATAOKEUNG TOU idIou
Kavéva Kataokeung Aé€ewv. O1 kataokeuég auTég atroTéAegav avTikeipgevo daveiguol atd
TN AQTIVIKF) KOI apyOTEPQ OTTO TIG EUPWTTAIKEG YAWOOEG OTTOU PE €TTavavaAuon To €TmiBnua

otn NE 1ipe TN Yop@r| -wua TTpooapTwVTAG TO BEUATIKO QWVAEV -Ww- TOU PAPATOG.

Emiong, n peAéTn autr) avédeife TN onUOCIOAOYIKA GUVEXEID 1) QOUVEXEID TTOU TTOPATNPEITAI
aTn XpAon €AANVIKNAG TTPOEAEUONG 1OTPIKWYV OpwV TNG GABAVIKAG OTTO QUGIKOUG OMIANTEG,
OTTWG o1 aABavoégwvor 1aTpoi. Evw o1 diyAwaoool Quoikoi opIANTEG kKaTavoouv Tn dour Twv
6pwyv, 01 HOVOYAWOOOI OUXVA TOUG XPNOIMOTTOIOUV PnXavikd, Xwpig TAfRpn emmiyvwon tng

OnUOCIOAOYIKAG Toug oUvBeong. To @aivopevo autd KartadelkvUel Tnv  avdykn yia
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Ol1ayAwWOCOIKY TTPOCEyyIon, PE oTOXO Th BaBUTEPn KATaAvONon Twv Opwv Kal Oxl TV aTTAR
armropvnuéveuon Toug. Kpivetal atrapaitntn n TTEpAITEPW £PEUVA WG TTPOG TO TTWG KAl OE
o0 BoBud oI QuOIKoi OMIANTEG OTTOKTOUV R OXI €vvoioAoyikr Tpdcofacn oTn doun-
KaTOvONnon I1aTPIKWY 6pwv, KaBWwg Kal TG auTh eTTNPeddel TN XpAON Kal TNV Katavonaon

aTtnv Tpagn.

2UPTTEPACHATIKG, MEOA ATTO QUTAV TNV €PEUVA QWTICETAI N IOTOPIKI CUVEXEIQ TNG IATPIKNG
opoAoyiag, n TTapaywyikA dUvaun Twv ETTICTNHOVIKWY ETTIONUATWY KOl N aX£0N Jop@oAoyiag
Kal onuacioloyiag o€ e€eidikeupéva AeCIAOyIa. MapdAAnAa, avadeikvieTal 0 TPOTIOG UE TOV
oTroio n aABavikin yAwooa uloBeTei kal TTPooappolel Opoug €AANVIKAG Kol AQTIVIKAG
KOTOYWYNG, €vIOXUOVTOG TOV ETIOTNUOVIKO Tng Adyo kai Tn digBvr) opoAoyikr Tng

oupparortnra.

TéNog, n TTapouca epyaaia Ba gival xpAoiun o1o va BeATIwBoUV Ta aABavikd AeCIKA, aTO va
eUTTAOUTIOTEI N TTEPIYPa®R TNG MpaupaTiKAG TNG aABavIKAG YAWOOOG KOBWG Kal N Jakpodour
Tou Avriotpopou Aegéikou ¢ AABavikng, Tou eival avaptnuévo OTnv ICTOCEAIda Tou
MavemoTnuiakoU KoAgyiou «Adyog» (https.www.logos.edu.al). "OAeg auTég o1 TTAnpoopieg

Ba eival xpACIYES YIa TOUG EPEUVNTEG GTOV XWPO TNG opoAoyiag TnG aABavikng yAWwooag.

EuxapioTieg

Ekppdlw TIG Bepuég pou euxapioTieg atov €1dIKO TTaBoAdyo k. Mdagiyo Tkoutlo, Tn
yuvaikoAdyo ka. louAia Miyio kai Tov akTivoAdyo K. TZeAiN MTrekipl, oTIG KaBnynTpIES KO.
MavioAia Mepvtavai, Tnv ka. AvtéAia BoUAng kai Tnv ka. BaAptréva KaAéun, otn @iAdAoyo

ka. MipéAa Kapavt{iad Kwtoia kaBwg kal otnv kab. Avva AvaoTaoiddn-Zuuewvion.
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6 ’'Evag oUputrAoKog 6pog oTov £181K6 Xwpo TnG Maidaywyikng
EMOTAPNG: «ATOMASIKA EpyaTioa»

Mapaokeun AkpiTidou

NEPIAHWH

1V TTapoldaoa €101ynaon TPOTEIVETAI évag €I0IKOG OPOG TTOU agopd TNV £MCTAKN Twv MaidaywyiKwy Kal
g AidakTikAG. O dpog cival «aTopadikh epyaacia» Kal onuaivel «epyaacia n oTroia SIEKTTEPAIWVETAI OTNV
16N €k TTapaAAfAou aTopIKG Kal opadika Kat €TMAOYAV Twv HadnTwv/-Tpildvy. O 6pog TTPOEKUYE aTré Tn
OXOAIKA euTTEIpia TNG YPAPOUCAG KAl TIG AvAYKEG Tou padnTikoU TTANBuopoU, Kabwg Kal To padnoiako
TOUG OTUA. ZTnV €I0fynon yivetal ava@opd oTn YAwaOoIKr OnNUIoUpYIKOTNTA, TTOU €XEl OXEON KOl PE TN
Onuioupyia vedkoTTwyv 6pwv. AKOUN, 0 6POG Kal N £€vVOId TOU GUVOEOVTAI PE TNV ATOMIKA EPYAcia Kal TRV
epyacia og opadeg wg HopPég OIBaoKOAiag, KoBWG kal Pe Tn véa TAon NG AlagopoTtroinuévng
AIBaoKOAiag Kol KATOTIOETAI N ETTIXEIPNUATOAOYIQ UTTEP TNG XPRONG TNG €v AOyw UBPIBIKAG MOPPNG
Si1daockaAiag Kal TNG XPACNG TOUu aVTIOTOIXOU OPOU. XTn OUVEXEI, avaAUeTal o TPOTTOG OXNUATIONOU Tou

ouUpTTAOKOU 6pou. TEAOG, EMGnUaivovTal Ta KPITAPIA TToU TTANPOI 0 6pOg YIa VA I0XUOEl WG TETOIOG.

A compound term in the scientific field of Pedagogy: “Individual-team
Work”

Paraskevi Akritidou

SUMMARY

In the present paper a special term is proposed to enter the field of Pedagogy and Didactics. The term
is “Individual-team work” and it designates the concept "tasks performed in class at the same time
individually and in group(s) based on the students’ preference. The term emerged from the author’s
daily teaching practice and is based on the students’ needs. In this paper, linguistic creativity is
mentioned and is associated with the creation of newly coined terms (neologisms). Then, the term and
the concept are associated with these two teaching methods, namely individual work and team work, as
well as with the new trend in differentiated instruction. Arguments supporting the implementation of this
hybrid teaching mode and its related term are also mentioned. Finally, the process by which the
compound term is formed is analyzed, with reference to the criteria it satisfies in order to be classified

and used as such.

0 Eicaywyn
>1nv Topouca €IGAYNON TIPOTEIVETAI évag €I0IKOG OPOG TTOU a®OPd TNV ETICTAUN TWV

Maidaywyikwv kar 1ng AidakTikAG. O 6pog eival «atopadikh epyacia». H onuagia Tou véou
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auTou Opou eival «epyaaia n oTroia SIEKTTEPAIWVETAI OTNV TAEN €K TTAPAAAARAOU ATOUIKA Kal
OpOdIKG  KaT  €MAOYAV TwV PaBnTwV/-Tpiwv». [lpdkemal yia évav  oUPTTAOKO  OpOo

KOTOOKEUAOHEVO aTTd TIG AEEEIG «ATOUIKOG» KOl KOUADIKOGY.

ApXIKQ, yiveTal avagopd aTnv £vvoia / TO ONUaIlVOPEVO TNG «aToPadIKAG Epyaciag», n oTroia
TPOKUTITEl WG avaykaia e@apuoyry Tng dla@opoTroinuévng  BIBOOKAAIaG, KAVOVTaG
€MOKOTINGN TNG UTTApYXouoag OXETIKNAG BIBAIoypagiag. 'ETal, cuvdéeTal n évvola PE TIG ApxES
NG diagopoTroinuévng dI0aoKaAiag, aAAd Kal e TIG SIBAKTIKEG APXEG TNG OIATTPOCWTTIKAG
ETTIKOIVWVIAG Kal Kataypd@ovTal oI AGyo! yia Toug oTroioug eTIBAAAETaI va SIaXWPIOTEN WG

auTOVON €vvola Kal EeXwPIaTr Hop@r) dIdaoKaAiag.

TN OUVEXEIQ AOXOAOUUOOTE PE TOV Opo / TO Onuaivov «OoTOMOdIKA €pyagia», a@ou TO
ouvdEéooupe Pe TN YAwOOIKA dnUIoUpYIKOTATA Kal T veoAoyia, KaBwg TTPOKEITal yia évav
veoloyiopd. ‘Emerra, eme¢nyolvral oi O1adIKaoieg oXNUATIONOU TOUu VEOKOTTOU OpPOouU Kal
SlgpeuvaTal av 0 Opog «aTodadIKA epyaaia» TTANPOI Ta KpITrpia / Trpoatraitolyeva yia va

A&IToupynoel wg TETOI0G.

H eioriynon kAeivel ye opiopéva cuptrepdopara Tou Baaifovral oTn OIOAKTIKA EUTTEIPIA Kal

TTPAKTIKH TNG YPA®Oouoag 600V agopd TNV EQAPHUOYH TG «ATOUOBIKAG EPYATiag».

1 H évvoia Tng «atopadikng epyaciag» Kai o1 Adyol uloBéTnORG TNG

H mpayuatikdéTnTa TNG OXOAIKNAG TAENG eival TTOAUCUVOETN Kai n d1dackaAia pia SUVAMIKA
oladikaoia. H atopiki Kal n opadikr epyacia amoTeAolv €upeceg HopPEG BIdAoKaAiag, ol
oT1T0ieG SlaywpifovTal avaAoya PE TNV KOIVWVIKR pop®r Toug (XpioTidg, 2009). Ekkivolue
atd TNV TEPITITWON TTOU KATA TNV avadeon opadikAG epyaciag oTnv Tagn KATolol yadntég /
KATTOIEG HABATPIEG BUCAVATXETOUV ] aduvaTtouv va evtaxBouv oTIG dNUIOUPYOUUEVEG OUADES
€iTe autég eival TTPoKaBOPIOPEVEG €iTE a@rvovTal OI PaBnTég/-TpieG va TIG OXNUaTioouv
auBopunTa ekeivn TNV Wpa. To yeyovog autd duaxepaivel TO €Yo TOU/TNG EKTTAIOEUTIKOU Kal
TOV/TNV QEPVEI OE aunxavia.

Y& OXeTIKA gyxelpidla pe Béua TNV opadoouvepyaTikr) S1daoKaAia Kal padnan €Ik Kai Tig
MOP®EG, NEBODOUG Kal TEXVIKEG DIOOCKAAIAG YEVIKOTEPQ ETTIONUAIVETAI GTNV TUTTOAOYIO TwV
MOBNTWV/-TPILOV N KATnyopia Twv OTTOUOVWHEVWY  PadnTwv/-Tpiv. Mpokerar  yia
HaBNTEG/-TPIEG TTOU «EXOUV KAAEG WEXPI XAMNAEG OXOMIKEG €TMIOOOEIG, OAAG CUMPMETEXOUV
eAaxiota otn {wr TNG Ta&NG. Zuyva kaBovTal aTa TeAeuTaia Bpavia kal ayvoouvTal T6CO aTTd
TOUG BAOKAAOUG 600 Kal ATrd TOUG CUPMABNTES TOoug. AGyw TNG BUOKOAIOG TTOU €XOUV OTIG
KOIVWVIKEG TOUG ETTAPEG TTPOTIMOUV OUXVA TNV OTOMIKA atmd Tnv OpadIKy epyacia»

(Martoayyoupag, 2008). O1 TaoE€IG EOWATPEPEING KAl aTTOPOvVWTIoPOU AapdvovTal kal aAAou
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utr oyiv (Xargndripou & Xar¢ndrpou, 2014) wg oToixeia Tou SUCKOAEUOUV ThV Epyacia o€

OMGOEG.

Ti KAGvoupe O€ QUTEG TIG TTEPITITWOEIG TTOU OPIOUEVOI PaBNTEG / OpIoUEVEG WABATPIEG
TTOPOUCIAfouV  Ta  TTOPATTAVW  XOPOKTNPEIOTIKA KOl apvouvTal  va  AEITOUpyrnoouv
OUOBOCUVEPYATIKG €iTE AOYW WuxooUuvBeong (EOWOTPEPEIAG 1 aKOUN Kal WUXOAOYIKNAG
diarapaxng / Tabnong) eite AOyw KOKWV OXECEWV JE TOUG CUUUOBNTEG 1 TIG CUPPABNTPIEG
TOUG KaI OTTOMOVWOTG TOUG auToRoUAWG f atrd eEwTePIkoUg TTApdyovTeg; AoyIKd, Ba TTpETel
va uttdpéel kamoia TTPORAewn yI' autolg Toug MaBnTéG R auTég TIG PaBATpIEG, OTav O

O010dokwv A n diIdackouaa eTTBuUEi va AeIToupyAael N TGEnN oJadoouvEPYATIKA.

Z0pewva Pe TIG OIOOKTIKEG OPXEG TNG DIOTTPOCWTTIKAG ETTIKOIVWVIOG 0/n EKTTAIOEUTIKOG OQPEIAE
va d¢ixvel OTI aTTodéXETAl TO ATOUO, CEBETAI TV TIPOCWTTIKOTNTA KAl TIG AVAYKEG TOU, TO
KATAVOE(, «oKOUEI» Ta oUVaIGBAPATA TOU Kal TO KAVEI va VIWBEl ao@AAgIa, auToTTeEToionan,
QUTOEKTIINGN Kal OIKEIOTNTA. AUTH N @POVTIOO KAl TO EVOIOPEPOV Yia OAOUG TOUG HaBnTES Kal
TIG HOBATPIES YyivovTal opaTd PEOw TNG aTTodoxNS TNG diagopoTroinorg Toug (Mnyidkn, 2010).
Etmopévwg, av évag pabntig A yia pabntpia dev €MOUUEl va CUPPETAOXE OTIG HOBNTIKEG
opadeg epyaaiag, autd Ba TTPETTEl va yivel 0eBacTd aTrd TOV/TNV EKTTAIBEUTIKO Kal va apeDEi

va AEITOUPYATEI ATOMIKG.

JuyKekpIPéva, oTo idlo gyxelpidio (Mnyidkn, 2010) emonuaiveTal 611 opeiloupe va AdBoupe
UTT OWIV YOG TIG KAIOEIG Kal TIG TIPOTIMACEIG TWV HaBNnTwV/-TPILV, WAOTE va £XOUV TNV EuKalpia
va pdbouv cUp@wva pe Toug OIKOUG TOUG Opoug evdia@épovTog. MdaAioTa, Bétovtag To
KPITAPIO TNG €TTidoong, TTPORAETTOVTAI TTEQITITWOEIG OTTOU O PaBnTAG A N uabnTpIa pE
padnaoiakd kevd, aAAd kar 0 YabnTAg f n PabnTpIa TToU «TPEXE» UTTPOOTA WG TTPOG TNV
emidoon ToU/TNG, XPEIGdeTal va avoAdBel ATOUIKEG €PYOCIEG YIO VO  IKOVOTIOINOEl TIG
TIPOOWTTIKEG €CEIDIKEUPEVEG PaBNOIOKEG TOu avdykes. Autd Ba ptTopoude va yivel Kal o€
TIEPITITWON TTOU N UTTOAOITTN TAEN £xel €MAEYEI ATIO TOV/TNV EKTTAIOEUTIKO VO AEITOUPYNOE

KOTG OJAOEG.

AAMOU (Xat¢ndnuou & Xatlndriuou, 2014) xapakTnpifeTal N ATOMIKA £pYACia wg KATAAANAN
KOl OTTOTEAEOUOTIKA KUPIWG O€ TTEPITITWOEIG PaBNTWV/-TpIlV TTou  eival oe Béon va
OleuBeTolv TOUG PuBPOoUG TNG PABNOAG TOUG POVOI/-EG TOUG UTTEPVIKWVTAG EVOEXOUEVEG
OuokoAieg katd Tn didpkela TnNG epyaaiag Toug. ‘ETol, xwpig va rapaBAéovTal Ta o@éAN TNG
opodIKNAG epyaciag (SIavonTIKEG IKAVOTNTEG KAl KOIVWVIKEG Oe€IOTNTEG, OTTWG IKAVOTNTA VIO
OldAoyo kar avadAnwn poAwv, TIvelpa OuvePYyacoiag, OUAANOYIKOTNTOG, Katavonong,

aAAnAoBonBeiag,  ouvTpo@IKOTNTOG,  OMAdIKOTNTAG Kol aAAnAeyyung,  avarTugn
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TTPWTOBOUANIWY, KOANIEPYEIQ KPITIKAG OKEWNG KAl KOIVWVIKOTIOINON TWV HaBNTWV/-TPIWV)
(Xar¢ndnuou & Xatgndrjuou, 2014 Xpiomidg, 2009), ¢aivetar 611 yia K&mmoloug TUTTOUG
HaBNTWV/-TPIWV TTPOKPIVETAI N ATOMIKN EPyacia, TNV oTroia Oev TTPETTEl VA ATTOPPIYOUUE WG
TPOKTIKN. AMwOoTE, OlaBadoupe aAAoU OTI «olI OPAdIKEG EPYAOCIEG €ival EQIKTEG KOl
ATTOTEAEOMATIKEG, av Ol pabnTég €xouv Ndn pddel oTo TTACICI0O Twv GAAWV PopPPWV
d10aokaAiag va guvepyddovTal aTnv Tagn kai o/n eKTTaIdeUTIKOG TOUG £XEl EEAOKATEI OE pIa
TETOIO pop®n epyaciag» (XpioTiag, 2009). ETropévwg, padnTég kar JaBATPIEG TTOU BeV €XOUV
aoknBei oTnv opadikr) epyacdia gival TTPOTINOTEPO va EEKIVAGOUV UE TV ATOUIKN £pyaaia Kai

oTtadiakd va elcaxBouv aTIG HabnTIKEG OPAdEG.

BéBaia, oto idl0 egyxepidio (Xar¢ndruou & Xart¢ndAuou, 2014) Kpiveral TTPOTIUOTEPO N
QATOUIKN £PYaCia va £QOPUOCETal OE TTEPIOPIOPEVO BaBUO Kal yia PIKPO XPOVIKO didoTnua,
ylaTi dev euvoei TNV aAAnAetTiOpaon Kai Tnv eTmKoivwvia. Opwg Bewpeital 611 duvaral va
amoteAéael TTpoBaAapo aAAd kal apeTnpia Kal BAan yia TN CUVEPYATIKA Yadnon. Emopévwg,
atopIkn Kai opadikr) epyagia v aAAnAoarrokAgiovral oUte aAAnAoavaipouvtal (Brining &
Saum, 2007 oto Xat{ndruou & Xart¢ndriuou, 2014), OTTWG Kal ATOUO Kal KOIVWwVia
aToTeAOUV GUUTTANPWHATIKEG KaTaoTdoelg. OTwg avagépetal Kal atmé Tov Matoayyoupa
(2008), «dev atroTeAoUV €MOUUNTEG KATOOTACEIG OUTE N ATOMIKIOTIKA TTPOCAVATOAIGHEVN
auTovouia oUTe n akpaia TTPOoKOAANGH Tou atépou oTnV oudda PEXPI onueiou TTou To AToOo
ATTOKTA UTTOOTACN KAl QUTOTTPOCdIopideTal pOvo w¢g PEAOG TnG opddag». To oxoAeio
Bewpeital OTI TTPETTEI va avaTTTuéel TO00 OTACEIG Kal OeCIOTNTEG TTOU €DPAIWVOUV TNV
EUTMOTOOUVN OTOV €QUTO TOU KaI TTPOWBOOUV TNV QUTAPKEIQ TOU ATOPOU VW TAUTOXPOVA
TPETTEl va avaTTugel oTdoelg Kal OegIoTNTEG TToU TTPowBoUV TIG OXECEIG OUVEPYOTiag Kal

€vtagng Tou aTOPOU OTNV KOIVWVIKI ouada, 600 auTo gival eQIKTO.

Mia GAAn OxeTIKR &mmown, n oTroia ouvnyopei utrép Tng OIATAPNONG KOl TNG QATOMIKAG
gpyaciag, eival 0TI «oAuEpa XpeldleTal va doBei JEow TNG OTOMIKAG TTPOCTTIA0EIag £U@aan Kal
otnv €AelBepn Kal autodUvaun avdatTugn TwV ATOMIKWYV IKAVOTATWY WG avTiBapo otnv
EMIOPACN TNG TTAYKOOMIOTIOINONG KOI TwV PECWYV PAIKAG EVNUEPWONG TTOU TEIVOUV OTNV
€mIBoAN evog opoiduop@ou TpdTTou WNG Kal okéwng» (XpioTidg, 2009). '’ autd TrpoTeiveTal
€W n &k TTapaAAfAou e@appoyr Twv BUO TTPAKTIKWY OTn OXOAIKA TA¢Nn, agol GAAwOTE
aAAoU avagépeTal pnTd OTI «n OTOUIKI OPYAVWON XPNOIUOTTOIEITAl CUVOUAOTIKA PE GAAEG
Hop@ég opyavwaongy (Matoayyoupag, 2008).

Apoppwpevol aTTd TNV TTpoavagepBbeiga duvatdTNTa CUVOUATHOU TwV HOPPWV BISACKAAIAG,
Ba avagepbouue e €va AANO eyxelpidlo, OTTou TIpoTeiveTal OTI oI POPYPES O1daoKaAiag
ouvnobwg eival avaueikTeg | evaAAaoadueveg (XpioTiag, 2009). H mrapatipnon authi pag
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odnyei otn pAgN Twv oTeyavwy PETAEU Twv POpQWVY BIBaOKaAiag kal Tnv avadeign Tou
ouvexoUg Twv Hopewv B1dackaAiag, ol oTroieg KAAAIoTa Ba ptropolcav va CUVUTTAPXOUV

(aTopikA + opadikn epyaaia).

‘ETTEITA, £PEUVEG OXETIKA PE TIG OJODIKEG EPYOTiEG KATAAYOUV OTO OTI N evOAAQYR OTOMIKAG
Kal opadIKnG epyaciag, o€ oUYKPION WE TNV EQAPHOYH JOVO TNG TTPWTNG, EMOPA BETIKA OTnV
emiTeugn Tou okoTroU Tng S1IdackaAiag, aAAd Kal 6Tl «kauld pop®r dev aTTOTEAEl TTAVAKEIQ,
XPeIGZeTal atevavTiog va evaAAdooovtal ol Hop®Eig didackaAiag» (Xpiomidg, 2009). Otmwg
0pBa diatutrwvetal ahAou attd Tov XpioTid (2009), kGBe poper) didaokaAiag £xel Tn dIKA TNG

adia kol 6Aeg TTPETTEl Va £Xouv BE0n OTO OX0AEi0.

®uoikd, utrelBuvog yia TNV opyadvwaon Tng didaokaAiag eival o/n ekTTaIdeUTIKOG. AUTOG/-N
TPETTEl va «Cuyioe» KatdAAnAa Tig duvatdTnTeG KABE padnTr/-TPIAG TOU/TNG KAl VA KPivel TI
Ba Taipiade oTnv ekdoToTE TTEPIOTAOT, WOTE Va BIEUKOAUVEI TN diadikacia Tng paénong Kai va
KATOOTEl AUTA ATTOTEAEOUATIKOTEPN KAl OUCIACTIKOTEPN, a@oU ol HoppEég didackaAiag eival
éva péoov yia Tnv eTiteuén Tou okKotrou Tng dIBACKaAIOG (OTTOKTNON YVWOEWY, avamTuén
IKQVOTATWY, KOoAAIEpyela OegloTATwyY, dIaudPPWOn OTACEWY, €KPAdnon Pebddwv Kal
TEXVIKWV gpyaaiag) (XpioTiag, 2009). Me Tig kat@AANAeg emmAoyEG, Aomtév, TTapwBoulvTal ol
poBnTéG va pnv atroyonTelovTal atTé TRV OTTola TTIBavA aTroTuyia Kai va OUVEIBNTOTTOIOUV TIG
duvaTtoTNTEG Kal TIG aduvapieg Toug, va viwBouv Tnv empBeRaiwaon Kal TV IKAvVOTToiNon ato
TNV €KTEAEOT €VOG £pyou akoAouBwvTag Tov OIkd Toug pubud padnong (aTodiKG f opadikd)

Kal va odnyouvTal TTPOOBEUTIKA OTNV auTovouia Kai Tnv utreuBuvotnta (XpioTidg, 2009).

Mia GAAn okéwn TTOU @Epvel KOVIA TNV QTOMIKA ME Tnv OpadIKA epyacia eivalr évag
UQIOTAPEVOG TTPOTEIVOUEVOG TPOTTOG OUYKPATNONG Ouadwy. E@doov gival Bepitéd ol podnrég/-
TpIEG va Xwpiovtal eAelBepa oe opddeg pe Pdon TIG @IAieg Toug (Xar¢ndiuou &
Xargnodnuou, 2014 XpioTidg, 2009), KA&TI TO OTT0I0 TTPOKPIVETAI KOI €W, KAl EPOTOV «KUE TOV
TPOTTO auTd pelwvovTal ol MBeavéTnTeEG va dnuioupyndoulv TTpofARpaTa Kal TTPOCTPIREG
METAEU TOUG Kal OTNV TTEPITITWON TTOU auTo CUPREl KaBioTaTtal EUKOAGTEPN N BIaXEIPIOT TOug
oedopévou Ot yvwpifovtal axeddv OAol oI yabnTég PETAEU TOUG KAl OTOBEPOTTOIOUV £TCI TIG
opadeg Toug» (Xargndiuou & Xargndrpou, 2014), Ba pmopoloe va gival eTTiong Bepimd Kal
KaBoAou TTapdAoyo A KOATOOTPETTIKG yia Tn diadikacia va emmAéyel €vag pabntig / pia
MoBATPIO va epyaoTEl ATOMIKA KATA TNV idla oXOAIK wpa, av dev €AECel O idlog / n idia

KATTola opdda r av dev TTIAeYEl aTTO T HEAN TNG.

MNa va gépoupe emxeIpAUATA yia TNV avAykn KaBiEpwong TNG «aTtopadIKAG EPYaciagy wg

TIPAKTIKAG Ba oTpa@ouUpe Kal aTnv £vvola Tng diagopoTroinuévng didackaliag. Kai n 16éa Tng
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«atopadIKAG epyaciag» BaaifeTal OTIG TTPAYUATIKEG OUVOAKES TNG ONUEPIVAG OXOAIKAG TAENG
Kal TTapakoAouBei To OUyXpovo eKTTAIBEUTIKO TTAdiolo, OTTwg Kal n SlapopoTToinuévn
d1dackahia (Bahiavtr) & Neogutou, 2017). MdAioTa, 8a pmropodcape va eviagoupe Tnv
«atopadikn epyacia» oTnv évvola Tng diagopoTroinuévng diIdackaAiag, agol wg GIAocogia
Kal ol dUo €xouv TIG PICeG TOUG OTNV 1I00TNTA OAWV WG TIPOG To dIKAIWKA avayvwpiong,
oeBaopoul, oTAPIENG Kal aydTng avegdpTnTa OTmd OTToINdNATTOTE dIaPOPd UTTOPE va £X0oUv
(Lynn & Baker, 2005 oto BaAiavti & Neogutou, 2017). Mpdyuari, 6TTwG avapEéPONKE Kal
TApATTAvw, 0/n EKTTAIBEUTIKOG OQEIAEl va UEAETAOEI OUCTNUATIKA TOUG OIAPOPETIKOUG
TPOTTOUG PABNONG, TIG avayKeg Kal TG OeCIOTNTEG TOUG, WOTE va eMAEEEl TNV KATAAANAGTEPN
aTpaTnyIkr S1aQOPOTToINCNG VI VO avTaTTOKPIBE N SIBAcKaAia TOU/TNG OTIG AVAYKEG TOUG KOl

va givai 1o dnuokpaTikr) (Bahiavtr) & NeoguTou, 2017).

Mo ouykekpipéva, n SlapopoTroinon, TTOU TTPOKPIVETAI Kal €dW HECW TNG «ATOMASIKAG
epyaciogy», €omidletal otn diadikagia Tng uabnong kai Ox1 oTnv Tapddoon Tng UANGg
(Bahiavt & Neogutou, 2017). Mdhiota, 6a ptTopolcape va KAvoupe Tnv  €EAG
avTITapaoAl: apevog utrapxel n Bewpia Tou ETToikodouiopoU, cUU@WVA KE TNV OTToia N
0IKOOOUNON TNG YVWONG ATTOTEAEI TTPOCWTTIKO Kal UTTOKEIPEVIKO {ATNUA yIa KGBE AvBpwTro,
OTO OTI0I0 TO ATOUO EPTTAEKETAI evepyd o€ pia diadikaoia aAAnAemidpaong Tng véag
TTANPOPOPIag Ye TNV TTPOUTTAPXOUCA YVWAOn TTou odnyei aTNV 0IKOBOUNGON TNG VEAG YVWONGg
(Bahiavtr) & NeoguTou, 2017). AQeTEPOU UTTAPXOUV Kal Ol KOIVWVIOYVWOTIKEG Bewpieg, BAoel
TWV OTTOIWV N YyvWaon TTPOKUTITEl KAl SIEUKOAUVETAI ATTO TNV KOIVWVIKA CUVAVACTPO®H TwvV
poBnTiKWwY uttokelyévwy. ETmropévwg, Ba  pmopolcav va uttdpxouv Kair duo TUTTOI
HaBNTWV/-TPIWYV, Ol JEV TTOU TTPOTIMOUV va epydadovtal aTtopikd Kal ol &g TTou AEIToupyouv
aTTOTEAETUATIKOTEPA OTNV opada. Kal n didaokaAio yag Ba TTpETTEl va avTaTTOKPIVETAI KAl VO
IKOVOTTOIEl  TAUTOXPOVA TIG OVAYKEG Kal Twv dU0 katnyopiwv. ‘ETOl, n TPAKTIKA NG
«ATOUODIKAG EPYACIiagy ETMIOIWKEI VO OUYKEPATEI PE DIOAEKTIKO TPOTTO (KAl XWPIG akpOTNTEG)
TIG OUO TIPOCEYYIOEIG, QUTAV TNG OTOMOKEVTPIKAG KOI €KEIVN TNG KOIVWVIKOKEVTPIKAG

avamTuéng TTou €Xouv SIaTUTTWOEI KOPUQPAIiol TTaIdaywyoi.

Mia dAAn TTaidaywyikf Bewpia TTou ouvadel Pe TNV EQAPUOYH TNG «ATOUOdIKNAG €pyaaiagy
gival n Bewpia Tou Gardner yia Toug TUTTOUG TNG TTOAAQTIANG vonuoouvng. ‘ETol, 6ool
pobnTtég / 60eg paBATPIEG XapakTnpifovral amd SIaTTPOCWTTIKA vonuoouvn B6a Bpouv
XPAOIYES TIG CUVEPYATIKEG PABNOIaKEG dPaoTnPIOTNTEG, OTTOU gvepyoTToloUvTal OegIOTNTEG
OX€0EWV Kal ETTIKOIVWVIOG. AvTiBeTa, dool/-e¢ pabnTég/-Tpleg €xouv o€ peyaAuTepo Babud

evOOTTPOOWTTIKA vonuoouvn Ba TPOTIHOUCAV VA APIEPWOOUV XPOVO YIO TIPOCWTTIKN
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TTEPICUANOYT Kal yia avegdpTtnTn pEAETN (Bahiavtr) & Neogutou, 2017). ETTopévwg, o€ KGBe

TEPITTTWON TAIPIAE! SIAPOPETIKOG TPOTTOG £pyaTiag HEoa aTh OXOAIKN TAEN.

Omwg maparnpoldue amé Tn PEAETN TnG PIBAoypagiag, n €@apuoyn Tng «aTopadIKAg
epyaciog» Oa ptopouce va evraxBei otn diagopotroinon diadikaciag (dnAadn Twv
OpaCTNPIOTATWY OTIG OTTOIEG Ba eUTTAOKEI O HABNTAG yIa VA KATAVONOEl TO TTEPIEXOUEVO Kal
va KATaKTAGEl TN yvwaon), TTou onuaivel Tnv evaAAayr] Kai TIG TTPOCAPUOYEG TOU TPOTTOU
€PYACiog TwV PadNTWV/-TPIWV (OTOMIKE, Leuydpia, opadeg) (BaAiavti & Neogutou, 2017).
AuTA n opyavwTIKr dIaQopoTToincn EPAPUOLETalI WOTE VA PTTOPE va el00X0ei oTadIakd Kai n
TTaidaywylIkr) dila@opoTroinon Kal yivetal BAcEl TNG yvwong TTou £xel (0/n eKTTaIBEUTIKOG) Yia
TO HaBNoIaKS TTPOPIA, Ta evdla@épovia Kal GAAQ XAPAKTNPIOTIKA Twv HaABNTWV/-TPIWV
(Bahiavtry & NeoguTtou, 2017), 6TTwg KatadeixBnke kal Trapatmmavw. ANwoTe péoa atd pia
ogIpd KAAd opyavwpévwy dpacTnPIoTATWY, KOBWG Kal TNV €§ATOUIKEUUEVN UTTOCTHPIEN TTOU
MTTOPEl va TTapéxel o/n eKTTAIOEUTIKOG OTOUG aTOMIKA €pyalopevoug pabnTég / OTIG aTONIKG
epyadopeveg HaBATpIEG, UTTOpoUV oTadiakd va odnynBolv Ta TTaidid oTnv avarTuén Kai
KaAAiEpyela avwTepwy vonTikwy deglothTwy (BaAiavtr) & NeoguTtou, 2017), aAAG kal oTnv
améKTNON TNG aTTApPaiTNTNG QUTOTTETT0IONONG TTOU WEAAOVTIKG UTTOPEi va TO KOTOOTAOCEI

BeTiIKG TTPOG TNV opadocuvepyaTiKr d1dacKaAia Kal uaénaon.

2 H yAwooiKA dnuIoupyIKOTNTA KAl N VEOAOyia

H veohoyia Bewpeital wg n Ouvapik Own TG YAWOOOG Kal €xel va KAVEl PE TN
onuioupyikdTNTA. EVWw Opwg eival dnuioupyikdTnTa TTou SIETTETAI OTTO KAVOVEG, €ival
OuyXPOVWG Kal dNUIoUPYIKOTNTA TTOoU AAAGCEl TOUG KAVOVEG, TTOU TTPOXWPAEl TTEpA atrd
auToug (AvaoTaalddn-Zupswvidn, 1986). OTTwg eImwonke Kal TTapaTTdvw, N TTPAYUATIKOTATA
NG OXOAIKNG TAENG eivar oUvOBeTn Kai TTOAUTTAEUpn Kal, OTTWG Kol GAAEG TITUXEG TNG
TTPAYUATIKOTATAG, UTTOKEITAI OE DIAPKH EUTTAOUTIONO, O€ GUVEXA aVAVEWON TOU ATTOBEUATOG
TWV YAWOOIKWV onueiwv, apa oe alayn (Avaotaoiadn-Zupewvidn, 1986). ‘Etol, éAaxe o
KAApOoG oTn ypdgpouca va avadnuioupynoel Tn yAwooa KATw atmd Tnv eTmidpacn Tou
ox0oAIkoU TTepIBAANOVTOG. ANWOTE, vEOAOYIOYOVOUG TOUEIG / O yOvIo €30gOog yia Tn
veohoyia atroteAoUv Ta €1BIKA AegIAOyIa (AvaoTaoiadn-Zupewvidn, 1986), otTrwg eival Kai

auTo Twv Maidaywyikwv Kail TNG AISAKTIKAG.

JUpyewva pe Tov Sampson (2016 oto Bergs, 2019), n (YAwooikA) dnuioupyikOTnTa
dlakpiveTal og F-creativity (fixed) kai E-creativity (enlarging, extending), 6nAadr) o€ «oTaBepn
OnuIoupyIKATNTO» (BIKA YOG JETAPPAON) TTOU AKOAOUBEI KATTOIOUG KOVOVEG KOl «EKTEIVOUEVN,
avamTuooépevn dnuioupyikéTNTa» (81K pag pyeTd@pacn) n otroia dieupUvel TNV KaTavonaor

MOG yia TO €UPOG TWV TTOAVWV TTPOIGVTWY TNG dnUIoUpYIKAG dpdong. Me Bdon Ta TrTapatrdvw
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Ba Aéyape OTI agevog 0 6pog «aTOPadIKY gpyacia» uTTakoUgl o€ KATTOIOUG CUUBATIKOUG
YAWOOIKOUG KOVOVEG, OTTOTE UTTAYETAI OTO TIPWTO €i60G SNUIOUPYIKOTNTOG, APETEPOU N
oUMNYn Kol onuacia Tou evidooovtal oTo OeUTEPO €id0G OnNUIOUPYIKOTNTAG, KaBWG
oupTTAéKEl BUO avTiBeTeg Sladikaagieg TTOU KAAOUVTAI VO GUVUTIAPEOUV OTO TTAQICIO PIOG TAENG
KATOPYWVTOG TOUG HEXP! TWPO auoTnpoug Kal OUCKOUTITOUG KAVOVEG OTnV ETTIAOYH Kal
€QAPUOYH MIOG ATTOKAEIOTIKAG HOPPNG B15ACKAAIOG.

O 6pog «atopadikr epyaaia» gival €vag CUPTTAOKOG OPOG TTOU UTTAYETAI OTRn ONAWTIKNA
veoloyia. Evrdooetal otn ouvBeon, cUupwva Pe Tnv TutToAoyia Tou Tpiavta@ulAidn, oTig
dnuioupyieg Pe OTOIXEIA TTOU TTPOUTTAPXOUV OTN YAWOOd, cUPPWVA PJE TNV TUTTOAOYia Tou
Deroy, kai atov d§ova 61Tou véa gival T6G0 TO onuaivov 600 Kal TO onUaIvOuevo Tou, KaTd

TNV TuTToAOYia TNG Rey-Debove (AvaoTaoiadn-Zupswvidn, 1986).

3 O oxnuatiopog Tou 6pou Kal Ta KpITHPIa

>1n ouvéxela, emegnyolvTal avaAuTIKOTEPA OI BIadIKATiEG OXNUATIOUOU ToU VEOKOTTIOU OPOU.
MpoépxeTal aTré TN OUVOEON TWV OPOTTOIXEIWV «ATOMIKN (Epyaaia)» Kal «opadIkn (Epyacia)»
oe éva TTAPOTOKTIKO OUvOeTO, TOU padi pe TNV TTPoodIopIfOuEVn AEEN  «epyaaia»
Onuioupyolv évav TTePIPPACTIKO oUUTTAOKO 6po. Mapduolol 6pol uTTopolv va aveupedouy,
eival guvnBiopévol kai £xouv peAetnBei otnv emaoTtAun Tng OpoAoyiag (BaAgovtig K.d., 1999
BaAeovtrig, 2001 dolen, 2007), eTTouévwg Pe TNV TTapouca TTpdTacn viwbouyue 6T gigaoTe
ato Tvelpa Tng oulyxpovng opodoaciag. Ta dUo opoaToixeia «aTouikr (epyaaia)» Kai
«opadikn (epyacia)» avrAolvtal amd To TTAPadooiakd €IdIKO Ae§IAGyio TnNG MaidaywyikAg
ETMIOTAPNG, TTOU €ival EUPEWG YVWOTO Kal KATAvVONTO, WOTE VA PNV ATTOPNAKPUVOUACTE AT TO
onuaivouevo TTou BEAoupE va TTPOOOWOOUNE OTOV VEO OpOo, eATTICovTag dnAadn OTi 0 €10IKOG

AUTOG OPOG XapakTnpifeTal atrd OXETIKA anuacioAoyikr dlagpdvela.

MAnpoi Opwg o O6pog «atouadikr) epyagio» Ta KPITAPIA / TTPOATTAITOUPEVA yId VA
Aeitoupynoel wg TETOI0G; Apxikd, pe Bdaon tnv umapxouca BiBAloypagia (AAiTra, 2011-
AvaoTaoiddn-Zupewvidn, 1986), wg TTPog To TTEPIEXOUEVO, O OPOG BEV AVTIQPATKEI WG TTPOG
TN onuacioAoyia Tou, dnAadn avag@EépeTal Ue CAQPrveld O€ Jia Kal Jovadikr évvola Kal n
ongacia Tou Ogv Ba peTafAnOei avaAdywg Twv oup@palopévwy. AguTEpov, O OPOG
xapaktnpifetal amé povoonuia, dnAadn dev Ba AdPel TTOAEG onpacieg peAAOVTIKG TTapd
MOvVOoV auTr) TTou apxIKG ToU éxel atmodobei. Tpitov, o 6pog cival akpiBrg Kal 0 0PIGUOG TOU
TTEPIEXEI AvayKaia Kal €TTapkr oToixeia TG OnAwpévng €vvolag. Téraptov, am 600
yvwpifoupe dev UTTAPXOUV CUVWVUPA yI' QuTr TV évvola oTnV EAANVIKN i o€ GAAN yAwaooa.
MMéuTTTOV, €ival OUCTNUATIKN) N OXEON HE TO UTTEPWVUUO KOl TQ UTTWVUPA TOu Kal, TEAOG,

Bewpoupe o1 gival 600 To duvaTdv EUKOAOG GTNV OTTOPVNPOVEUGT.
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‘ETreita, wg mpog TN pop@r) Tou 6pou (AAitTra, 2011; AvaoTtaciddn-Zuuewvidon. 1986), kat’
aApYAG 0 OXNUATIOPOG TOu 6POU CUPPWVE UE TOUG KAVOVEG TNG YAWOOOG, PuVOAOYIKOUG Kal
HOP@OAOYIKOUG. ZUYKEKPIYEVA, OTO HOPPOAOYIKO €TTITTEDO EVTACOETAI OTA TTAPAYWYIKA Kol
KAITIKG TTapadeiyyaTa Tou KAITIKOU CUCTAPATOG TNG vEOEAANVIKAG YAwaooag AsuTtepov, 0 6pog
TNPEi TOV VOUO TNG OIKOVOMIOG TwV AEEIKWYV povadwy Kal gival cUVTopoG. X’ autd GUUBGAAEL n
QWVOAOYIKA GUUTITWON TWV @BOYYWYV «O» KAl «U» OTO «AT-OM-IKA» KAl «Ou-adIKA» Xapn
aTnVv oTroia YE TNV ETMKAAUYN TWV KOIVWV QWVNTIKWY TUNPATWY oTTo@eUYETAl £vag TOavog
MOKPOOKEAAG / ekTEVAG Opog (AvaoTaciddn-Zupewvidn, 1986). Tpitov, autdé 10 yeyovog
€yYUdTal Kal TNV euguyvia Tou 6pou, TTou gival GAAO éva HOPPIKO KPITHPIO ETTITUXIOG TOU OpOU.
Tétaptov, a1o A€IAoyIKG €TTiTTEDO TTIOTEUOUNE OTI TO XPNOTIKG TOU €TTITTEO0 CUVTAIPIAZETAI PE
TO XPNOTIKG emiTTedo TwWV GAAWV Ag€IAOYIKWYV Pop@nudTwy Tou €IdIKoU AeflAoyiou Kal,
emTTA£oV, 0 Opog O1aBéTel duvNTIKA TTOpaAywyIKr IkavoeTnTa. MNa mapddeyua, Ba propoloe
ammd autév va TropaxBei n Ae€ikr povada «oTopadIkOTNTO» HPE OUVOQPEG CGNUGCIOAOYIKO
TEPIEXOPEVO, N oTroia Ba pmropouce va uloBeTnBei kol o€ GAAa TTAQiOIO €KTOG TG
d10aokaAiag Kal TNG OXOAIKNAG Tagng. [lMéutTov, n onuacioloyikr) diagdveia eivalr éva
XOPOKTNPIOTIKO TO OTTOI0 KPIVOUKE TTWG €XEl O TTPOTEIVOUEVOS OPOG. ‘EKTOV, GTO OUVTOKTIKO
EMTTEDO O VEOAOYIOUOG €XEI TA XAPAKTNPIOTIKA TNG YPAWMATIKAG KOTNyopiag oTnv oTroia
avAKel Kal 8ev TTapouaiddel TTpoBANUATIKA EAAEIWN.

ETiong, eueAmoTolpe TTwWG PE TNV TTApouciacn Tou 3w Tov BEToupE UTTG TNV Kpion Kail Tn
Bdoavo Twv €1diIkwv Tou kKAGdou Tng Maidaywyikng kai Tng AIBAKTIKAG, YE TRV TTPoadokia va
Tov ammodexTolv, va Tov CUUTTEPIAGBOUV OTn Xopeia Twv Popewyv OIdacKaAiag Kal va
evraxOei TeAikd aTo opoloyikd ouoTnua. Ooov agopd Tn digBvoTToinan Tou 6pou, £POCOV
yivel atrodekTh) wg UTTAPKTA Kal avaykaio péBodog oTig oXoAIKEG TAEeEIg, TTIoTeEUoUpE OTI Oev
Ba eivar dUokoAo va Bpebei €vag avrioToixog EevOyAwooog O6pog Tou va atrodidel To
{nTouuevo onuaivoyevo 600 K av  XoBei n  OUPTTUKVWTIKA OUvaun Tou OuveEéTou
«aTodadIkOg». Otcwpoupe Oe Ot gival €vag ouyxpovog 06pog, Xdpn OTov OTroiov n
Maidaywyikr) e€moTtAun Ouvatal va eutmAouTioTei/avavewBei péow  vEéwv  OIOAKTIKWV
TTPAKTIKWY KOl TTEIPAPATIOUWY, WATE VA IKAVOTTOIOUVTal T dIGQopa uabnaiakd OTuA, OTTwg
avagépdnke Kal TTapatrdvw, Kal va avarTuooetal TTOAUTTAEUpa N TTPOCWTTIKOTNTA TWV
HOBNTWV/-TPIWV.

4 Xupmrepdopara

JUUTTEPOOUATIKG, WE TNV Trapouca €iofynon Bewpouue OTl @épvoupe évav  didAou
EUKATOPPOVNTO VEOAOYIOWO yiO €va  ATTAPQITNTO  ONUAIVOPEVO OTNV  €MOTAPN  TNG
Maidaywyikng, 6TTwg Kai etmixeipnuaroAoyrnoaue. Ppovolpe O1I n TPOTACH PAG dev aTTOTEAET
oTeipa  kaivotodia, aAAG SifTeTal oTO@ TNV KATAVONOn TNG €EENIENG TNG  OXOAIKAG
TPAYUOTIKOTNTOG KAl TWV VEWV avayKwv Tou padnTikoU koivou / Tng aXOoAIKAG TA¢NG.
>T10XeUel 0TO va TTpofAnuariosl Toug Traidaywyoug Kal Toug eKTTaIBEUTIKOUG KaBe Babpidag,
woTe va gigaydyouv Tn SiagopoTroinuévn didackaAia oTIG TAEEIG TOUG e TOV TPOTTO TTOU
TTpoTeivoupde Kal Oyl TTAéOV AKOVOVIOTA KOl OTTPOYPAUUATIoTa. Emdiwkoupe TeAIKG va
KaBiepwBei n «aTopadikh epyacia» wg Pop@r dIdACKAAIGg Kal euXONaOTE va «AUoel Ta
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XEPIO» TWV EKTTAIBEUTIKWY, TTAPA TIG EVOTACEIG TTOU EVOEXETAI VA EYEIPEI KAI TIG OUOKOAIEG
atmodoxG Tou «véou» o€ KABe Topéa. H gutreipia TnG ypdgouaoag wg diIdAokouoag, aAAd Kal
wg¢ ahAoTIviig HaBnTpIag, Xdpn oTnv oTToia KaTéAnge oTnv EUTIvEUoT auToU Tou VEOAOYIOHOU
eATTiCoupe va yivel «TPO@r| yia OKEWYN» YIa KABE EUTTAEKOUEVO OTO EKTTAIBEUTIKO 0UOTNUA, N
eCuyiavan kai n TPGodog ToU OTToIoU EAPTATAI KUPIWG aTTd TOV EKTTAIOEUTIKO KOGHO.

BifAioypa@ikég avapopég

AAiTta, P. (2011). @ewpnTiKEG ATTOWEIG HEAETNG TWV Opwv. ZT0 8° ZuvédpIo « EAANVIKA MAWwooa Kai
OpoAoyia», ABrva, 10-12 NoguBpiou. EAETO.
https://www.eleto.gr/download/Conferences/8th%20Conference/Papers/8th_04-
11_AlipaRuslana_Paper V02.pdf

AvaoTaoiddn-Zupewvidn, A. (1986). H veoAoyia otnv koivih veoeAAnvikn. ApiototéAeio MavemmioTApio
Oeagoalovikng — EmoTnuovikn emeTnpida Tng PiAoco@ikng axoAng Mapdptnua ap. 65.

Baheovtig, K., Zepitn, K. & NikoAdkn, A. (1999). To TpocdiopioTIKO CUVOETIKG Tou €AAnVIKoU
oUPTIAOKOU Gpou Kal n Xprion Tng MevikAng. Z1o B. ®iIA6TouAog (EmY.), 2° ouvédpio «EAARVIKA

Mwooa Kai OpoAoyian, Abnva, 21-23 OkTwppiou. EAETO.
https://www.eleto.gr/download/BooksAndArticles/TheGreekComplexTerm Valeontis Zeriti Niko
laki_GR.pdf

BaAeovtig, K. (2001). H ouvBeon kai mapaywyh oTnv €Anvikf yAWooa yia TO OXNUaTiIopd
MOVOAEKTIKWV OUPTIAOKWV Opwv. ZTo BaAeoviig, K. (Emp.) EAETO EAAnvikn MNwooa kai
Opoloyia. Avakoivwoers 3% ouvedpiou. ABrva, 1-3 NoeuBpiou 2001 (o. 45-62). A6rva.
EAAnvikA ETaipeia Opohoyiag.

Bahiavt, X. & Neogutou, A. (2017). Aiagoporroinuévn didaokalia. AeIToupyikn Kai armmoTeAeouarTikn
gpappoyn. Medio.

Bergs, A. (2019). What, if anything, is linguistic creativity? Gestalt Theory, Vol. 41, No. 2, 173-184.
https://www.researchgate.net/publication/334723563 What If Anything Is_Linguistic Creativit
y

Matoayyoupag, H. (2008). Ouadoouvepyarikn didackalia kai uaénon. Na 1o kabnuepivé pdbnua, To
oAonuepo oxoAcio kai yia 1a TEPIBAAAOVTIKG, Ta TTOAITIOTIKG Kal Ta eUPWTTAIKAG Ouvepyaoiag
mpoypduuara. pnyopng.

Mnyidkn, M. (2010). lMpocroiuacia, oxediacuds kai afloAdynon g didaokaAiag. AiIdakTikr puebodoAoyia.

Mpnydpng.
®olen, B. (2007). MOAUAEKTIKG oUVBeTa Kal opoAoyia. 10 6° Suvédpio «EAAnvikn MAwooa kai
OpoAoyia, Abnva, 1-3 NoeuBpiou. EAETO.

https://www.eleto.gr/download/Conferences/6th%20Conference/6th _03-12-
FoufiVasilikiPaper V06.pdf

Xatgndnpou, A. & Xargndruou, K. (2014). lNpoypauuariouds didaokadiag arn Bswpia kar atnv mpaén.
EKTTaiOeuTIKEG-OIOOKTIKES TEXVIKES, OxéOIa pabnuarog kar O10aKTIKG oegvdpia yia 10 OnuOTIKO
Ox0Acgio, 10 yuuvaaio kai 1o AUkeio. Aiddpaacn.

XpioTiag, 1. (2009). Oswpia kar uebodoAoyia tng didackaliag. I'pnydpng.

Mapaokeun AkpiTidou
DiAGAoyog-IAwaaoAdyog
HA-Ta.: parakritidou@yahoo.gr

116


https://www.eleto.gr/download/Conferences/8th%20Conference/Papers/8th_04-11_AlipaRuslana_Paper_V02.pdf
https://www.eleto.gr/download/Conferences/8th%20Conference/Papers/8th_04-11_AlipaRuslana_Paper_V02.pdf
https://www.eleto.gr/download/BooksAndArticles/TheGreekComplexTerm_Valeontis_Zeriti_Nikolaki_GR.pdf
https://www.eleto.gr/download/BooksAndArticles/TheGreekComplexTerm_Valeontis_Zeriti_Nikolaki_GR.pdf
https://www.researchgate.net/publication/334723563_What_If_Anything_Is_Linguistic_Creativity
https://www.researchgate.net/publication/334723563_What_If_Anything_Is_Linguistic_Creativity
https://www.eleto.gr/download/Conferences/6th%20Conference/6th_03-12-FoufiVasilikiPaper_V06.pdf
https://www.eleto.gr/download/Conferences/6th%20Conference/6th_03-12-FoufiVasilikiPaper_V06.pdf
mailto:parakritidou@yahoo.gr

7 H peTayAwooIKA opoAoyia TwV TTAISAYWYIKWY YPAMHATIKWY
NG véag EAANVIKAG YAWooag: TI0avég oTpeBAWOEIG
Kl TTPOTACEIS avaBewpnong

ABavdoiog MixdAng
MNEPIAHWH

2710 KEIMEVO auTO KaTtaTiBETON TTPOTACT QVTIKATAOTAONG CUYKEKPIUEVWY OPWV TNG I0XUOUCAS OXOAIKNAG
YPOUMATIKAG TNG VEéag eAANVIKAG YAWOOOG yia To yupvaoio Pe véa opoloyia. Ta kpitipia agloAdynang
NG opoAoyiag TNG 10XUOUCAG YPOAUMATIKAG Kal Tou oXnNuaTiopoUu véag opoAoyiag xwpiovral ae duo
KOTNYopieg: Ta YAWGOOAOYIKG Kal Ta TTaIdaywyIKd. T TTPWTA, AVAKOUV N £yKUPOTNTA / TTEPIYPAQIKN
ETTAPKEIA KOI N 0OPNG opIoBETNON, evw, OTa deUTEPA, N ATTAOTNTA, N SIAPAVEID / CAPAVEIQ, N OIKEIOTNTA
Kol N ouvdagela. Baoel Twv KpITNPiwv auTwy, VIO TN YEVIKA AVTIKEIPEVIK) KOI TN YEVIKI UTTOKEIPEVIK WG
ETEPOTITWTOUG OVOUATIKOUG TTPOCOIOPICHOUG TWwV TTOPAdOCIaKWY YPAPUATIKWY TIPOTEIVETAI O 6pOog
O®yev-oupTTAnpwpa  ovopaTtog-ke@aAng Od avti Tou Opou KOTNYOoPnUATIKOG TTPOCTOIOPICHOS WG
OUOIOTITWTOG OVOUATIKOG TTPOCGdIOPITHOS KAl TOU OPOU ETTIPPNMATIKO KATNYOPOUHPEVO TTPOTEIVETAI O OPOG
KOTNYOPOUHEVO TOU UTTOKEIUEVOU EVVOOUPEVNG HETOXAG OF QVTIKOTAOTAON TOUu OpouU ETTIBETIKOG
OUOIOTITWTOG OVOMATIKOG TIPoadIiopioudg TrpoTeiveTal 0 6pog Ed-ovouatikdg mpoodiopiopudg TEAOG,
ETTIONUAIVETAIl KAl N avaykaidTNTa TNG XPrang Tou épou eTTeEyNan wg onuacioAoyikol poAou Kal Ox1 WG
OUVTAKTIKAG AgiToupyiag / poAou, 6TTwG Kal N TTAEOVACTIKOTNTA Tou OPOoU TTAPABECn WG OPOIGTITWTOU

ovopaTikou TTpoadlopicuoU.

Metalinguistic terminology of Standard Greek language pedagogical
grammars: possible distortions and revising proposals

Athanasios Michalis
ABSTRACT

This paper is the author’s proposal to replace specific terms selected and used in current pedagogical
grammars used in Greek secondary education with new terminology. The criteria for evaluating current
grammar terminology are classified into two categories: linguistic and pedagogical criteria. The former
are truthfulness, descriptive adequacy, and delimitation; the latter are simplicity, clarity, familiarity, and
relevance. On the basis of the above-mentioned criteria, the term NPgen-noun head complement is
proposed instead of the traditional terms subjective genitive case and objective genitive case as
nominal modifiers; the term predicative adjectives of an omitted participle is suggested for the
replacement of the terms predicative adjunct as nominal modifier and adverbial predicative adjectives;
finally, the necessity of using the term explanation as a semantic role and not as a syntactic function is

stressed, as well as the redundancy of the term apposition as an NP-modifier.
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0 Eicaywyn: BgpaTtikég dovag kal okotrofeaia Tou dpOpou

Me ag@oppr) T dnuocicuon TwWV TTPOYPAPUATWY OTTOUdWYV TNG VEAS EAANVIKAG YAWOOAG YIa
OAeg TIG ekTTANIOEUTIKEG BaBuideg TO @OIVOTTWPO 2022 Kal TNV ETTIKEIYEVN dnuoTieuon Twv
OXONIKWV gyXeIPIdiwV TNG vEag €AANVIKNAG YAWOOag, eviddnke n oulntnon, n otroia TTAavTa
die€aydTav aTo TTAQICIO TOU ETTIOTNHOVIKOU TTEdIOU TNG EKTTAIOEUTIKIG YAWOTOAOYIaG, OXETIKA
ME TNV opoAoyia Twv TTaIdAYWYIKWY YPAPPATIKWY (ME GAAa AdyIa, TWV TTEPIYPAPWYV TNG VEQG
eANVIKAG YAWOOag, ol oTroieg TTpoadiopifovTal yia eKTTAIOEUTIKOUG OKOTTOUG). To CATNUA TNG
opoAoyiag Twv TTaIdayWYIKWY YPAUUOTIKWY gival 101aiTEpa ONUAvTIKO, Kabwg ouvdietal,
a@pevog, PE TNV ETTAPKEID KAl TNV TTANPOTNTA TNG TTEPIYPAPNG TNG VEAG EAANVIKAG YAWOOOG
amd Ta OXOANIKG eyxelpidla, Kal, aQeTEPOU, PE Tov BaBud eutrédwong Kal KaTtavonong Tng

METAYAWOOOG atrd TOUug HadnTEG KABE ekTTaIdeUTIKAG Babuidag (MixdAng, 2025).

O oT16x0¢ TOU TTOPOVTOG GpBpou civalr SITTOG: aPevog, EMIBIWKETAI N afiohdynon Tng
opoloyiag Tng 1oxUoucag OXOAIKAG YPAMMATIKAG TNG véag €AANVIKAG YAWOOoOg yia TO
yupvaoio (Xar¢noafRidong, 2010), oxemikd Pe Ta OOpIKA CUOTATIKG Tng TTPATACNG, TIG
OUVTOKTIKEG OXEOEIG KAl AEITOUPYIEG TOUG KOl TOUG ONUOGCIOAOYIKOUG TOug poAoug, Bdoel
OUYKEKPIMEVWY YAWOOOAOYIKWVY KaI TTaIdAYWYIKWVY KPITNPiwv: ageTépou, pe Bdon Ta idia
KPITAPIO, TTPOTEIVETAI véa OpoAoyia yia TIG TTEPITITWOEIG OTIG OTT0IEG JIOTMIOTWONKE OTI N
Tapadooiaky opoloyia (auth TTOU agloTTolEiTAl OTNV 1I0XU0oUCA YPOUUATIKA) KpEiveTal
TTPOBANMATIK) } EOCQAAPEVN.

1 OzwpnTIKO TAAICIO: N OpoAoyia WG OTOIXEIO TNG HETAYAWC TG TWV

TAISAYWYIKWY YPOMHATIKWY

Me Bdaon 1n yvwoTth didkpion Tou Jakobson, ol Badikég AsiToupyieg TTou emmiTeAei N yAwooa
wg Opyavo ETIKoIVwviag gival or akoAouBeg (MouTtoog, 2012- Schiffrin, 2006): a) avagopikr)
(referential), B) Biwpartikr) / cuykivnolokr (emotional), y) TroinTikA (poetic), ) BouAnTikn
(conative), €) @artikn (phatic) ka1 oT) petayAwooikr (metalinguistic). O1 Aeitoupyieg autég
ouvdEovTal QvTioTOIXO ME TIG KUpleg dlaoTdoelg Tng emikoivwviag (Mivakag 1): a) To
ETMIKOIVWVIOKO TTEPIKEIPEVO (context), B) Tov TTouTd (addressor), y) To yfivupa (message), )
Tov O¢éKkTn (addressee), €) To kKavaAl emKkoivwviag / To péoo emagrg (contact) kal oT) ToV

KWOIKA ETTIKOIVWViaG (code).
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Mivakag 1. MTAwooikég AsiToupyieg

Al0oTAOEIG TNG ETTIKOIVWViOG

lMoutrég AEKTNG Mhvupua | lNepikeipevo | KavaAl Kwdikag

BouAnTikn Biwpartikn MointikA | Avagopikr | datiki MeTayAwooik
n

Fwooikég
AgITOUpYiEg

H petayAwooikn Asitoupyia, wg ék@avon Tng avakAaoTIKOTNTAG TNG YAWOOOG, ava@EPETal
aTtn duvartdTnTa agloTToinoNg CUYKEKPIYEVNG YAWOOOG WG KWAIKA TTEPIYPAPg, avaAuaong,
gpunveiag Kai oxohlaopou Tng idlag 1 GAANG yAwoooag (TT.X. aglotmoinon tng €AANVIKNAG
YAWOOOG w¢ KWAIKA TTEPIYPAPAS TNG idlag TG EAANVIKAG YAWCOag i piag GAANG €BvIKAG N
€BvoTIKAG YAWoOoag): ye aAAa Adyia, n yAwooa X wg petayAwooa (metalanguage) atroteAei
KWOIKA TTEPIYPAPRS Kal oXoAlaouoU Tng yYAwooag autrg (X) A katrolag aAAng (W), ol otroieg
amoTeAoUv  YAWOOEG-avTIKEIUEVA (object-language), wg avTikeiyeva TnG TrEPIYPAPNS, TNG

avaAuong, TNG EpUNVEiag Kal Tou oXoAlaopou.

Ta Baoika xapaktnpeioTikd TG JeTayAwooag gival Ta akdAouba (Moutoog, 2012 Leech et al,
2006" Lock, 1996 Risk, 2007 Radford et al, 1999):
i Qg péoo TEPIypa®Rg, avaAuong Kalr oxoAlaopou, TauTifeTal Pe T yAWwooa-
QVTIKEINEVO O€ DOMIKO Kal AeEIAOYIKO eTTiTTESO
ii. Medio ava@opdg TnG €ival N YAWOOA-OVTIKEINEVO®
iii. H yAwooo-avTiKeipevo dev atroTeAEl yovo Tov oTdXO0 TTEPIYPAPHG Kal avaAuong Tng
METAYAWOOOG aAAd, TAUTOXPOVA, Kal TO PECO TNG TTEPIYPAPAS KAl TOU OXOAIQCUOU:
yla Tov Adyo auTtd, Ta A€CIAOYIKA Kal TA YPAPMATIKA OTOIXEia TNG YAWOOOG-
QAVTIKEINEVOU OEV XPNOIYOTTOIOUVTAI OTN PETAYAWOOA WG YAWOOIKA onueia, dnAadn,
WG OoupBaTikég ouvBéoelg dedoUEVOU GNUAIVOVTOG KOl ONPAIVOUEVoUu, aAAG wg
oaToixeia avagopdg (mention), ye dAAa Adyia, wg OToIXEIO OTA OTToia AVOQEPETA,
TTEPIYPAPEI KAl OXONIALEI N HETAYAWOOQ, TT.X. TO TO givar opIoTIKS Gp6po
iv. 210 TACiolo emTEAEON TNG AVATTAPACTATIKAG YAWOOIKNAG Acitoupyiag (ideational
function), dnAadn, TNg avdAuong Kkai gpunveiag TNG YAWOOOG-AVTIKEINEVOU, N
MeETAyAWOOQ €O0TIAEl TTEPIOCOTEPO OTNV TTAPOUGCIACT CUGCXETIOTIKWY SI0dIKACIWV
(relative process) kai Alyotepo UAIKWV A vonTikwv (material / action 4 mental
process)
V. EmiteAel OnAWTIKESG / atmo@avTIKEG AECIAOYIKEG TTPAEEIG (ME QVTIKEIUEVO ava@opdg TN

YAWOOO-avTIKEINEVO) WG peETayAwaooik TTAnpogopia (metalinguistic information),
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vi.

KOTEUBUVTIKEG AEGIKEG TTPAEEIC WG PETAYAWOOIKA odnyia / Kavovag Kal EKPPACTIKESG
TPALEIS WG HETaYAwOOIKG axOAio (metalinguistic comment):

210 TAQiolo Tng JIOTTPOCWTTIKAG AgiToupyiag Tng (interpersonal function), n
METAYAWOOO OUuVvIOTA UQOAOYIKF KaTnyopia (specialist style) Tng yAwooag-
AVTIKEINEVOU TOOO WG YAwoooAoyiky opoAoyia (terminology) 600 kol wg
METaYAWOOIKO OXOAIO:  Ouykekpigyéva, OTO TTAQicI0O Tng dIGKPIONG  METAEU
eCeidikeupévou  kal  ekAaikeupévou U@oug (specialist / popular style), oTig
METAYAWOOIKEG TTOIKINIEG TWV ETTIOTNHOVIKWY / TTEPIYPAPIKWY YPAPPATIKWY (scientific
/ descriptive grammars) kai TNg yAwoooAoyikig BiBAIoypagiag oTroieg agioTrolgital To
eCeIdikeupévo UPog, evwy OTIG TTaIdaywyikEG / OXOAIKEG ypappaTikég (pedagogical
grammars) 10 ekAdikeupévo Upog (atmAoloTepo BOMIKA Kal JE opoAoyia oTn oTroia

gival TTEPICOOTEPO EEOIKEIWPEVOI OI HOBNTEG KAl Ol EKTTAIOEUTIKOI).

Me Baon Tnv TTepiypa®n Twv TPIWV BACIKWY AEITOUPYIWV TNG YAWOOAG, aTo TTAdigIo Tng

OUOTNUIKAG AEITOUPYIKAG YPAUUATIKAG (systemic-functional grammar), Tnv avamapacTaTikn,

WG avamapdoTacn Twv EPTIEIPIV KAl TG  TTPAYMOTIKOTNTAG TWV  OMIANTWYV, Tn

SIATTPOCOWTTIKA, WG BNUIOUPYIa OXECEWY Kal IEPAPXIWV, KAl WG agIoAdYNan, Kal TNV KEIPEVIKA

(textual), n yerayAwooa Ba ymropouae va avatmrapacTabei Baael Tng Eikoévag 1.

Al0TTPOOWTTIKA
AeiToupyia:

- Eéeidikeupévn |
armmAouoTepn
opoAoyia,

- ouvbeto / amAd
Uwoc

AvatrapaoTaTiki
AsiToupyia:
‘Eugpaaon ile
OUGCXETIOTIKES

O1adIKaTiES Keipevikn

AeiToupyia

Eikéva 1. MetayAwooa

H petayAwooa, wg KWdIKAG dnuioupyiag vonudtwy o€ YAWoOGoAoyiKf apBpoypadia Kai

BiBAIoypaia, Oev afloTrolEiTal OTTOKAEIOTIKA OE ETICTNUOVIKEG YPAUUATIKEG OAAG Kal O€

TaIdaywylkEG, KoBwg, pEow TnG XPNong TngG, €Eac@alifetal n  oOIKovopia oThv
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avaTmrapdoTacn Kal TNV KATAOKEUA TNG YVWONG O€ TTIOo a@npnuévo emitTredo, OTTwg oupBaivel
oTn OXOAIKN ektTaideucr), dedopévou OTI 0 KABE TEXVIKO OPO CUMUTTUKVWVOVTAl TTOAAEG Kal
d1apopeTIkEG TTANpogopieg (Cowan, 2008).

2 Kpitapia a§iloAdynong kai Siauépewaong Tng opoAoyiag Twv

TAISAYWYIKWYV YPUUMATIKWY

O1wg TpoavagEpdnke aTnv eiIcaywyn, KUPIOG 0TOX0G Tou TTapdvTog dpBpou gival, agevog,
n a&lohdynon Tng METAYAWOOIKAG OPOAOYiag TToU a@popd TO TTPOTACIOKA CUCTATIKA OTnV
IoxUouoa OXOAIKN ypapuaTiki Tng Babuidag Tou yupvaciou kal, a@eTépou, n UTTOBOAN
QVTITTPOTACNG YIO OUYKEKPIMEVOUG TEXVIKOUG OPOUG 01 OTroiol Kpivovtal TTpoBAnuaTIKoi A
avetropkeig. Ta kpimipia Baoel Twv oTmoiwy yivetalr n agloAdynon Tng TTapadooiakng
opoAoyiag Kai o1 avTITTIPOTACEIG €ival YAwoaoAoyikoU Kai TTaidaywylkoU XapoKTipa, Kabwg n
opoAoyia Twv TTaIdAYWYIKWY YPAUUATIKWY KPIVETAI GKOTTIUO VO GUVOUACLEI TNV ETTIOTNUOVIKN /
TTEPIYPAPIKN TTANPATNTA PE TNV TTAIdAYWYIKI) KATGAANAGTNTA, KABWG, OTTWG TTPOaVAPEPONKE,
ol TTaIdAYWYIKEG YPAPMATIKEG Oev aTTEUBUVOVTAI O€ €EEIBIKEUPEVOUG AVAYVWOTEG HPE EIBIKEG

TEXVOKPOTIKEG yvwoelg (Holton et al, 1998).

Ta yAwaoooAoyikd kpitApia agloAdynong TG PETAYAWGCOIKNG 0pOAOYIag TwV TTaIdAYWYIKWY
YPOUUOTIKWYV €ival Ta akdAoubBa (Oeopavotroulou-Kovrod, 2002- Mmapmmiviwtng, 2017
Thornbury, 1999):
i Eykupotnta (truthfulness): n eykupdtnTa €vOG TEXVIKOU OPOU OUVOEETAI HPE TNV
TTEPIYPOQIKN ETTAPKEIG Tou (descriptive adequacy), dnAadn pe TNV TTEPIyPAPr TWV
OpwV YPAUUOTIKOTNTOG OUYKEKPIMEVWY OOUWV Kal TNV OKPIBr TTapouadiacn Twv
OQOMIKWY OTOIXEIWV TNG KOI TWV GUVTOKTIKWY AEITOUPYIWV TNG
ii. OpioBétnan (limitation): To cuykekpIPévo KPITAPIO agopd TNV akpiIBr) KATavour KABe
YPOAUUOTIKAG BOPRAG ) oToixgiou, dnAadr, TOug BPOUG, TIG CUVTAKTIKEG BETEIG Kal TA
TEPIBAAOVTA EUPAVIONAG TNG OE UN AVTIYPAUUATIKEG uTTepKEipeveg douég (Mivakag
2).

Ta maidaywyikd Kpithpia afloAdynong Tng PETAYAWOOTIKAG opoAoyiag Twv TraidaywyIKwy
ypappaTikwy gival Ta akdAouBa (Thornbury, 1999):

i Zagnveia / diagdveia (clarity): n caprveia evog 6pou cuvdEeTal, PE DIAPAVEIQ ATTO
TNV oTroia OIETTETAI, APEVOG WG TIPOg TN OAAWGCN TOU TTEPIEXOUEVOU TOU Kal,
APETEPOU, WG TTPOG T OOMIKI Tou aTrAOTNTA (Simplicity):

ii. OikeiétnTa (familiarity): 170 KpITAPIO QUTO, QPEVOG, aPopd Tnv EeCOIKEIWON Twv
HaBNTWV PE TUYKEKPINEVO OPO ATTO TIG TTPONYOUUEVEG EKTTAIDEUTIKEG BaBpideg ) atrd

™ O10aoKoAia CwvTaviv YAWOOWV WG &EVWV Kal, OQETEPOU, OUVOEETON HE TN
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ouvdgeia (relevance) Tou kdBe Opou pe TIG TTPOUTTAPXOUCEG YVWOEIG TOUG, TA
dlaBdopata Kal Ta AKOUCHATA TOUG, OTTWG KAl TIG ETTIKOIVWVIAKEG TOUG OVAYKEG

(Mivakag 2).

Mivakag 2. Kpirpia aloAdynong petayAwooikAg opoAoyiag

Kpitipia a§ioAdynong TeEXVIKWV 6pwv
FwoooAoyikd lNaidaywyika
Eykupétnta Zagpnveia / diagaveia
Meplypa@ikn eTAPKEIQ ATAOTNTO
Opio6£tnon OIkeldTNTa
2uvagela

3 ASioAdynon tng opoloyiag TnNG oXOAIKAG YPAUHATIKAG: TTPOTACEIG
AVTIKATAOTAONG OpwV

Ta TrpoTaciakd dopikd ouoTaTikd ival N ovopaTikh epdan (OP) kai n pnuatik epdaon (PD),
ol oTroieg pTTOPEl va arrotehouvral, ekTOG atmd TO OVOUO-KEQAAR Kal TO PrPA-KEPOAR
QVTIOTOIXO, OTTO OVOUOTIKEG QPACEIG HE KEPAAR OUCIOOTIKWVY YEVIKAG TITWong (OPyey),
emOeTIKEG Ppdoelg (ED), emppnuaTikég ppdoelg (Empd) kai TpoBeTikég @pdoelg (MP). Kabde
®paon ouvdéetal e pia GAAN @pdon A PE TNV KEPOAR TNG HE OUYKEKPIUEVEG OUVTOKTIKEG
oxéoelg  (UTTokeipyevo, OUUTTAApwUa, TTPOoadiopioudg) Kal OIETTETal OTTO  KaBopIouEvo
onpaciohoyiké poAo (T1.x. 6€kTn, dpdoTn / aTd)oU, BEPATOG, TOTTOU, XPOVOU, AITiag, oKoTToU,

000U, TTNYAG / TTpoéAeuang, KTATOPA, 1016TNTOG K.ATT.).

211G akdAouBeg utroevoTnTEG, Ba digpeuvnBei N KATAAANAOTNTO OUYKEKPIUEVWYV TEXVIKWV
Opwv TTOU aPOPOUV CUVTOKTIKEG OXEOEIG / AEITOUPYiEG TwV DOMPIKWY CUCTATIKWY KOl TOUG

onpacioAoyikoUg Toug pOAoUG.

3.1 AvTiKeigevo [ CUNTTARPWHA;

21NV 1o0x0ouca OXOAIKA YPAUMATIK TNG VEOAG €AANVIKAG YAWOOag yia TO yupvdolo, OTO
KEPAAQIO TTOU a@OPd Tn PNUOTIK @EACN Kal TO CUCTATIKA TNG, YiVETAlI avagopd OTo
QvTIKEINEVO Tou pripaTtog wg OP TTou OnAwvel Tov BEKTN TNG EVEPYEIOG TOU PAUATOG Kal
OivovTal, HeTagu AAAwYV, Kal Ta akdAouBa Trapadeiyparta (Xat¢noapRidng, 2010):

1)  Mia oudda oTpaTIWTWV KATAOKEUATE TN Yépupda,

2) Aev emdiwke adlwuara,
3) Znitnoe amé rov MNwpyo Séka supw,
4) Tou uiAouoe 6An pépa yia ra raéidia g,
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5) [éuioe o armriti ue AouAoudia / AouAoudia.

210 KEQPAAQIO TWV ETMIPPNUATIKWY TTPOCSIOPICUWY, €TTIONG, ava@EPOVTAl, PETOEU APKETWV
GAwv, Kal ol TTPoodIopICHOI O BNAWTIKOI TOTTOU, TPOTTOU A ATTOTEAEOUATOG, £V divovTal KAl
Ta £¢A¢ TTapadeiypata (Xar¢noapBiong, 2010):

6) BdAe rov dioko oTo onueio aurd / 6mou vouidsig,

7) 2Tic SIaKOTTES TTEPATE TTOAU KaAd,

8) OAor o1 k6101 TOU TOV OONYNOAV O€ EMITUXIA.

Ao Tnv emefepyacia  Twv  TTAPABEIYUATWY  TNG  OXOAIKNAG  YPAMMATIKAG yid  TOUG
EMPPNUATIKOUG  TTPOCdIOPIOYOUG, TIPOKUTITEI OTI KATTOIO TTPOTOCIOKG OUCTATIKA OtV
aroteAolv  TTpoadiopicpols TNGg PP oAAG ocupTtAnpwpara Tou PAPATOG-KEQAAR: yia
mapadeiypa, n Md tou Mapadeiyparog 6 oro onueio aurd A n e§apTnuévn TTPATAGN OTTOU
vouifeig Tou idlou TTapadeiyparog dev atroteAoUv TTpoadiopiopous TNg PO BdAe tov dioko,
KaBwg ouviaTOUV UTTOXPEWTIKA KAl OXI TIPOQIPETIKA cuaTaTiké TnNG TTpdéTacng (to prApa Balw
eivar TpI00evéG, KaBwG, wg KePaAy PO, &éxetal, ektdg amd Tnv Od-utrokeipyevo, dUo
OUNTTANPWUATA): N ouvleTn TTPpoTaCn Tou lMapadeiyyatog 6 Oev AVAKEN OTIG ETTAUENUEVES
aAAd aTig atrAég To idlo cupBaivel kal pe ETp® moAU kaAd Tou Mapadeiyparog 7, n otroia
arroTeAei CUPTTANPwWPA Kol 01 TTPoCcdIopIoud TOU PAUATOG TTEPACE WG UTTOXPEWTIKO
ouaTaTiko, OTTwg Kai yia Tnv MN® Tou lMNapadeiyuatog 8 o€ emruyia: ol TIPOTACEIS TWV

TTapadelyuaTwy 7 Kai 8 gival atrAég Kal 01 ETTaUENUEVEG.

Etmopévwg, 0 6pog avTIKEIPEVO TOu PAMATOG, PE BAon Tov TTOPAdOCIAKO OPICHSG TOU WG
TEXVIKOU Opou, KpiveTal TTPOBANUATIKOG, AOyw TTapafiaong Twv KpITnpiwy

e TNG TTEPIYPAPIKNG ETTAPKEIAG KAl TNG OPIOBETNONG: OTTWG TTPOEKUWE ATTO TN MEAETN
TWV Mo TAvw TTAapadelyudTwy, TO QVTIKEIYEVO dev TTEPIAAPBAvEI TO GUVOAO TwV
UTTOXPEWTIKWYV OUCTATIKWV KABE pAUOTOG-KEPAANG PnUaTIKAG @pdong (Bdoel Twv
ONMACIOAOYIKWYV TTEPIOPICHUWY TOU)

e TNG CO@AVEING, KOBWG, aPeVOG, TO QVTIKEIUEVO aTTOTEAEI BATIKO / UTTOXPEWTIKG Kal
Ol TTPOQIPETIKO OUCTATIKO HIAG TTPOTACNG PE PETARATIKO pAUA Kal, QQETEPOU, N
TTAPOUCia TTPOCdIOPICUWY O Wia TTPdTacn Tnv KaBioTd eTaugnuévn, evw n atouacia
Toug aTTAf (N Bewpnon amod Toug PaBNTEG Twv TTPOTAcewv BdAe Tov dioko omou
vouileig, 211 O1akoTTéG mépaae kaAd kai OAor o1 kG1TOI TOU TOV 00RYNOQV O€ EMITUXIa

wg emaugnuévwy dnuioupyei auyyuon).

JUVeETTWG, PE Baon 6oa avamTuxbnkav o Tavw, d0Uo AUCEIG u@ioTavTal yia TNV ETTIAOYNA

TEXVIKOU OPOU O OTT0i0G €uBuypauuifeTal PEe Ta KPITAPIQ TTou €xouv TeBei: a@evog, n
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1At )pnon Tou OPOU QVTIKEIYEVO, O OTT0i0G, OPWG, voeital o1 Bdoel Tou TTapadoaiokou
opiopyoU Tou OAAG wg épiopa Tou pAPOTOG-KEPAAR TG PP Bdcel Twv onUAGIOAOYIKWY
XOPAKTNPIOTIKWY Kal Trepiopioywv Tou (Cowan, 2008 Lock, 1996- Risk, 2007)- apeTépou, n
avTIKaTdoTaon TOU OPOU QVTIKEIYEVO TOU PAPATOG OTTO TOV OPO CUPTTANPWUA TG PNHOTIKAG
KEPAANG, O OTTOI0G OTTOTEAEI UTTEPWVUHPO TOU TTApadoaiokoUu Opou QVTIKEIMEVO Kal ToV
gupTtrepiAapBavel (Lightfoot & Fasold, 2006; Radford et al, 1999). MapdAo Tmou n €mAoyn
Tou deUTEPOU BPOU CUVIOTA TTapafiacn Twv KPITNPIWV TNG OIKEIOTNTAG / GUVAPEIAG, KOBWG Ol
HoBnNTEG ‘000 Kal OI EKTTAIOEUTIKOI €ival €EOIKEIWPEVOI JE TOV OPO QVTIKEIUEVO TOU PAUATOG,
aTO TTACiCIO TOU YVWOTIKOU avTIKEIYEVOU TNG apyaiag eAANVIKAG YAWooag, n eubuypdaupion
TOU 6POU CUPTTANPWUA HE TA KPITAPIA
e TNG £yKUPAOTNTAG, TNG TTEPIYPAPIKAG ETTAPKEIAG Kal TNG oploBéTnang (dedopévou OTI
avTavakAd Tn ouvtakTikr Agitoupyia Twv O® Trou cuvepgavifovrar atn PP pe n
PNHOTIKA KEPAAN),
e TnNG cagnveiag / dlapdavelng, dedopévou OTI O ETTAVATTPOODIOPICUOSG Tou OpPOoU
QvTIKEIPEVO Ba uTTopoloe va odnynael og ouyxuon HabnTég Kal eKTTAIOEUTIKOUG,
KaBIOTA TNV €TMIAOYR TOU TTPOTINOTEPN WG KATAAANAGTEPN KAl TEAEO@OPA aTTé BISAKTIKNA

amown.

3.2 ETepOTTTWTOI OVOUATIKOI TTPOGSIOPIoHOI

>Tn OXOAIKA YPOUMATIKN, Ol TTPO0dIopIoUoi EvOG oualiacTikoU (), o€ ANyOTEPEG TTEPITITWOEIG,
€TMBETOU) dlOoKpivovTal O€ OUOIOTITWTOUG Kal ETEPOTITWTOUG, UE KPITHPIO TN CUP@WVIa TOUG JE
TNV TITwon Tou Tpoadiopifduevou ovouatog (Xar¢noafpidng, 2010). O1 eTepoOTITWTOI
Tpocdiopicuoi opifovTal, TTapadociakd, pe BAcn Tnv TITWON Toug: €101, OTO OXOAIKO
€YXEIPIdIO, yiveTal Adyog, HETAEU GAAWY, yia

1) Tevikn kTNTIKA (T1.X. Ta mamouroia NG Ppoowg),

N

evikA TNG KaTaywyng (TT.X. N K6pn Tou ApIoTeidn),

w

[evikr) Tou dnuioupyou (11.x. n Oducaoeia Tou Ourpou),

N

levikA TNG 1IB16TNTAG (TT.X POUXO TNS Hodag),
levikA TNG aiTiag (11.X. N xapd tnN¢ vikng),

D O

[evikr) TOu OKOTTOU (TT1.X. TTQTTOUTOIA TOU XOPOU),

o N

evikA Tou Trepiexopévou (ToouBaAl Toluévrou),

O

levikA NG a&iag (11.x. aéiog NG vikng),

)

)

)

)

)

) Tevikn diaipeTikn (N Kopuen Tou Bouvou),

)

)

0) levikA TNG aiTiag (11.X. UTEUBUVOC yIa TNV KATaoTpoPi)),
1

1
1

) TeVIKA UTTOKEIPEVIKA (TT.X, N TTTWON TOU TEIXOUS) Kal
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12) [evikA QVTIKEIPEVIKN (TT.X. 0 CWTHPAS TOU €Bvoug).

Qot1600, OTTWG TTPOKUTITEI OTTO TNV £TMeCEPyaria Twv avwTépw OWdEKa TTAPASEIYUATWY
ETEPOTITWTWY TTPOCBIOPICPWY, BEV ATTOTEAOUV AUTE 0TO OUVOAS TOUG OPOEIDA Kal avTioToIXa
Tapadeiypyara oUTe Ba Ytropolcav va ouadoTroinBolv aTnyv idia KaTnyopia: GUYKEKPIUEVQ,
EVW T OKTW Trpwta Trapadeiygata opiovial ye BAcn Tov onuaciohoyiké poAo Toug
(®nAwon Tou KTATOPA, TNG KATAYWYAG, TOu dnuioupyou, Tng 1B10TNTAg, TnG aITiag, Tou
OKOTTOU, TOU PEPOUG €VOG OAoU, TOU TTEPIEXOEVOU, TNG agiag, TnG aiTiag), Ta dUo TeAeuTaia
opifovTtal BAcel TOU CUVTOKTIKOU TOUG pOAOU (UTTOKEIPEVO, QVTIKEIUEVO)  OE avtiBeon pe Ta
TPWTA OKTW TTapadeiyparta, Ta TEooepa TeAeUTaia atroTeAOUV ) AVTIOTOIXOUV OE TTPoIovTa
OVOUATOTTOINONG PNUATIKWY QPACEWV (TTéQrel / €meoe TO TEiXOS, owdlel TO £€Bvog, aiCer

vikn, euBUveTal yia TNV KaraoTpoen).

EtTopévwg, OTIC TTIEPITITWOEIG TNG TTAPABOOIOKNAG YEVIKAG UTTOKEIMEVIKAG Kal  YEVIKAG
QVTIKEIMEVIKAG, Oev ugioTatal TTPOCdIOPIONOG aAAG ODye-CUPTTAPWHO TOU OVOUATOG-
KeQaARg Tng OD 1 Tou emBETOU-KEPOANG TNG ED, KABWG O CUYKEKPIPEVEG OVOMATIKEG
@PPACEIG AVTIOTOIXOUV O€ PNUATIKEG @PACEIS HUE OVAANOYEG OUVTOKTIKEG OXEOEIG Kal
onuacioAoyikodg poéhoug (Pouooou, 2015): n xpAon Tou 6pou TTPOCdIOPIOUOG CUVIOTA
TTapaBioon Twv KPITNPiwv
e TNG EyKUPOTNTOAG Kal TNG TTEPIYPOAPIKAG ETTAPKEING, KABWG eV TTEPIYPAPEI PE aKpifela
TIC OUVTOKTIKEG OXEOEIS TwV OOPIKWY OUCTATIKWV TWV OXETIKWY OVOUATIKWV
ppdocwy,
e TnG Odlagpdveiag / caervelag, Oedopévou OTI dnuioupyei olyxuon, Adyw Tng
avavTioToIXiaG  TWV ~ OUVTOKTIKWV — OX£0ewv  HETOEU  Twv  OP-1TpoidvTiwv

ovopaTtoTroinang Kal Twv dopikd avTioToixwyv Pd.

MNa 171G UTTOAOITTEG TTEPITITWOEIG TWV TTAPADOCIOKWY ETEPOTITWTWY TTPOCDIOPICHWY OE YEVIKN
TITWOTN, KAaTaAANAGTEPOG Bewpeital 0 6pog OPy.,-TTPocdiopioudg OP, dedouévou 6T 0 6POg
YEVIKA €ival aoa@ng wg TTpog Tn dopn oTnv oTtroia avagépeTtal (dnAadn av Tpokeital yia OP
ME KEQAAA OUCIOOTIKO O€ YEVIKA A YO avTiOTOIXN ETTIOETIKN @pdon): YE TOV TPOTIO QUTO, OE
ouvduaopd PE TO YEYOVOG OTI OTOV iBI0 OpPO CUYXEETOl N OUVTOKTIKA OX£on HE TOV
onuacioAoyikd poAo TnG TTpoadiopiloucag epaang, TTapafIAdeTal To KPITHAPIO TNG dIOPAVEING

/ cagrveiag.

3.3 OpoIOTITWTOI OVOMATIKOI TTPOCGSI0PICHOI
Qg opoISTITWTOI OVOUATIKOi TTPOCdIopIoUoi opifovTal, Bdoel TnG 10XUouCcag GYXOAIKNAG

YPOAMMATIKAG TOU YUUVOGiou, OI TTPOCdIOPIGHOI TwV OUCIACTIKWY, Ol OTToiol BpigkovTal oTnv
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idla mTwon pe autd. O1 OpOIGTITWTOI OVOUOTIKOI TTpocdlopiopoi  dlakpivovTal o€
(Xar¢noapRidng, 2010): emBeTIKOUG (eTTiBeTa TTOU  TTPOCBIdOUV  povIun 1816TNTA OTO
TTPOCdIOPICOUEVO OUCIACTIKG), KATNyopnuaTikoUg (emiBeTa TTOU TTPOoadidouv  TTapodikn
1I816TNTA OTO TTPOCdIOPICOPEVO OUCIOOTIKO), TTapabéoeig (OP Tmou TTpoadidouv pia BacikA Kai
SlakpITh 1810TNTA / YyVWPICPA O€ OUCIAOTIKA) Kal emeEnynoels (OP TTou atrooagnvifouv
OUCIOOTIKA PE YEVIKO Kal adPIOTO TTEPIEXOUEVO):
1) XaunAé «ripio, uikpd mpdyuara, KAAR wpqa, ouvemng padnipia (€mOETIKOI
TTPOCdIOPIGHOI),
2) H adedpn tou umhike Ouuwpévn / opyiAn oro Swudrio (KATnyopnuOTIKOG
TTPOGBIOPIGHAG),
3) 2uxvd piAoUoe yia n Zogia, Tn yuvaika tou / Zroaue moAAG xpovia ora lwavviva,
TNV mpwrevouoa tng Hmreipou (TTapdBeon),
4) Mia okéwn éxouv aTov vou TouS OAol oI TTOOOCQAIPIOTES, TN Vikn TNS oudadag roug /
Tng ékave éva akpif36 dwpo, éva aurokivnro (eTegriynan).
ETiong, kpiveTal OKOTTIO va TOVIOTEl OTI OTO KEPAAQIO TWV ETTIPPNMUATIKWYV TTPOCDIOPIGUWY
oTnVv 1o0xUouca YPOUUOTIK TOu Yyudvagoiou divovtal Ta akéAouBa Trapadeiypara yia 1o
EMPPNUATIKO KaTnyopouuevo (Xat¢noaBRidng, 2010):
5) Aev mpémel va odnyei kaveig To autokivnTo peBUOUEVOS / VEUPIKOG.
6) [lepTarovoe OKUQPTOG.
7) Kabe pépa épxeral MPWIVOS TTPWIVOG.
Ao Tnv eme€epyacia  Twv  TTOPAdEIYUATWY  AUTWYV, TIPOKUTITEL, O@PeVOG, OTI O
KATNYOPNUOTIKOG  TTPOCOIOPIOUOG  Kal  TO  ETTIPPNMUATIKO  KATNYOPOUUEVO  P@avifouv
AANAOETTIKGAUYWN WG  TIPOG TNV  KATAvourl Kol Tn  A€iroupyia  Toug  (atroTeAolv
Tpoadiopiguoug O, dev atTavtwvTal HETagl dpbpou Kal ovoparog oTo TTAaicio piag Od):
eTmopévwg, N TTapdAAnAn diatApnon kai Twv dUo Ba dnuioupyoloe auyxuan, Adyw Tng
mapaBioong Twv KpITnpiwv TG dlagdveiag. Emiong, omd Tnv  emegepyaaia  Twv
TapadelyudTwy 2 Kai 5-7 NG TapoUcag UTTOEVOTNTAG TTPOKUTITEI OTI TOV GUVTOKTIKO pOAo
TOU OVOUATIKOU TTPOadIOPICUOU YIa TOV OTT0i0 YiveTal Adyog (ETTIpPNUATIKO KATNYOPOUMEVO 1)
KaTnyopnuatiké TTpoadiopioud) eivalr duvartd va Tov éxouv emmiBeta / ED kai petoxég. Ol
METOXEG WG PN TTAPEPPATIKOI pNUATIKOi TUTTOI PE ETTIPPNUATIKA AgiIToupyia dIETTOVTal aTTO
EMPPNUATIKOUG  onuaciohoyikolg  pdAoug (T.x. OnAwon xpdévou, TpOTIOU, AITIAG,
TpoUTé0eong, evavTiwong K.ATT.) Kal €ival duvaTd, wg TTPOTACEIG IE PETOXN-KEPOAN TnG PP
(verbless / tenseless clauses), va utrokataoTaBouv aTTo avTIOTOIXEG EEOPTNHEVES TTPOTATEIG
f yepouvdia (Leech & Svartvic, 2002; Leech et al, 2006): T.x. H adeA@r pou umnke aro

owudrio éxovrac Buuwoel, Asv TTPETEN KAVveiS va odnyei To autokivnTo éxovrag uebuoer, H
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adeA@n pou utke oto dwudrio, evw éxel Quuwaser / gival Buuwuévn, Agv Tpémer Kaveic va

o0nyei, evw éxel uebuoel / givai ueBUOLIEVOS.

JUuveTTWG, PE BAon 6ca avamTuxBnkav oTnv TTponyoUlEvn TTapAypa®o, ol TBaveég AUCEIg
ato TPORANUa TNG AAANAOETTIKAAUWNG Twv Opwv ETTIPPNHPATIKO  KATNYOPOUUEVO  Kal
KATNYOPNUOTIKOG TTPOCdIoPIoUOG Ba ATav, agevag, n €TTIAOYR Tou evog atrd Toug dUo 6poug
w¢ KataAAnAAGTEPOU 1), AQETEPOU, N AVTIKOTAOTACH TOug aTrd évav TpiTo Opo, O OTIoiog Ba
euBuypapuifoTav pe Ta KPITAPIa agloAdynong Tng opoAoyiag Trou éxouv TeBei. ETTeidn Ta
ouoTaTikd Tou e€etddovtal eival emiBeta / EP (opyiAn, veupikdg, OKUPTOG, TTPWIVOG) Ta
otroia atrodidouv 1810TNTA OTO UTTOKEIPNEVO TNG TIPATACNG Kal TauTdypova XapakTnpifovtal
amd emPPNUATIKO ONUAGCIOAOYIKO POAO (BAWGCN XPOVIKA  TAUTOXPOVWYV EVEPYEIWV) Ba
MTTopoUoe va TIPOTIUNGEl 0 OpPOg ETIPPNMATIKO KATNYOPOUUEVO: O MWETOXEG, WG Hn
TIOPEPPATIKOI PNUATIKOI TUTTOI KAl KEPAAEG PD o€ TTPOTACEIG OVTIOTOIXEG ME TIG ETTIPPNMATIKEG
eCapTnUéveg TTPOTACTEIG, Oev aTTOTEAOUV KATNYyopoUpeva, aAAd SiaTnpouv TovV ETTIPPNMATIKO

onuaaciohoyikd Toug poAo (dAwan auyxpovng TTPAagng).

QoTté00, Bdoel 60wv avaAuBnkav Mo Tavw, Ba PTTopouce va UTTApxEl GUYXUON WG TTPOG
TOV ONUAcioAoyikd pPOA0 Twv EMOETWY, WG  ETTIPPNUOTIKWYV  KOTNYOPOUUEVWY, OTO
Tapadeiypara 2, 5, 6 kai 7: n yia gpunveia 6a ATav 011 atrodidouv I810TNTA GTO UTTOKEIUEVO
TNG TTPOTACNG WG KATNyopouueva: n deUTEPN epuUNVEia OTI SNAWVOUV ATTOKAEIOTIKA XPOVO WG
ETMPPNUATIKOI TTpoadIopIoyoi Kal n TpiTn 611 diETTovTal atrdé dUo anuacioAoyikoug péAoug. MNa
va atmo@euxBei n olyxuon, TPOTINOTEPN AUCN Ba ATav va Toug amodoBbei 0 CUVTAKTIKOG
POAOG TOU KATNYOPOUUEVOU TOU UTTOKEIMEVOU €VVOOUUEVNG WETOXNG /yepouvdiou i dAAou
TTAPEPPATIKOU TUTTOU TOU OUVOETIKOU PrAPOTOG, TTOU Eival Qopéag Tou ETTIPPNMATIKOU
onuaciohoyikoU poAou (verbless structure omission): pmike oto dwudario ovrag opyiAn, dev
TPETTel va o0nyei OvVTag veupikog, mepmarouoe ovrag okuerog (Leech & Svartvic, 2002). H
AUon auTh euBuypauyileTal e Ta KPITHPIA
e NG cagnveiag / dlagaveiag, KaBwe amo@eUyeTal N EPUNVEUTIKA aUyXUON WG TTPOG
TNV ammédoaon onuacioAoyikol pdAou aTo €TTIBETO,
e TNG €YKUPOTNTAG KaI TNG oploBETnong, KaBwg eival {eKABAPOI Ol CUVTAKTIKOI Kal
OnNUAGCIOAOYIKOI POAOI TWV ETTIBETWVY KAl TWV EVVOOUHEVWY PETOXWV (KOl CUVOQEIG PE

TA XOPOKTNPIOTIKA TWV AVTIOTOIXWV AEEIKWV KATNYOPIWY / HEPWV TOU AGYOU).

ATo Tnv emegepyaoia kal av@Auon Twv Trapadelypdtwy 3 kar 4 TG evoTNTAG QUTHG,
TPOKUTITEl 0 akOAOUBOG TTPOBANUATIONOG: Kal OTa TEOOEPA TTOPAOEIYUOTO GUYKEKPIUEVEG
O (1n 2ogia, Ta lwavviva, pia okéwn, éva akpif6 dwpo) TTpoadiopifovTal attd dAAeg OD (n

yuvaika tou, Tnv mpwrevouoa tng Hreipou, 1n vikn ¢ ouddag roug, éva aurokivnro). Xe
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TEPITITWON avTIOTPOPAG TG Béong Twv O auTtwv ot KEBe TTPOTOON EEXWPIOTA (TT.X.
Znoaue moAAd xpovia ora lwavviva, v mpwretouoa tng Hreipou = Znoaue moAAd xpovia
omv mpwrebouoa NG Hmeipou, ta lwdvviva), n ouviakTikh oxéon petafl Twv OP
avTioTpépeTal (n TPoadiopifduevn OD Tng apxIkAg TTPdTaoNG, Ta lwdvviva, JETATPETTETAI OF
TPOCdIoPICUO OTnV TeEAIKA, evwy n  OP-Trpoadiopioudsg TNG apyIKAG TpdéTacng, 1MV
mpwrevouoa T1N¢ Hmeipou, eival n mpoadiopilduevn OD oTtnv TeAIKA) woTO0O, OEV
TTOPATNPEITAI AVTIOTOIXN OVTIOTPO®A Kal TwV ONUAcIOAOYIKWY péAwv Toug (n OP mv
mpwrevouoa 1Ng Hrreipou otnv apyikf mTpoTacn eival dNAWTIKR 1816TNTAG, VW OTNV TEAIKA
ONAWTIKA TOTTOU WG CUPTTAAPWUA TNG TPoBeong, kal n OP r1a lwdvviva oTnv apXIkA
TpATOCON €ival ONAWTIKA TOTTOU WG CUUTTANPWHA TNG TTPOBETNG, £V OTNV TEAIKN €TTEEAYNON
g OP v mpwrevouaoa ¢ Hrreipou).
AuTég o1 emonuavoelig odnyolv OTnv €TTaveEéTaon Twv Opwv TTapddeon kal emegnynon:
0edopévng TNG TTPoaVaPEPBEITAS CUVTAKTIKAG avTioTolXiag Twv douikd ouvdeduevwv OD oe
TTEPITITWON AVTIOTPOPAG TOU OCUVTAKTIKOU TOUG POAOU O€ OUYKEKPIYEVN TTPOTOCH, O OPOG
TTapGBean avagEéPETal OTn CUVTAKTIKN oxéon PeTagu trapa-TiBéuevwyv 0P waTtdoo, OTTwg
Ocixvel n avavtioToixia PETAlU TwV onuadioAoyikwy poAwv Twy idlwv OP ot TepiTTWon
QVTIOTPOPNG TOU CUVTAKTIKOU Toug poAou ae dedopévn TTpdTaCH, N €meCynon dev atroTeAE
OUVTOKTIKN Agitoupyia / ouvtakTiké poAo aAAd onuaciohoyikfy (Leech & Svartvik, 2002;
Leech et al, 2006). ETropévwg, o 6pog €reynon, wg dNAWTIKOG anuaaioAoyikou poAou /
Aeitoupyiag, Bewpeital kaTdAANAOG o€ pia TTaIdaYWYIKA YPAUUOTIKA, KaBwg eubuypappi¢eTal
ME TO KPITAPIQ:
e Tng opl0BETNONG (agpopa Od-ovopartikoug TTPOCdIOPITHOUG TToU
OUYKEKPIPEVOTTOIOUV TN YEVIKA anuacia Tpoodiopifopevng OP)
e Tng diapdveiag / capAveIag.
AvTiBeTa, 0 6pog TTapdbean, wg dNAWTIKOG CUVTAKTIKF oxéon O® TrapamBéuevwy oe pia
TpoTOCON, Qaiveral TEPITTOG, KoBwg o 6pog OdP-ovopatikdg TTPOCdIOPICUOSG TV
UTTEPKOAUTITEL.  ETTOpévng, O Opog TTapdBeon Twv TApadoCioKWwyY YPOUUATIKWY Ba
pTTOpoUOcE va un CuuTTEPIAN®BEi og pia TTaIdaywyik ypapuaTiky, kabwg trapafidlel Ta
KpITrpia
e Tng TIEPIYPOQIKNAG ETTAPKEIOG Kal TNG 0pIoBETNONG (KaBwg eival TTEPIOPIOTIKOG,
oedopévou  OTI avopépeTal POVO  OTIC TTEPITITWOEIG ammédoong 1816TNTAG o€
mpoadiopifopevn OP kal OxI O€ TTEPITITWAOEIG ATTOCAPAVIONG YEVIKAG Kal adpiaTng
€vvoI0g TG TTPpoodiopifopevng OD),
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e  Tng amAdTNTOG (0 6POG TTAPABECN WG OVOUATIKOG TTPOCBIOPICHAG KPIVETAI GUVOETOG
Kal TTAEOVAOTIKOG).
Me dfova 60a Trpoava@épOnkav OTIG TTPONYOUHEVEG TTOPAYPAPOUG, WG OMOIOTITWTOI
ovoparikoi TTpoadiopiopoi xapaktnpi¢ovial E® kar OP o1 otmoieg Bpiokovral og dopiknA /
OUVTAKTIKN) oxéan Pe GAAn OD (Tnv Trpoadiopifouv). ETTopévwg, 6TTwg cuuBaivel Kal Pe Tov
6po TapadBean, o Opog EMOETIKOG TTPOCDIOPIOCUOG WG  OMPOIOTITWTOG  OVOUATIKOG
Tpoodiopiopdg Ba Atav duvard va avrikataoTaBei amd Tov O6po  Ed-ovoparikdg
TTPOCBIOPIoCHAG, KABWG TTapafIadel Ta KPITHpIa
e Tng diogaveiag / oagrveiag (0 6pog €mMOETIKOG TTPOCOIOPIOPOG OpileTal BAoel TNG
mpoodiopifoucag Oourg, &V O OPOG OVOMATIKOG TIPOCdIOPIoNOS Bdoel Tng
TPoadiopI{ouEVNG),

e Tng ammAdTNTAG (TTPOKEITAI VIO CUVOETO OPO PE TTAEOVAOTIKA OTOIXEIQ).

H mapaBioon Twv avwTtépw KpIitnpiwv Bewpeital goBapdTtepn ammd Tnv Trapafioon Tou
KpITNPiou TNG OIKEIOTNTAG, N OTToia u@icTaTal JEOW TNG AVTIKOTAGTAONG TOU OPOU ETTIOETIKOG
OVOMATIKOG TTPOCdIOPICUOG ATt Tov Opo ED-ovouatikdg TTpoadioploudg, dedouévou OTI O
TTPWTOG ATTAVTATAI OTA OCUVTOKTIKG TnG apXaiag eAAnVIKAG yAwooag. ‘Eva petayAwooikd
oToixeio TTou Ba ptropolce va TPoOoTEDE, WOTE va KATAOTEI GAPAG OTOUG PadnTég pia
ouciwdng dlagopoTtroinon, €ivalr n  OIGKPION TWV OVOUATIKWY TTPOCdIOPICUWY  OF
TTEPIOPIOTIKOUG KAl PN TTEPIOPIOTIKOUG, CUUPWVA HE TO TIPOTUTTO TWV OVOPOPIKWV
mpotdoewv (Leech & Svartvic, 2002): o1 TpwTtol €feIdikebouv Tn Onuacia Tou
TTPOo0dIopIfOPEVOU OUCIaaTIKOU, divovTag £va 181aiTepa Bacikd aToixeio / 1810TnTa / TTO16TNTA,
WOoTe va gival atroAuTa KatavonTd oTov OEKTN TO QVTIKEIUEVO ava@opdg Tng OP otnv otroia
avikouv' ol OelTepOl TTPOCBETOUV Jia 1IB1I6TNTA GTO TTPOCadIOPICOPEVO OUCIATTIKO, N ATTOUCia
NG o1oiag dev Ba dnuioupyoloe duoKOAia OTNV KATAvONON atrd ToV OEKTN TOU AVTIKEIUEVOU
avagopd g O (Mivakag 3).

Mivakag 3. OvouaTikoi TTpoadIopICUOI

Opoidémrwrol ovouarikoi mpoadiopiguoi

Aopn | Karnyopiorroinan lNapadeiyuara
EOD MepiopioTIKOi Mével oTo yaunAd ktApio TTou BAETTEIS aTTEVAVTI
Mn TrepiopioTikoi | Mével oTo oiknua atévavTl ammd TO OTTl Pag. Autd TO
XauUnAoS KTiplo. ..
(0] MepiopioTikoi MiAGel yia Tn Zogia 11 yuvaika Tou, OX! yia Tn Zogia tnv
éadéApn Tou
Mn treplopioTikoi | MiAdel yia Tn Zogia, 11 yuvaika Tou
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4 ZXuptmrepdopara

H petayAwooa, wg KwdIKag avapopdg, avadAuong Kal EpUNVEIaG OUYKEKPIPEVNG YAWOOAG 1
NG YAWOOOG WG ETMKOIVWVIOKOU Opyavou, OlapopoTrolsiTal o€  emiTredo  €MMTEAEONG
SIaTTPOOWTTIKAG Aemoupyiag, KaBwg eivalr duvatd va agloTrolgital TOO0 G ETTIOTNUOVIKESG /
TTEPIYPOAPIKESG, OO0 KAl OE TTAIBAYWYIKES / OXOANIKEG YPAUUATIKEG. Me dgova yYAWOoTOAOYIKA Kal
TTaIdayWYIKA KPITAPIa (EyKUpOTNTa, 0ploBETNaN, dlagdveia, atTAOTNTA, CUVAQPEIQ, OIKEIOTNTA)
givar duvarr) n avTIKOTAOTAON TEXVIKWY OpWV TwV TTAPAdOCIAKWY OXOAIKWY YPAUMATIKWY
atmd oUyXpovoug OPoUG, WATE va £EA0@AAICETAI N ETMOTNHOVIKA EYKUPOTNTA KAl TTANPOTATA
TWV TTEPIYPOPWY TNG YAWOOAG O€ OuvOUuaoud Me Tnv TTaIdaywyikfy KATaAANASTRTA
(MtrapmviwTtng, 2017).
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8 EvvoIloAoyYIKA TTEPIypa®r], opl00ETNON KAl AVATTAAICIWON TWV
EKTTAISEUTIKWYV UTTNPECIWYV OTIG BIBAI0OAKEG: atrd
TN @IAAVAYVWOia OTOV TTOAUYPAUHATIONO

Tdaoog MixanAidng, Aptepig XaAetrAioyAou

NEPIAHWH

O ekmmaIdeuTIKOG POAOG Twv BiBAIoBNKWV €xel aTTodEIKBei Kai uTTooTNPIXBEI dlaxpovikd, yéoa amd Ta
SI0QOPETIKA TTAQioIO AEITOUPYIOG TOUG Kal avaAoya PE TNV ATTOOTOAR Kal TO KOIVO TTou €uTTnPETOUV.
‘Evvoieg, OTTWG N «@IAavayvwaoia», O «avVAyVWOTIKOG» KOl  «TTANPOPOPIOKOS YPOAUMATIONOG», O
«TTOAUYPOMMOTIONOG» Kal N «AOYOTEXVIKF avAyvwony», €pxovial va TTAQICIWO0oUV TIG OUYXPOVEG
EKTTAIOEUTIKEG UTTNPEDiEG Twv BIBAIOBNKWY, avadeikviovtag TNV avaykn Emavampoodiopicyou Kal
EKOUYXPOVIOHOU Twv d1adIkaoiwy TTou akoAouBolvTal. H gpyacia emOILKEl TNV EPEUVNTIKI KATAYPAPH
TWV avTIAYPEWV Kal TTETTOIBACEWY TwV QPOITNTWV/-TPIWV Tou Turuatog Apxelovopiag, BiBAloBnkovopiag
Kal ZuoTnuaTtwv MAnpo@dpnang Tou MavemmaTtnuiou AuTikAG ATTIKAG. YAoTToInOnke guAAoyikA culnTnon
O€ TPEIG OPAdES Kal CUUTTANPWONKav £8eAovTIKA dla {wong epwTnUaToAdyla, oxedlaouéva KaTaAAnAa
yla ouAloyry TToloTIKWV Oedopévwy. XTOX0G ATaV va OlepeuvnBei TO UQPIOTAPEVO YVWOTIKG TTACicIo
Baoikwv gvvoiwv Kal OpwV TNG EKTTAIBEUTIKAG OPOAOYIag Kal KOTA TTOCO £TTAVAXPNCIMOTTOIOUVTAl JE TNV
apxXIki Toug onuacia 1 avampogapyoopéveg amd Tn BiAioBnkovopia kai TIG EmMOTANEG TNG
MAnpo@dépnong. TEAog, egeT@oTnKav oI TPOTTIOI PE TOug oTroioug ol BiIBAIOBrKeG ocupdaAAouv aTnv

QVATTTUEN KPITIKAG OKEWNG, KOIVWVIKAG eualobnaiag Kal utreubuvoTnTag.

Conceptual overview, boundaries, and reframing of educational services in libraries:
from fostering reading culture to multiliteracies

Tasos Michailidis, Artemis Chaleplioglou
ABSTRACT
The educational role of the library has been consistently proven and supported over time through its

various operational frameworks, which are tailored to its mission and the audience it serves. Terms

» o« n o«

information literacy,

such as “reading for pleasure,” “reading literacy, multiliteracies,” now define
modern educational services offered by libraries, emphasizing the need for redefinition and
modernization of procedures. This paper aims to explore the perceptions and beliefs of students of the
Department of Archives, Library Science, and Information Systems of the University of West Attica. To
this end, a collective discussion was conducted with three target groups. At the end of the sessions,
participants who wished to do so completed printed questionnaires in person, specifically designed to
collect qualitative data. The primary objective was to investigate the existing cognitive framework
regarding key concepts and terms of educational terminology, and to examine the extent to which these
terms are reused with their original meaning or adapted in the fields of Library and Information Science.
Lastly, the study examines how the library contributes to the development of critical thinking, social

awareness, and responsibility.

131



0 Eicaywyn. O ekraideuTik6g poAog Twv BIBAI0ONKWYV: oUuAAoYEg,
YpopuaTiouoi Kal 0 péAog Twv erayyeApatiwv Tng NMAnpopdpnong

270 OUyXpovo TraIdaywyiké Kal TONTIOMIKG TTAdiolo, ol BiIBAIoBrKeg Eetrepvolv  TOV
Tapadooiakd POA0 TOug WG OTToBeTApIa yvwong, €EENIOOOUEVEG O€  TTOAUTPOTTIKG
TEPIBGAAOVTO HABNONG TTOU €VIOXUOUV TNV QVOYVWOTIK EPTTEIPIA, TTPOAGyouv TTOAAATTAOUG
YPOaUaTIopoUg Kal evBappuvouv Tn dia Biou pdbnon. Idiaitepn onuocia armmokTolv ol
AoyoTexvikéG oUuANoyég, Otav agiotrololvTal dNUIOUPYIKE, OIoBepaTIKG Kal dIadpaaTIKY,
guvduddovtag aiodNTIKr atrdAAuUaN PE TNV QVATITUEN YVWOTIKWY, YAWTOIKWY KOl KOIVWVIKWV

oeClotnTwy (MixanAidng k.4., 2025).

O poAog Twv BIBAIOBNKOVOPWY eTTAvVATTPOCOIOPICETAI, KABWGS KAAOUVTAI va AEITOUPYRGOUV
w¢ dlapecoAafBNTEG yVWONG Kal POPEIG evioxuong TnG avayvwoTiKAG KouAtoupag (Cooke,
2021). H katdpTtior) Toug oTn AOYyoTEXVIKI] SIAUECOAARBNON, TOV EKTTAIBEUTIKO OXESIOOUO Kal
TIG BIWMPATIKEG TTIPOKTIKEG KaBioTatal Kpioiun yia Tnv €mtuxia Taidaywylkwy Opaocewv
(Greenwood, 2023). EpyoAcia, OTTwg n dNUIOUPYIKA YPOA@H, N Wn@IoK a@rynon Kai ol
OIOAEKTIKEG TTPOCEYYIOEIG TEKUNPiwy, evioxUouv Tn olyxpovn KoAAIEpyela «aigBnTiKoU»,

«TTANPOPOPIaKOU» KAl «KPITIKOU ypappaTiopou» (Mills, 2009 Cremin & Kucirkova, 2023).

H perardémon amd mapadooiakolg o€ TTOAUCNUIKOUG KAl CUMMETOXIKOUG YPOAUUATIOHOUG
aTraiTei EUEANIKTEG Kal TTaIdaywyika evepy£ég PIBAIOBAKEG. Méow TnNG oTOXEUMEVNG ETTIHEAEIOG
ouMoywyv, 10iwg Aoyotexviag, o1 PIBAIOBAKEG AeIToupyolv wgG  @QOPEIG  TTOAITIOUIKAG
evOuvauwaong kal avamtuéng KpITiknAg ouveidnaong (Itsekor & Nwokeoma, 2017). H cuvexng
€TTayYEAPATIKN avaTTuén Twv BiBAIoBNKovOuwY o€ Bewpieg avayvwaong Kal eKTTAIOEUTIKEG
peBOdOUG eival atrapaitnTn yia Tnv gvioxuon Tou Olahdyou, TnNG dnuIoUpyIKOTNTOG Kal TNG
gpeuvnTikng padnong (Nikolajeva, 2021).

JuveTtwig, ol BIBANI0BAKeG pTTopoUv va Sladpapatioouv KaBopIioTIKGO POAO GTNV KOIVWVIK
£vragn kai TNV OAIOTIK) HABnon, wg XWEOI GavTaciag, dIAAOYIKAG CUUUETOXAS KAl KOIVWVIKAG
euaioBnrotmoinong. Or  cuyxpovol  BiBAIoOnkovouol, €EOTTAICUEVOI  PE  TTAIDAYWYIKEG,
TEXVOAOYIKEG KOl  ETTIKOIVWVIAKEG OeCIOTNTEG, avadelkvUovTal Ot KaATaAUTeG padnaong,
OUVEPYAOIag Kal KOIVWVIKOU HETOOXNMOTIONOU, OTO TTAQIOIO pIag OJIETTIOTNUOVIKAG KAl
dnuIoupyIkAg TTpooéyyiong (Aabg & Audunson, 2012).

1 MeBodoloyia TG £Epeuvag: OKOTTOG KOl EPEUVNTIKOI OTOXOI TG EI0RQYNONG
Y6 T1O Tpioya TNG €EEAICOOUEVNG EKTTAIBEUTIKAG QuUOIoyvwiag Twv BIBAI0BNKWY, n
TTapouaa €iorynon avadeikvUel TNV avaykn yia evvoloAoyikn eupdbuvon kai avatrAaigiwaon

Baoikwv Opwv TOU OXeTiCovTal PE TIG EKTTAIOEUTIKEG TOug uTnpeoieg. Eomader otn
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dlgpelivnon Tou TPOTIOU PE TOV OTToi0 QOITNTEG/-TPIEG TNG BIBAIoBnKkovopiag vonuatodoTtouv
£VVoIEG, OTTWG Tn «@IAavayvwaio» (‘reading for pleasure”) kal Tov «TTOAUYPOUUOTIOUO»
(“multiliteracies”), oTo TTAQiCIO TTOIOTIKAG €peEuvag, PE OTOXO Tnv emavagioAdynon Tou
ekTTaideuTikol  podAou Twv Opyaviopwv [MAnpo@dépnong kai Tn OUVOEON YvVWOnNG,

TAnpo@bépnong kai ToAiteidtnTag (Rivano Eckerdal, 2017).

O1 empépoug epeuvnTIKoi OTOXO! TTEPIAGUPBAVOUV: a. KOTAypa®r TwV AVTIAWEWY QOITNTWV/-
TPIWV YIa TOV eKTTAIOEUTIKO pOAO Twv BiBAI0BNKwWv, B. amoTtiTmwon Tou Babuol katavonong
Kal Xpriong OxeTIKAG opoloyiag oTig otroudég BifAioBnkovopiag, y. avadeign TG auuBoAng
TwV BIBAIOONKWY OTNV KAANEPYEID QVOYVWOTIKWY OLEIOTATWY KOl KOIVWVIKWY agiwv, O.
EVTOTTIONO aod@eiag 1 eAAeiyewv oTnv Karavonon PBaciKwy gvvolwy, €. digpelivnon Tng
avaykng avarmrpooapuoyrg opwv amo Tig EmoTtipeg NG AywynAg Kal TiIg AvOPWTTIOTIKESG
EmotApeg, ot. datiTTwaon TTPOTACEWY YIO TNV £vioXuon TnG EKTTAIBEUTIKAG AEITOUpYiag Twv

BiBAI0BNKWYV pe BAaN TIG AVAYKES KAl TIG ATTOWEIG TWV QOITNTWV/-TPIWV.

Ta euprjpara cupBaAAOUV OTNV  EVVOIOAOYIKF) QvaouykpoTnon Twv BiBAI0BNKovouIKwY
UTTNPECIWY, PEOW TNG aglotroinong evog eleyxouevou Aefidoyiou Bacikwv Opwv, OTTWG:
«@IAavayvwoia»  (‘reading for pleasure”), «avayvwaoTIKOG» KOl «TTANPOQOPIAKOG
ypappaTiopos» (‘reading” & “information literacy”), «roAuypaupatiopds» (“multiliteracies”),
«TroNiTeldTNTOY (“citizenship”), «iatpikdg ypappaTiopds» (“health literacy”) kai «Biwpatiki
péonaon» (“experiential learning”) (Haroutunian-Gordon, 2009- ®puddkn & MNatrayewpydkng,
2022). To Ae€INOyI0 auTtd TTpoTeiveTal WG €PYAAEIO yia TOV OXEDIAOUO EKTTAIOEUTIKWV
TTapEPPACEWY TTOU QVTATTOKPIVOVTAI OTIS QTTAITACEIS TNG KOIVWVIOG TNG yvwong Kal

evioXUouV TNV KOANIEPYEID YPOUUATIOHWY KAl avayVWOTIKIAG KOUATOUPAG.

MapdAAnAa, avadeikvieTal n IKavoTnTa Twv PIBAIOBNKWY va TTpocappdlouV TIG UTTNPETIES
TOUG O€ TTOAUTTONITIOMIKE, Wn@IakA Kal GUPUETOXIKA TTEpIBAAAovTa (ltsekor & Nwokeoma,
2017), dieupuvovTag Tov SIAAOYO YIia TOV KOIVWVIKO Kal TIOATIOUIKG pOAo Twv EToTnWwyY TG
MAnpopopnong. Ta armoteAéopata evTOTTICOUV EVVOIOAOYIKEG QOA@EIEG KOl TTPOTEIVOUV
avatrAQICIWCEIG TTOU guBuypappifovTal PE TIG ATTAITACEIS TG WNQIOKAG ETTOXNG KAl TNG

SlemaTnUOVIKAG ekTTaideuong (Irawati et al., 2024).

2 Zyedlaopdg TNG £peuvag: opddeg-oTOXOI, TTEPIOPIOHOI, EPWTNHATOASYIO

H mapoloa peAétn uloBetei TroloTIKN) PeBOSOAOYIKA TTPOCEYyIon, HUE KUPIO €PYAAEia TIG
ouMoyikég oulnTioeig (focus groups) Kal, ETTIKOUPIKA, AVOIKTOU TUTTOU £pWTNUATOAGYI0. O
EPEUVNTIKOG OXEDIOOUOG OTTOOKOTIEI 0T dlEPElivOn TWV QVTIAQWEWY  QOITNTWV/-TPIWV

BiBAioBnkovopiag kai Emotnuwy NG MAnpo@dpnong OXeTIKA PE BOOCIKEG €VVOIEG TTOU
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OUYKPOTOUV TOV EKTTAIBEUTIKO pOAo Twv BIBAIoBNkwyY (Cohen, Manion & Morrison, 2002).

H ouMoyny dedopévwyv  €TTIKEVTPWONKE OTn  dl0CAPAVION Opwv TIOU  TTPOadIopifouv
auyxpoveg BiIBAIOBNKOVOUIKEG UTTNPEDieg Kal OTn  Oouykpotnon BepaTikol  Ae€iAoyiou
XPAOIYOU yia Tov eKTTaIBEUTIKO oxedlaoud. To Oeiyua €mAEXONKke Baoel TTaIdaywyikng Kai
YVWOIOKAG €TTAPKEIAG. ZUPUETEIXAV evepyoi QoITNTEG/-TpIEG Tou Turuatog Apxelovouiag,
BiBAioBnkovopiag kar Zuotnudtwyv MAnpo@dpnong katd 1o gapivé gaunvo 2025, amd Tpia
paBruata: «Aoyotexvio» kal «loTopia BifAiou kai BiBAioBnkwvy» (Mevikng Maideiag), kabwg
Kal To €&e1dikeupévo pdbnua «latpikry MAnpoedpnon». To TeAeuTaio ouvdéel TOV «IATPIKO
YPOUUOTIONO» PE TOV «TTOAUYPOUMATIOUO» KOl TN «@IAavayvwaia», TTPoBAaAloviag Tn
gnuacia Toug yia TNV TTONITEIOTNTA, TNV KPITIKF OKEWN Kal TN Afwn amogdoswyv (Jenkins et
al., 2022).

Ta kpITApia CUPPETOXAG TTEPIAGUPBavav: evepyry  @oitnTIKr 1816TNTA, TTapakoAouBnon
TOUAGXIOTOV 7 BIOAEEEWY KOl GUUPETOXA O€ TOUAAYIGTOV pia oulATnan. ZUyKPOoTHONKavV TPEIG
opadeg oulntnong (10—15 dropa ava pabnua), ye cUVOAIKr) GUUPETOXN 35 POITNTWV/-TPIWY,
€K TWV OTToiwv 28 cupTmAfpwaoav 10 epwTnUaTOAdyIo. To TeAIKG dciypa TrepIAdupave 24
€yKupa epwTnuaTtoAdyia: 5 amd 1o pdbnua «Aoyotexviay, 7 amd tnv «loTopia BiBAiou kai
BiBAI0Bnkwv» kal 12 ammd tnv «latpikr) MAnpo@dpnon». KABe @oitnTrg/-TpIa CUPMETEIXE O€
Mia i TeplocdTepeg  oulntrioelg, OAAG  CUUTTAAPpWOE HPOVO  éva  €PWTNHATOAOYIO,
amopelyovtag OITTAEG KaTaypagég (Denzin & Lincoln, 2018).

H katavoury Tou OeiyuaTog €TMETPEWE OUYKPITIKA avaAuon petalu pabnudtwyv evikAg
Maideiag kai EEeidikeuong, avadelkvUovTag OUYKAICEIG KOl SIOQOPOTIOINCEIG WG TTIPOG TNV
TPOCANWN EVVOIWV KAl TN OUYKPOTNON €vog eviaiou ekTTaideuTikoU Aegihoyiou. Mapd Tov
TTEPIOPIOUEVO APIBUG CUUMETEXOVTWY Kal TN YEWYPAPIKF) CUYKEVTPWON € éva Pévo TUAua,
TA TTOIOTIKG OedOpEVA EVIOKUOUV TOV AVACTOXAOWO YIO TNV EKTTAIOEUTIKA QUOIOYVWHIA Twv
BiIBAIOBNKWYV Kal TN OUPBOAAR TOUG OTNV KOIVWVIKA Ouvoxn Kal Tn oxéon yvwong-

TTONITEIOTNTOG.

To epwTNUATOAOYIO OXEDIAOTNKE OE TPEIG BEPATIKEG EVOTNTEG, JE OTOXO TNV OPOAR VONUATIKN
pony kai Tn OleukOAuvon TNG CUUTTARPWONG TOU OTTO TOUG/TIG OUMMETEXOVTEG/-ouaeg. Ol
epWTATEIG dlaTUTTWBONKAV PE TPOTTO TToU evBappuUvel TNV €AeUBePn €KPPaan, agIoTToOIWVTOG
TEXVIKEG KaBodMynong, OmMwg n aeAynon, n OUPTTARPwOn Kevwv kol n diaBdaduion
TTpoKaBopIoPEVWY ETTIAOYWYV PE aITIOAGYNaN, UTTooTNPIfovTag Tov BIEPEUVNTIKO XAPAKTAPA

NG YeAETNG (Cohen, Manion & Morrison, 2002).

To epyaleio avamTuxBnke BACEI TWV EPEUVNTIKWY EPWTNUATWY Kal KGAUWE TOUG £EAG GEOVEG:
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a. KoTavoénon eKTTAIBEUTIKAG opoAoyiag, . epunveia evvolwy, OTTWG «@IAAvayvwoiay,
KTTOAUYPOUUOTIONOGY, «TTANPOPOPIOKOG» KAl «IOTPIKOG YPAUMATIONOG», Y. POAOG Twv
BIBAIOBNKWYV WG BeOPWV TIONITIOPIKAG MVAUNG KOl KOIVWVIKAG OUUUETOXAG, O. ouvdean
AoyoTexviag pe Tnv eKTTAIOEUTIKA AgiToupyia Twv BIBAIOBNKWY, €. avTIAYEIS yia TOV pOAo Twv
Emotnuévwy tng MAnpo@odpnong Kai Tnv avaykn £vVOIOAOYIKWY TTPOCAPUOYWYV OTO TTAQICIO

TNG BIETTIOTNUOVIKOTNTAG.

H mpwTtn evotnta digpelivnoe TNV KaTavonon BaCIKWVY €EVVOIWV TIOU CUYKpoToUv Tov
eKTTAIOEUTIKO PpOAO Twv BIBAIOBNKWY. H delTepn €TTIKEVTPWONKE OTNV «TTOMITEIOTNTA», ME
agetnpia keiyevo yia TN BIBAIOOBNKN wg dnuokpaTikd xwpo diaAdyou kai €viagng. H Tpitn
e€éTaoe TN OUPPBOAN Twv PIBAICBNKWY OTNV €vioxuon Tou «IaTPIKOU YPAUUATIOHOU» —
onAadn Tng IKaveTnTag aglotroinong TTANPOMOPIWY UYEIOG yIa TNV OTOUIKI KOl GUAAOYIKN
eunuepia (Mackey & Jacobson, 2011). AdéBnke éugacn otov poAo Twv Anudoiwv Kai
AnuoTiktyv BIBAIOBNKWY WG QOpEwV UYEIOVOUIKAG TTANPO®OpnanG, €IIKG ot TTEPIGdOUG
Kpioewv, aAAG KOl WG UTTOOTNPIKTWYV TNG «BIEPEUVNTIKAG MABNONG» KOl TNG KPITIKAG OKEWNG,
101aiTepa o€ euGAwTOUG TTANBUGHOUG. H cuAhoyh dedouévwy TTPaYUATOTTOINONKE avWvUuda,
ME YPATITEG ATTAVTHOEIG, KOl CUPQWVA PE TIG apxéG TNG akadnuaikrg deovroloyiag, NG
€AeUBePNG ouvaiveang Kal TNG TTPOCTACIAG TTPOCWTTIKWY dedouévwy. H GupttAfpwaon Tou
epwTnuaToAoyiou BewpnBnke Tekurpio ouvaiveang. (Cohen, Manion & Morrison, 2002).

3.1 Opydvwon kai TTAaicio uhotroinong Tng ouAAoyikng oculATNONG

Mpiv TNV TTapouaiaon Twv amoTeAecpdTwy (BA. 3.2.), TponynBnke ouAloyikr) culATnon avd
OuAdA-0TOXO, ME OKOTTO TNV OTTOTUTTWON OTACEWYV, ETITTEOWYV KATAVONONG KAl YVWOTIKWV-
aglakwv peratomioewv (Cohen, Manion & Morrison, 2002). O1 oulnTioeig opyavwbnkav o€
BepaTIKEG UTTOOUAdEG, €0TIACOVTOG O€ BaACIKOUG OPOUG, TIG ONUACIOAOYIKEG KOl IOTOPIKEG
ATTOXPWOEIG TOUG OTO €AANVIKO TTOAITIOUIKO KAl eKTTAIOEUTIKG TTAQICIO, KOBWG Kal OTIG

BIBAIOBNKOVOUIKEG TTPOEKTACEIG TOUG.

AgloTToIBnkav ol avayvwoTIKEG EUTTEIPIEG TWV QOITNTWV/-TPIWV Kal TTapadeiypata amod
Opdoelg eAANVIKWY BIBAIOBNKwv. Id1aiTepn €u@acn 866nKe TNV «@IAavayvwaia» Kal Tov
«TTOAUYPOPMATIONO», EVTOG EKTTAIBEUTIKWYV Kal BIBAI0BnKokevTpIKWY TTAaIciwv. H guAdoyr
TTOIOTIKWY OedOoUEVWY UTTOOTNPIXONKE atmd nuepoAdyia Trediou (Denzin & Lincoln, 2018),
TTPOOPEPOVTAG BIOPAVEID KAl €yKUPOTNTA OTNV TeKUNpiwon. H evvoioloyikr diepelvnon
Aeitolpynoe wg TTaIdaywyIKr UETATOTIION, €VIOXUOVTAG TNV KAtavonon Tou pPOAou Twv

BIBAI0BNKWYV WG PopEwV evePYOU TTONITEIOTNTAG KOI TTOAMOTTAWY YPOUUATIOUWY.

O1 BiwpaTikéG aoKNoEeIg avESEIEaV TOUG OPOUG WG epyaAgia vonuaTtoddtnong Tou poAou TG
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BIBAIOBAKNG w¢ TTaIdaywylkoU Kal KOIVOTIKOU YXwpou. H «OToXaoTIKA» Kal «dnUIoOUpYIKHA
avayvwon» TTPOOEYYIOTNKAV WG OUANOYIKEG, KOIVWVIKEG TIPakTIKEG (Kioooég, 2018),
ATTOOUVOEDEPEVEG ATTO UNXAVIOTIKEG TTPOCEYYIOEIG. AvagépBnke OTI n «@IAavayvwaia», wg
eAMNVIKOG veohoyiopdg, TepIAaufBdavel TO00 OTAOEIG 600 Kal TTOIOOYWYIKEG TEXVIKEG, OF
avTiBeon pe avtioToixoug 6poug GAAwv yAwoowv (‘reading for pleasure”) (Vangeli et al.,
2024). O 6pog avopEpeTal g€ PIO AIOONTIKG Kal vonTiKG eTegepyaapévn BeTIKN oxEon
avayvwaoTn-KEINEVOU, TTOU UTTEPRaivel TN XPNOTIKN avayvwarn. O CUPMPETEXOVTEG avEDEICav
TN BIWPATIKA KAl KOIVOTIKF d1doTaon Tou 6pou, péoa atrd dpdaoelg, OTTwG AEOXES avayvwong
Kal epyacTrpia dnuioupyikig ypaeng (Webber et al., 2024).

Emonuavenke 6T n «Aoyotexvikn avayvwan» (“literary reading” i “reading interpretation”)
utTepPaivel TNV OTTOKWOIKOTIOINGN, CUVIOTWVTOG aIOBNTIKY Kal UTTOKEIPEVIKN EPTTEIPIA
(KaAoynpou & Bnooapdkn, 2005), 6TTou 0 avayvwoTng/-TpIa AEITOUPYEI WG EPUNVEUTAS/-TPIA
(Gadamer, 1976). O Polasniek (1991) ka1 o Kioooég (2018) Tovifouv Tn cupfBoAl Tng oTnv
avamTuén avayvwaoTIKAG TAuTOTNTAG Kal atréAauang, OUVOEOVTAG TNV HE TOV «OVAYVWOTIKO
ypappaTtiopd» (MoAitng, 2013). Ao Traidaywylkr) OKOTId, ONUEIWONKE OTI EVEPYOTTOIE
YAwOOIKA, yvwoTIKE Kal cuvaioBnuatikd Tredia, evioxUovrag Tnv evouvaiobnon kal Tov

KPITIKO aToxaouo (Kahoyrjpou & Bnooapdkn, 2005).

¢ BiBAoBNkovouikG emiTredo, n évvola dev apopd POVO VveEAPOUG avAYVWOTEG, AAAG
amroteAei Bacikd atéxo Twv BIBAIOONKWY. MéGw CUAAOYIKWY TTPAKTIKWY KAl GUAAOYWV, N
BiIBAI0BAKN TTPOWOET TN «AOYOTEXVIKI avAyvwon» WG KOIVWVIKY EUTTEIPIA, CUVOEDEPEVN HE
TOV «EpUNVEUTIKG didAoyo» (“interpretive discussion”) (Ppuddkn & Mamayswpydkng, 2022).
Emonuavinke OTI o1 €vvoIEG «AOYOTEXVIKI QvAyvwWwan» Kal «avVayVWOTIKOG YPAUUOTIOHOGY
(“reading literacy”) eivar diokpITEG oAAG aAAnAoTpogodoTtolpeveg. H kaAAiépyeia Tou
OeUTEPOU TTPOUTTOBETEI TOV TTPWTO, £5PAIIVOVTAG TOV POAO Twv BIBAIOBNKWY WG KOUBwWY
ToAImiopIkAg ouppetoxng (IFLA/JUNESCO, 2022). & autr Tnv katelBuvaon, n Tpoéofacn ot
EVTUTTEG, NXNTIKEG KAl WNPIAKEG HOPPEG AoyoTeEXVIAG evIoXUOUV TNV TTOMITIOUIKY TTOAUQWVia,
TNV TTONITEIOTNTA KAl TNV KATavonon oUVBETWY KOIVWVIKWY {NTNUATWY, OTTWG O «IATPIKOG
ypauuaTiopog» (Itsekor & Nwokeoma, 2017). H avayvwaTikp kKouAtoUpa SIaUOp@WVETal
péoa aTmd XWPOoug, OPACEIS KAl CUVEPYAOIEG TTOU €VIOXUOUV T SNMIOUPYIKA avAayvwon
(Aabg & Audunson, 2012).

Inueiwdnke 6T n diebvig ToAimikr (IFLA/JUNESCO, 2022) mrpooeyyicel Tig BIBAIOBAKESG wg
KOMBOUG  TTOAUYPOMMATIOUWY, EVOWMATWVOVTAG TOUG:  «TTANPOQOPIOKO»,  «IATPIKO»,
«PN@Iokd»  Kal «TTONITIOUIKO  YpaPMaTiond». O  «TToAuypauuatiopog»  (“multiliteracies”™)

VOEITal WG MIa dIaBepaTik Kal JIETTIOTNUOVIKA oUvBean O€EIOTATWY TTOU TTPOdyouv Tnv
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TpdoBacn oTnv TTANPo®opia, TNV KPITIKI OKEWN KAl TNV KOIVWVIKF cuppeToXn (Eisenberg et
al., 2004).

EidiIkOTEPA, O «TTANPOYOPIaKOS YPOUMATIOUOG» R «TTAnpogopiakh Traideia» (“information
literacy”) ava@épetal OTIG YVWOEIG KOl OEEIOTNTEG TTOU ETTITPETTOUV OTOV €vePYO TTOAITN va
avayvwpilel TOTE XpeIAdeTal TTANpoQYopieg, va TIG evroTilel, aflohoyei Kkai agioTroiei
atoTeAegpaTika (Avtwviou K.a., 2024). Xuvdéetal aTevd pe T dia Biou pdlnan, evioxuovtag
TNV autévoun Kai KPITIKM TTpdéofaon otn yvwon. O TAnpogopiakd eyypappaTog TToAITNG
KATavOEi TIG NOIKEG, VOMIKEG Kal KOIVWVIKEG DIAOTACEIG TG TTANPOQOPIAg Kal SIAUOPPWVEI

TTPOCWTTIKI OTPATNYIKN SlaXEIPIONG TNG.

210 TAdiolo auto, n BiBANI0BAKN AsiToupyei wg kOUBOG TTANPOPOPNONG Kal EKTTAIdEUONG,
evioxlovtag Tnv ToAmeidTnTa (“citizenship”) -6nAadf Tn oCuppeToX TOU OTOPOU GCTNV
KOIVWVIKA Kal TTONITIKF) {wr) he Bdon Tn dnuokpaTik KouAtoupa. H évvola trepiAauBaverl Tn
VOUIKA, TTONITIOUIKN] Kal CUPMETOXIKA BIGdaTaon Tng 1816TnTag Tou TroAitn (Métpou, 2010) kai
TpowbeiTal péow TnG TPOoRaoNg o€ TTOPOUG, OpAoelg evOUVAPWONG Kal KOAAIEPYEIAg
ONUOKPATIKWY agiwv (Anuotroulog K.d., 2024).

Avadeixbnke, e1miong, o pdAog NG BIBAIOBAKNG OTNV €vioxuon Tou «IOTPIKOU YPAPUOTIOHOU»
(“health literacy”), o otroiog agopd Tnv KaTavonon IOTPIKWY TTANPOPOPIWV Kal TN Afyn
opbwyv atmmopdoewyv yia Tnv uyeia. Kar' eméktaon, n BiBAI0BAKN cuuBdaAAel evepyd péow
OUVEPYAOIWV ME ETTAYYEAUATIEG, EKTTAUSEUTIKWY TTPOYPOMMATWY KAl WNOIOKWY EPYOAEiWV
(XaAetTAioyAou, 2024).

MapdAANAa, oNUAVTIKEG HOPQEG ETTIOTNUOVIKOU YPAPHATIOMOU gival 0 «JaBnUaTIKOG
ypauuaTiopos» (“mathematical literacy” 4 “numeracy”), Tou gvioxUel Tn XpAON TTOCOTIKWV
TTANPOQOPILV OTNV KABNUEPIVOTNTA, KAl O «QUOIKOG YpauuaTIopog» (“scientific literacy”),
TTOU a@opd TNV Katavonon evvoiwv Twv Puoikwv EmoTnuwy Kal TNV avamTugn KpITiKAg
okéyng (OECD, 2023). O1 BiBAIoBrnkeg Tpowboulv kal Toug OUo pEéow  KATAAANAwvV
guAMoywv, dpaoewv Kal Yneiokwv TTepIBaAAdvTwy pdenong. Ev TéAel, n oulntnon avédeige
TIPOKANCEIG EPAPUOYAS TwV OpwvV OTNV EAANVIKNA TTPAYMATIKOTNTA, TOVICOVTOG TNV avaykn
EMUOpPwong Twv PIBA0BNKovopwy oe  TTaIdaywyikég  Oe€1dTNTEG, TN JIOBEPOTIKA
ouvepyaaoia Kal Tn Xpron VEwV TEXVOAOYIWV.

3.2 nOIO'!'IKI"] avaAuon Twv SeSopévwyv: avTIAQYEIG KOl OTACGEIG TWV OCUMUETEXOVTWV/-

ouoWwVv
H ToloTiki av@Auan o€ ammaviioelg 24 @oITnTWV/-TPILV atmd Tpia OXETIKA padApaTa Tou

TuAuatog ABZIM (Oudda 1: «Noyotexviay, Oudda 2: «lotopia BiBAiou kai BIBAIOBNKWVY,

137



Oudda 3: «latpikr MAnpo@dpnon»). £T0X0G TAV N dlEpelivnan OTACEWY Kal AvTIAYEWY yid
TOV EKTTAIBEUTIKO Kal KOIVWVIKO pOAo Twv BIBAIOBNKWY, 0TO TTAQiCIO TNG SIETTIOTNUOVIKOTNTAG
Twv Opyaviouwv TlMAnpo@dpnong. H Bepatiki avdAuon e€oTiaoe OTIG OUYKAIOEIG Kal
O10QOPOTIOINCEIG PETAEU TwV TPIWV opddwy, YE ETIPEPOUG TTpoTAcElg atroTiunong (Cohen,
Manion & Morrison, 2002).

21NV TTPWTN EVOTNTA, Ol EPWTHOEIS apopoucav: d. T oNUacioddTnon TNG «@IAAvVayvVwWaoiag»
g€ avayvwoTikEG opadeg ot PIBAIOBAKeg, B. TNV avayvwpion kal e@apuoyn opwv
YPOAUUATIOPOU PEOW a@nynuatikoUu oevapiou kal y. Tn OIAKPIoN TNG «AOYOTEXVIKNG
avayvwaong» otmo GAAEG HOPQEG avayvwaong Kal Tov TTaidaywylkd poAo Tng BiBAIoBAKNG,
KoBwg Kal TIG TEXVIKEG TTpowbnong avayvwoTikwy deglotAtwy. H Oudda 1 1évioe Tnv
TIPOOWTTIKI OX€0n Tou avayvwoTn pe 1o BIBAIo, avriAauBavopevn Tn «@IAavayvwaoio» wg
aydtn yia 1o dIdRacpa Kal TNV «avVAyVWOTIK eupixwaon» wg diapdopewaon KivATpwy. O
EpwTtwpevog 2 onueiwoe Tn onuacia TN avayvwoTIKAG €TTApKeIag Twv BIBAI0BNKOVOUWV:
«dlaBadoupe BiBAia kai [yla va atmrogacicoupe T1i] 8a TpoTeivoupe otn BIBAI0BAKN». H Oudda
2 ¢€ide TN «@IAavayvwaiay wg SuvapikG TTONITIOTIKO TTEPIBAAAOV KOl TNV «OVAYVWOTIKN
EMWUXWON» WG ATTOTEAECHA TTOIOTIKWY TTPOKTIKWY, PE Tov EpwTtwpevo 6 va ouvdéel Tnv
egpUxwon e «koANiépyeia yvwoewv»y. H Oupdda 3 uioBétnoe ouvOetn Traidaywyikn
TTPOCEYYION, BEWPWVTAG TNV AVAYVWON €PYOAEIO aUTOYVWOIag Kal KPITIKAG OKEWNG, EVW N
BiBAI0BNAKN avadeixBnke wg @opéag KoIVwVIKNAG eEEMIENG (EpwTwpevog 5: «AvayvwaoTiKn

eMUXwon gival va BAETTEIG TOV €QUTO OOU PECT OTTO T AVAYVWOTIKA TEKUAPIAN»).

>1n &elTepn €pWTNON, avadeixBnkav dIAPOPOTIOINKEVES EPUNVEIEG TWV ypauuaTIOPWY. H
Oudda 1 eoTiage OTOV «OVAYVWOTIKO YPOUMATIOUO» Kal TNV evouvaiobnan, diaxwpifovtag
TOV «OVAYVWATIKO» OTTO TOV «TTANPOPOPIAKS YpauuaTiouo» (Tr.X. Epwr. 3: «TTAnpo@opIakog:
eival n diaxeipion [...] TANpo@opIwv»), Kal TIPOTEIVE TN XPron TTOAUPECWV WG UTTooTAPIEN. H
Oudda 2 TepIEypaye ToV TTOAUYPOUKATIOUO WG £viaio TTACICIO TTOU GUVBUALEl avayVwOoTIKEG,
TTANPOPOPIaKEG Kal WN@IOKEG BEEIOTNTEG, divovTag EUeaan oTnv KPITIKA agloAdynan Tnywv.
H Oupdada 3 utroypdupioe Tn SIETMOTNPOVIKA TTPOCEYYIoT, Tovijovtag Tnv aAAnAemidpaon
«avayvwaoTikoU» Kal «TTAnpogopiakol ypaupatiogou» (Epwt. 11: «n og BaBog katavonan

ToUu ypattou Adyou eival TTpoUTTé8eon Tou TTANPO@opPIakoU YPaUUOTIGHOUY).

O1 TpeIg opdadeg uTToypAuUIcaY TNV avaykn yia OAICTIK, SIETTICTNPOVIKA TTPOCEYYIoN TWwV
YPOUUOTIOPWY, OTTOU N avdyvwaon, avadntnon, agloAdynon Kal Trapoudiocn TTANpo@opiog
ouvBéTouv aAANAEVOETEG OECIOTNTEG, OI OTTOIEG EVOUVANWVOUV KPITIKA TOUG XPAOTEG.
AvoAuTikOTEPA, N Ouada 1 TTPOCEyyIoe TN «AOYOTEXVIKA QVAYVWON» WG HECO ATOMIKAG
yuxaywyiag kal Yuxikng avaraong, diaxwpifovidg Tnv amd TNV TTANPOQYOopIaKn IKavoTnTa,
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TToU agopd Tnv avalntnon oedopévwy (Epwt. 3: «H AoyoTexvikip avayvwon TTPOKOAE
euyapiotnon, TauTion, TOAAOTTAG ouvaicBripata»). TovioTnke, €miong, o TTAIBAYWYIKOG
poAog TNG BIBAIOOAKNG PECW TTOAUTPOTTIKWYV OPAOEWYV YIO €ViIOXUON TOU avAYVWOTIKOU
evdlagépovTog. H Opdda 2 avédeige Tn AoyoTexvia wg epyaieio KAANIEPYEIOG KPITIKAG OKEWNG
Kal YAWOOIKWV Se€loTATWY, PE Epaan otn ouvepyacoia BIBAIOBNKWY kal oxoAgiwv (Epwr. 7:
«avdamrTuén Tou Adyou Kal TNG KPITIKAG OKEwng»). H Opdda 3 ouvdlaoe autég TIG
Tpooeyyioelg, BAETTovTag TN AoyoTexvikh avayvwon wg T1edio evOooKATINGNG Kal KPITIKAG
avayvwong Tou KOOMOouU, TTPOTEIVOVTAG ONUIOUPYIKEG dpaoTnPIOTNTEG, OTTWG N TTAPAYwWYN
Kelnévwy Kai n diaBeparikr) ouvdean pe TIG TEXVES (EpwT. 8: «H dnuioupyikn ypaen evioxUel
TN ouvaioBnuaTikA vonuoouUvn»). ZUuvoAiKd, ol opadeg Tévioav 6Tl n olyxpovn BiBAI0BAKN
eCehiooeTal ammd Xwpo avayvwong o€ BEOPO avayVWOTIKAG EPYPUXWONG Kal TTONITIOMIKAG
KoAAIEpyelag, TTpodyovTag Tn oxéon avOpwtiou, BiBAiou Kol Kovwviag péoa ammod

ONUIOUPYIKEG Kal BIETTIOTNHOVIKEG TTPOKTIKEG.

>1n 6glTEPN €vOTNTA, O ATTAVTACEIG OTNV £PWTNCN AvoIXToU TUTTOU (ME BAon a@nynuaTiko
améoTracpa) avédeifav Tn BIBAIOBNAKN WG GOPEA KOIVWVIKAG KAl TTONITIOMIKAG EVOUVAUWONG.
H avdAuon katédeige o1 oupBdaAAel evepyd otnv KaAAIEpyeia SNUOKPATIKWY agilv Kal Tng
KOIVWVIKAG €uBuvng. O1 Tpeig opddeg ouppwvoulv OTI N évvola TNG «TTONITEIOTNTAG» €ival
oUVOETN Kal SIAUOPPUWVETAI PJECW TNG YVWONG, TNG €vePyoU CUUUETOXNG KAl TNG O&IOKAG
Taideiag, pe TN BIBAIOBNAKN va AsiToupyei wg SNUOKPATIKOG Kal aVOIXTOG XWPog uaénong kai
diaAdyou.

O1 oUPPETEXOVTEG/-0UTEG avayVwPICOUV TOV KEVTPIKO POAO TNG yvwWong aTn diIaudpewaon Tou
ouveidnTou Kal evepyoU TToAitn. H Opdda 1 ToviCel 6T «ue Tn Borbeia TNG yvwong TTou
Tpoo@épouv Ta BIBAia pTTOpoUUE VA KATAVOAOOUME OIOQOPETIKEG TITUXEG TNG KOIVWVIOGY
(Epwrt. 1), evw n Opada 2 utroypappicel TNV avdaykn yia «KPITIKR agloAdynon Tmywv» (Epwr.
3) kai TN onuacia TNg «dietpuvong opildovTwvy (Epwrt. 4). Opoiwg, n Oudda 3 avagépel 6T N
yvwon Tpodyel «Tov ogfagud 1Tpog 1o dlagopeTikd» (Epwt. 10) kai «Tnv KaAAIépyela

deClotNTwYV [TToU oxeTiCovTal e Tov] evepyod TTOAITN» (EpwT. 11).

MapdAAnAa, n «TTONITEIGTNTA» OUVOELETAI OTIG TPEIG OPABEG PE TN CUPMETOXH OTA KOIVA, TNV
QavaTITUEN SNUOKPATIKAG CUVEIDNCNG KAl TNV QVTIUETWTTION TTpokaTtaAfwewv. O1 atravTroelg
avagEpPouV EVVoIEG, OTTWG «dNPOKPATIKA uBUvN» (Opdda 2), «va CUUUETEXEIG, va Pabaivelg
yla Ta Koiva» (Opada 3) kal «evepyn dpactnpidTnTa Tou TToAITn» (Opdda 3). ZnuavTikd eival
OTI N ouppeToxn auTr dev TrEpIopideTal HOVO O€ BeCUIKA TTAQioI, OAAG €TTEKTEIVETAI KQI OTNV
KaBnuepivr ¢wn, péoa atrod dIaAdyougs, KOIVWVIKEG dpdaocelg Kal KaAAiEpyeia oTdoewy (wng. H
BIBAIOBAKN avadelkvUETAl WG TIPOVOUIOKOG XWEOGS YIA TNV €UQUONON TWV TTOPATTAVW agIWV,
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agou Trapéxel To KAaTAAAnAo TrepIBaAAov yia Tnv avtaAlaynh ePTTEIipiwv, Tn SlapépPwon
ATTOWEWV Kal TV AVATITUEN KOIVWVIKWY Oe€loTTwy. H TTETT0idnon autr empBepaiwveral yéoa
aTré TIG ATTAVTACEIG TTOU ava@EPOVTal OTNV KETTIKOIVWVIa PeTagl xpnotwvy» (Epwrt. 2, Opdda

2) ka1 0T «GUUPETOXN 0€ OPATEIG TTOU avaTITUooouV TToAITIopo» (Epwrt. 1, Opdda 3).

21nv TpIiTN €vOTNTA, Ol CUPHETEXOVTEG/-OUOEG KABNKAV va aTTAVTIIO0OUV O€ EPWTHOEIG OXETIKA
pE Tov poAo Twv BiBAI0BNKwWY oTn dnuodaoia uyeia kai TN gpovTida Tou gautol. O1 EpWTATEIG
agloAéynoav Tn onuaacia NG TPOANWNG, TNV €uBUvn Tng TToAireiag (Ep. 5A), Tov podAo Toug
w¢ KOuPwv egvnuépwong (Ep. 5B) kal Tnv avaykn yia €vvoIOAOYIKr) avaBewpnan ouvoAikd
TOoUu eKTTaIdeuTIKOU poAou Twv Opyaviopywv [NAnpoeodpnong (Ep. 8). H mAsiovotnra
aAvVAyvWeEIoOE TOV «IATPIKO YPOUUOTIONO» WG KPIoIYO TTapdyovta, atrodidoviag OnUavTIKO
pOAo oTtnv TToAITeia Kail oTig BIBAIOBAKES. TNV Opdada 1 Ta 4/5, otnv Opadda 2 Ta 6/7 kai oTnV
Opada 3 10 10/12 Twv peAdwv PabBuoAdynoav uywnAd Tn onuacia Tou «iATPIKOU
ypauuaTiopoU» (Ep. 5A). AvtiaToixa, yia Tov poAo Twv BIBAIOBNKWY wg XWpwv TTpowdnang
uyelovopIKAg Traideiag, 4/5 (Opada 1), 7/7 (Ouada 2) kar 11/12 (Oudda 3) €dwaoav uwnAn
BaBuohoyia (Ep. 5B). O1 opddeg cup@wvouv OTnV avdaykn Eevioxuong Tou «IATPIKOU
YpauuoTiIopoU», PE €U@Oan o€ pia o OUVOMIKK ocuvepyacdia TToAITeiag kal BiBAI0BNKWV.
ZXETIKA PE TN oUVOEDT) TOU PE GAAEG OEEIBTNTEG, TTAPATNPEITAI oUVAiIvEGn OTn onuacia Tng
TEKUNPIWKEVNG TTANPOPOPNONG Kal KPITIKAG OKEWYNG, aAAG SlatmioTwvovTal dlapwvieg 6oov

a@opd TNV ETTIOTNHOVIKN £EEIBIKEUON KAl TOV « JOBNUATIKO» Kal «QUOIKO YPOUUATIOUO».

H Opdda 1 divel Eupacn otn BewpnTiKr KATAPTION KOl TRV TEKUNPIWHEVN Afyn aTTo@AoEwy
(4/5 oup@wvieg), ATTOPPITITOVTOG TOV «HABNUATIKO YPAUMATIONO» (4/5 dlapwvieg) kal
utroBaBpifovtag TNV «KpITIKA okéwn» (3/5 dlagwvieg) wg acaer 6po. H Oudda 2 uioBeTei
TTOAUTTOPAYOVTIKH TTPOCEYYION, €0TIAJOVTAG OTOV «TTANPOQOPIKG YPOAUUATIONO» Kol TV
«KPITIKA OKEWN» (6/7 OUPPWVIEG), EVW, ETTIONG, OTTOPPITITEI TOV «PABNUATIKO YPAUUATIGHO»
(5/7 dlagwvieg). H Ouada 3 ekppddlel TTOIKIAEG OTACEIG, YE OPKETOUG VO oUVaIvOUV WG TTPOG
TNV TEKUNPIWPEVN AW aTToQACEWY Kal TOV «TTANPOQOPIOKS YPOUHATIoUO» (8/12), aAAd Kai
va eK@PAagouv eMQUAGEEIG yia TOV pOAO Twv BIBAIOBNKWY GTNV avATITUEN «PaBnuaTikoU» Kai
«@UOIKOU ypaupaTiopou» (9/12 diagwvieg).

Ocov a@opd TOoV «IATPIKO EYYPAUUOTIONO», KOl Ol TPEIG OPAdES avayvwpifouv Tov
KaBopIaTikG poAo Twv BIBAIOONKWY PECW OUVEPYOOIWV ME ETTAYYEAUATIEG UYEIag Kal
EPEUVNTEG,  €yKUPNG  TTANPOMOPNONG Kol EKTTAIDEUTIKWY  TrapeuBdocwy  (ogpivapia,
kaBodriynon). Emonuaivetar n  ouvdeon TnG avayVWOTIKAG KOUATOUPOG ME  TOV
«TTANPOPOPIAKO YPOAUPATIOUO» KaI TNV IOTPIKF TTANPO@Opnan». MadnTikEG TTPAKTIKES, OTTWG

N avapTNoN AVOKOIVWOEWV i} CUVOECUWY, KPivovTal AlyOTEPO ATTOTEAETUATIKEG —KUPIWG aTTd
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TIg Opadeg 1 ka1 2—, o€ avtiBeon pe SpAoelg PIWPATIKOU XAPOKTAPA TTOU EVEPYOTTOIOUV TOV
TTOANITN WG KPITIKG XproTtn. H Opdda 3, emmAéov, avadeikvUel Tn onuacia SIETTIOTAPOVIKWY
TTPOOEYYioEWV, €0TIAlOVTAG OTOV avooXedlooud Twv lMpoypapudtwy ZTToudwyv Kal oTh
guvexn EmMuopewaon, woTte va dlauopewbei éva  véo TIpo@iA  EmoTnuovwy  Tng
MAnpo®opNoNG, IKAVWY va €eVIOXUOOUV TNV KOIVWVIKI KOI EKTTAIOEUTIKI) OTTOOTOAR Twv
BiBAI0BNKWV (BA. Epwr. 3).

IXETIKA PE TIG EVVOIEG TTOU OTTAITOUV ETTAVATIPOCBIOPITUO, OI GUUMNETEXOVTEG/-OUOCEG TOVICOUV
v avdykn amooa@nviong  Opwv, OTTWG  «TTONITEIOTNTA»,  «AEITOUPYIKOG»  Kal
«TTANPOPOPIAKOG YPOUNATIOUOG», TTOU, TTapd Tn BewpnTiKh Toug Tekunpiwaon, Ogv eival
ETTAPKWG KaTavonToi amd 1o koivéd (Opdda 2, Epwt. 2: «O 6pog “moANITeldTNTA” BEAEI
Tapatravw eTegAynon»). EmimAéov, épol OTTWG «KPITIKH OKEWN», «EIBIKEG OUAAOYEGY,
KKEIMEVIKA €idN», «TTOAUYPAPUOTIONOG», «PUOIKOG EYYPOAUHATIONOGY, «OUVAVAYVWON» Kal
«€yKupn 1aTpIKA TTANpo@SOpNnon» BewpolvTal aoaPeig A XPrICouV ETTIKAIPOTTOINONG O€ OXEON
ME TNV TIPOKTIKN TOoug e@appoyr oTig BiBAIoBnRkeg (Opdda 1, ap. 5). ToviCetal, €miong, n
avaykn oa@wv OpIoCHWY Kal BIadIKaoIwy yia Tov poAo Twv BIBAIOBNKWVY wg TTPpog TNV
uTTooTAPIEN Twv OeTikwv EmoTnuwy, evwy avayvwpiletal o1 €xel OUVTEAEDTEI TTPOOOOG
AvVAQOPIKA YE TNV EUTTAOKN TwV BIBAIOBNKOVOUWY 0T «piIAavayvwaoiay (Oudda 3, Epwrt. 3).
TENoG, TTpoBAAAETAI N avaykn avadeiEng Tou ekTTAIBEUTIKOU épyou Twv BiBAI0OnKovOuwy Kal
n eubovn Twv Emotnuévwy Ttng TMNAnpoedpnong va OleupUvouv TOV KOIVWVIKG  Kal
TTaIdaywylkKo Toug pOAo: «atTaiTeital BEAnon ammd Tnv TAeupd Twv BIBAI0BNKovOpwY va Tig
mpodayouv» (Ouada 3, Epwr. 7).

AlamoTwoeig

2uvoyidovtag, n avdéAuon Twv Opwv TTOU OuvOEovTal PE TOV EKTTAIOEUTIKO pOAO TwvV
BiBAI0BNkwV avadeikviel Tn Sl0pkr) dlIEUPUVON KAl AVATTPOCAPUOYH TWV TTAPEXOUEVWV
uTTNPECIWY. To oUyxpovo TTAqicIo, BaciCPévo OTn JIETIOTNHOVIKOTNTA Kal diaBepaTikdTnTa,
aTaITel Tov €mavatTpoadiopioyd TG PIBAIOBAKNG WG XWpou padnong kal KaAAIEpyEIOg
YPOAUHOTIOPWY, OTTWG ol «TTAnpogopiakogy (“information literacy”), «wneiakog» (“digital
literacy”), «ia1pik6g» (“health literacy”) kai «kpiTikdg» (“critical literacy”), kaBwg kal evvolwv
6Twg n «ToAiteidTnTa» (“citizenship”) kar n «Aoyotexvikii avayvwon» (“literary reading” A
“reading interpretation”). O1 6pol auToi xpeidfovtal amrogagrvion Kal avadiatiTiwaon, yia va
QVTATTOKPIVOVTaI OTIG OUYXPOVEG TTAIOAYWYIKEG OVAYKEG KAl VO YivOVTQl KOATOVONTOi OTTo

€10IKOUG Kal KOIVO.

H uAoTroinon Tou avaBaduicpévou autou poAou TTPOUTTOBETEI evioxuon TNG ETTAYYEAMATIKAG

KatdpTiong Twv BiBAIoONKoVOUwY o€  OIETIOTNUOVIKEG KOl KAIVOTOUEG  TTAIOAYWYIKEG
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TIPAKTIKEG, ME EMPACN OE TEXVOAOYIKEG Kal ETTIKOIVWVIAKEG Oeg16TNTEG. OI véol ETmoTrpoveg
NG MAnpo®odpnong kaloUvtal va avtatrokplBolv oTIG HETOBOAAOUEVEG AVAYKEG Kal va
AEITOUPYAOOUV WG TTOPAYOVTEG KOIVWVIKNG aAAayNng. H ouvepyaoia pe oxoAEgia, KOIVOTNTEG
KOl (QOPEIG EVOUVAPWVEI TOV KOIVWVIKO poAo Twv BIBAIOBNKwWY, KaBIoTWVTag TEG KEVTPA

paBnong, évragng Kai dSnUIoUPYIKOTNTOG.

TéNog, n ammooagrvion Twv 6pwv Kal N avaTTAaIciwon TwV TTPAKTIKWY BIEUKOAUVOUV ThV
€dpaiwon  KOIVWV  EVVOIOAOYIKWV  TTAQICiwv, evioxUovtag Tn ouvepyagia  peTagu
ETTIOTNHOVIKWV KAGdWV Kail Tn diapdveia oTIG eKTTAIBEUTIKEG dpdoelg. Me auTtdv Tov TPOTTO,
BiBAI0BNAKeG kai EmotApoveg Tng TMAnpo@opnong €vOUVAUWVOUV TNV KOIVWVIKN  Kal
EKTTAIOEUTIKN TOUG ATTOOTOAR, cUPBAAAovVTag aTnv TTpowenon Tng TTONITICUIKAG TTaIdEiag, TNG

evepyou TTONITEIOTNTAG, TNG SNUOKPATIKIAG OUVEIBNONG Kal TG KOIVWVIKIG GUVOXNG.
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9 To emidnua -inda Tng NE oTnv €moTnUOVIKA opoAoyia
TNG 10TPIKAG KAl OTN VEOAOYia TNG YEVIKAG YAWCTOG

Fewpylog MéTo0YAOU

NEPIAHWH

H mmapoloa avokoivwan £xel 0TOX0 TNV £6£TA0N Tou €MOANATOG -iTIda 1ATPIKWY OpWV aVOPEPOUEVWY OE
@Aeypovr), Kal Tou TPOTTOU AEITOUPYiag TOou OTn VEOAOYia TNG YEVIKAG YAWOOOG, OTTOU KOATOOKEUALE!
Ae€IKEG povadeg (A.Y.) avapepPOUEVEG Of  @QAVTOOTIKEG aoBévelieg. AloTroiBnke TO  pOVTEAO
KaraokeuaoTikiig Mop@oAoyiag (KM) tng D. Corbin, émwg mmapouciadetar yia TN Néa EAAnvIKA a1mé Tnv
AvaoTaoiadn-Zupewvidn (1992, 1996, k.4.), evw To UAIKG avTARBnke atéd TroIKIAia TTNyWyY PE OTOXO TNV
AVTITTPOOWTTEUTIKOTNTA. ATIO TNV TAPAAANAN  €&étacn Tou €mMOAPOTOG OTNV  OPOTTOINUEVN KAl
QrroopoTToiNuévn TOU XPAON (QOVEPWVOVTAI Ol OMOIOTNTEG Kal Ta IBIAJOVTa  XOPOKTNPIOTIKE TOU
€MOTNUOVIKOU €mMORANaTog (AvaoTaaiadn-Zupewvidn, 1997), aAAG kai o TpdTTog 6pAcng TOU OTO YEVIKO
A€€INOYI0.

The suffix -itis of MG in the scientific terminology of medicine
and in the neology of general language

Georgios Botsoglou

ABSTRACT

The present study aims to examine the suffix -itis of medical terms referring to inflammation, and the
way it functions in the neology of general language, where it constructs lexical units referring to
imaginary diseases. For the analysis, the Construction Morphology (CM) model of D. Corbin was used,
as presented for Modern Greek by Anastassiadis-Symeonidis (1992, 1996, etc.), while the sample was
drawn from a variety of sources aiming at representativeness. A parallel examination of the suffix inside
and outside terminology reveals various similarities and peculiarities of scientific suffixes

(Anastassiadis-Symeonidis, 1997), as well as the way it functions in the general vocabulary.

0 Eicaywyn —Apxég avdAuong
H mapoloa epyacial afiotroiei 1o poviého Tng KataokeuaoTikhg Mop@ohoyiag? (KM), To

0TT0i0 EMISILKEI TNV OTTOTUTTIWAN Tou ouvoAou Twv Kavovwy Kataokeung Aégewvsd (KKA) Tou

1 MEpPOog PETATITUXIOKAG £pyaciac HadnuaTog Jop@oAoyiag.
2 Ma mepaitépw AETITOUEPEIEG TOU OVTEAOU TTAPATTEUTIOUME OTNV AvaoTaoiddn-Zuhswvidn (1992).

3 Me Tov 6po Aén, ava@epOUOoTE OTIC a@nENUEVEC WOVADEC TOU OUCTAPATOC, OUVETTWG OTA
Ae€Apara.
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agnpnuévou YAWoOIKoU CUCTAUOTOG TTOU KATOOKEUAZOUV TIG PAPTUPNUEVEG, OAAG Kal TIG
ouvapel  Aégeig  (AvaoTaoiddn-Zupewvidn, 1992), xapiCovidg TOu UTTEPYEVETIKOTNTA
(Tolakpakng, 2017). XapokTnpifetal ouleukTikd, d16TI o KKA kataokeudfouv €Eapxnig
OUYyXPOvVWG Hop®r Kal onuaoia, dIakpivovTdg To atmd AGAAa povTéAa TTPOKPIvVOVTaG OTO
ETTIKEVIPO TN onuacia €vavil NG OXeOOV ATTOKAEIOTIKAG MEAETNG TNG MOPPNAG Twv
TPoo@UUATWY (AvacTaciadn-Zupewvidn, 2023). Tuxdv avwpoAieg TTou oTpeBAWVOUV TN
Mop®A f TN onuaacia otnv Emigaveiakr Aoun iepapxolvTtal Kal epunvelovTal BACEl OPAAWY,
@WVOAOYIKWYV (TT.X. aTTAoAoyia) ] onuacioAoyIKwy (TT.X. HETWVUNIA, YeTapopd, katdypnan),
pgnxaviopywv Tou Opouv eite TpIiv (0T Bdon) eite petd Tnv kataokeu (otnv KA)

(AvaoTaciadn-Zupewvion, 1992).

1 Karaokeuaopéveg Aégeig kai Kavoveg Kataokeung Aé§ewv

Mia KA ouvdéel pia yoppoloyikiy dounf e pia onpaacia, vy ol KKA trepidapyfavouv: a) pia
OopIKn TTPAEN TTou eIBAAAEl pia povadikh KaTnyopikr oxéon peTagl KA kai Baong, B) wia
ONUAGCIOAOYIKN TTPAEN TTOU KATAOKEUALEl TNV TTUPNVIK onuacia Twv KA, y) éva poppoloyikd
Tapddelypa pe Ta géoa Kataokeung evog KKA, ta otroia diagopoTtrololvral HETAEU TOUG WG
TPOG TOV TPOTTIO TTOU TPOTTOTToIoUV TNV TTPORAETTTH onuacia, Tn dIoBeCINOTNTA KAl TOUG
TEPIOPICUOUG TOUG, Kal O) €va OUVOAO TTEPIOPICUWY, HOPQPOAOYIKNAG, (QWVOAOYIKNAG,
ONMAcIOAOYIKAG 1 I0TOPIKAG (UONG TIOU a@opouv Tn cupfardétnta BAong-€mOnRuaTog
(AvaoTaoiadn-Zupewviodn, 1992), Tov Babud diaBeciydTnTag TwV EMONUATWY 1 TO XPNOTIKO
Toug emiredo (AvaoTaaiadn-Zupewviodn, 2015). Akéun, or KKA epapudlovTal o€ BAcelg TTou
QAVAKOUV OTIG KUPIEG KOTNYOPIiEG, OTA TTPOIOVTA TOUG, KAl O€ 101AITEPA  AEEIKOTTOINMEVEG
@paoceig (AvaoTtaoiddn-Zupewvidn, 1992).

Ta emBApara ammoteAolv pn autévoua POP@POAOYIKA PECO KOTOOKEURG WE ONUOCIOAOYIKA
odnyia, ypappaTtikou TUTTOU onuacia-Aeiroupyia (AvaoTtaciddn-Zupewvidn, 1992), Ta otoia
epapuolopeva ae pia Baon, egeidiketouv TNV aenpenuévn onuacia Tou KKA kai €mAéyouv
OUYKEKPIPEVEG ONUACIONOYIKEG 1816TNTEG TNG onuaciag TG BAong (AvaoTaolddn-Zupewvion,
2015). H onuacia Toug avokOAUTITETaI PEOW TNG YeEvikeuong ammod Tnv avaAuon Twv
papTupnuévwy Aégewv (Makoupng, 2020).

2 BipAloypa@IKA €TICKOTTNON £MBOAMATOG
2.1 F'pappaTikég

To emiBnua -imda, 6TTwg kal GAAa emioTnUovikG emBAuaTa (11.X. -iao(n) (Tolakudkng, 2017),

-idi(o) (Nitoog, 2020), -it(ng) (Kaptravdpou, 2017)), dev TrepIAQUBAVETAI OTO POPPOAOYIKG
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TUAMG Twv ypaupatikwy Tng NE tou e€etdoTtnkav4. ®aiveral, Aoimrdv, 0TI Ta ETMOTNHOVIKG
Tpoouuara, Ppiokovral oTo TEPIBWPIO Twv ypauuaTikwv TG NE, pe mnv avdykn
OuUYYPaQNG MIOG YPANMATIKAG TOou emaTnovikoUu Adyou TG NE va Trapapével (Avaotaoiddn-
Jupewviodn, 2013).

2.2 Aeg8ikd

210 AEEIKA TTOU OUUBOUAEUTAKOMES, TO -imida TTAPOUCIAZETal WG ETTIONUO® KOTAOKEUNG BNAUKWV
0ouUCIaoTIKWY JE AvTIKeinevo Avagopds (AA) @Aeyuovry’ 1) aoBéveia o€ GUYKEKPIPMEVO anueio (AA
NG TTPWTOTUTTNG AEENG), evd To AKN Tou 16pUpatog Tpiavta@uAAidn pag TTANpo@opEi yia Tnv
Katnyopia TnG Baong (ouaiaoTikd). O1 ETUPOAOYIKEG TTANPOPOPIEG pag SIaPWTICOUV yIa Tn HOP®N)
TOU €mOAUaATOG, TO OTToi0 TIPOEPXETAl aTTO TO AE -i¢ wg TEpUa OnAuKwv €mMBETWY Twv
QVTIOTOIXWV OPOEVIKWY O€ -TN¢ (TO OTTOIO TTPOEKUYE PéCWw eTTavavaAuong® Tou -1n¢ o€ Béuata oe

-I-, KOTI TT0U €mMRERAIWVOUV TO ETUuoAoyikd Aeéikb Ths Néag EAAnvikrc (Mmaumviwtng, 2010) kai
n Kaptravapou (2017)), v oucIacTIKOTTOINONKE YECW TNG PETATPOTIAG OTO BNAUKOS YévOog, KaBwG

ndn omv AE mpocdidpile T A.J. vooog? (QpBpitic (vOoog)). ZTn OCUVEXEID TIEPACE OTIC
veoAaTivikég yAwooeg, kal eraviABe atn NE, ue ammotéAeopa va cuvavtape otn NE A.p. pe 10 -

iméa kAnpovounuéves amé tnv AE pe ouvexn tropeia (11.X. veppinda, apBpinda), Euueca dAveia

até avayvwpion'® (nmarinda, Booyxitda) Kal HETAPPACTIKG dAvela (OKwWANKoeIdiTnS). Movo 1o

4 NeoeMNVIKA YPOUMATIKA TG BNUOTIKAS (2002 [1941]), FpapuaTikf TG VEOG  €AANVIKAG:
dopoAeiToupyikA-eTmiKoivwyviaky  (1996), Greek: A Comprehensive Grammar of the Modern
Language (2012). Mévo oToug KAaipn-Mmrautivicotn (2004: 71) 1o -imda evidooetal aTnv £¢étaon
TOU YEVOUG OPICUEVWY ETIONUATWY OXOANIAZOVTOG JOVO OTI o1 AéEEIg TTou dnuioupyouv déxovTal TO
YEVOG TOUG.

5 Aefik6 Kowvrig NeoeAhnvikig (AKN) (1998), XpnoTikd AefIKO Tng VEOEAANVIKAG yAWwooag
(XapaAautrakng, 2014), Ae€ikd TnG véag eAANVIKAG YAwooag (MmaumviwTtng, 2006), Liddell, Scott,
Jones Ancient Greek Lexicon (x.X.) (iotétomrog), Oxford English Dictionary (2023).

6 Me e€aipeon To Liddell, Scott, Jones Ancient Greek Lexicon Trou ava@épetal o€ KataAngn.

7 «amOTEAEOPA TNG EVEPYOTTOINGNG KUTTAPIKWY KAl TTPWTEIVIKWY CUCTATIKWY TOU Qigatog amd pia
0TIkl BAGBN TOU  TTPOoKAABNKE amd piKpoBlakoug, XNMIKOUG, @QUGOIKOUG R avoooAoyiKoug
TTAPAYOVTEG, PE OKOTTO apyIK& Tov TrEpIopIoNS TG ékTaang Tng BAARNG kai TeAIKG Tnv 600 TO
duvaTov KaAUTEPN aTroKaTaoTacn TNG SoUNG Kai TG AsiToupyiag Tou I6ToU.» (BaAgovtr), 2009).

8 Omwg kai Ta emBApaTa -iao(n) (Tolokuakng, 2017), -ir(ng) (Kaptravéapou, 2017).

9  Ta ouoclaoTKOTIOINKEVO ETTIBETA BIATNPOUV TO YEVOC TOU OUCIACTIKOU TIOU  TTPpoadiopifav
(AvaooTao1adn-Zupewvion, 1986:150).

10 Aiadikaoia katd Tnv oTroia TPoKUTITouv SieBviopoi amé AE aToixeia o€ yAwooa &évn Tng NE Trou
mepvouv o1 NE opoloyia pe petaypa@ry Tou Odvelou O6pou pe  €AANVIKOUG  XOPOKTAPEG
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Oxford English Dictionary (x.X.)!! ava@épetal oTn Xprjon Tou £mMORPATOC -itis aTn YEVIKT YAwooa

HE TN onuaoia TNG GavTacTKAG acBévelag'2,

3 Opi0BéTnon uAikou
To UAIKO POG yia TNV €E£TOON TOU ETTIOTNPOVIKOU -Mida avTANBNKE TTPWTICTWG aTré 10 AVTioTpO®Oo

Ne€iko s Néag EAAnvikni¢ (AANE) (AvaoTaoiadn-Zupewvidn, 2002) kai Tov KatdAoyo 0pwv O€ -
mda Tng BaAeov) (2009)'3. Ta Tnv epunveia Toug™ ypnoiyotroioaue Ta Dorland’s lllustrated

Medical Dictionary (DIMD) (2012) ka1 Dorland’s latpikd ayyAoeAMnvikd & eAdnvoayyAikd Aséiko
(1997). Amté Tnv av@Auon eCaip€dnKav pn KOTAOKEUOOUEVEG A.u. PE TO iBI0 Tépua TToU Oev
evTAooovTal GnNUAcioAoyika@ oTo AegIAGyIo TTaBoAoyiag. Zuykekpipéva: a) Adyia emmibeTa BnAukol
Yévoug Traylwpévwy @pacewv N e AA xapaktnpioTikd fpwa A ayiou (aryiaAimda Jwvn (AKN),
Oevopinda EAévn (Greek Web 2014 (elTenTen14))), B) Ta ddveia mrupinida, BauBakomupitida,
ouvapitida, youoduvauitida, feAarivoduvapinda, uedavitida, xaAkinda, pyerardinda, Eulinda,
TTOU avOQEPOVTaI O€ EKPNKTIKEG UAEG | 0T oUOTOCN TTETPWUATWY A TOu £5AQOUG, Y) N A.l.
OakTUAiTIida TToU avagépeTal o QUTO 1aTpIKNAG agiag pe avtiappubuikn dpdaon (BaAgovTn,
2009), ) n A.y. éauaAinida TTou ava@EPETal o€ VOGO TTou TTPOCRAAAEI TIG ayeAddeg (cow-pox
ato DIMD, 2012), ka1 €) ol A.u. moAukeAaiditida, avBpakitida kai rapaoitida (AANE, 2002),
yla TIG otroieg dev Bpébnkav TTAnpo@opieg. To oUvoAo Twv Aé€swv aviiABe oe 458 (BA.
MapdapTtnua, Mivakag 1).

MNa TN ouykEVTpWOoN Kal EpUNVEIa VEOAOYIOUWY TNG YEVIKAG YAwooag avTAnoape UAIké atrd
10 AANE, 0116 TTpO@OPIKEG GUVOUIAIEG, TO BIOBIKTUO Kal Ta PHECA KOIVWVIKAG BIKTUWONG, TO

NAEKTPOVIKO AE§IKO veoAoylopwy TnG apykd slang.gr, aAAd kai atd 10 corpus Greek Web
2014 (elTenTen14)'5, yéow Tou epyaleiou Sketch Engine. Ao Tnv avdAuon e€aipébnkav un

KOTOOKEUAOPEVEG AEEEIG pE TO iDI0 TEPUA, OUYKEKPIPEVA Ta eTTIBETO TTPOEAEUONG XioTToAiTIda,
Auvoitida, Kepuvitida, MwaBinda Zkipinda, TprmoAinda, Auyvinda, MeyalomoAitida,

KwvoravrivourroAitida, kal Ta ONUAcioAOyIKA €KTOG Tou UuTrod efétaon Tmediou 1moAiTIdq,

avTIoTpEPovTag Tnv TTpokaBopiopévn avtiotoixion Twv AE ypauypdtwyv TTpog Toug Aativikoug
XapakTipeg (AvaoTaoiddn-Zupewvion, 1997)
1 TupBouleuTrikape To ayyAiKO A£€IKO, KaBWG To eTiBNUA gival 1IBIAITEPA SINBETIUO SIAYAWOTIKA.
12 «In irregular trivial use applied to a state of mind ortendency fancifully regarded as a disease.».
13 EuxapioTwy TV ka. Tamdva BaAeovTr] yia TV TTapaywpenor Tou TTvaKa TG £PEUVAS TNG.

14 EmmrAéov OGUUBOUAEUTAKAYE TOV amTOQOITO QOITNTA 10TPIKAS K. HA. Kepauiddtrouho, Tov oTToio
EUXOPIOTOUNE BEPUA yia Tn BONBEIO TNV EPUNVEIQ OPICUEVWV OPWV.

15 1,671,692,845 Aé€eic T oTiyun TNG avalATNOAG pag (28/08/2024).
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ouutroAitida. H avaditnon amédwae 281 Aé€eig (BA. MapdpTtnua, Mivakag 2).

4 AvdAuon Tou €MICTNHOVIKOU €mBAATOC -iTIda

4.1 H Bdon

ZUVOAIKQ, o1 AéEelg TTou e€eTGoapE aTToTEAOUV OUGCIAOTIKA KATAOKEUAOUEVA PE TNV EQAPUOYH
Tou -imda oe ouciaoTiKO Bdon (OB) pe AA ouykekpipévn Trepiox i doun Tou avBpwTTIVOoU
owpatog. Qg OB ouvavtdue Kal JOVOAEKTIKA R TTOAUAEKTIKG oUvBeTa TG popeng EMNIO
(TrpoadiopiaTikd) + OYZ (1TTpoodiopifduevo), aAld kai OYZ (Trpoadiopifduevo) + @ + OYZ o€
FENIKH (11pocdiopioTikd) (AvaoTaoiddn- Zupewvidn, 1986), evw, Katd TNV KATAOKEUN £ViOTE
artraAgipovTal, JEow EAAEIYPNG, €iTE TO TTPOCBIOPIOTIKG, AOYw CUXVOTNTAG CUVEUPAVIONHG TOUG,
€iTe T0 TTPOOdIOPIfOpEVO, bTaV BEV gival aTTO HOVO TOU TO TTPOCBIOPIOTIKO APKETA OKPIBES VIO
va egeidikelel To AA dnuioupywvTag TToAucnuia (TT.X. 10TOC, XITWvAS, KoiAwua, améeuan
K.ATT.), n oToia ammo@eUyeTal OTOV E€MOTNHOVIKO AOyO, OANG emiTuyxAveTal PE €va

TTPOCBIOPICTIKO OTOIXEID. Z& TTEPITTITWON aTTaAoIPAG Tou OYE evog TTOAUAEKTIKOU GuvBETOU,
10 EMI© ouciacTikotroicital péow petatpotmg/ petdmAaong'® (Avaotaoiddn-Zupewvion,
EuBupiou & ®AidTroupag, 2012). AkolouBei o Baoikdg KKA (200/458) kai opiouéva
XOPOKTNPIOTIKG TTapadeiypora:

[[Xlo (-iTda)emionualo

0UA(0)'7 = ouAiTida, papuyyas = @apuyyitida, wr-8 > wrinida, yaotp- > yaoTpinida, Sépua
> O¢puarinida (ue atrAoloyia Sepuimda), ayyeio > ayyelitida, Aéupog + ayyeio > Asupayyeio
> Aguayyeimda'®, puc + kapdid > puokapdio - puokapditida, omepuarodoxos KUOTn >
omeEPUAaTod0XOKUaTITIOQ, KPUTTEG auuydaAwv -> kpurrroauuydaAinda, dkpo moéoong ->
akporrooinda, Kal, pEow EAAEIYNG, (0UPOOBXOS) KUOTN > KUOTITIdA, IyuopElo (GvTpo) —>
Iypopitida, okwAnkoeidng (amépuan) > okwAnkoegiditida, opoyovos (uuévag) = opoyovitoda,

(apBpik6c) upévag > upevitida, BapBoliveiog (adévag) = BapBoAivitida20, dakpuikos adévag

16 ANayr HOP@OAOYIKAC KATNYOPIAC XWPIC TTapaywyIkKo HOp@Nua (AvaoTaciadn-Zuhswvion, 1996).

17 Ta KNTIKG HOPQAHATA, KABWG SEV GUUUETEXOUV OTNV KATAOKEUH, TiBevial evidg Trapévesong
(AvaoTao1adn-Zupewvion, A., 1999). Qotdoo, yia Adyoug eukoAiag TTapaAeiTTovTal oTo €EAG.

18 H yprjon pn evepywv OB yia Tov péco opIAnTA TS NE Anuudtwy (BA. yaoTp-, oTéar-) VOpILOTIOIEiTal
aTtnv opoAoyia (Tolakpdkng, 2017).
19 11g KA pe OB povoAekTikd oOvBeTa rponyeitai n kataokeur] Tou OB: [[[Xloe + [Xlolo (-iT10a)emienualo

20 BA. BapBoAvitida, SouyAacimida, kwimnpinda. «Tutol Tou éxouv w¢ OB avBpwTwviuio A
TOTTWVUUIO OUVIOTOUV TTpocapuocpéva ddvela otnv eAANVIKr. Autd a@opd TOCO TTEPITITWOEIG
opBoypapikwyv daveiwv, A.X. XOupitng < humite, kouppivykToviTnG < cummingtonite, 6co kai
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- dakpuadevitida + akAnpitida = okAnpd¢ (xirwvag) = dakpuookAnpitida (BA. TTapakdTw)
K.4. (BA. Mivakag 1.a).

EmriimAéov, wg OB ocuvavtdue ouciooTIKA i OUCIOCTIKOTIOINUéEVa ETTIBETA PE ETTIOTNUOVIKA
TTPOBAuATa PE TOTTIKY) onuaaia (X-: Tepi-/Tap-, evdo-, UTTo-, ETTI-, HEOO- K.G.) (86/457), ue Tov
€€ng KKA:

[[(X-)rpsonua [Xloloe (-iT10@)emionualo

MNa mapadeyua, katd 10 AKN, 10 Tepik@pdio (‘OUAaxkag TTou TTePIBAAAEl TNV Kapdid' (AKN))
TPOEPXETAIZ! aTTO TO €AVOT. TTEPIKGPOIOV WG OUCIOOTIKOTIOINUEVO OUDETEPO TOU apyaiou
EMOETOU TTEPIKAPDIOG, N vOOPAEBITIOa dNAWVEI TN GAEYHOVH TOU €0W XITWVA TNG GAERAG, n
TapauaoTiTIOA TN GAEYHOVA 10TWV TTEPIE TOU HAOTIKOU adéva, Kal avaloya Ta evOopAeBitida
(BA.  op. evoopAéBia  xopnynon),  emiveppidinida,  mapodovrinidal  mePIOOOVTITION,

epiadevitida, mepidwdekadakTuAimida K.4. (BA. Mivakag 1.5.).

Akoun, 1o e€aydpevo Tou Bacikou kavova ptropei va utroBAnBei oe emITTAéov HOp@OAOYIKA

diadikagia ouvBeong TraipvovTag Tn poper (75/457):
[(Xlok + [[X]o (-iM6a)emionualolo

akTivodepuarinida,  oAiyapbpirida, moAuapBpinida,  povoveupinida,  povoapBpirida,
ueAavodepuarinioa, puToQPWTOdEPUATITION, akTivodepuarinoéa, vaAoopoyovitiéa,
peuparapBpinda, mavapmpinda, nuiyAwodainda, weudoorepoapBpinda k.. (MapdpTtnua,
Mivakag 1.y.).

2TV TEPITITWON aUTA KATOOKEUAZeTal TTPOadIOPIoTIKO GUVOETO (AvaoTaaiddn-Zupewvion,
1986), kabwg 10 TTPWTO PENOG TOU CUVBETOU TTPOCdIopIlel, TpOTTOTTOIEN, £€EIDIKEVEI TO AA TOU
OeUtepou. ‘ETol o1 6pol oAiyapBpitida, uovoapbpitida, moAuapBpitida ava@épovial o€
apBpinda TTou TTPoofdaAAel Aiveg, pia, i TTOAAEG apBpwoelg avtioToixa (BaAeovtr, 2009), n
ueAavodepuarinida oe @Aeypovr) Tou dépUaTog Pe evattoBean uehavivng oto dépua (DIMD,

2012), n quropwrodepuarinda oe @QAeypovrl Tou OEPUATOG ETTEITO ATTd  €TTAPN  ME
ouykekpipéva @uta22 (DIMD, 2012), n muountpinda ava@épetal o€ GAEyHovA TNG WATPAG
ouvodeudpevn atod diarrunon (DIMD, 2012), n nuiyAwooinda oe @Aeyuovh piag atmo Tig

AKOUOTIKWYV daveiwv A.X. AwpovTitng < laumontite, wtouvitng < autunite» (Kaumavapou, 2017).

21 KaBuwg peyaho pépog Tng opoloyiag atroteAeital atmd dpoug SAveloug | KAnPOvounuévoug ommd Thv
AE, eival avatmé@eukTn n avagopd oTn diaxpovia.

22 «Phototoxic dermatitis of an area of skin that has been exposed to a plant that contains a psoralen-
type photosensitizer» (DIMD, 2012).
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TAeUpEG TNG YAwoaoag (DIMD, 2012) K.0.K.

TéNog, ouvavraue kai Tnv €&ng ekdoxr Tou PBaoikol KKA, ta efayopeva tou oTToiou

atroTeAoUv oUvBeTO 6po (98/457):

[[[X]o &-de)exionua]o + [[X]o (-11Ga)emionualolo

ayyeinda + kapdinda -> ayyeiokapditida, aidolitida + KOATITda -> aidoIoKOATTITIOA,
aprnpinda + @AeBimda >  aprnpiopAsBinda, PaAavinda + (akpo)moobinda >
BaAavorroobitida, moAutevovritida + moAugAutpinida > mmoAutevovrogAuTpitida, (moAio?
(oudia) eykepdA(ou) + imda ) moAiogykepalinda + ((vwriaiog) pueAd¢ + -imida —>) pueAinda
> moliogykepalopueAinda, okAnpdog (xirwvag) = okAnpitida + (kaparogidng (xiTwvag) =)

Keparoeiditida > okAnpokeparoeidinda K.a. (Miv. 1.5.).

AuTtoi o1 6pol pe Pop®r TTAPATAKTIKOU OUVOETOU ava@EépovTal G€ TAUTOXPOVN QAEYUOVN
OopwV-TTEPIOXWY  (TT.X.  veupoxoploau@iBAnatpociditida:  @Aeypovr) OTITIKOU  veUpou,
AUPIBANCTPOEIBOUG XITWVA Kal XOPIOEIdoUG XITWva), Kal €XOUV HOP®H TTOPATOKTIKOU
ouvBétou (AvaoTtaciddn-Zupewvidn, 1986), evwy ocuvavtaue evaAlayr TnG Oe€Ipag Twv

OUCTATIKWV TOouG (KepartokukAitida | 1p100KUKAITIOa, Keparoipidinda | ipidokeparinda,
unviyyoppifouueAinda | pueAounviyyopidinoda).

4.2 To €mOTNUOVIKO £TTiONUa -imida: onuacia-AsiToupyia

To emOTNPOVIKO -iTida KATaokeuddel 6poug TTou dnAwvouv @AeypovA ato AA Tou OB, evw n
KA ocuppetéxel eviote oe emimrAéov diadikaoieg ouvBeang €&eidikelovTag TN onuagia Tou
KOTOOKEUAOUEVOU WE TO -imida 6pou. EAGxIoTeG e€aipéoclg atmoTeAoUV Ta 00TE0aPBPITION?S,

Kal Ta paxinda, Oipbepinida ka1 KutTapitida, Kabwg dev @Aeyuaivel n dour) Tou AA Tou Of,
aAAG To AA Toug oxeTieTal e QuTA i e oUPTITWHA TNG vooou (BaAeovth, 2009).

O1 emOTNUOVIKOI 6pOI PEPOUV TN CNPACIa TOU UTTEPWVULOU Toug, OI0TI, T EMIOAUATA TTOU
XPNOIJOTTOIoUVTAl  OTNV  KATOOKEUN TOUG  EUTTEPIEXOUV  €va  181ALOV  ONUACIOAOYIKO

XOPAKTNPIOTIKG, Tafivouyolv Ta AA Twv KA og avagopikég tageig (Paul, 1992 ato

23 AmraloipR Twv OGUolwV aToIxeiwv (Bladikacia avaAoyn WE auTA Twv PaBnuaTIKwy). EuxapioTd Ty
Ka. AvaooTaoiddn-Zupewvion yia Ty €oRPavon.

24 110MIOG: «PaIdS» (ETupoloyikd Ae€ikd TG Néag EAANVIKAG, (MTTaummviwTng, 2010)).

25 Mn @AeypovwdNg TIABNoN Twv apBpWoEWY ATTOTEAECHA UNXAVIKAG KaTtamdvnong. To -inda edw
Bewpeital A\avBaopévo kal opeileTal ae uI0BETNGN, OTO TTAPEABAY, TOU ETTIOTNPOVIKOU ETTIBAPATOG -
itis otov ayyhooafovikd Xwpo pe Tnv évvola condition avri TNG owoTAG €vvolag QAEYUOVAG.
Euxapiotw Tov K. HAia KepapiddtmouAo yia Tn €mmioruavon.
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AvaoTaoiddn-Zupewvion, 1997), ToTToBeTWVTAG Ta avApeoa oTa AeEIKA Jop@ruaTa (popeig
TEPIYPOPIKAG ONuAciag), Kal Ta KABautd emOAuaTa (Qopeig ypaupaTtikAg onuaciag)
(AvaoTaciadn-Zupewvidn, 1996). EidikéTepa, katd Tnv Corbin (TTpooexwg) Ta ETTIOTNHOVIKA
OPOAOYIKG €TTIOAPATA €XOUV ONUACIOAOYIKH odnyia n oTroia eival ev PEPEl YPAUMATIKOU
TUTTOU KOl €V PEPEI TTEPIYPAPIKOU OAAAG OUYXPOVWGS UTTOaVAPOPIKOU Kal AEIToupyolv wg
Tagivountég, agou €eviAOOOUV TNV KOATAOKEuaouévn AéEn oe pia 14én (AvaoTaciadn-

TUPEWVIBN TTPOOEXWIC)

‘ET01, KOoTOOKEUAlovTal Opol PE Opola Pop@r) Kal onuacia diayAwooikd (AvaoTtaociddn-
Jupewvidn, 1997), evw Ta €mOAPATA TNG YEVIKAG YAWOOOG GEPOUV EEXWPICTH ONUACIOKN
odnyia og kaBe yAwooa (AvaoTaciadn-Zupewvidn, 2013). Evromicetal, Aoimév, n avrioTpoen
TNG YPOauuaATIKOTToinong oiadikacia, n Aegikotroinon, OTTOU €va OTOIXEIO YE YPAPMATIKN
ongacia, oTmoKTa €eVPEPEl TTEPIYPOQIKA onuacia (AvaoTaciadn-Zupewvidn, 1997). Ev
TIPOKEIPNEVW, TO -imda TTpoépxeTal atTd KAITIKO poépenua mou nAdn omv AE Tpdrmnke o€
€MOTNUOVIKO eTTiBNUa, diadikacia yvwaoThA oTnv opoAoyia wg oporroinon (BaAeovtng, 2022
010 AvaoTaoIddn-Zupewvidn, TTPOCEXWS) OTTOU éva OTOIXEIO TNG YEVIKNAG YAWOOOG PETATTNOA

oTnVv opoAoyia cuykekpipévou TTediou.

Qg TpOG TO TTPAYHATOAOYIKO XAPAKTNPIOTIKO [+AGYIO] TTOU a®Oopd TTPWTIOTWG TO TTEPIBAAAOV
XPNONG Twv YAWOOIKWY OTOIXEIWV KAl OEUTEPEUOVTWG TNV E€TUUOAOYIKN TTPOEAEUCT) TOUG
(AvaoTaoiadn-Zupewvidon & ®AidToupag, 2003), 10 -imda, KABWG XPNOIUOTIOIEITAI OF
EMOTNHOVIKA GUYKEiPeVa atmd oMIANTEG UWNAOU KUPOUG JE GUYKEKPIYEVN KOIVWVIOYAWOTIKA
TAUTOTNTA, Kal TIPOEPXETAI ATTO TTPONYOUHEVES PACEIG TNG YAWOOOG, PEPEI BETIKO TTPOCNHO
oto  @dopa  AoyidtnTag  Kai  €mmAéyel  [+Aoyieg] Bdoeig.  AlaQOpETIKA, TTOPATNEEITOI
acupparoTnTa BAcnG-emMOAPATOG YE AVTIYPAUUATIKO aTTOTEAEOUa (ovuyiTida, aAAG *vuyiTida,

wrinda, al\d *aurinida, ooreinida, aANG *kokaAiTidaq).

TEANOG, O KOTOOKEUQTUEVOI UE TO -imda OpOol aTnNV IATPIKN XapakTnpeifovral amd diagdveia,
KoBwG €vag OpOG EVNUEPWVEL yia TNV TTapouadia kai Tn B€an @Aeypovng, evwd TTpOaBeTOI
TTPOCdIOPICHOI TTANPO@OPOUV Yia TNV aitia (BakTnplakn, I0yevAg, TTapPACITIKN, TPAUUATIKA), TN
Oldpkela, Tnv Topeia (umepoéeia, ofeia, umoéeia, xpdvia, umorpomaloucq) Kal TOV
eTmKpaToUvTa TUTTO TNG BAARNG (BaAgovTh, 2009).

5 To emiBnua -imda oTn yeviki YAwWooo: yia TpwTn TPoofyyion
H veoloyia kai n opoAoyia av kai ouvdéovTtal o€ BewpnTiKG €TTiTTEdO (MOPPOTNUaTIoloyia,
avaAuan TTapaywylkoéTnTag), N TPWTN CuvIoTA auBdpunTn €v TTOAAOIG dnuioupyia AEEewy,

evw n deUTEPN PN auBdpuNTN KATAOKEU OVOUATWY YIO CUYKEKPIMEVEG ETTIOTNUOVIKEG EVVOIEG
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(XpioTogidou, 2017). H peydAn dia@aveia Twv OPOAOYIKWY KATAOKEUWY Kal N dIdxuch Toug
oTnV KABnuepIvoTNTA, £XEI WG ATTOTEAECUA TNV EUPAVION OTN YEVIKI YAWOOCA VEOAOYIGHWV
KOTOOKEUAOUEVWY WE ETTIOTNUOVIKA ETTIBAMATA, OKOWN Kal o€ 1I81AiTEPA XAPMNAG UQOAOYIKA
oTpwyuata (-iaon: AeBevrouyaiakiacn (Tolakudkng, 2017)), -idio: kapioAidlo, mouarTpidio
(Aitoog, 2020)), -avio: mebavio (Makoupng, 2020)). Mpokerrar yia Tn diadikagia NG

amrooporroinang2é, émou éva emaoTnuovikd emidnua, éviag onuacioAoyikd Slagavég Kal

UWnAAg ouxvotntag AGyw Tng ekAdikeuong, TTAPOUCIAdel ETTEKTACN TNG XPRONg Tou OTO
YEVIKO AEEINGYIO Kal KATAOKEUACEl A.J. EKTOG TNG 0poAoyiag, v dIoTNPWVTAG TN HOPYPr Tou,
OlaQOPOTIoIEITAl OE  OnUACIO-TIpaydaToAoyIkKO  eTTiTTedo, KaBwg 10 OB dev @épel Ta
ONMAcIOAOYIKA XapaKTNPIOTIKG Tou O Twv avtioToixwv 6pwv, N OnUaAcioAoyikr odnyia Tou
emBOAparog TpotrotroleiTal v pépel, To OB kai or KAp. avikouv otn [-Adyia] Quvn

(AvaoTaoiadn-Zuphewvidn, TTPOCEXWG).

5.1 HBdaon
>10 owpa Trou egeTdgape (BA. Mivakag 2) BpiokeTal o€ 10X0 0 Bacikog KKA TTou evepyei kal

ME TO ETTIOTNUOVIKO £TTIONUA:
[[X]loe (-iT16a)emionualo

To OB ptropei va guviotda ([-TrepittAoko], TTpo-/emBnuaToTroiNuévo i oUVBETO) ouaIaoTIKO
(oxoAgio, Aoyorexvia, avBpwrrog, KouAtoUpa, TOOyAdvi, xdiBavi, Bapeudpa, MTOAEUOG,
avwreponTa, Aaudyio, OdokaAog, pEeTGAAIO), emiBeTo?” (évieyvog, d@Bovog, EapViKoc,
mpwroBAaBuIog, yKavréung, KouAdg, pol, eywiotng, aAaldvag, @aciorag, apioTePOC,
ETAPXIWTNG), TTOAUAEKTIKO oUVOeTO (KIvnTd TnAéQwvo, Xpuon Auyn, ouvodoS Kopuerig,
Onuoéaiog urdAinAog), akpwvipio (MAZOK, AOZ, IAAX, AKEA, 2YPIZA), n ¢paceoloyiouo
(6¢ Bapiéoal, dev maiCel, kaBaAw (10) kKaAdui, ééw @pevwv). Emiong, ouvavtdue ddveieg
AEEEIG, apopoiwpéveg opBoypaika 1 Oxi (yrourioUut, ximoTep, @aiA (< file) umeor oéAep,
digpov, Adum, AoUlep, Adip 0otdIA, umAoyk, uTAGYkep, @Opouu, kai forum, e-mail,
blockbuster).

Qg mpog TN onuacia Twv OB TTapatnpoUlpe eTepoyEévela, KOBWG ouvavTaue kUpla ovouaTa

(ZepepAng, MAsupng, TChuepog, 2kpoutl, MépkeA, Tléiug Mmovr, Mapé, XitAep, Adwvng,

26 BA. EAETO (Opdypauua 178: https://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or178.pdf#page=3)

27 H duvatdtnTa EQapuoyng evoc KKA oe BACEIC SIAQOPETIKWY KAThyopIwV (TTOANATTAGTNTA TG BAoNg)
eival oupBatn e Tnv KM (Tolakpdkng, 2017), aAAd gUAoyn gival kai n uttdBEGN OUCIOCTIKOTIOINONG
TOU €TTIBETOU PE PHETATPOTTH TIPIV TNV EQAPUOYH Tou -iTida.
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lMoAudoupn), Tommwvlpia (ZkidBog, Mmoupvddi), ovouata eopTwv (Mldoxa), 6poug Tng
TexvoAoyiag, Twv MME kai trpoidviwy tng Pop kouAtoupag (Marvel, Nintendo, Game of
thrones, aikoueA, Kwvoravrivou (kai) EAévng, pérad (Uouoikh)), ovouaTa TTOMTIKWV
KoupaTtwy 1 opyaviouwv (MAZ0K, IAAX). Qotéc0, TO emmiONUA ETTIAEYEl OUYKEKPIPEVEG
1016TNTEG aTrd TN onuacia Twv OB, evw oi KA @épouv Koivo onpaaciohoyiké mTupriva. Ta OB
avAkouv oTn [-Adyia] ¢wvn, To eadopa atrd 1o [+AdyIo], TNV aonuAdeUTn TTOIKIAIQ, WG Kal To [-
AOYI0] GKpO, OTTOU AVAKOUV YAWOOIKA OTOIXEIO TTOU CUVOEOVTAI PE TNV TTPOPOPIKA YAWOOO
Kal ¢nTAMATO TTOU agopoUlv Tnv KaBnuepivotnta Tou opiIAnNT (AvaoTaciddn-Zupewvidn &
®AidToupag 2003).

5.2 To emibnua -inda otn veoloyia TnNg YeVIKAG YAWoOAg

To amoopormoinuévo -imda diatnpei Tnv idla pop@r}, oAAd, e avtiBeon Pe To oporroinuévo,
epapuoletal oe OB pe erepoyevr) AA Kal KOTOOKEUAZEl A.J. TToU ONAWVOUV (PAVTACTIKN
aoBévela®, eCaitiag euuovig, €0iI0poU 1 paviag pe X (BA. (1), (2)) A eueAvIoONg aApvNTIKWY
KaTd Tov opIANTA 1810TATWY Tou X (BA. (3), (4)), 6TTou X, To AA Tou OB. ZUVETTWG, TO ETTIONUO
amroteAei aglohoyikd epyaAeio atmagiag, kKabBwg o opIANTAG agloAoyei apvnTIKA OPICUEVES
1016TNTEG Tou AA Tou OB, evd ol KA avagépovTal aTnv eu@avior] Toug wg aaBéveia. Autod
atmodelkvUeTal ammd 1o OTI, av kai Ta OB (T.X. kivnrod tnAépwvo, kduepa, kaAog, Mikng
Og0dwpdkng) dev PEpouv XapakTnpioTiké [+aflohoyiké atragiag] (AvaoTaoiddn-Zupuewvion,
2013), o KA 10 @épouv. Akéun, otmigc KA pe 10 amooporromuévo -inda Trapapiadovral
ouveIdnTd ol GNUACIOTTPAYUATOAOYIKOI TTEPIOPICUOI, KABWS 0 ouvOuaopoOg Tou WE [-AdYIEG]
Baoeig emTpémetan 1 €mMPBAAETAI yia TTPAKTIKOUG Adyoug (AvaoTaciddn- Zupewvion &
®dAidToupag, 2003). Qatdoo, n KA €dw avrkel TTavta oTn [-Adyia {wvn], KaBW¢ GuvdEETal UE

TOV TTPOQOPIKO, TTEPITIAIKTIKG Kal 0aTIPIKO AGYO TNG KABNUEPIVAG ETTIKOIVWVIAG.

AkoAouBouv avTITTpoowTTeEUTIKA TTapadeiypatra amd 10 corpus Greek Web 2014
(elTenTen14):

(1) «KivnrotnAepwvinida (Cellphonitis SMSis) [...] N6ocog Tou TpokaoAeital ammdé TNV
€€APTNON 0€ NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG QCUPUATNG ETTIKOIVWVIAG, OnUIoUPYywWwVTag aduvapia

ATTOXWPIOKOU aTTd TO AVTIKEIPUEVO TOU TTOB0U. ».

(2) «Tehikd apyiCw kar oBaivw Bperavimda . OmidnAmoTte Bpetavikd BAETTW TeAguTaia

(Taivieg, o€Ipég) To AaTpelw.».

28 BA. -itis TTapaTavw.
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(3) «Ev 1w peTagl pia véa " apioTepiTida " £xel KATAAAREl TTOAU KOO O, 1IB1AITEPA TOUG VEOUG,
TTou odnyei TTAAI o¢ amiBavoug uTTEPPATIONOUG, ATEAEIWTO AdIKIONO Kal SIAIWVIOH Twv

TTPORANUATWV. ».
(4) «EvTmiog evwTTilw GTO OKOTOKOUTO, TTOU TO Aéve KAATTN, pag Tmdvel ofgia paAakiTida

AOIHWBNG POUCPETOPPEVITIEAZ, ».

O1 KA pg 10 oTT00pOTTOINUEVO -TIda OEV OVAKOUV OTOV XWPEO TNG IATPIKAG, GAAG TTPOKUTITOUV
amdé autév (BA. -dvio ot TMoakoupng (2020)). Emedn, n @Aeypovh, kai n A.y. TTOU TNV
KATOVOUAZeEl, ouvodeUouv TTOANEG aOBEvEIEG JE EVOXANTIKA CUPTITWHATA, Kal, €EaiTiag Tng
O1dxuong Kal €E0IKEIWONG TOU PECOU OMIANTA PE QUTH, TTEPACE OTO YeVIKO AeCIAGOYIO, OTTOU
KOTOOKEUACel AEEeIg pe AA TNV UQAVICN apvnTIKWVY Katd Tov opiAnTh 1I810TATWY Tou AA TOU
OB pe TN popen aoBéveiag. EmimAéov, ol KA cuvodeuovTal guxva amré Tpoadiopiopols atro
TOV XWPO TNG 1aTPIKNG (oéeia, xpovia, Aoiuwdng) i Bpiokovtal o€ BE0N CUPTTANPWHATOG TWV

PNHATWY TTACKW KAl KOAAGW.

6 ZuptrepdopaTta

To opoTtroinpévo -itida, KOTOOKEUAZEl OTNV 10TPIKH PETOVOUATIKA [+Adyla] ouciacTiké TTou
onAwvouv @Aeypovr) oto AA Tou [+Adyiou] OB pe XapakTnpIoTIK& TToU eKQpAalovTal atrd A.y.
€QAPUOLOUEVEG OE ETTOUEVO I TTPONYOUUEVO TNG KATAOKEUNG OTAdIO oUvBeang, Kai/f atrd
Katrolo emmBeTIKO TTpoadiopiopd (A.X. xpovia, osia). To armmooporroinuévo -imda JIoQEPE
ONMACIOTTPAYHOTOAOYIKA, KATAOKEUALOVTAG [-AOyIeg] AEEEIC ava@ePOUEVEG OE PAVTOOTIKEG
aoBéveieg TTou ogeilovtal o €BiIoud / pavia pe 10 AA Tou [tAdyiou]/[-Adyiou] OB 1 ot
EMOAVION TwV AIOAOYIKG apvnTIKWY, YIa TOV OMIANTH, ISIOTATWY TTOU QEPEI, TTAPOUCIAJOVTaG
ONMACIOAOYIKN ETTEKTACN YIO TN HETAQPOPIKI TTEPIYPAPr] CUNTTEPIPOPWYV I KATACTACEWYV TTOU
voouUvTal «TraBoAoyikég». H onuacioAoyikf Toug odnyia dia@épel, S10TI 0To yevikO Ae€IAGyIO
AEITOUPYEi TTEPIOCOTEPO TIPWTOTUTTIKA WG ETTIBNUA, £V OTNV 0poAoyia GEPEI ava@opIKR Kal
TaflvounTiky  A&IToupyia, KOl KATOOKEUAdel auoTnpd  kabopiouyévoug  Opoug  HE

OUCTNMPOTIKOTNTA KAl onUacioAoyikr) diagdavela.

H &icioduon 6pwv evdg €1dIkoU Topéa yvwong OTn YEVIKA YAWOOQ, ATTOTEAE, KATA TN
Humbert-Droz (2021 amd AvaoTaoiddn-Zupewvidn, TTPOTEXWS), ONMAVTIKO TEKPAPIO TNG
OUVAUIKNAG OXEONG EIBIKWV YAWOOWV Kal YEVIKAG YAWOOOG Kal TnG oUVOECNHS TNG ME TNV

KUKAo@opia Twv Opwv, TNV ekAdikeuan, Tn Aefikoypagia, Tn PETOQOPA KOl T UETWVUUIA,

29 Ta pouc@eToPpeviTida, oOlve-ppevinda, diesel-ppevinda/vTI(eAo@peviTida,  BaPTTIPOPPEVITISA,
VOOOXEDIOPPEVITION K.0.K. Tou corpus TTPokUTITouV wg £§AG: [[Xlo + [[X]ok (-iT1da )emienua]olo-
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aAAG Kal T veoAoyia oTh yevikr) yAwooa. ANwoTe, dev gival Tuxaio TTwg €va emmiBnua amo
TOV XWPO TNG 1aTpIKAG, KAGOOU TNG €TMOTANNG ME PeyaAo BaBud exAdikeuong péow Twv
MME, armooporroisitai  (AvaoTaciadn-Zuhewvidn, Tpooexws). H TapdAAnAn  e&étaon
EmMONPATWY YEVIKOU Kal €I0IKWV AegIAoyiwv Ba uTropolae va Qavepwaoel ETTITTAEOV OUOIOTNTEG
Kal 1814JovVTa XOPOKTNPIOTIKA TWV ETMOTNPOVIKWY €mMONUaTwy (AvaoTaoiddn-Zuhewvion,

1997), kai Tov TPOTTO BPACNG TOUG OTO YEVIKO AEEIAGYIO.
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MapdpTnua 1

A: ayyeinda, aykwvitida, adevinda, adevoelditida, aidolimda,  aipatitnida,  apuydaAimda,
ap@IBAnoTPoEIdiTIda, aopTiTida, ATTovEUPWOiTIda, apayvoelditida, apBpinda, aptnplinda, aptnpimnda,
BaAaviTida, BaABidiTIda, Pelovoeldinida, PAepapimida, PoARITOa, PpoyxioAimda, BpoyxiTida,
yayyAioviTida, yaoTpiTida, yAwoaoiTda, SepuaTiTIdQq, OepuiTida, dlokimda, O1pBepiTIdQ,
OwOEKADOKTUAITION, eyKePAAITIOO, €IAEMOa, €ekKOATTWUATITION, €AUTPITIdO, €vBeaiTida, €vTePITIdQ,
eCaptnuartinda, £mevoupimnida, emyAwTTITION, emOepuIdiTIda, £MBIBUNITIdA, ETITIEQUKITIOA, ETTIQUOITION,
nmaTinda, OnAimda, BuAakiTida, BupiTida, Buuocitida, BupeocidiTida, IyuopiTIda, IvooiTida, IVGOUAITIOq,
1p18imda, 1pimda, kaveinda, kapditda, kartapuaitida, Kepatimda, KEPATOEISITIOA, KAEITOPITION, KOAITIOA,
KOATTITIOO, KPUTITITION, KUKAIMIOQ, KUuoTimda, KuTTapimda, KuweAimida, AaBupivBinda, Aapuyyitda,
Aaxvitida, AiBoeiditida, PaoTitda, pacToeldimda, unviyyimda, untpimda, uueAinda, puinda, puociTidaq,
HuplyyiTI®a, veupeIAnuuaTitida, veupiTida, veupwviTida, veppiTida, odovTiTida, oigo@ayiTida, op@aAiTida,
ovuxitida, opbiTida, opoyoviTida, opXiTida, ooTEMdA, oaTiTda, 0oCEUITITIdA, 00XEMda, OouAiTIda,
oupnBpiTIda, oupnTnEiTIda, OoPBAAUITION, TTayKPEaTiTIOO, TTapeYKEQAAITIOO, TTAAKOUVTITIdA, TTAEUPITIOq,
TIveupoviTida, TTOAQITIda, TTooBimda, TpooTatinda, TPWKTITIOA, TTUEATIdA, payoslditida, paxiTda,
pIgimda, piviTida, caATiyyiTida, onpayyitda, olyposidiTida, okagoeldiTida, oKANPITIdA, oKWANKOEISITIOA,
oTrAnviTIda, oTmovOuAiTIda, oTaguAitida, oTeartitida, oTopaTinida, oeayiTida, o@nVoEeIdiTIda, CwWANVITIAA,
Tapoimda, TevovTiTIdA, TPaXEeNTIda, TPaxnAimda, TpIXoedinda, Tuptravitida, TUQAiITda, uaAocidimda,
udpwTTiTIdA, UPEVITIdA, PakiTIda, @aiayyiTida, apuyyiTida, EAeRiTIdq, @peviTida, XeIAiTIda, xoAndoxitida,
XovopiTida, xopdiTida, xoploelditida, wobnkiTida, woopiTda, wTimnda, akpotrocBinda, apbBpobuAakiTida,
apBpoopoyovitida, apTnplio@AeRinda, BapBoAivinida, BAevvadevitida, BAepapadevitida, yaoTpadeviTida,
dakpuadeviTida, SaKpUOKUOTITIdA, SdakpuoowAnvapiTida, douyAaciTida, 16padeviTida, 16pwTadeVITIOq,
IEPOAQYOVITIO,  IVOXOVOPITIdA, KPUTTTOANUYOOAITISa, KwWwTNPEITIda, Acp@ayyelimda, Aep@adeviTida,
AeTrTOUNVIVYIiTIdA, AEUKOEYKEPAAITION, AcukOUUEATIOO, pecoBpoyXiTida, pecoAoBiTida, UeCOPAERITIOq,
veupeIAnuuaTinda, op@aro@AeBiTIdq, opoyovoBuAakiTida, 00TE00POPITION, OOTEOKOATTITI®N,
00TEOXOVOPITION,  OUPOKUCTITIOA,  TTOPAPPIVOKOATTITIdON,  TTOMOEYKEPOAITIdA,  TTUAAIOQAERITIdA,
pioveupitida, oloAadeviTida, olehadeviTida, okAnpounviyyimida, OTTEIPAUATOVEPPITION,
OTTEPUATODOXOKUCTITION,  OTTEPUATOKUCTITION,  TEVOVTOEAUTPITIdA,  TeEvovToBnkiTida, udpadeviTida,
XoAayyelimda, xoAayyeloAimida, XoAoKUGaTITION, XovdpoapBpiTida, Xoplounviyyitda.

B: evdaptnpimda, evdoyaoTpimida, €vOOoevTePITION, €vOOBNAITIda, €vOOKaPDITIdO, €VOOKOAITIOA,
evOOKUOTITIOO, €vOounTpiTida, evdoveupiTida, €vOovePPITIdA, €vdOTTEPITOVITION, €VOOTPAXNAITIOA,
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evOoQBaApiTIOn,  evOOQAERITIdQ,  €TIKOVOUAITIOQ,  emiveppiditida,  €mTTACITIOQ,  €TTIOKANPITION,
MECEVTEPITION, MPECOBWPAKITION, PECOTIVEUHOVITIOO, HUOKAPJITIdA, HUOUNTEITION, TTAPAKOATTITIOA,
TAPAUAOTITI®O,  TTopaunTpPimda,  TTapodovTinda,  TAPOUAITIda,  TapwTimda,  TTEPIayYEITIOq,
TepIaUUydaAinda, Tepladevimida, TeplapOpiTida, TTepIaPTNEITIdA, TTEPIBPOYXIOAITIOq, TrEPIBPOYXITIOq,
TePIyayyAimda, TeEPIyaoTPITIdON, TTEPIEYKEPOAITION, TTEQIEKKOATTWUATITION, TTEQIOWIEKASAKTUAITION,
TEPIEVTEPITIOO,  TTEPINTTATITION, TTEPIBUAOKiITION, TTEPIBUPOEISITI®O,  TTEPIKOPDITIdO,  TTEPIKOYXITIOA,
TTEPIKOAITION, TTEPIKOATTITION, TTEPIKPaviTIdA, TTEPIAGBUPIVOITIOA, TTEPIAAPUYYITION, TTEPIAEUPAYYEITIOq,
TEPIUUIMION,  TTEPIMUOCITIOO,  TTEPIVEUPITION,  TTEPIVE@PITIOO,  TTEPIVNOTIOIMIdA,  TTEPIUNTPITION,
meplodovTinida,  Treploicopayitida,  TEPIOPBITIda,  TEPIOPXITION,  TTEPIOOTEITIOA,  TTEPIOOTITIOA,
TTEQITTPOOTATITION,  TTEQIOUPNTNPITION,  TTEQITTPWKTITION,  TTEPITTUAAIOQAERITION,  TTEPICAATTIVYITIOA,
TTEPICIYUOEISITION, TTEPIOKWANKOEISITION, TTEPICTIEPHATIKOTOVITION, TTEPIOTIANVITIOA, TTEPIOTTOVOUAITION,
TEPITOVIITION,  TTEQITOVITI®O,  TTEPIPOKITION,  TTEPITUPAITId,  TTEPIPAERITIdN,  TTEPIXOAQYYEITIOA,
TTEPIXOAOKUCTITION, TTEPIXOVOPITION, TTEPIWOBNKITION, UTTOYAWGCCITION, UTTOBEPUATITIOA.

" agpowTiTIda, akaplodepUATITION, AKPOJEPUATITION, OKTIVODEPUATITION, YovapBpiTida, nuiyAwoaitida,
Bpoupayyelimda, OpoupapTtnpinida, BpouRoevdapTnpitida, BpouBocvdokapditida, BpouBoAepeayyeliida,
BpouBoAeBiTida, peAavodepuaTiTida, povoapdpiTida, JovoveupiTida, veupodepuaTinida, oAlyoapdpiTida,
0OTEOQAERITION,  TTAYKOATTITIOQ,  TTavaPTNEITIdA,  TTaveyKEPAAITIda,  TTavkapditida,  TTavkoAiTida,
TTavo@BaApiTda, TTavpayoelditida, TavwTiTida, TaXUTTEPIOOTITION, TTAXUTTEPITOVITION, TTaXUTTAEUPITIOq,
TTAXUCOATTIYYITIOO,  TTAXUCOATTIYYowoBnKiTida, 1rododepuartitida, TroAuayyelinda, TToAuadeviTida,
TToAUCPBPITIda, TTOAUAPTNEITION, TTOAUMUOGITIO, TTOAUVEUPITION, TTOAUOPOYOVITION, TTOPEYKEPAAITION,
TTOAUXOVOPITIOO, TTOAUPPICiTIdA, TTOPadeviTida, TTUEAOTTEPITOVITION, TTUODEPUATITION, TTUODEPUITION,
TTUOAQRBUPIVEITIOO,  TTUOUNTEITION,  TTUOVEQPITIOA,  TTUOTTVEUMONTTATITION,  TTUOTTVEUNOTTEPITOVITION,
TTUOTTVEUMOXOAOKUOTITIOA, TTUOCOATTIVYITIOA, TTUOGAATTIYYOowoBnkiTIda, padiodepparTiTida,
peupatoapBpimida, okAnpadevimda, ommovduAapBpiTIda,  oTTovduAoapBpiTida,  peupaTapBpiTida,
oTeATONTIaTITION, OUYXEINTION, GUPPIYYOUUEAITIOA, uahopoyoviTida, uypoBAs@apitida, udpooaATTyyiTida,
QUTOPWTOdEPUATITION, UDPOTTIAEUPITIOA, QWTOdEPUaTITION, WeudooTepoapOpiTIda, WeudodiPBepiTIda,
WweudoBUAaKiTIda, Weudopunviyyinda, WeudoveupiTida, WeudopayiTida.

A:  ayyelokapditida, adevopapuyyiTida,  aidolokoATiTIda,  Baiavorroobitida,  yayyAioppidinida,
YAOTPEVTEPITION, YAOTPEVTEPOKOAITION, YaOTPOOWIEKADOKTUAITION, YAOTPOEIAEITION, YOOTPOEVTEPITION,
YAOTPOEVTEPOKOAITION,  yaoTpoNnTIaTiTIdA, YAOTPOKOAITIOO, yaoTpoolioco®ayiTida, SaKpuooKANPITIdA,
OePUATOUUOCITION, EYKEPAAOUUEAITION, €YKEQANOUUEAOPPICiTION, EYKEQAAOPUOKAPDITION, EIAEOKOAITIOA,
evOOTTEPIKAPDITION, EVTEPONTTATITION, EVTEPOKOAITION, NTTATOVEPPITIOA, NTTATOCTTIANVITIOA, IPIOOKEPATITION,
1P1IO0KUKAITION, 1p1000KANPITIOA, KEPATOETTITIEQUKITIOA, KePATOipISITIOA, KEPATOKUKAITIOA,
KUGTEOKOATTITION, KUOTEOTTPOOTATITION, KUGTEOVEPPITION, AaPUYYOTPAXEITIOO, AapuyyoTpaxeloBpoyxiTida,
Aepayyelo@AeBiTda, UECQUAIOTTEPIKAPDITIOA, uNnVviyyoeyke@aAimda, unVviyyoppICopuEeAiTIdq,
HugAopnviyyopigimida, unviyyopueAimda, puehounviyyinda, puehoveupitida, pueroppidinda, puoivooinda,
HuoTTEPIKOPDITIOA, VEUPOAU@PIBANCTPOEIBITION, VEUPOMUEAITIOQ, VEUPOUUOQTITI®A,
VEUPOXOPIOaN®IBANCTPOEISITION, VEUPOXOPIOEIDITION, VNOTIOOEIAEITION, OPOOKOAITION, OPXEOETTIIBUITIOA,
ooTeopueAimda,  ooTeoTrepiooTimida,  ouhooTouaTtimida,  oupnBpokucTimda,  opBoaiypocdiTda,

oupnTNPEOOTTUEAITIA, oupnNTNPOTTUEAOVEPPITIDA, TTaXUAETTTOUNVIVYITIOA, TTEPIOOTEOUUEAITION,
TTAEUPOTTEPIKAPDITION,  TTVEUPOVOTTAEUPITION,  TTOMIOEYKEQ@AAOUNVIYYOUUEAITION,  TTVEUMOEVTEPITION,
TTONIOEYKEPAAOUUEAITIOA, TTOAIOJUEAITIOQO, TTOAUVEUPOUUOGITIOQ, TTOAUpPpPICOVEUPITIDA,

TTOAUTEVTOVOEAUTPITION,  TTPWKTOKOAITION,  TTPWKTOCIYMOEISITION,  TTUEAOKUOTITION,  TTUEAOVEPPITIOA,
TTUAWPOOWOEKABAKTUAITIOA,  pIfopUEAiTIOn, payoeidoakAnpiTida,  pivoBpoyxiTida,  pivoiypopiTida,
pivoAapuyyimida,  pIvOCOATTIYYITIOO,  PIVOQAPUYYITIdA,  CaATIyyowoOnkiTida,  okAnpokepartiTida,
akAnpokepaToeldiTida, okAnpoxoploeldiTida, Te@POUUEAiTIda, TpaxeloBpoyxiTida, udpoTTePIKapdITIdA,
papuyyoAapuyyiTida, xovdpodepuaTitida, XOploauvioviTida, Xoploap@iBANaTpoEIdiTIdA,
XOPIOEIOOKUKAITION, XOPIOKUKAITIOA.

MNapdpTnua 2

oxoAimda, deyauinda, poAokimda, AoyotexviTida, xdiBavimida, aveyKe@aAimda, TeEUTTEAITION,
Bapepapimnida, @opoupitida, {axoTToUANITIda, KaAiTIda, KepaTimida, MTTAPKOUAITIda, pTroupvaditda,
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TAEUPITIOO, TTOAENITIOA, TTOUTOWTITION, OePePAITIda, T¢nuePIMda, uTraTiTida, QUAOKITIOO, Ea@vikiTida,
avBpwTinda, dramaqueenitida, T{okepimda, ipadimda, parrot-inda, XITTOTEPITIdA,  PouviTIdaA,
pouvodouAiTIda, TooyAaviTida, KaploAimda, KAaviTida, VOUUTTTION, ayoTTOUAITIda, XOVTPOTIETaITIOA,
METaAAITIOO, agBoviTida, evrexviTida, TTPWTORAOUITION, KAKOTTANPWTITION, YIOUTOUMTTITION, YKAVTEUITIOA,
KOOUIKITIOO, KOUAITIOa, avwTtepwTiTida, afyouAinda, blockbuster-inda, adwvitida, BeAoTrouAiTIOq,
TTapaloyIopiTida, KouAToupiTida, KPaTimda, yvwyiTida, capapouTrevitida, kpovinda, kuBimnda, aolimda,
geyIvopiTida, OevToviTida, OIKOUEAITION, TTEPIOBIKOTITION, OKPouTdimda, TTAoUTITIdOO, TToINTIKITIdA,
ooBapo@avitida, COoCIaAITION, KWAOUUPHNYKITIdA,  TTONITIKITIOA, KwvoTavTeAitida, OaokaAimda,
moAudoupiTida,  deivooaupitida,  defapiecaitinda,  Aapoyimda,  apPavitinda,  lahmanvinda,
TTPOYPAUMATIOTITION,  TTPWTONUIXPOVITIdA,  JeviTaiditida,  oTevOpuaAiTida,  dnuoaio-utraAAnAiTida,
Aaokapimida, AdipoTIAimida, diapavTiditida, apeiavitida, cuvwpoalioloyiTida, politda, oEIXToXEPITION,
AiyoupiTida, pouc@eTo@peviTida, TEAUTTEAITIOO, AiBogoouiTida, aepeviTida, AoyioTimida, dIAAnuaTiTida, oive-
@peviTIda, Aoulepimida, AouTrimida, okiabimida, T¢iofavinida, T¢enuduTrovTinida, coBapinda, TNAeopaaiTida,
palwéinda, dayimida, MOAQKOEYKEPAAITIOQ, omradapxIdinda, JavaoloviTida, OpoaiTida,
gameofthronesimida, forumimnda, otapiAikinda, pagoueAinda, oTikouditida, papéinda, ouvdIkaAioTITIdq,
ouvedPITION, OUVOBOKOPUYITIdN, CUVWUOTITION, CUVWVUNITIdN, TOEXOQITION, TOITTPITIOA, €ywnoTiTidq,
TeoTOOTEPOVITION, TCaKOOVITIdO, PanAiTIda, €kAOYIKiTIOA, aAPIBUOPPEVITIdA, TPOUTITIdA, HoAoTOoQITIdA,
Xpuooayimida, xar{nyewpyimda, YePUTTETITION, Houpuoupimida, PoupieAimda, PoupT{oU@AITIOq,
MTTECTOEAAEPITIOQ, WTTETOPPEVITIO, XPEOTITION, WUTTAAUTIAGKITION, WTTAOYKITION, YTTAOYKEPITIOO, WnAiTIda,
HTTOPXECITION, WwviTIda, MTToupdeAimida, hangoverimida, kafav{mimida, KaAAikpaTiTida, KapepiTida,
KaAapokafBaAimda, kapa@Aimida, kalofBupvitida, yapinda, ITaAinda, kaBoupitTida, TTEQTOUAAAITIOA,
BoukwAiTIda, IvTepviTida, IvTepveTiTIda, e-mailinda, diesel-@pevinda, aueAinda, TEPnEaviTdq,
XITAepiTida, Bavacimda, Pigunvinida, oAafovitida, {wvTtoBoAinida, oaAaBavitida, whedon-iida,
ouANioBepviTida, epyaTikinda,  Bapeparinda, akeAimda,  eupwaouvTayuaTimda, uwebollimda,
soundtrackitida, honeymoonkuarTitida, vriABepiTida, TpopokpaTiTida, adwvitida, geiopyoukitida, AigTiTida,
poupyeAiTida, @pagiovitida, OlavooupeviTIda, pavaTepiTida, opIoTEPITIda, KopTimda, €mOEIgiTda,
vrepavitida,  vmigehoppevimida,  KAAoOIKITI®OA,  avTIKUPKITIOA,  §EPOAITIdA,  OPPAAOCKOTTIKITION,
KAEIOOKUMBAAITIOO, avTIOAUUTTIOKITION, QCOoGCIovITION, BANTTIPO@EEVITION, €pyaTiTIda, avTIooBIETITION,
avTioavimida, KopuoTimdd, YKAvTEUITIOA, OPTTAMITION, VTEKOATITIOO, VOMTTEAITION, VOMICOXOVTPITIOA,
VOUINO@POCUVITIOO,  avoIgimda,  KIouooxopiTida,  veypimida,  KIvnTOTNAEQWVITIdA,  TTPoedpIAiTIdOA,
aigpoouvitida, yoAagiaTitida, TPATOITIdA, KOATOOTPOQITIdA, KAUAITIda, uTToupyiTida, BaleAimida,
Xpuoauyitida, €ioayyeAinda, I9puuaTitida, HEPKEAITION, yuuviTida, TTagokiTida, Baykvepitida, oavitda,
TpevTimda, Pperavinda, BAakimda, pvnuovitida, ptrapToeAovimida, XITAepiTda, TTacyimda, 10axiTda,
ToAITo-QoBiTIda,  avatoAakiTida,  KapaiokakiTda, dnuokpatinda, ayopacTinda, marvel-inda,
oknvoBeTiTIda, €Ae@avTiTIdO, KUPIaKITION, MTTOATITIOA, PNTPOTTOUAITda, vintendovitida, e§w@pevitida,
agpaykinda,  efouaiopavitida,  vraAapitida,  vopooxedlogpevitida,  pixel-imda,  emapxiwTimda,
vatroAeovTitida,  @eoTIBOAiITIda,  @aoioTiTIda,  pnXavimida,  pIKNOeodwpakiTida,  XaooykKoAiTIda,
xagotrapabupitida, XaloxapouueviTida, @apa-QPeviTida, @aveapoviTida, @au@apiTida, uTtoAoyiaTiTIda,
gangstervrepimida, aBAnTimda, e€AAnvapiTida, apICTOKPATITI®A, EPAYKOPOVITIOA, TOOXAT{OTTOUAITIOA,
ToIMEVTORAQXITION, HETAKAQUTTITION, HOXHOUPAITIOA, OCUYKPOTITIOA.
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10 To emoTnUOVIKO emiBnua -évio oTnv opoAoyia
TNG vavoTexvoAoyiag

Karepiva Mkardiwvn, Avva AvaoTaoiddn—-Zupewvidn

MEPIAHWH72

21V TTapouca avakoivwan Teplypd@eTal To diaBéaipo atn Néa EAAnvikr (NE) emaTtnuovikd emibnua -
£vio /’enio/, TO OTT0I0 XPNOCIPOTIOIEITAI VIO VO KATAOKEUAOEI OUCIAoTIKA ONAWTIKE S108IACTATWY UNIKWV
aMiwg 2D vavouAikwv. TMpokeital yia UNKG TTou atrotedolvtal atmd QUAAWSN Hop®r], TTAXOUG VoG
ATOMOU. ZNUEIWVETAI OTI €MONUA -évio ep@avifeTal Kal OTnV ETTIOTAUN TNG XNUEIAG, TO OTTOI0 OUWG
QUUTTEPIPEPETAI TNUACIOAOYIKG Kal POP@OAOYIKA pE OIOQPOPETIKG TPOTTO aATIO TO EMiONUaA -vio NG
vavotexvoloyiag. H avadAuon TpaypoToTroiEiTal 010 TTAQiol0 Tou BewpnTikoU povTéAou  Tng
KartaokeuaoTikiig MopgoAoyiag tng Danielle Corbin (1987,1991, mpooexwg), OTIwWG QApPOOTNKE OTA
eMnvikd ammd Tnv AvaoTtaoiadn-Zupewvidn (1992). Zopgpwva pe TNV avaAuon Tou PBacioTnke OTO
TapaTdvw POovTEAO TTPOKUTITEI OTI TO €TTBNUA -évio epapuodleTal katd kUpio Adyo g€ ovopartikr Bdaon,
akoAouBwvtag Tov Kavova Kataokeung Aégewv (KKA) [[X]o (-€VIO)emionualo. TO ouoiaoTiké-Bdaon, 1o
QVTIKEIJEVO OVAQOPAG TOU OTI0IOU TTOPATIEUTIEI OE OPUKTO, KOATOOKEUAJETAl PE TO €miBnua -itng
(Kaptravapou 2017). EmimmAéov, n ypappartikr katnyopia Tng BAaang mou dnAwvel To OpUKTO gival £TTioNG

0OUCIOOTIKG, TO OTTOIO AVAPEPETAI OE XNMIKO OTOIXEIO | O€ XNUIKA évwaon.

The Scientific suffix -enio in Nanotechnology Terminology

Katerina Gkatzioni, Anna Anastassiadis-Symeonidis

ABSTRACT

This paper describes the scientific suffix -enio /'enio/, available in Modern Greek (MG), which is used to
construct nouns denoting two-dimensional materials, or 2D nanomaterials. These materials have a
layered structure with a thickness of a single atom. It is noted that a suffix -enio also exists in the field of
chemistry; however, it behaves semantically and morphologically in a different manner than the -enio
suffix used in nanotechnology. The analysis is carried out within the framework of the theoretical model
of Constructional Morphology developed by Danielle Corbin (1987,1991, forthcoming), as applied to
Greek by Anastassiadis-Symeonidis (1992). According to the analysis based on this model, it is shown
that the suffix -enio is primarily applied to nominal bases, following the Word Construction Rule (WCR):
[XIn (-enio)susiixe]n- The referent of the noun base typically refers to a mineral, which is more commonly
constructed with the suffix -itis (Kampanarou 2017). Furthermore, the grammatical category of the base

that denotes the mineral is also a noun, which refers to the chemical element or chemical compound.

72 "Eva ueydAo suxaploTw o@siloups oTov K. ATT6GTOAO KOUTGIOUKN, UETABIBOKTOPIKG EPEUVANTH OTOV
Topéa TnG Navotexvoloyiag oto MavemoTtApio Trinity, 0 otmoiog pag Trapeixe OAeG TIG TTANPOPopieg
TTOU fTAV ATTAPAITNTEG YIa TN SIEKTTEPAIWOTN TG OUYKEKPIUEVNG EPYATIAG.
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0 Eicaywyn

O emoTNUOVIKOG KAABOG TNG vavoTeXVoAoyiag oTroTeAEl €vav VvEO TOPEQ, O OTTOIOG €XEl
avamTtuxBei 1o TEAeuTaia  Xpovia. OewpnTiKG, N EMOTAPN TNG  vavoTexvoAloyiag
XPNOIYOTTOIEITAl yIa va TrEplypdwel Tn Onuioupyia Kal Tn XENAoN AEITOUPYIKWY OOUWV
pey€Boug petagy 1 kai 100 vavopétpwy, o€ TTOAAG €TTIOTNHOVIKA TTEdia, OTTWG N XNUEiQ, n
QUOIKI), N ETOTAPN TWV UAIKWY KaI Ol UNXOVIKEG ETTIOTAPEG. AANWOTE, TO CUCTATIKO vavo-, TO
OTTOI0 TTPOEPYETAI OTTO TOV TUTTO Nano- TTOU Ol EUPWTTAIKEG YAWOOEG daveioTnkav atré Tnv
apyaia eAANVIK A€k povada (A.p.) vdvog, utrodnAwvel 1o 1072 = 0,000000001. H TpwTtn
EMOTNHOVIKA ava@opda aTn vavoTEXVOAoyid, Xwpig OPwG va yiveTal Xprion Tou 6pou PE Thv
TpEXouaa pop®n Tou, TTpayuaTtoTroinBnke o€ opiAia Tou @uoikoU Richard Phillips Feynman
pe TiTho “There’s Plenty of Room at the Bottom — Ymdpxer moAUS xwpog orov mdro” (TuAua
duoikng Tou AMB, )(.)(.).73 O 06pog vavorexvoAoyia dIATUTTWONKE yia TTPWTN @opd atd Tov
KkaBnyntA Tou MavemoTtnuiou Emotnuwy tou Tékio Norio Taniguchi To 1974 otn diarpin
TOoUu 2xeTika e 1n Pacikn évvoia tng “NavorexvoAoyiag”, pe OKOTTIO va TTEPIYPAYEl TNV

KOATOOKEUN UNIKWV PE AKPIBEIO avoxrG € KAIMAKA VAVOUETPWV.

Mia karnyopia UAIKWV TTou PEAETA n €TTIOTAUN TNG vavoTtexvoAloyiag gival Ta diodiGorara 1
aAiwg 2D vavolUAikg (two-dimensional materials). TNpokerral yia UAIKG Ta oTroia dev
arravtolv oTn @UonN Kal d1agopoTToloUvVTal WG TTPOG TIG dIOCTACEIG TOUG O OUYKPION HE TA
TpiIcdIdoTaTa UAIKA. Ta SiodidoTata vavoUAikd €xouv @QUAAWDN Pop®r Kal TTAX0G €vOog
arépou. To KUPIO XOPOKTNPIOTIKG TWV UANIKWY aUTWV EYKEITAI GTO YEYOVOG OTI OAa T dToua
BpiokovTal ato em@aveiakd oTpwpa. To 1962 o Meppavdg guoikdg Hanns-Peter Boehm
ATav o TIPWTOG TTOU XPNOIYOTIOINCE OTN YEPUAVIKA YAWOoa To emibnua -en (11.X. graphen),
yla va Treplypdyel Ta diodidoTata autd UAIKA, €monuaivoviag Tn JovadikotnTa TG dopng
TOUg. ATTO TOTE, TO 1008UVOPO ETTIBNUA -£vio €Xel KaBIEpWOET WG ETTIBNUA TNG ETTIOTNPOVIKAG
opoloyiag TnGg vavotexvohoyiaog otn véa eAAnviky (NE) Tou kataokeudler ouditepa
OUCIAOTIKA TO QVTIKEIUEVO avagopds (AA) Twv oTmoiwv evrdooetal otnv Tagn twv 2D
vavoUAikwyv. To emiBnua -évio eivalr 100d0vapo Tou -ene TnG AyyAIkng, TI.X. graphene,
hematene k.d., 10 omoio, wg ddvelo, amodideTal opBoypapikd otn NE wg -évio, T.X.

YPaAQEVIO.

1 Ta dedopéva
H avtAnon Twv €MICTNROVIKWY 6pwV TTOU apopouV Ta S1odIAcTATA UAIKA TTPAYUATOTTOINONKE

MEOW OUCTNUATIKAG MEAETNG ETTIGTNMOVIKWY ApBpwv Kal agiOTNOoTWV NAEKTPOVIKWY TTNYWV

73 TiakpiBwc gival n Navotexvohoyia kai of NavOeTTIOTANES?
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oTnVv eAANVIKR YAwooa, KaBwg Kal péow avaiuong SISAKTOPIKWY dIaTPIRWYV aTTé TOV OXETIKO
ETMOTNHOVIKO )(u'opo.74 H xprion autwv Twv 6pwv otnv eAAnvikr BiBAloypagia TTapapével
TTEPIOPITUEVN, YEYOVOG TTOU aTTOdIdETAI, EV PEPEI, OTNV AUPIoBATNON TNG UTTAPENG OPITHEVWV
amd autd Ta UAIKG oo MEPOUG TNG ETTIOTNMOVIKAG KoIvoTnTag. Q¢ armoTéAeoua, ol
OUYKEKPIPEVOI Opol Oev €XOUV OKOUN eupegia Xpron oTnv eAANVIKN €MOTNHOVIKA opoAoyia,

KaBwWG aTraiTeiTal TTEPAITEPW £PEUVA Kal JEAETN.

MeTalu aMwv eAéyxBnkav ol €€ng ypauuaTikES: NeoeAnvikr pauuartikn (TN AnuorTikiig)
(TpiavtaguAAidng 1941), n NeoeAdnvikny pappuartikh (Xat¢noaBBidong & Xar¢noafpion,
2011), kaBwg kal n Mpauuankh g Néag EAAnvikng, AopoAsitoupyikn — ETKoIvwVIaKn
(KAaipng & Mmapmmiviwwtng 2005). Ooov agopd Ta Ae€ikd, eAéyxBnkav 10 Ae€IkO TS KoIvAS
veoeAnviknig (1998), 1o Aeéikd tng Néag EAAnvikng (Mmapmmiviwotng, 2010) kai To XpnaoTtiko
Neéik6 tng Néag EAAnvikng (XapaAapTtrakng, 2014). Avagopikd pe To Avriorpo@o Ne€iké g
véag eAAnvikng (AvaoTaoiddn-Zuuewvidn 2002)75 £€XOuv Kataypagei 23 Ajuuata ue TO
EMIONUA -£vi0, €K TwV OTTOIWV Ta 12 (Qwayévio, ;Jo/\u,[3<5£’v10,76 avBpakévio, BeviavOpakévio,
peBUAévio, aiBuAévio, moAuaiBuAévio, TTOAUTTPOTTUAEVIO, aCévio, aKETUAEVIO, TEPTTEVIO, PEVIO)
EVTAOOOVTAI OTOV ETTIOTNHOVIKO KAGSO TNG Xnueiag kar dev oXeTiCovTal PE TNV opoAoyia TG
vavotexvoAloyiag. Ta utroAoimra 11 AAuuata (muBuévio, Upévio, IUTTEVIO, KEOPEVIO, TEVIO,
PEUTTETEVIO, TTEPIQUXEVIO, ETTAUXEVIO, KaTtauxévio, mapbévio, 1évio) dev atmaviolv OTnV
opoAoyia Tng vavotexvoAoyiag. Ooov apopd Tnv €MCTAUN TNG vavoTexvoloyiag, amd Tnv
avaokétnon g PiBAoypagiag, otnv Tmapoloa epyacia Ba avaAuBouv o1 €§AG Opor:

aiyarévio, avriuovévio, Bopoévio, YeEPUAVEVIO, ypa(péwo,77 Kaaolrepéwo,78 uayvnrévio,

74 Tia TIEPICOOTEPEG TIANPOPOPIEG OXETIKA pE Ta SIodidoTata UAIKG, BA. eVBEIKTIKG: «/paévio Kai
vavorexvoAoyia: Ta UAIKG Tng véag emoxng» (Cpaévio kal vavorexvoloyia: Ta UAIKE TG véag eTTOXAG
openscience), «Anuioupynbnke 1O TOAG umoO)XOUEVO OIOBIAOTATO UAIKO  YEQPUAVEVION»
(AnuioupynBnke To TTOMG uTrooxduevo 5108idoTato UMKS vepuavévio | SKAT, «Aigdidotarog
Kaoaitepog gival 0 véog EGdeAQOC Tou ypapeviouy (AIODIAOTATOG KAOTITEPOG gival 0 vEog EA0EAQOG
TOu ypa@eviou | in.gr), kaBwg kai Tn didakTopikr diaTpIBA Tou AnunTtpiou KaAtod (2021), pe TitAo
«Oewpnmikn PEAETN TS avdmTuéng Kai Twv IGIOTATWY TOU ypageviou, xaAkoyevidiwv LUETAAAwY Kai
ouvaewy utrépAemTwy vavolAikwvy» (EBviké MetadBio MoAuTexveio).

75 http://www.komvos.edu.gr

76 310 AviioTpopo Ae€ik6 kataypdgovTal kal ol 800 TOTol, aAd o TUTTOG HoAUBSAIVIO TTAPATTEUTTEI
oTov TUTTO oAUBSEévIo e BAan Tnv opBoypagia Tou ETTIOTNHOVIKOU ETTIBAPATOG -£VIO, O OTT0I0G OUWS
ava@EpeTal oTo id10 To pETAANO (evOelkTIKG: poAuBdaivio (Greek): meaning, translation - WordSense,
poAuBdaivio - Wiktionary, the free dictionary). QoTtéc0o oruepa TpoTeivoupe: poAuBdaivio (Aar.
molybdenum) < AE poAdBdaiva (Aat. molybdaena) < péAuBdog wg 6po TG Xnueiag kai poAuBdévio
1 kaAUTepa poAuBdaivévio wg épo Tng NavotexvoAoyiag pe Bdon 1o emibnua -évio.

77T O 6pog ypaPévio ep@avieTal 08 APKETA NAEKTPOVIKA Ae€IKA, OTTWG gival evBeIkTIKG To Oxford English
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HoAuBdaivio / oAuBdévio, TTUPITEVIO 1 OIAIKEVIO, POUAEPEVIO KAl WOPOPEVIO.

Ta 12 Mpyparta, 10 omoia arravioUv OTnv EMOTAPN ThG XNueiag, diagopoTtroiouvral
HOP@OAOYIKA Kal onuacloAoyikd, KaBwg To emiBnua -évio, OTTWG CUPTIEPIQPEPETAI OE AUTA,
onAwvel opyavikég evwoelg. ZUugowva pe v IUPAC (International Union of Pure and
Applied Chemistry, 1974),79 Ol OVOMOCIiEg TWV OPYAVIKWYV EVWOEWY KabBopifovtal e Bdaon
TagIvouIKa KPITAPIO TTOU OXETICOVTaI PE TN XNUIKA Toug cuatacn. livetar Adyog yia duo
HOP®EG YE BIOPOPETIKY onuaaia, To -&v Kal 1o -/0. Mo avoAuTikd, To -ev dnAwvel av pia
opyaviki £vwaon gival KOPEGPEVN | AKOPESTN KOBWG KAl Tov apIiBuod Kal To €id0g Twv OETUWV
TTOU TTEPIEXEl. ZUYKEKPIPEVA, Ta €idN Twv deOPWY aTTodidovTal PE TA pop@ripaTta -av (atrhoi
oeopoi), -ev (&immAoi deopoi) kai -iv (TpitAoi deapoi). To -0 dnAwvel 611 n €vwon egival
udpoyovavBpakag. MNa mapadelyua, aTov 6po TeVTEVIo dlakpivovTal Ta £EAG TUOTATIKA: TTEVT-
(Bépa Trou dnAwvel Tov apIBPS Twv aTtépwy AvBpoKa, CUYKEKPIYEVa 5), -gv- (TTou dnAWVEI

TNV TTapouaia dITTAoU decpoU) Kal -0 (TTou dnAWvEl Tov udpoyovavepaka).

Mépav Tng emoTAUNGg TNG xnueiag, otn NE uTmdpxel kai 1o €mibnua -éviog, TO OTI0i0
OUUTTEPIPEPETAI DIAPOPETIKA aTTO GWVOAOYIKI), HOPPOAOYIKA Kal onuacioloyikr) amoyn. To
eMiONUa autd KaTOOoKEUAlel €miBeta TTOU OnAwvouv 6T To AA Tou TTPOCBIOPICOUEVOU
OUCIaOTIKOU O€ KAT €KTAON gpunveia gival @Tiayuévo atmd To UAIKG Tou AA TOU OUCIAOTIKOU-
Bdon (OB), m.x. gidepo — 010epéviog, A.X. O1depévia TTOpTa, A OE KAT £vTAON EPUNVEIa QEPEI
e¢Exov xapakTnpioTIKO Tou AA Tou OB (edW TO XpwHa), TT.X. HoAUBEvia alvvepa. To emiBnua
auto ep@avidetalr ouxvd wg pn Adyio cx)\)\c')pop(pogo TOU €mMOAPATOGg -Ivog, TI.X. EUAéviog —
fL’IAIVOg'81 Kal Oev €xel KOMio oxéon pe To €miBNua -£éviog Tng vavoTtexvoloyiag, Kabwg n

xpnon Tou dev agopd TNV €MOTNHOVIKA opoAoyia. H trapamrdvw Oidkpion emBeBaiwveral

Dictionary (graphene, n. meanings, etymology and more | Oxford English Dictionary) kai 10
Wikipedia (graphene - Wiktionary, the free dictionary), &16m gival To TTpwTo dI0dIGOTATO UAIKG TTOU
€xouv €&eTdael ol emoTrpoveg. AvakaAueonke To 2004, evw 1o 2010 o1 emoTAipoveg Andre Geim kai
Konstantin Novoselov, Trou 1o avakdAuyav, BpaBedtnkav pe 1o NoptTeA QUOIKAG.

8 To kaooimepévio, YVWOTO KOl w¢ OTavévio, ovouddetal €101 amd TN Aamivikf A&En  stannum
‘KaoaoiTeEPOG’.

9 H Aigbvric Evwon Kabapric kai Eeappoouévne Xnueiag (IUPAC) dnuiolpynoe Kal avéTITUEE TOUG
Kavoveg yia Tn Siadikaoia TNG ovopaToAoyiag Twv XNUIKWY EVWOEWV OF TTAYKOOUIO ETTITTESO OTO
O1eBvEG ouveEdplo oTn Neveln 10 1961.

80 AgiCel va kataypa@ei n veoAoyikr) Xpron Tou £TMBAUATOC -éviog, A.X. TTiToa — miroévia, HoAUBI —
HoAuBévio, 6TTOU TO €TONUO TIOPATIEUTIEI OTNV TTPOTUTTIKA onuacia Tou AA Tou OB, To oTroio
TauTigeTal ue 1o TTPOCGOIOPIfOPEVO OUTIACTIKO.

81 SV Kkar éviaon epunveia Kal 18iwg dTav TTPOKEITAl yia ATTOXPWaon To -éviog aviaywviletal To
ETMONUA -i/-A¢, T1.X. XPUTAPAS/XPUTAPEVIOS AAIOG.
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oTa nAekTPOVIKG Ae€ika Liddell & Scott Lexicon (LSJ)82

kal Aeéiké tng Koiviic EAAnVIKAS
(/\KN),83 6TTou  Kataypd@etal TG0 N €TUPoAoyia 600 Kal n onuacia Tou Pn Adyiou
emBruarog Tng NE. Avagopikd pe 10 Avriorpo@o Neik6 Tng véag eAAnvikhc (AvaoTaoiddn-

Zupewvidn, 2002) kataypdgovTal 336 AfUPATa TTOU PEPOUV TO CUYKEKPIPEVO ETTIONUA.

2 AvdAuon Tou €mOAPATOG -éVvIO TNG EMICTAPNG TG VAVOTEXVOAOYiag

To BewpnTikd TTACiCI0O CUPPWVA PE TO OTTOI0 Ba TTPOCEYYICOUME TO ETTICTNMOVIKO ETTIONUA -
évio gival n KAtaokeuaoTikr) pop@oAoyia Tng D. Corbin (1987,1991, mpooexwg) Kkai
OUYKEKPIPEVA N €QapPoyr Tou oTnv eAANVIKY até Tnv AvaoTtaoiddn-Zupswvidn (1992 k.4.).
‘Eva a1mé T KUPIA XAPAKTNPIOTIKA TOU povTéAou autoU gival N oUZeun piag JOP@NG PE HIa
onuagcia, KoBwg Kal n TTPORAeWINOTNTA, dnNAadA n duvaTdTNTa TTOU €XEl €vag OMIANTAG va
TTPORAETTEI DUVAPEI AEEEIG, HEAETWVTOG TN HOPPOAOYIKK Kal onuacioAoyikA d1IGoTacr TouG.
ATIO TNV avdAuaon TTou BACiOTNKE OTO TTOPATTAVW WOVTEAO Kal TN OUYXPOVIKN €EETACN TOU
OciyhaTog TTPOKUTITEI OTI TO ETMIOTNUOVIKO €MiONUa -évio epapudletal Kard KUpio AGyo o€
ovopartik Baon, akoAouBwvTtag Tov Kavova Karaokeung Aégewv (KKA) 1Tou armodidetal
@oppahioTIKG wg [[X]o (-€VI0)emionualo, 6TTOU X T0 OB ka1 O To OUCIATTIKG.

To OB, o AA TOU OTTOiOU TTOPATTEUTTEI OE OPUKTO, KOATOOKEUAZETal PE TO EMONUa -itng
(Kaptravapou, 2017), 6Twg TTPOKUTITEl atrd Ta Trapakdtw Tapadeiyyara: aiuarirngd* —
QIUATéVIO, aVTIMOVITNG — QVTIUOVEVIO, YEPUAVITNG — YEPUAVEVIO, YpagitnG — ypagévio,
KaooITepitTng  —  KaooIitepévio,  payvnritrng  —  payvnrévio,  OlAIkitTng/mupitng  —
OIAIKEVIO/TTUPITEVIO, QOUAEPITNG —  @QOUAgpéVIo, @waopopitng — @wapopévio. E&aipeon
atroTeAei To Bopoévio, TO OTT0I0 KOTOOKEUAZETAI aTTdG OVOUOTIKA BACN TTOU TTOPATTEUTIEI GTO
XNHUIKO oTolxeio BOpIo,85 yeyovdg TTou atrokAivel atmrd Tov yevikd TPOTIO KATAoKeUrg Tou O

ME TO emiBnua -itng, TOv OTT0i0 aKOAouBoUv o1 uttéAoiTreg ovopaaies. TEAog, o Opog
@oUAgpEvio Bev GUVOEETAI E KATTOIO AVTIOTOIXO OVONA OpUKTOU. H avakaAuywn Tou £yive ammd
EMOTAMOVEG O €pyaoTnpIakEG ouvbnkeg 1o 1985 kai atroTeAei {EXwpIoTH KaTnyopia
poplakwy dopwv avBpaka. Agidel va onueiwdei T peTd TNV eQapuoyn Tou €mMOAPATOG -£vio

82 _¢vioc - Ancient Greek (LSJ)

83 Ag€ikd TNC KOIVAC VEOEAANVIKAC

84 To auaritng TIPOKUTITEl aTTé To TIEPITTOGUANOBO BEUa TNG YEVIKAG Qiuar- yid TNV KATAOKEUR TOu
6pou.

85 To KATOOKEUAOTIKG ETHONUA -10 €XEl ATTOTEAETEI QVTIKEIPEVO EPEUVATIKAG MEAETNC aTTd TIC MOUPAIDTN
& AvaoTaoiadn—Xupewvidn (2023).
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o1o OB uttoB£ToUpE OTI EQAPUOZETAI PWVOAOYIKOU TUTTOU KOVOVOG TTOU ATTOAEIPEl TO ETTIONUA

-itng, €101 WATE va TTAPATNEEITAI ATTOKAION WG TTPOG TN Jop®n avdueaa ot Babid dour| TTou
KaTaoKeuadel o KKA (cypaqitévio)8d kai otnv emi@aveiokr doun (ypagévio). H utméBeon tng

ATTAAOIPNG UTTAYOPEUETAI ATTO ONUACIOAOYIKOUG AGYOUG.

Ta OB oTa otroia epapudleTal TO EMOTNMOVIKO ETONUA -iTNC ava@EéPovTal 0 OPUKTA HE

TPICOIACTATN SOMN, EVW N HOPPOAOYIKI) KOTOOKEUN WE TO TTIBNUA -évio dnAwvel Tn YeTAGRaon

ato TNV TPIoOIGoTATN OOMA TOU OPUKTOU O€ £va VEO DIOBIACTATO UAIKO, TO OTTOI0 ATTOTEAEITAI

amd éva  POVOATOUIKO OTPWHA. ZnNUAVTIKG €ivar 6Tl n  yop@oAoyikh dlagopoTroinon

onpatodoTei TNV OUCIAOTIKY) METAROAA OTIC QUOIKOXNMIKEG 1810TNTEG Twv UANKWv. Tia

TTAPAdEIYHA, TO YPAPEVIO, Eva £EAIPETIKA AETTTO Kal AVOEKTIKO SI0BIACTATO UNIKO, TTPOEPXETAI

aTré Tov ypa®itn, éva opukTo ue TpiaodidaTtarn dour. O ypaitng atroTeAeital atrd MGAANAQ

OTpWUATA aTOPwWV AvBpaka, Ta oTroia, 6Tav amouyovwloulv, oxnuatifouv 10 dI08IGOTATO

UAIKO ypaévio. O1 QUOIKOXNUIKEG IB1OTNTEG TOU TTAPAYOUEVOU UAIKOU (YPO@Evio) Dlapépouv

onUAvTIKA aTTd €KEIVEG TOU OpXIKOU opukToU (ypa@itng). Mapduoia d1adikacia KOTOOKEURG

6pwv pe TO €mBnuUa -évio amavid oOTIG ovopaoieg Kal GAAwv 3IgdIAoTaTWY  UAIKWV.

2UYKEKPIPEVQ,

1. Awparitng (hematite): OpukT6 TTOU TTEPIEXEI CiIdNPO. ATToTEAEiITaN aTTd GUAAD QIpaTEVIOU
(hematene).

2. Avmipovitng (antimonite): OpukTd TTou TTEPIEXEI PUAAQO avTIoveviou (antimonene).

3. Teppavitng (germanite): Oel0UX0 OpPuKTO TTOU aTTOTEAEITAI ATTd QUAAQ yEPUAVEVIOU
(germanene).

4. Kaooitepitng (cassiterite): OpukTd TTOU TTEPIEXEI 0EIDIO TOU KOOTITEPOU. ATTOTEAEITAI
atrd QUAAa KaoolTepeviou (cassiterene).

5. Mayvnritng (magnetite): Opuktd TTOU TIEPIEXEl GidNPO.  ATToTeAEiTal amd QUAAQ
payvnTteviou (magnetene).

6. MoAuBdaivitng (molybdenite): OpukTé Tou poAuBdaiviou, To oTToI0 atroTeAgiTal aTrd

@UAAa poAuBdaiviou/poAuBdeviou (molybdenene).
7. Nupitng (silicite): OpukTd TOU TTUPITIOU, TO OTTOIO aTTOTEAEITAI OTTO QUAAQ TTUPITEVIOU

(silicene).

8. ®wogopitng (phosphorite): OpukTd TOU aTTOTEAEITAI ATIO QUAAG  PWOPOPEVIOU
(phosphorene).

9. Bo6pio (boron): Xnuiké oToIX€io, TO OTIOI0 OTTOTEAEITAl OTTO QUAAG Bopo@eviou
(borophene).

EidikéTepa, OTWG €xouv OApepa Ta TTpdypata, o TUTTOG poAuBdaivio avtioToixei oe dUo A.u. (BA.

86 To oUpBoAo () TOTTOPeTEITAl OUMPBATIKA UTTPOOTA QTG A.J. TTOU Oev  WOPTUPEITal, OAAG
KOATAOKEUAOTNKE OUPPWVA PE Toug KKA.
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uttoonueiwan 5):

a) 0 6pog TNG xNueiag poAuBdaivio ‘Xnuiké oToixeio/yéTalAo’, atroteAei 1o OB TOu €mMBNUaAToTTOINUEVOU
6pou poAuBdaivitng ‘@uoikd opuktd’, OnA. poAuBdaivio (Molybdenum)  — poAuBdaivitng
(Molybdenite), 3D uAiko:

B) 0 6pog Tng vavotexvoloyiag poAuBdaivio/uoAuBdévio (molybdenene) 2D UAIKS’, €xel pev
wg OB Tov 6po poAuBdaivitng ‘opuktdé MoS,’ duwg yia TNV KOTOOKEUR TOU UTTOBETOUNE OTI

otn NE peocohafei diadikaaia artrAoAoyiag, O6tmmou atraAgipetal n pia amd TIg dUO OPOIEG
PWVOAOYIKG YEMVIGZouoeg GUANABEC /en/: uoAuBdaiviTng ‘opuktd MoS,” — *LoAuBdaivéviod?

2D uAik®’, pe atrAoAoyia poAuBdaivio/uoAuBdévio ‘2D uAikG'. H utréBeon auTr utrooTnpideTal
1600 OTT0 onuacioAoyikoUg Adyoug 600 Kal atrd Tn hHopPr} Tou GpouU TNG vavoTtexvoloyiag
otnv ayyAiki: molybdenene. H onuepivi) Katdotaon TTPOoKaAei alyxuon, a@ou AsiToupyouv
otn NE opoAoyia dUo opwvupol/opgdnyol Tutrol: poAuBodaivio (Molybdenum) ‘xnuiké atoixeio/
METAAAO' oTnv opoAoyia Tng xnueiog kai poAuBdaivio (molybdenene) 2D uAikd otnv
opoAoyia Tng vavotexvohoyiag. AvTiOeTa €ugiG TTPOTEIVOUPE PE KPITAPIO TN ONUOCIOAOYIKA
S10¢pOoPOTToiNCN Kal Tov OIAPOPETIKO TPOTTO HOPPOAOYIKAG KATATKEUNG va d1atnpndei o 6pog
NG XnMeiag poAuBdaivio (<AE poAuBdaiva), eviy oTn vavoTtexvoAoyia va TTpoTiundei o 6pog

poAuBdaivévio ) pe atrAoAoyia poAuBoévio, AOyw Tou ETTIBAPOTOG -£VIO TNG VAVOTEXVOAOYIOG.

O1 6pol, TTOU aViAKOUV GTNV KOTNyopia TOU OUCIACTIKOU Kal KOTOOKEUAZovTal UE TO ETTOBNUa -
itng, o6mwg e€nyei n Kaytravapou (2017), kataokeudlovral PECW TNG E€POPHOYAG TOU
emBOnApartog oe éva OB To oTToi0 €VVOIOAOYIKA QVAKEI OTNV KaTnyopia: a) avBpwTtrwviyio, B)

TOTTWVUIO, Kal ) XNUIKO oToixgio fy 1816TnTa. M.X.

1. AvBpwtrwvupio (10TOpIKG TPOowTO): Fuller (Buckminster)88 —  @ouAepitng —
QOUAEPEVIO.

2. Tomwvupio (T0TTOG avakdAuyng Tou XnuikoU aToixeiou): lepuavia — yepuavitng —
yepUavévio.

3. Xnuiké Zroixeio: mupitio — OIAKiTng/mupitng — olAikévio/mupitévio, Bopio —

Bopopévio, poAuBdaivio — poAuBdaivitng — poAuBdaivio, avriyévio — avriovitng —

87 To cUuBoro (*) ToTroOeTeiTal GUPPBATIKA WTTPOOTA Ot TUTTO TTOU N TTPOPAETITH HOPQH TOu Oev

ey@avifeTal oTnv emiQavelaky dopr, T.X. +TevioioTrag, n otoia €ival, woTdoo, avaykaia yia Tnv
KOTOOKEUN TNG KATOOKEUAOWEVNG AEENG TevioTag.

88 To gouAepévio avakaAuelnke oTo MavemoTAuio Tou Sussex, 1o Mipditov TG AyyAiag, kai oTo

MavemoTtAuio Rice, oto XiouoTtov Twv Hvwpévwv TMoATeiwy, Kal THPE T0 6voud Tou OTmd TOV
Buckminster Fuller, kaBwg ol didonuol yewdaimikoi BGAol Tou TTapouaidlouv TTapOPoIo OQaIpIKO

oxApa ye Tn dopr) Tou popiou. (PouAepévio).
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QAVTIUOVEVIO, PuWOPOPOS — PWOPOPITNS — PWOPOPEVIO, KAOOITEPOS — KAOOTITEPITNG —
KAOOITEPEVIO.

4. 1d16TNTO (XpWUO A Xprion Tou UAIKOU): aiua — aiuaritng — aiuarévio.

Fivetal avTIANTITO OTI OI KATOOKEUOOUEVOI OpOl PE TO €miONUa -évio 0T vavoTtexvoAoyia
TIPOKUTITOUV PECW MIOG O1adIKaCIag KATAOKEUAG TTOU OUVOEEl, KATA KATTOIoV TPOTIO, TIG

EMOTAPEG TNG XNMEIAG, TNG YEWAOYIAG Kal TNG vavoTeXVOAoyiag.

3 AvdAuon TngG TPoéAEUCNG TV OpwV

H vavotexvoAoyia gival pia MOTAPN TTOU £5pAIWONKE Kal GUVEXICEI va avaTITUCOETAI KUPIWG
€KTOG EANGDQG, e atmoTéAeopa ol ovopaaieg va eioayovtal otn NE péow tng diadikaciag Tou
eCwTePIKOU davelouoU, aTTaIrwvTag Tn diapuecoAdBnon piag GAANG yAwooag (AvacTtaciddn,
1994). Zuppwva pe Tnv Avaotacoiddn (1997), atnv emoTnuovikr) opoAoyia diakpivovTal dUo
Karnyopieg Opwv: Ta dGueoa odvera, Kupiwg atmd Tnv ayyAikA, TTou TTpocapuolovTal OTIg
QWVOAOYIKEG Kal poppoloyikég ammaitAoelg Tng NE, kai Tta éuueoa Odveia, Ta oOTIoia
TTPOKUTITOUV PECW BIAdIKACIWY avayVWPIoNG KAl HETAPPAONG. ZUVETTWG, ATTO ETUPOAOYIKN
dmown, 60ov agopd TOug Opoug Twv dICOIACTATWY UAIKWY, n OIGKpIoN WTTOPEi va
Slapop@wBEi wg €EAG:

1. Apeoa ddveia: avriyovévio < antimonene, Lopo@évio < borophene, @ouAepévio <
fullerene.

2. 'Eppeca ddveld, Ta OTroia TTPOKUTITOUV EiTE:

a) péow pETAQpPaoNG, T.X. TTupITévio < silicene, kaooirepévio < stanene, poAuBdaivio <
plumbene, eite

B) véow avayvwpiong, T.X. ypagévio < graphene, payvnrévio < magnetene, wo@opévio <

phosphorene, aiuarévio < hematene.

4 Aidakpion Tng Baong pe Bdon 1o XapakTnPIoTIKO [ +Adyio / -Abyio ]

‘Eva TEPAYXIO UTTOPEI va XAPAKTNPIOTEI WG AGyI0 atrd Tnv eTuPoAoyia Tou aAAd Kupiwg attd Tn
XPNOTIKOTNTA Tou (AvaoTtaoiddn & PAidTroupag 2003). To emibnua -évio €QapuoleTal o€
AOyieg Baoeig, A.X. poAuBdaivio: poAuBdaivio — poAuBdaivirng — poAuBodaivio (*uoAuBaivio).
MNa Ttov idlo Adyo Trpo@épeTal Kai aouvidnta, atmodeikviovTag OTI TIPOKEITOI yia €va
emMOTNUOVIKG €TTiBnua Tou avikel atn Adyia {wvn o€ avtiBeon pe 10 -€viog, A.X. OTO
xpuoagéviog. Kard 1 BiBAioypa@iky avackdtnon, SIaTTOoTWoaPE OTI TO emiOnua -£vio
atrouaiadel amd OAeg TIG ypappatikéG TNG NE kai ta epunveutik@ Ae€Ikd, yeyovog TTou
OUVOEETOI PE TO OTI BEV EVTOTTICETON GTOV KABNUEPIVO TTPOPOPIKO A YPATITO AOYO TWV QUOIKWV

opiAnTwyv TG NE. AutA n TTapatrpnon evioxuel TRV ammowr| pag OTI TO ETTONUA -£vIo QVAKEl
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OTnV ETMIOTNHOVIKA Kal TEXVIKA OpoAoyia Kal XPnOoIYOTIOIEITal KUpiwg o€ €EeIdIKEUPEVA
TTAQiCIO, XwpPig va éxel eupeia diddoon oTov KaBnuepivd Adyo. KataAfyovTag, n ouyypaon
MIOG YPOAUMATIKAG TOU ETTIOTNHOVIKOU Adyou (AvaaTtaciadn-Zupewvidn 2015) kar evog Ae€ikou
yla Ta €menuara g emoTnUoviknig opoloyiag Tng NE T1rou evrtotriovral otn Adyia uwvn,

kaBioTaral 6Ao Kai 1Mo avaykaia.

5 EmiAoyog

To emoTNUOVIKO ETTIONUA -£vio ATTAVTA OTNV ETTICTHAN TNG VAVOTEXVOAOYIAG KAl KATAOKEUACEI
6poug TTou dnAwvouv Ta diodidoTata UAIKA, Ta oTToia Xapaktnpifovral amd TTAX0G eVOg
atépou 1 evdg popiou. To emMOTNUOVIKO €miBNua -évio e@apudletar o BAon TTou Eival
OUCIACTIKO TTOU BNAWVEI TO OPUKTSO aTTd TO OTT0I0 TTPOEPXETAI TO B10dIA0TATO UAIKG. O 6pOog
TTOU AVAQEPETAI OTO OPUKTO KATAOKEUAETAI KATEEOXNV PE TO ETMIOTNHOVIKG €TTIBNUA -iTNG, TO
oTroio e@apudleTal og ovodaTiky BAcn TTou dnAwvel XNUIKG aToixEio i évwor. MNpokeiTal yia
Hia d1adIkaoia KATOoKEUNG Opwv OTnV OTroid EUTTAEKOVTAI TPEIG ETTICTAMES: N XNMEia, n
yewAoyia kai n vavoTtexvoAoyia. To €MOTNPOVIKO €TiBNUa -£vio XapakTnpeifetal wg AdyIo
€MiONUa, €pOcov Oev eVvTOTTIETAI GTOV TTPOPOPIKO Kal KaBnuepivod ypatTd Adyo, aAAd o€
e€eIOIKEUPEVO ETTIOTNUOVIKA Kal akadnuaikd Keipeva. TEAOG, n atrouaia Tou €mMOAUOTOS -£Vio
amd TIG VEOEAANVIKEG YPOUMATIKEG Kal Ta Aefik@ KOBIOTG avaykaia Tn ouyypoen UJIog

YPOUUOTIKAG Kail eVOG AeEIKOU TTOU Ba TTEPIYPAPOUV TNV ETTIGTNPOVIKA 0poAoyia.
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11  H opoAoyia Twv dnuociwv cuupacewyv

Mapia AvayvwoTotrouAou, Mapidavva Katooyidvvou, Aioviaiog Noutoog

NEPIAHWH

H Ttrapoloa avakoivwon ETTIXEIPEl va avadeigel TIG YAWOOIKEG TITUXEG TOU KEIPEVIKOU €EidOUg Twv
dnpociwv cupBdoewyv. ApXIKG TTaPoUCIGeTal n €vvola Kal ol dlIaaTaoelg Twv dnNUociwv CUuPBAacEwy.
Kupiapxn d1dotacn eivalr n vopikr), aAAd €€ioou onuavTIKEG €ival N OIKOVOUIKN, N TTANPOQOpPIaKH, n
SI0IKNTIKA Kal n Texvikr O1doTaon. H €peuva @iAodogei va @wTtioel TN yAwooikh didotaan, OTwg
ATTOTUTTWVETAI OTNV TTapaywyn ypamtolu Adyou, a@evog O€ VOUIKA €yypaga TTou dnuioupyouv TO
Beouikd TTACIcI0 Twv dNUOCiWV CUPBACEWY Kal APETEPOU OE DIOIKNTIKA £yypa@a TTou TTapdyovTal Kat
g@apuoyr Tou Becpikol TAaiciou. XpnolpotroiwvTtag Tn peBodoAoyia Tng yAwoooloyiag CwudTwy
KeINEVWY, €EeTAleTal N YAWOOoa Twv dnuociwv cupBdoswv oe emiredo opoAoyiag Kal @paceoAoyiag
TTPOKEIYEVOU va BIaTTIOTWOEI KaTd TTO00 aTToTEAEl XWPIOTH €I10IKA YAwooa. Ta TTpwTa cupTrepdouaTa

aguykAivouv atnv UTTapgn diakpiTol opoloyiou TTou Ba avadeixBei atréd TTARPN opoypaIkn Epyaaia.

Public procurement terminology

Maria Anagnostopoulou, Marianna Katsoyannou, Dionysios Goutsos

ABSTRACT

This paper attempts to highlight the linguistic aspects of public procurement in Greek. It
begins by presenting the concept and dimensions of public procurement. While the legal
dimension is predominant, the economic, technical, administrative, and informational
dimensions are equally significant. Our research aims at shedding light on the linguistic
dimension, as identified in a large body of written texts, both legal documents (comprising
the institutional framework for public procurement) and administrative ones (produced in the
implementation of the institutional framework). Corpus linguistics methodology is followed in
order to examine the language of public procurement in terms of terminology and
phraseology and determine whether it constitutes a separate specialized language.
Preliminary findings suggest the presence of a distinct terminology, which will emerge

through comprehensive terminographic work.
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0 Eicaywyn: 1 gival o1 dnpoéoieg cuppaocsig;

H €peuva TTou TTAPOUCIAZETal £BW) TTPOEPXETAI ATTO UTTO eKTTOVNON O16AKTOPIKN BIaTPIRH ME
QVTIKEIYEVO TN YAWOOIKA d1doTacn Twv dnuociwv cupfdocwy. Z0uewva he 10 dp. 2 Tou
N.4412/2016 «wg ‘dnudoies ouuPaoeis’ kai ws ‘CUUPBAOEIS EPYwV, UEAETWYV, UTTNPECIWVY Kal
mpounBeiwv’ voouvrai ol cuufdoeic €€ emaxBoUg aitiag, oI OTToiES CUVATITOVTAI YPATTTWS
HETAEU €VOC 1 TTEQICOOTEPWY OIKOVOUIKWY QOPEWV Kal MIaS 1 €voS 1 TTEQICTOTEPWV
aQVaBETOUCWY apXWV 1] avaBeTOVIwWY QOPEwYV, avTioToixa, Kai £XOUV WS AVTIKEIUEVO TNV
EKTEAEDN €pywV, TNV EKTTOVNON UEAETWY, TNV TTPOUNBEIQ ayabwy f TNV TTAPOXH UTTNPECIWV Y.
Mo atAdg, dnuoéoia cuppacn eival n vouika SECPEUTIKY ypaTTTH) aTToTUTTWON TNG TTPdBEoNng
pIag dnuodoiag apxng va ayopdaoel £va TTPoidv, Yia UTTNPECIA, Eva TEXVIKO EPYO 1 PIa TEXVIKH
MEAETN  €vavTl TigApaTtog. Ta keipeva Twv  dnuociwv  oupfdacewv  ommoteAolv  éva
TTOAUSIAOTATO QVTIKEINEVO €peuvag, OAEG o1 Owelg Tou oOTToiou OIaBETOUV  OPOAOYIKO

TTEPIEXOPEVO KAl EVOIAQPEPOUV TNV EPEUVA UOG.

H vouikn didoraon civalr n kKupiapxn, €pocov ol dnuooieg ouuBacelg TTRyAadouv amod To
eupwTtraikd kar 10 €0Bvikd Oikaio. Or 1oxUouceg koivoTikég Odnyieg EE/24/2014 kai
EE/25/2014 evowpatwbnkav otnv eAAnvIKA évvoun Tagn pe Tov Nopo 4412/2016, o otroiog
amroteAei T0 Bacikd voupoBétnua dnuociwv cuufdocwy Kal TTAQICIWVETAI aTTd TTANBWpPa
OEUTEPOYEVWIV VOUOBETNUATWY. EKTOG atrd TN VOopoAoyia TTou TTapayeTal atmd Ta EAANVIKAG Kal
Ta €UPWTTAIKA OIKACTHPIA, GNUAvTIKO POAO OTNV aokoAouBouuevn €BvIKA OTpaTNyIKr TTaiel

kal n Evigia Apxr Anuociwv ZupBdoswv (EAAHZY).

H oikovouiky Oidoracn eival  €€ioou onuavtik, KaBwg o1 dnuéoieg cuuBdoeig
QVTITTPOOWTTEUOUV ONUAVTIKO TTOO0O0TO TOu €BVIKOU Kal KoivoTikoUu AkaBdpiotou EBvikou
Mpoiévtog. ZUpewva pe Ta oToixeia TnGg levikng AielBuvong EowTtepikng Ayopdg,
Biounxaviag, Emixeipnuartikétntag kai MME (DG GROWTH) avépxetar oe 14% Tou

eupwTraikoU AEM.8 Zopgwva pe 1o Kevipikd HAekTpoviké MnTpwo Anpociwv ZupBacewy,

10 2023 umtoypdenkav 252.890 cupBdoeig amd 2.482 avabéTouoeg apxég pe 58.342
avadoyxoug OUuvoAIKAG afiag 17,4 JioekaTOPPUpIiWY  €Uupw, atrd  OIAQPOPEG  TTNYEG

Xpnuatoddétnong.

Ooov agopd TNV mAnpogopiakn 61GoTacn, Ta TTANPOPOPIAKA GUOTHKATA TTOU AEITOUPYOUV
onuepa og eupwTTaikd Kal o €0VIKG eTTiTTEOO Kal evOIA@EPOUV TNV €peEuva yia TIG dNUOCIEG

ouppdoeig, cival n Etmionun Eenuepida tng Eupwraikig ‘Evwong (TED SIMAP), o EBvikd

89  https://single-market-economy.ec.europa.eu/single-market/public-procurement _en (7/7/2025)
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Juotnua HAekTpovikwv Anuociwv Zuppdoewv (EXHAHZX) pe umroouotnua 1o Kevipikd
HAekTpoviké Mntpwo Anuociwv ZupBdoewv (KHMAHY), kaBwg kai To Mpdypapua Alauyeia.
Ta ouoTApaTa autd €xouv BIAQOPETIKA TTEDIA EQPAPHOYNG Kal AEITOUPYIEG, OAAG TTOPEXOUV
TTOAUTIMO OTOTIOTIK& OTOIXEia Kol dwpedv aueon TpdoBacn oe atrepidpioTo apiBud amd

£yypaga dnuoaciwv ocupBacEwy.

210 emimedo TNG TEXVIKAS OIGOTAONG, TA dNUOCIA £pya QVTITTIPOCWTTEUOUV TO €va TPITO TNG
agiog Tou ouvohou Twv Onuociwv cupfdocwyv (oUPQwva pe Ta oTtoixeia Tou KHMAHZ
33,06% yia To TTpwTo dekAunvo Tou 2024, 36,75% yia 1o 2023 kai 34,68% yia 1o 2022). H
levikA Mpappareia Ymodouwv gival appddia yia To gUvoAo Tng vopoBeaiag TTou agopd Ta
€pya Kal TIG PEAETEG, EVW) O KOTOOKEUAOTIKOG KAGDOG BIaBETEl 1I0XUPOUG ETTAYYEAUATIKOUG

@opeig (1rx. Texviko EmipeAntipio EANGDOG).

TéAog, agidhoyn eivar ka1 n OioiknTik diaoraon, kabwg ot kaBe dnuodoia uTnpeaia,
AeiToupyei éva TUAMO TTPOPNBEILY Kal/f) Wia TEXVIKA UTTNPECIa TTOU €XOuv TNV Ka®' UAnv
appodiéTnTa va acyoAouvtal pe Ta Bépata dnpociwv cupfdocwyv. Ta TuApata autd
atehexwvovtal atmd dI0IKNTIKOUG UTTAAAAAOUG TTOU UTTOKEIVTAl OTn BIOIKNTIKA  1EpAPXIQ,
akoAouBouUv dioiknTIKEG dladikaoieg Kal TTapdyouv SIoIKNTIKA €yypaga. AuTd Ta €yypa@a

gival eKTEAEOTE, TTOPAYOUV £VVOUa aTTOTEAEOUATA Kal PeTappdalovTal o€ datrdvn dnudaciou

Xpriarog.

1 MeBodoAoyia épeuvag

H mmopouca épguva aToxelel va £EeTATEl KATG TTOOO 01 dnudaleg cuufBdoelg amoTeAolv pia
eTTayYEAPATIKA OpaaTnPIOTNTA, £va BEUaTIKO TTEDIO PE OIOKPITA OpoAoyia Kal ETTOUEVWG KATA
600 PTTopoUV va e§eTacTolv wg XwpIoTr 18Ik YAwaooa. O 6pog Beuarikd medio onuaivel
éva Tedio €IdIKAG yvwong, Ta olvopa Tou oTroiou kaBopiovial avaloya pE Tov
EMOIWKOPEVO OKOTIO, yI' autd dev eival TTpokaBopiopéva kal apeTdfAnTa (Baleovthg kai
Kpiutrdg, 2014: 14). Z0uewva e Tov opioud Twv BaAeovtA kai Kpiutd (2014: 14), wg €10Ikn
yAwooa vogital N yAWwooa TTou XpnolyoTroleital o éva Bepatiko Tedio Kal XapakTnpigeral

atré Tn XpHon &idiwv (€1I8IKWV) YAWOOIKWVY HEGWV.

O1 donudoieg oupfdoeig autr T oTiyurp oty EANGda dev ouvdéovralr pe  KATTOIQ
avayvwpIoPévn EexwpioTh eTTayyeAPATIK OpaoTneIoTNTa, aAAd TTapauévouv BIOIKNTIKA Kal

OIKOVOMIKR AgIToupyia kGBe dnuodaiou opyaviopou. QoTtdoo, n diebvAg Tdon utrayopelel TNV

€TTAYYEAPATOTIONNON TOU TOpéd TwV dnuociwv cUPBAcewv® Kkal n eAAnVIKA TTOAITEia £XEl

90 BA.  oxemkd éyypaga Tou OAZA (OECD Recommendation on Public Procurement
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avaAdpel pia ogipd atéd TpwToBoulieg TTPOG auThv TNV KaTeuBuvaon.9!

AvoAuTikéTeEpa, OTNV  €peuvd  paAG  KaTOPTiIOTNKAv dUO0  €IBIKA OWHATA  KEIMEVWY,
OUUTTANPWUATIKG METOEU Toug. Kai 1o OUO egival TTPWTOTUTIO CWUOTA KEIPEVWVY  TTOU
onuioupynRBnkav €IBIKA yia TOUG OKOTTOUG TNG £peuvag. To TTpWTo atrd autd TrepIAapfBavel To

BeopIkd TTAaiolo Twv dnuociwv cupBdacswv Kal atrapTi¢eTal amd duo EupwTraikég Odnyieg,
Tov N.4412/2016 pe 6Aeg TG TpoTromroIRCElG Tou,%2 U0 aiTioAoyikég ekBéoelig kal 28

KareuBuvtnpieg Odnyieg Tng Eviaiag Apxng Anupociwv ZupBdoewv. To delTeEpo owua
TTEPIANAPPBAVEI QVTITTIPOCWTTEUTIKO Seiypa eyypapwy dnuociwv cupBdoewy Kal atTapTigeTal
ammé 30 OdioiknTIkd, exTEAEOTd Onuooia Eyypaga (dlaknpuelg, oTTo@Acelg avabeong N
KaTaKUpwong kal cupBdoeig). OAa Ta keipeva gival dnudaia £yypaga, diabéoiya dwpedv aTo
o1adikTuo (oTIg emmionueg 1I0TooeAideg TG EupwtraikAg ‘Evwong, Tou EBvikou Tutroypageiou,
NG BouAng kai Tng EAAHZXY, Tou Mpoypdupatog Aialyeia kai Tou KHMAHZ) kai atroteAouv

TTPWTOYEVEIG TTNYEG TEKUNPIWONG.

Me Tov 6po mTpwroyeveic TnyEC evvooUpe OTn SlaXEipIon opoAoyiag Keipeva TTpwTOTUTING
TTAPAYWYNAG TTOU €XOUV YPOPEi OE Hid YAWOOoQ, Yia éva CUYKEKPIPEVO TTEDIO, aTTO EI8IKOUG TOU
ev AOdyw Trediou (TX. €10IKG, €maTtnuovikd BiBAia, dnudoia éyypaga, vouobeoia K.4G.) TTou
OuvIOTOUV Tn onuavtikotepn Ocfapevh yia Tnv AvTAnon Tng opoAoyiag kal cuvABwg
arroteAouv TTpoidv ad hoc épeuvag (Kpiutdg K. d., 2023: 155-156). Etriong, 0Aa Ta keipeva
gival oAOKANpa Kal autouala, KaBwg, OTTwg emonuaivel o Mikpdg (2004), ave¢apTnTwg
peyEéBoug, €va opoAoyikd TTAoUCIO Keipevo Ba Trpétrel va TTpooTifeTal oAOKANpo (kai Oxi
MEPOG TOU) O¢ éva owpa €IBIKAG XPAOoNG, yiati apevog évag Opog uTTopei va Bpiokertal
OTTOUBNTIOTE PECO OTO KEIMEVO Kal QQETEPOU OTNV opoloyia To Keipevo €EeTAleTal Kal

€VVOIOAOYIKA WG OAGTNTA.

JUVOAIKG, Ta dU0 CWHATA KEIPEVWY, YPOTITA, KAEIOTA KOl OTTOKAEIOTIKA OTNV €AANVIKN,
amroteAoUvTal oTmd 63 Keipyeva kal TTEPIEXOUV OUVOAIKG 953.869 AéCeic. H yxpovikr kaAuwn

eKTEIVETAI

(OECD/LEGAL/0411), 2015 kai ProcurCompEU - Study on professionalisation of public
procurement in the EU and selected countries, 2020) kaBwg kal Xuotaon (EE) 2017/1805 Tng
EmTpoTiAg yia TNV €mayyeAgaToTroinan Tou Topéa Twv dnuéciwy cupBdoewy - Anuioupyia dopng
yla TNV €TTayyeAaToTroinan Twv dnuéciwv cupBacewy.

91 H mAéov Tpbéogatn TpwToBoudia eivar o N.5218/2025 (PEK A'125/14-7-2025)ue  Béua
«Avapbépewon Tou TTAAICioU yia TNV eTTayyeAPATIKY KatdpTion uTTaAAAAWY TTou XelpifovTtal dnudoieg
oupBdaoelg, Tou TTAQICIOU yia TNV TTPOETOINACia Kal TV avdBeon dnuociwv CUuuBAcewv Kal TNV
évvopn TTpoaTaacia aTov Topéa Twv dnNUoaiwv GUPRAcEWV [...]»

92 “Ewg ka1 Tov N.4914/2022 (GEK A’ 61/21-3-2022)
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*  a1mo 10 2014 éwg kai To 2023 yia To BeCMIKOG TTAQICIO KAl

* a1mo 10 2021 éwg 10 2023 yIa TO deiypa eyypdPwy dnNUociwv cupBaoewv.

To evigio owya Kelwévwy TTou TTepIAapBAvel Kal Ta dU0 owuaTa Padi avagépeTal 0To 6AG WG
IKAX.

Z0pgwva pe Tov Kpiutrd K. @. (2023: 211), Ta €18Ikd owpaTa KEIPEVWY aTToTEAOUV CUAAOYEG
KEIUEVWYV TTOU TTpoEpxovTal ammd €vav eCeidikeupévo Topéa 1 €idog Adyou kal Ta OTroia
oxedIdaTnkav yia va €EUTTNPETACOUV TOUG OTOXOUG HIag e€eidikeupévng épeuvag. Mikpd
(KATw TOU €VOG ekaTOPpUPIOU AEEEWV) KAl OTOXEUMEVA CWHATA KEIMEVWV aTTOdEIXONKAV
onuavTikG epyaleio €peuvag yia TIG €IOIKEG XPNOEIG TNG YAWOOOG, KaBwg xdpn ot £va
OAOKANPO OTTAOGTACIO NAEKTPOVIKWYV £PYOAEIWV PTTOPOUV va PeAETNBOUV O XPrOEIG QUTEG.
Ta €dIkd cwpata KeEIPEVWY OV AvTITTPOOWTTEUOUV TN XPHON TNG YEVIKAG YAWOOTAG, OAAG
TTApoUaIAdouv o€ UWNAR ouxvoTNTa OPOUG Kal YAWOGTIKA GaIvOUEVA TTOU BpioKouUuE OTTavia
f Kal KABOAOU o€ éva YEVIKO CWHA KEIMEVWV.

H emeCepyaoia £yive ue 1o Aoyiopikd diaxeipiong cwudtwy keipyévou Sketch Engine (Kilgariff
K. @., 2004) kai €101koTEPO PE Ta epyaleia Key words kal Term Extractor Ta otroia eviémoav
mepimmou 2.000 TmBavoug o6poug. ATO €Aeyxo Kal emegepyaaia Tou UAIKOU auTou
onuioupyndnke €vag KaTGAoyog TTEPITTOU  XIAIwv UTTOYA®IWY OpWV TIOU  TTPOEKUYE
OUVEKTIHWVTAG, Yia KABe moavo 6po,

. TN ouXVOTNTA EPPAVIONG KAl

. TNV Utrapgn opiopou otov N.4412 kai/fi oTig Odnyieg.

2 ApXIKG cuptTEPAoHATA
21 ¢ emimedo opoloyiag, karaypd@ovtal KATTola dapyIKd OCUpTTEPAoHATa ME 181AITEPO

evoIapEpOV.

Apxikd, 6Twg ouvnBiCetal o€ vopoBeTIKG Keipeva, ol Odnyieg EE/24/2014 kai EE/25/2014
aPIEPWVOUV TO ApBpo 2 o€ opIguoUg («IMa Toug oKOTTOUG TNG TTapoUaag 0dnyiag, IaxUouV ol
ak6Aoubol opiopoi: [...]»). H mpwrtn Odnyia Topabétel 24 opiopolg evwd n OelTePN
TapabéTel autouoioug Toug 20 atd autous. O N. 4412 mrapabérel oTo deUTEPO GPBPO Tou 48
opIopoUg, Toug 24 opiopoug Twv Odnyiwv Kai emTTAéov AAAoug 24 (ammd Toug otroioug 10
opIiopoUg TTou agopoUlv 18iwg TIG cUPPBAaTEelg épywy Kal 15 opiopoUg TTou agpopoulv 1I8iwg TIG

ouppdoeig peAeTwv). Mépav Twv AUECWVY OPICPWY Tou ApBpou 2, GTO KEIPEVO TOU VOUOU

opigovTtal didgopeg AAeG évvoleg €ite Aueca® eite éuueca péoa oe TapévOean.® Emiong

9 TNa mapddelyua «Qg eKTTPAOCWITOG TOU OIKOVOUIKOU QOPEA YIa TNV EQAPHOYR TOU TTapovTog dpBpou,
VOEITal 0 VOUIPOG EKTTPOOWTTOG auToU, OTTWG TTPOKUTITEI OTTO TO 1I0XUOV KATACTATIKG | TO TIPAKTIKO
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UTTAPXOUV £VVOIEG TTOU UTTOPEL va pnv opifovtal €TTAKPIBWS aAAA TTEPIYPAPOVTAI AVAAUTIKA

o€ autévoua apbpa,? evy UTTAPXOUV Kal £VVOIEG TTOU OpifovTal e TUTTO UTTOAOYIGHOU.%6

H eme€epyaoia Twv CwWPATWY KEIPEVWY TTOU TTPAYUATOTTIOINONKE OTO TTAQITIO TNG TTapoloag

£€PEUVOG KOAI N OPOYPAPIKN) Epyacia TTou akoAoUBnoe avedeEIEe TOUG OPOUG UE TN PEYOAUTEPN

auxvoeTnTa EUPAVIoNG” wg €EAG:

Mivakag 1 — Q1 6por pe N peyaAurepn auxvotnta oto KA

a/a Opog % o/a Opog %
1 ouuBaon 1,1060% 14 avadoyog 0,2127%
2 apbpo 0,8286% 15 onuoaoia oupBacn 0,1957%
3 popéag 0,5448% 16 TTpounBsia 0,1700%
4 TTaPAYPAPOG 0,4775% 17 avaBéTouca apxn 0,1654%
5 TEPITITWON 0,4440% 18 HEAETN 0,1518%
6 uTTNPECia 0,3800% 19 OTOIXEIo 0,1500%
7 £pyo 0,3465% 20 atia 0,1497%
8 TTPOCQOopPd 0,3290% 21 SlaywvIouog 0,1427%
9 OIKOVOMIKOG pOPEQG 0,2675% 22 utToXpéwaon 0,1424%
10 6”"“‘(‘;52;(’5?”““ 0,2410% 23 HENOC 0,1366%
11 améeaon 0,2300% 24 6pog 0,1319%
12 diaragn 0,2297% 25 £QAPHOYN 0,1300%
13 avéBeon 0,2181% 26 °”V°‘(;"0”m(350’1j“n°g°'“9 0,1297%

94

95

96

EKTTPOOWTINCTG TOU KATA TOV XPOvo UTTOROAAG TNG TTPOCYOPAg I aitnong CUPMETOXAG R TO
appodiwg £ouciodoTNUEVO PUAIKG TTPOCWTTO VA EKTTPOCWTTEI TOV OIKOVOUIKG Qopéa yia dladIKaaieg
auvoyng oupBAacewy 1 yia cuykekpipévn diadikacia auvayng oclpBaong» (ap. 79A, Trap. 2)

MNa Tapddeiyua «kabwg Kal TNV TTapoxn £Ewyevwy utnpeciwy (outsourcing)» (dp. 2, Tap. 1, TTep.
9)

MNa mapdderypa «ApBpo 33 Auvapikd cucTiuata ayopwy (dpBpo 34 Tng Odnyiag 2014/24/EE)»

MNa mopddeiypa «Xta €yypaga tnG olpBaong yia TNV AvaTTPOCAPHOYH TNG TIMAG €QApUOleTal O
TUTTOG:

T = Trpoo@opdg X (1+ATK)

Otrou ATK: o O€ikTnG TIHWV KOTAVOAWTA TNG OUYKEKPIUEVNG KATNYOPIaG OTNV OTToia UTTAyovTal Ta
ayaBbd, émwg éxel avakoivwBei amd Tnv EAAnvikA ZtatioTikr) Apxf (EA.ZTAT.) yia Tov pAva 1ou
TTponyeital Tou xpdvou TTapadoong Twv ayabwyv, oe axéan He Tov idlo uiva Tou £€Toug KaTd To OTT0io
uTToBAABNKE N TTPOCPOPd& TOU OIKOVOUIKOU @opéd, Kal OVOKOIVWVETAlI g€ pnviaia Bdon omd 1o
YTmroupyeio Avamtuéng kai Etrevdioewv T - Tpoo@OPAag: n TIUF TNG OIKOVOUIKAG TTPOCPOPAS TOU
0IKOVOHIKOU @opéa aTov 0oTToio avatietal n cUpBacn kai T: N avaTrpooapPOCHEVN TIPA.

97 TMooooT6 ouvepaviong (concordance %) o€ OAO TO OWHA KEIWEVWY
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O mivokag Katadeikvuel OTI OTOUG OUXVOTEPOUG OPOUG TwV dnuociwv oupBAcewv
TepIAapBavovTal:

- Opol TToU avhkouv OTo KaTe€oxnv BepaTikd Tedio Twv dnuociwv cupBdocwy Kal
opifovtal eMaKPIBWS 01O Beopikd TAaiocio, 1. (Gnudoia) ouuBacn, OIKOVOUIKOS
popéag, OuVauIkd auaTnua ayopwy, avabérouoa apxn,

- OpoI TTOU TTAPATTEUTTIOUV € VOUIKA opoAoyia, TT.X. dpBpo, mapdypapog, didraén

- OpolI TTOU TTAPATTEUTTIOUV O€ TEXVIKA £pYQ, TT.X. £0Y0, UEAETH

- o6pol arrd Tn YAwooa Tng 810ikNong, T.X. arroQaacn, UTToXpéwan, Epapuoyn

- OIKOVOIKOIi Opol, T1.X. aéia, mpoapopd

AlammoTwveTal AoITTOV 6TI 0 dNUOCIEG CUPPBACEIG TTAPOUCIAJOUV UEV PIA QUTOVOUN OPOAOYIKN
TTapouadia, Tautdxpova OUWG EKTTPOCWTTOUVTAlI 0POAOYIKA Kal O BaCIKEG DIAOTATEIG TOUG, N
VOUIKA, N TEXVIKN, N SIOIKNTIKA Kal n oIKovouikr. H TTAnpogopiakr didoTaon PTTopEi va pnv
QATTOTUTTWVETAI 0€ TOOO UWNAEG OuXVOTNTEG, WOTOOO CUURAAAEI KABOPIOTIKG OTO BeUATIKO

medio.

MpooekTiKOTEPN MEAETN avadelikviel OTI KaBepia amd TG OIOOTACEIS Twv  dnuociwv
gupBdoewv @aivetal 6T GUPPBAAAEl opoAoyikG oTo TTedio pe dITTO TPOTIO: (a) JE GPOUG TTOU
£€XOUV KOIVI] onuacia eviog Kal EKTOG Tou BepaTikou tediou Twv dnuociwv cuuBacewy Kal
(B) pe 6poug TTOU ATrToVTal PEV GAAOU BepaTikoU TTediou aAAd €xouv BIOPOPETIKN onuagia
EVTOG TOU TTEdiou Twv dnpociwv cuufdcewy. MNa Tapddelyua, n mEOdIKACTIKY TTPOTQUYH,
WG 181WVU PN BIOIKNTIKA/EVOIKOQAVAG TTPOCQUYI, TTOPANEVEI EVag VOUIKOG OPOG KAl Mia VOUIKN
TIPAKTIKA TTOU OUVAVTATAl KOl €KTOG dnuUOociwv CupBdoewy, woTO00 €VTOG TOU BepaTikou
mediou Twv dnuociwv cuuBdoswyv opifovral ETTAKPIBWS Ol TTPOUTTOBETEIG, TO TTEPIEXOUEVO
Kal 0 TPOTTOG AOKNONG TNG, TTEPIYPAPETAI OUYKEKPINEVOG TPOTTOG XEIPIOHOU TOUuG aTTd TIG
avaBéTouoeg apyEg kal £xel BeopoBeTnBei €101KO Opyavo egétaon|g Toug (TTpwnv AEMM, Apxn
E¢étaong Mpodikaotikwv Mpooguywv kai vuv EAAHXY, Ewvigia Apx Anuociwv
JuuBdocwv). AvTIOTOIXQ, N EKTIUWEEVN adia TTAPAPEVEl €vaG OIKOVOUIKOG OpOg  TTou
TTAPATTEUTTEl YEVIKA OTOV APXIKO TTPOUTTOAOYIOUO €vOG €pyOouU, WOTOCO OTIG ONUOCIESG

oupBdoeig kaBopifovTal €TTAKPIBWG Ol ETITPETTOUEVEG HEBODOI UTTOAOYIGHOU TNG HE

avaAuTiké apBpo 1éoo atnv Odnyia EE/24/2014 600 kal oto N.4412.98

98 BA. N.4412/2016, dp. 6 «MéBodol UTTOAOYIOHOU TNG EKTIWHEVNS aiag TS aUuBaong (GpBpo 5 TN
Odnyiag 2014/24/EE)»
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lMivaka¢ 2 — Aiagoporroinon onuaciag 6pwv eviogs Kai

EKTOC BeuarikoU mmediou Onuogiwv

ouuBdoewv
Opol pe koivA onuacia evidg kai | Opol pe SIapopeTIK) onuagia oTig
€KTOG dnuoagiwv ouuBdocwy Onuoéoieg cuuBaceig
TIPOJIKACTIKA TTPOCPUYHA,
Noyikoi 6pol vopuog, apbpo, TTapdypapog, aTrodEIKTIKO HECO, oUYKpOouon
TePITTTWON, £5d@I0, vopoloyia OUN@EPOVTWY, TTOIVIKA PATPA,
€TTiAuon dlagopwv
SNUGGIA aOYT. SLGOIO avabéTouca apxn, avaBETwy
Opol ammd nH XN, ONU s PpopEag, yvwaoToTroinan,

dloIKNTIKA YAwooad

popéag, uttofBoAr, KolvoTroinon,
ammégpaon

TPOTTOTTOINCN, aTTOPACN
KaTaKUpwong/ avébeong

OikovouIkoi 6pol

agia, KUKAOG epyaaiwy, TOKOG,
PrA, k6aTog

EKTINWHEVN agia, cuupaTiko
TigNUaA, KOOTOAGYNON KUKAOU
JWAC, ETTITOKIO UTTEPNUEPINC

Texvikoi 6pol

ox£010, XapTng, (aTTo)mepdTwon,
TToAg0dopia, xwpoTagia

£pYo, EKTTOVNON PEAETNG,
Xpovodidypauua,
CUPTTANPWHATIKG £pYO,
€PYOANTITNG, EPYOAAROG

‘Opor arrd 10 1TEdio
NG TTANPOPOPIKAG

€Qapuoyn, NAEKTPOVIKS apxeio,
NAEKTPOVIKO PETO, NAEKTPOVIKA
utroypa@n, Bacn dedouévwy,
NAEKTPOVIKA TTpOcBaon

NAEKTPOVIKOG KaTaAoyog (e-
catalogue), NAEKTPOVIKOG
TTAEIOTNPIACPOG, NAEKTPOVIKA
amooppdyion

2.2 3¢ emimedo popYng, OTTwg gival avauevouevo (Cabré, 1999: 87), o repiocadTEPOI OpOI

atroTeAOUVTal OTTO OUCIOOTIKA Kal OVOUaTIKEG @pdoelg. EmmpdéoBera, or ouvduaouoi

YPOMMATIKWY KATNYOPIWY HE TOUG OTTOIOUG EKPEPOVTAI Ol TTOAUAEKTIKOI Opol oxnuaTti¢ouv

OO0EG TTOU BIagOopPOoTToIoUVTal avAAOya PE TN YAWOOA Kal, € OPICUEVES TTEPITITWOEIG, PE TNV

€101k YAwooa A uttoyhAwooa (KpIuTtrdg K. @., 2023: 178). Z1n véa eAANVIKN, ol SIAEKTIKOI 6pOl

TTAPOUCIAOUV TIG TTAPAKATW JOPEG OVOUOTIKWY OUVOETWV:

PO b=

€TiBeTO + OUCIOOTIKG
OUCIOOTIKO + OUCIOOTIKO O€ YEVIKA
ouolaoTIKO + TTPdBeon + ouaIacTIKO

OUCIACOTIKO + OUCIOCTIKO (OMOIOTITWTA)

A6 TIg TTapatrdvw Oopég eIRERAIVOVTAI OTNV TTEPITITWON TWV dNPOTIWV CUPRACEWY Ol

U0 TTPWTEG 0€ TTOAU peydAn ouxvoTnTa, Yid TTAPAdEIYUA:

1. emiBeTo + ouclaoTikG: Onudoia ouufacn, avabérouaa apxrn, avabéTwv @opéag,

OIKOVOUIKOG POPEQS, OIKOVOUIKI TTPOTQPOPQ, TEXVIKN TTPOOIAYPa®n, EKTIUWUEVN aéia

2. ouolaoTikdé + OUCIOOTIKO Of€ YEVIKI: AOyo¢ amokAeiouoU, Kpitripio avdabeong,

KPITHPIO ETTIAOYNG, TpoTTOTTOINGN OUUBACNS, AiTNON CUUUETOXNS, KUKAOC {wh¢
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H 1pitn dopn dev emPBefaiwveral oto ZKAL, evw yia Tnv TETAPTN €u@avifovial ol 6pol

OUUQWVIa-TAaiolo Kol KPATog-uéAog, GAAOTE e Kal GAAOTE XWPIG EVWITIKO.

TpIAEKTIKOI OpoI ep@avifovTal KUpPiwg PE TIG aKOAOUBEG BOUEG:

€TTIOETO + OUCIOOTIKO + OUCIOOTIKO O€ YEVIKA: OUVAUIKO OUCTNUA ayopwyV, Onuocia
ouuBaon TPOLNOEIWV/UTTNPETIWV/EPYWV/UEAETWV, EyyunTikn EMMIOTOANG
OUULETOXNS/TTOOKATABOANG, ETTIKOUPIKES SPACTNPIOTNTES AYOPWV

0OUCIaoTIKO + €TTIBETO O€ YEVIKN + OUCIOCTIKO O€ YEVIKN: £yyUnon KAANg ekTéAeanc,
KPITAPIO TTOIOTIKAG ETTIAOYNS, €VWON OIKOVOUIKWY POPEWY, Opyaviouos Onuooiou
oIkaiou

OUCIAOTIKO + OUCIAOTIKO Of YEVIKA + OuCIaOTIKO O¢ YeviKR: dradikagia alvayng
ouuBaong, mPookAnon  umoBoAnS  TPoo@opwv, TTPOOKANOn - ekdRAwaong
EVOIAQEPOVTOS

emifeTo + €TiBeTO + OUCIOOTIKG: KoIvA) uTToUpPYIK ammogaan, OAokAnpwuévo

lMAnpogopiako 2ooTtnua

H épeuva avédeige kal apkeToUg TTOAUAEKTIKOUG Opoug, OTTwG n mAéov ouu@épouaa armo

OIKOVOUIKH armown Tmpoo@opd, LEATIoTn oxéon moiotnTag-Tiung, €yypago Oiadikaoiag

oovayng g ouuBaong, TeEXVIKES Kai AOITTEC OUVAQEIS ETTIOTNUOVIKES UTTNPETIES, ETIONUOS

KATAAOYOGS EYKEKPIUEVWY OIKOVOUIKWY QOpEwV, TTpooQuUYH o€ diadikaoia ue diarrpayudreucn

Xwpic mponyouuevn dnuoaoicuon K.4.

Evdiag@épov TTrapoucidlouv Kal 6pol TwV OTToiwY N onuacia dIaQOoPOTIOIEITAl AV YPAPOVTAI JE

KeQaAaio To TTpwTo Ypduua. ‘ETol:

- n Evwon avagépetal otnv Eupwrdikn ‘Evwon,® evw n évwon Topatréutrel o€ évwon

ETAIPIWV/ VWO OIKOVOUIKWY QOPEWY,

- wg Emimpor voeital n EupwTrdikr ETITPoTA, % vy n emirporr) avapépeTal o€ GUANOYIKO

YVWwHOoB0TIKO dpyavo, 0!

99 N.4412, ap. 2, rap. 1, Tep. 38
100 N.4412, dp. 2, ap. 1, Tep. 39

101 BA. ApBpo 221 «Opyava Sievépyeiag dIOdIKACIWY avaBeanc Kal eKTEAEGNE SNPOCIWY GUUBAECEWY -
EgouaiodorTikr) didragn»
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- n Apxn avagépetal otnv Eviaia Apxry Anyooiwv ZupBdoewv'®2 ge avtiBeon Ye TIG apxéc
mou Siémrouv 11§ dnudoieg ouufdoeig (apxn Tng dla@daveiag, TnG avaloyikdTnTag, NG iong

peTayeipiong KTA.),108

- 10 BiBAio rapatréutrel o utroevotnTa Tou N.4412 (Trou atroteAcital atré Ta BiAia |, 11, Il

IV kai V) kai 6x1 o€ BIBAio yevikd i 010 BiBAio puetdxwyv 1 Ta AoyioTika BiBAia.

- 0 Xdprng agopd Tov XApTn OgueAiwdwv AIKAIWPATWY &VW O XAPTNS TTAPATTEUTTEI OF

ox£010, SIAYPAPMA i} KATACTATIKO XAPTN.

2.3 Xe emimedo TuTrOTTOINONG TNG OpoAoyiag, o N.4412/2016 atroTéAece Toun OTIG dNUOCIES
ouppdoelg, eTeidh Ox1 HOVO KwIKOTToIiNOoE T vouoBeaia, aAAG TUTTOTTOINCE Kal TRV opoAoyia.

Mpiv amé Tnv ékdoor) Tou, n eAAnVIKr vouoBeoia eixe dIAQOPETIKA vouoBeTApaTa yia TIg
onuéaoieg TTpoundeieg ayabwy,1%* diagopeTikd yia Ta dnuooia £pyal®s kal peAETEG!0® kal

SIOQOPETIKA YIa TIG OUUPBACEIS Gvw TwV OPiwV EQOPPOYAG TwV KOIVOTIKWY Odnyiwv 07

aveCapTATWG avTikelyévou. H trapoxn utnpeciwy dev TTPORAETTOTAV €Tionua TTouBevd o€
€Bvikd emimedo, KaBwg TaAdTEpa TO Anudcio dev aydpale utnpeaieg o€ T€ToI0 BaBuo.
QoT600, PE TN YEVIKEUPEVN ayopd UTTNPECIWV (TT.X. UTTNPECieg kaBapidtntag, @UAagng,
aginang) oo Tn dekaeTia Tou 1990 Kal PeTd TTPOEKUWAV TTOAAG TTPAKTIKG BEpaTa £QapPoyng
TwWv dIatdEewv TTePi TPOPNOEIWY OTIC CUUBACEIS UTTNPECIWY (TT.X. ME OIAPOPETIKO TPOTTO
TTapadidovTal kal TTapaAauBdavovTal Ta UAIKE Kal pe diagopeTikd TPOTTO ol UTTNPEaies). MOAIg
10 2011 uTMPEe didTagn yia avaAoyikr epappoyr Tou Kavoviouou MpounBeiwv Anpoaiou Kai
OTIG UTTNPETieg, Je TTPORAewn yia ékdoon Kavoviopou MpounBeiwv YTTNPeoIwy TTou woTdéco

Oev €kd6ONKe TTOTE.

102 N.4412, ap. 347, map. 1

103 AgiCel va onueiwBsei 6T atravtatal eTriong n dnudoia apx! Kai n apuédia apxr, aAAG TTavia e 1o
QvTIOTOIXO TTPOCBIOPICTIKO, EVW N apxA ME TN ONUACIa «TOU XPOVIKOU anueiou atd 61mou apxidel KT.,
n agetnpia i n apxikh @don, 1o TpwTo didoTnuay (Aegikd Koiviig NeogAAnvikAg) dev amravTdral
KaBéAou OTO UTTOCWHA KEIMEVWY Tou BeopikoU TTAaioiou, TTOPd POVO OTO UTTOCWHO JEIYHATWY
eyypaewv dnuociwv cupBdoswy. Avti auTAG XpnolpoTrololvTal ol AEEEIG Evapén Kal ekkivnon.

104 M.A. 118/2007 «Kavoviopdg MpounBeiwv Anuogaiou (K.M.A.)»
105 N. 3669/2008 «KUpwan NS KwdIKOTI0INONG TNG VOUOBETIaG KATAOKEUAG SNUOCIWY £PYWV»

106 N.3316/2005 «AvABeon Kal €KTEAEON ONUOCIWV CUUBACEWV EKTTOVNONG HEAETWV Kal TIAPOXAS
TUVOQWV UTTNPECIWV Kal AAAEG DIOTAEEIG

107 MA.60/2007 «Mpooapuoyr) TG eAANVIKAS vouoBeaiag oTig Siatdgeig Tng Odnyiag 2004/18/EK “Mepi
guvToviopoU Twv dladikadiwy olvayng dnUociwv cUPBACEWY £PywV, TTPOUNBEILV KAl UTTNPETIWV”

[...]"»

181



O1 kowvotikég Odnyieg otnv ayyAiki yAwooa xpnolgotrololoav Kal e€akoAouBouv va
XPNOIJOTTOIoUV TOV OpO procurement Pe T onUAgia TNG ayopdg, mpounbeiac (aveéaptniws
avrikeluévou). AvtioToixa, o 6pog public procurement éxel Tnyv idla onuacia e Tn diagopd oTI
0 ayopaaTnG gival To AnPoaoio, eV TAUTOXPOVa XPNOIPOTTOIEITal Kal 0 6pog public contract(s)
TTou amodideTal wg dnuédaoieg cupPdaoelg. H eAAnVIKN ékdoon Twv Odnyiwv atrodidel Tov 6po
procurement pe Tov 0po mmpounBeia Kal Tov 6po public procurement pe Tov 6po ONUOCIES
mpounBeie¢ KOAUTITOVTAG €TTIONG KAl TIG TPEIG TTEPITTTWOEIS (ayaBd, uTnpeoieg Kai épya).
Qot6oo ota eAAnVIKA n  AéEn  mpounBeia  Trapaméutiel oe  UAIKG aya®d  povo,108
onuioupywvTtag aocdgeieg otnv Tpagn Twv Onuociwv oupfdoswyv. H opoloyikr) auth
«aouvémela» dlopBwbnke atrd Tov N.4412, o otroiog yevikeuoe Tov 0po dnuoaieS ouuPBaoeic
(public contract), e€eidikeUovTiag XwPIOTA TIG TTEPITITWOEIG TNG TTpounBelag ayabwyv, Tng
TTAPOXNG UTTNPECIWY, TNG EKTEAEONG EPYWV KAI TNG EKTTOVNONG HEAETWV.

lMivakag 3 — Opor mou xpnaoiuotroiouvrai atic Koivorikés Odnyie¢ os axéon ue TouS 6pous
moU UI0BeTnBnKav amé tov N.4412/2016

Opor mou xpnoiuorroiotvral aTic KoIvoTikéS
Odnyieg (otnv eAAnvikn kai ayyAikn ékdoan Opor mou uioBétnae o N.4412/2016
avrioroixa)

TrpopnBsia ayabwv ) dnudcia cuupacn

TpounBeia / procurement KQTA TTEPITTTWON

£yypago Tng TrpopnBeiag / procurement £yypago (diadikaaiag ouvayng) Tng
document oUuBaong
EupwTraiké Eviaio ‘Eyypago MpopRdeiag / EupwTraiké Eviaio ‘Eyypago ZUpBaong

European Single Procurement Document

eKTINWEVN agia Tng TTpounRBeiag / estimated . . . .
HWH nvaglue glgprgcgrrzamengt ekTIHWWEVN agia Tng (dnudaiag) cuuBacng

MEIKTEG TTPOUNBEIeS / mixed procurement MEIKTEG ouuBAoTEIg

>& GAANEG TTEQITITWOEIG O VOUOBETNG TTPOTiUNOE aagéaTepn dIaTUTTWON OTTWG OTIG KEVTPIKES
opaarnpiotntes mpounBeiwv (Centralised purchasing activities), o1 o1moie¢ ammodé6nkav wg
Kevipikés dpaotnpidtntes ayopwyv, Oedouévou OTI apopoUv  aTTOKAEIOTIKG TTpounBeia
ayabwv.

2.3 >¢ emimedo YAwooag, OTTwG gival avapevopevo, o N.4412 B£tel Tnv opoAoyia katd Bdaon

otnv eAANVIKA yYAwooa. Fivetal TrepIopIopévn ava@opd oe EevoyAwoaoeg AEEEIG 1) OVOUATiEG,

108 BA. Aquua mpounBeia oto A€IkG NG Koivic NeogAANVIKAG: «1. 0 £QOSIAOUAOC KATIOIOU WE KT., N
ayopd atrapaitnTwy €10Wv, UAIKWVY: KpaTikég TTPOUNBEIES, O ayOopEG UAIKWY TTOU TTPAYUOTOTIOIET TO
ONPOOIOo yia va KaAUWE! TIG AVAYKEG TwWV UTTNPETIWY TOU 0€ AVOAWCIUA. 2. KABETI TToU TTpopunBeveTal
KATT0I0G, TO £OOIO» hitps://www.greek-
language.gr/greekLang/modern_greek/tools/lexica/triantafyllides/search.html?lg=%CE%BA%CE%B
5%CE%AF%CE%BC&dqg=
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https://www.greek-language.gr/greekLang/modern_greek/tools/lexica/triantafyllides/search.html?lq=%CE%BA%CE%B5%CE%AF%CE%BC&dq=
https://www.greek-language.gr/greekLang/modern_greek/tools/lexica/triantafyllides/search.html?lq=%CE%BA%CE%B5%CE%AF%CE%BC&dq=
https://www.greek-language.gr/greekLang/modern_greek/tools/lexica/triantafyllides/search.html?lq=%CE%BA%CE%B5%CE%AF%CE%BC&dq=

ol oTroieg TiBevTal ouvABwg ot TTapévOean PETA Tov eAANVIKO Opo, OTTWG avdBeon uéow
ouoaTNUATWY NAEKTPOVIKNS ayopds (e-marketplace), emiAoyn) amd nAekTpovikéd kardAoyo (e-
catalogue), «Kavoviouog Aiagdveiag ot duvauel 2uvenkng Aiaitnoies Emevourwv-Kparwvy
(Rules on Transparency in Treaty based Investor-State Arbitration) tn¢ Emipomi¢ Twv
Hvwpévwv EBvwv yia 10 AIgbvég  Eumopiké  Aikaio  (UNCITRAL), amaithoeig
emTeEAEOTIKOTNTAS (performance requirements), onfua (label), emypauuiké amoBerrpio

maoTormoinTikwy (e-Certis).

AAAEG QOpEG XpNolpoTToIEiTal ATTEUBEIag 0 ayyYAIKOG OpOG XWwpPig atrapaitnta va €xel 5oBei o
eMNVIKOG TTpwTa: €6vikO mAnpogopiakd ouartnua eSender, ato Tenders Electronic Daily
(TED), 6pog mapddoong FOB — FOT, épog mapadoong CIF, 6pol Kar ouu@wvies g
CLASSIFICATION CLAUSES, amobrikes INTRANSIT, umnpeoiwv mailroom management
services. ZTTaVIOTEPQ, XPNOIYOTIOIEITAI TTPWTA O ayYAIKOG OpogG Kal ot Trapévleon o
eMNVIKOG, OTTwWG OTnv TTEPITITWON Tou KavoviouoU de minimis (evioxUoeiS HOoovog
onuaaiacg).
Eidikr) TrepiTrTwon atroteAouv o1 épot:
- Kowvd Neéiroyio Anudoiwv SuuBdoswyv (Common Procurement Vocabulary - CPV)
Kal
- Koy Ovouarodoyia twv Edagikwv Zrtariorikwv Movadwv (Nomenclature of
territorial units for statistics - NUTS).
H 101a1TepdTNTA TOUG BPioKeTal OTO OTI TTPOKEITAI YIA TTOAU ONUAVTIKEG EVVOIEG TTOU 10XUOUV
o€ OAEG TIG EUPWTTAIKEG XWPEG Kal OUPBAAAOUV OTnV e§aywyr] TTOAUTIMWY OTATIOTIKWY
aToixeiwv ava xwpa. Or 6pol auTtoi avagEpovTal Ye TNV TTAAPN OVOUOaia Toug aTov VOO,

aAAG xpnoigoTroloUvTal TTEPICOOTEPO PE TN GUVTETUNUEVN TOUG POP®R WG KwoIkog CPV kal
Kwodikog NUTS avrtioToixa, Kupiwg yia AGyoug oIkovouiag Tou Adyou.

2.4 X¢ emimredo paceoloyiag, pia Bacikr dIATTIOTWON aQopd Tov EAIPETIKA JOKPOTTEPIODO
AOyo, TToU aTTOTEAE EYYEVEG XAPAKTNPIOTIKO TNG VOUIKAG yAwooag (Mavapétou, 2009). To
Sketch Engine mrapéxel yia kd0e cwpa KEIPEVWY OTATIOTIKA OTOIXEIQ, JETAEU TWV OTTOIWV Kal
apIBuo Aégewv Kal TTPOTACEWYV (OUCIOOTIKA TTEPIOdWY, CUUPWVA UE TA ONUEia OTiENG).

183



Eikéva 1 — Zramoriké oroixeia yia 1o 2K Greek Web 2019 kai 10 2K Twv Onuogiwv

ouuBdoewyv amé 1o Sketch Engine (nu/via dedouévwy 7/7/2025)

Greek Web 2019 (elTenTen19)

wanace corpus [ll MANAGE SuBCORPORA [l COMPARE CORPORA

GENERAL INFO

Language: Greek

AnpZupp -
waAGE suBcoRPoRs J ComPARE CoRPoRA
TEXT TYPE ANALYSIS
GENERAL INFO COUNTS @
COUNTS @ Language: Greek Tokens 1,176,233

762 299,35
Tokens 2 762,299 354 [ Words pe ﬂﬁj

| Words. 2,342,091,029 I

Sentences 122,262,252

Sentences 22,04

WORD SKETCH GRAMMAR Documents 63

Paragraphs. 50,145,602

TERM GRAMMAR
Documents 7,556,373

At Tn olykpion Tou owpatog kelpyévwy Greek Web 2019 (elTenTen19) kai Tou XKAZ,

TIPOKUTITEl OTI O MPECOG apIBudG Aégewv ava TpdTacn oTig dnuooieg cuppdoclg eival

utrePdITTAdOI0g atrd 6,11 oto Greek Web 2019: 600 kai av @aiveTal eEw@pevikd og oUYKpIoN

e T TTEpIocOTEPA €idn Adyou, Ol TTPOTACEIG TOU OCWHATOG KEIPEVWY Twv Onuooiwv

oupBdoewv atroteAouvTal KaTd pEco 0po ato 41,6 Aégeig Evavtl 19,2 yia TG TTPOTACEIG TOU

Greek Web 2019!

‘Eva paAAov avapevouevo XapakTnpIoTIKG eival OTI oTa Keipeva Twy dnuogiwv cupBdocwy

TTapatnpeital TARBog apxaiopwy. Z1ov lNivaka 5 TTapatiBevral evOEIKTIKG TTapadeiyyaTa ava
YPOAMMATIKA KaTnyopia.

livakag¢ 4 - EVOeIKTIKG TTapadeiyuara apydiouwy oro 2KAZ avd ypauuarikn Karnyopia

Emppnuara

aueAnTi,  alnuiwg, OedvIwg, auiyws, EAAEIWel,  pnTwS, aUTOTEAWC,
TPOONAWCE, AXPEWOTATWS, KATAQAVWS

EriBeTa/
Pnuarikd
eTTiOETl

gpappootéa  (vouobBeaia), owpeuTikéS (Tpodmobéacig), karaBAntéo,
mAnpwréo  (mo0d), €vvouo  (OUUQPEPOV),  owiIyeveEiS  (UETABOALS),
E£QPAPUOOTIKOS (KAVOoVIGLOK)

EvepynTikég
METOXEG

avaBérouoa (apxn), avabétwv (popéag), TPooPépwy/-ouoa, 10XUoUOd,
Karamirrouoa (syyunrikn), daveilwv (sumeipia), disuBivouaa (urrnpeaoia)

MaBdnTikég
METOXEG

ekTipwpevn  (aia), mléuevn (mpobBeouia), ouvagbeioa (ouuBaon),
mpoUmoAoyioBeioa (darravn), mpoknpuxBeioca (ouuBacn), KEKUpwUEva
(avriypaga), emomeuouévn (Siadikacia), CUVTETUNUEVES (TTPOBEOUIES),
sumrepioTatwiévn (aimoAoyia)

®pdoeig

&V OAw n ev pépel, et mapadeiyuari, 6éov va, xdpiv ouvrouiag, v ToUToIG,
ws Gvw/ wg Gvwll/ wg avwrépw, v Béuari, UET’ EMTACEWS, £V au@iBoAw,
EVTOG eTTapKoUS TmpobBeauiag, v eéehiel, €€ aueAsiag, €€ emaxBoug aitiag,
EK TOU OUVEYYUS

PrAuara/
PNUOTIKEG
PpAcelg

EUQINOXWPEI, TEKUQIPETAI, QVTIKEITAI, TTAOXEI AOPIOTIAS, XwpPEl Evaraon,
ouvrpéxouv Adyol amokAgiguoU, va Knpuéel Tov avddoxo EKTTTWIO,
urrepBaivel, ouvadel, Bapuvel, OuvIiaTd TEKUNAPIO, ETTEPXETAI, TTPOCIOIALEI,
Biyeral, eKQeUyeEl, EyEipel avTIPPATEIS

TENOG, xwploTA avagopd agilel va yivel oTnv £vvola Tou XpOvou TTou deixvel va €xel 181aiTepn
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onuacia oTig dnuoaoieg oupPBaoelg. YTTapxel éva TTANBog Aégewv TTou agopd Tn HETPNON Tou
Xpovou, OTWG TI.X. €pydoiun/nuepoloyiakn nuépa, eBdoudda, unvag, oiunvo, Tpiunvo,
géaunvo, £ro¢, wpa, dwWOEKAUNVO, nuEpounvia, (arrokAEIOTIKN/ KATaANKTIKY) TpoBeayia, eviog
... NUEPWY, (XPOVIKG) diaoTnua, TePiodog, xpovog 1oxuog, évapén/ Anén, didpkeia, aueAinTi,

EyKaIPOG, EUTTPOBETOC, EKTTPOBECLOC.

3 Zuptrepdopara

H yAwooa Twv dnPociwv CUPBATEWY £XEI EUPAVEIG OUOIOTNTEG UE TN VOUIKN YAWOOA, OTTWG
auTh €xel AN peAeTnBei 1600 o€ emmiTTedo opoAoyiag 600 kKal og eTTiTeEdO Ppaceoloyiag.
Emiong €xel oageic opoAoyIKEG TTIPPOEG aTTO TIG UTTOAOITTEG BIACTACEIG TTOoU TN SIETTOUV, TN
SI0IKNTIKA, TNV TEXVIKA, TNV OIKOVOUIKA Kal TNV TTAnpo@opiakr. MapdTi n cagrig opioBETnon
evog Trediou o€ oxéon e €va GAAo TTapauével TTOAU SUOKOAN, KaBwg auTd ouvavTwvyTal Kol
dlacTaupwvovtal atov e&eidikeupyévo Aoyo (de Bessé, 2000:186, Border, 2013: 95, o¢
Aoyopitn kai Bu¢dg 2015: 69-70), n yA\wooa Twv dnuociwv cuuBacewv @aiveral va SIaBETE

pia S1akpITr) UTTOOTACN Kail éva S1akpITd opoAdyio TTou agidel va JeAETNBOUV TTEpAITEPW.
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12 Opoloyia Tng Tapoipiag: ZUuyKpITIKA HEAETN OpwV
oTNV ICTTaVIKA Kal EAAnVIKR YAwo oo

MixaAia Matraiwdvvou
NMEPIAHYH

H Tmapoiyiohoyia wg €mMOTNUOVIKAG KAAGOOG TOTTOBETEITAI XPOVIKA VWwpIiTEPA aATT®  €KEIVOV NG
ppaceoloyiag kal PEXPI TTPOOQATA  QVTIHETWTTICOTAV OTTO AQOYPa@IKA OKOTIA Kol OXl  OMIYWS
yAwaooloyikr). Méxpl onuepa e€akoAouBolv va atroTeAoUv avTIKEIEVO OiXoyvwuiag MHETAgU Twv
EMOTNUOVWY {NTAUOTO OTTWG TO XAPAKTNPIOTIKA TwV @QPACEOAOYIOUWY, O OpPICPOG auTol Tou
guvlUaoPoU AéEEwV Kal KAt ETTEKTOCT Kal EVOG OPICHOU TTOU VA agopd Tnv idia TNV TTaPOIUia Kal Ta €idn
TTOU QVAKOUV OTNV KATNyopia auTr). £KOTTOG TNG TrTapouoag PEAETNG gival n TTapouaiacn Tou KAGdou Tng
TrapolpioAoyiag T6go otnv latravia éco kal oTnv EAAGSa KaBwg €TTiong Kal Twv 6pwv TOU TTAPOIKIAKOU
Aéyou oTnv IoTTAVIKR Kal TNV EAANVIKA YAwooa. EmmmAéov, emixeipeital pia TpooTrddeia amédoong Twy
Opwv QUTWV OTTO TNV IOTTAVIK OTNV €AANVIKA yAWooa TTou Ba ptropouce va XpnaidoTroindei wg
YAWoGdpl 6pwv atd VEOUG EPEUVNTEG KAI HOBNTEG TwV YAWOOWV AUTWY, PIA TTOU TOUAGXIOTOV yia TNV

eMNVIKA YAwooa o1 6pol auToi oTnv TTAEIown@ia Toug dev eVTOTTICOVTOI OE CUYKEKPIMEVA EYXEIPIDIA.

Proverb terminology: A contrastive study of terms in Spanish and
Greek language

Michalia Papaioannou

ABSTRACT

The scientific discipline of paremiology is dated before that of phraseology and, up until recently, it was
approached from a folklore perspective and not from a linguistic one. To this day, issues such as the
characteristics of phraseology, the definition of a specific combination of words and - by extension - the
definition of the proverb itself, as well as the types of proverbs that fall into this category, are still
considered to be a subject of controversy among scientists. The purpose of this study is to present the
discipline of paremiology, as is found in both Spain and Greece, not to mention to portray the terms of
paremiological speech in both the Spanish and Greek languages. Furthermore, there will be an attempt
to translate these terms from Spanish to Greek, which could contribute to the creation of a Terms
Glossary, meant to be used by Spanish and Greek young researchers and students, given that, at least
for the Greek language, such terms cannot be found - for the most part - in specific handbooks.
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0 Eicaywyn

H mmapouoa epyacia atroTeAei pépog NG S1I6AKTOPIKNAG SIaTPIBAG ME AVTIKEINEVO: «ZUYKPITIKA
MEAETN TWV QPACEOAOYIKWY POVAdWY TTOU EUTTEPIEXOUV TO PAMATA Kivnong mhyaivw Kal
épxoual OTNV I10TTAVIKA KOl TNV €AANVIKA YAWwooo», n otroia ekmmovABnke oto TuAua
loravikig Mwooag kai PiAoioyiag ato EBvikS kai KatrodioTtpiakd MavemaTtruio ABnvwy.

O Touéag TNG ppaceoAoyiag gival IBIAITEPA AVATITUYUEVOG Ta TeEAeuTaia xpodvia oTnv lotravia,
AAAG EKKOAOTTTOPEVOG OKOUN OTOV EAAADIKO XWPO. AVTIKEINEVO PEAETNG TNG @PACEOAOYiIag
amoteAei N @paceoAoyikn) povada (unidad fraseoldgica) (o1o €€ng ®M yia Tnv €AAnVIKA
yAwooa kar UF yia Tnv 1omavik yAwooa). H mpooéyyion Tou 6pou ®M ot Bewpntikd
TAaiolo oupTtrepIAauBavel TO00 TIG PPACEIG Kal Ae§IAOYIKEG auvawelg 600 Kal TIG TTAPOIUIEG,
oedopévou OTI TToAAOI epeuvnTEG UPTTEPIAAUBAVOUV Kal TIG TEAEUTaiEG O€ auTdv. QOTO0O, HIa
GAAN opdada gpeuvnTwyv Ogv CUpMEPiCeTal TNV iBIa dTTown Kal yI' autév Tov Adyo e€aipei TIg
TTAPOIYIEG KAl TO OUYYEVIKA Toug €idn ammd Tov 6po OM kai TIg €€eTdlel wg aveEdpTnTo
TTAPOIPIOAOYIKO KAGDO — gKEIVOV TNG TTAPOIUIOAOYIOG - UTTO TOV OPO TTAPOIUIOAOYIKY Hovada
(unidad paremiolégica) (oto €€ig MM yia Tnv eAAnviki yAwaooa kai UP yia Tnv 10TTavikn

vAwaooa).

>Tnv epyacia auTr) Ba TTapoucidcoupe Tov KAGOO TNG TTapOIUIOAOYIag KAl KOT €TTEKTACN TWV
6pwv Tou TTapoluiakou Adyou 1600 oTnv lomravia éco kai otnv EAAGSa. EmmmpooBETtwg,
yivetal pia TrpooTddeia ammdédoong Twv Opwv QUTWV OTTO TNV ICTTAVIKA OTnV €AANVIKNA
vAwooa péow Tng PIBAIoypagiag TToU XPNOIUOTTOINCAUE KATA TN Ouyypa®r Tng &v Adyw
IaTPIRAG.

>upoewva pe Tnv Conenna (2000, o. 27), «le proverbe a eu, au fil du temps, des moments
de forte présence et des moments d'oubli. Autrement dit, son emploi, a tous les niveaux,
n'est pas diachroniquement régulier. Il en est de méme pour les études qui le concernenty,
TPAYUa TTOU CNUaivel TTWG TOGO N AVTIHETWTTION TNG TTAPOIMIag, 600 Kal Ol PEAETEG YUpw

atré auThv éxouv TTepdacl atré TToAAG oTadIa Kal dev UTTAPEAV XPOVIKA TO i010 TOKTIKEG.

1 H mrapoipgioAoyia wg emoTNHOVIKOG KAGS0g

AtroteAei yeyovog TTwG n TTapoigioAoyia wg avefapTnTog KAAdOG €ival apXaidTEPOG OTTO
ekeivov TnNG @paceohoyiag. Qotdéco, n Tapoigia péxpl Tpooeara Oev  atmoteAoUoE
QVTIKEIPUEVO ETTIOTNHOVIKAG €PEUVAG KOl AVTIUETWTTICOTAV ATTOKAEIOTIKA atmd Tn OKOTTIA TG
Aaoypagiag. H Xpovikr) GTiyur] Katd Tnv oTroia n TrapoiyioAoyia dIEKpIvE Ta OpId TNG aTTd TO
edi0 TNG PPATEOAOYIAG - OTO OTT0I0 PEXPI TOTE CUNTTEPIAOUBAVATAY - ATAV PETA TO £€PYO TWV

Bally kai Vinogradov. ATO ekei Kau £TTEITA, Ol TTAPOIYIEG KAl TA OUYYEVIKA TOug €idn
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armoomrdotnkav amé Tig dM Tou €€eTdlel n @paceoloyia Kal €11 «YEVVABNKE» n
TTapoIPIoAoyia WG EEXwPIOTO €MIOTNHOVIKG avTikeigevo. Aiyo apydTepa, BERaia, n uioBETnon
auTAG TNG OTAong aipetal, KaBwg efakoAouBouv va atroTeAoUv avTiKeigevo dixoyvwuiag
METAEU Twv  emOoTNUOvVwY  opiopéva  gnTApata  OTTwG  Ta  XOPAKTNPIOTIKE — Twv
(PPACEONOYIOUWY, O OPICPOG auToU TOU CUVOUOOHOU AEEEWV Kal KAT' ETTEKTACN KAl EVOG

OpIoHOU TTOU Va a@opd TNV idla Tnv TTapoldia Kail Ta €idn TTou aviKouv OTnNV KaTnyopia auTh.

ZuEPO, WOTOCO, Ol TIAPOIYiEG UTO Mo eupeia  €vvoia ptTopolv va  BewpnBolv
(@paceoloyiopoi, agou ol TTepIcodTepol epeuvnTég (Casares, Coseriu, Zuluaga, Corpas
Pastor, Wotjak, Zamora Mufioz) Bswpouv OTI UTTITITOUV OTN 0@aAipa TTou TTEPIAUPBAVEI TOV
@paceohoyikd TTAoUTO. ANwWOTE, oUpwva Pe Tov Zupewvidn (2000, o. 19), ye Bdaon Ta
KPITAPIO TNG OTOaBEPNG BOPNG, TNG TTPOTACIOKNG agiag Kal TNG ISIWTIOYIKOTNTOG €V HPEPEI
BewpouvTal ppaceoAoyicuoi UTTO TRV gupeia €vvola Kal oI TTapoiyies. Apa, Ba ytmopoloape
VA OUPTTEPAVOUUE TTWG O (PPACEOAOYIOHOG AEITOUPYE WG OPOG-OUTTPEAA UTTO TOV OTTOI0

BpiokeTal ka1 n TTAPOIWia Ye T OUYYEVIKA TNG €idn.

H TTapoipioAoyia wg €MOTNPOVIKO avTIKEIHEVO avaTTTUXOnKe o€ diebvég etmiTredo péoa ammd Ta
épya Tou AyyAou kai yepuavoAdyou yAwoooAdyou Archer Taylor, o oTroiog aoxoArnonke
evOeAeXWG PE TNV TTapolyia oT1o £pyo Tou The Proverb kail To oTroio Bewpeital p€xpl OrPEPa
épyo avagopdg atov kKAGdo TnG Trapoiyioloyiag. ETmimrAéov, o PivAavdog Aaoypdgog Kai
TTapolyioAdyog Matti Kuusi utmp&e o mpwrog dieuBuvTrg €kdoang Tou dieBvoUg TrePIodIKoU
pe Tnv ovouaaia Proverbium: Bulletin d’Information sur les Recherches Parémiologiques
(amré 1o 1965 £wg 10 1975) a16 TNV Society for Finnish Literature oto EAgivki. AkoAoUBwg, o
yAwoooAdyog Wolfgang Meider, guvexiCovtag 1o €pyo Twv Taylor kai Kuusi, avéAaBe Tn
O1elBuvon Kal GuvéXIon Tou v AOyw TTapoIdioAoyIKoU TTEPIOdIKOU, TO OTTOI0 ETOVOUAOTNKE
ae Proverbium: Yearbook of International Proverb Scholarship (MavemoTtAuio Tou Bepuovr).
E¢ENEN Tou Trepiodikou Proverbium ftav Kai n €kdoon Tou 10TTavikoU TTePIodikou Paremia

utté Tn dieuBuvaon Tng Julia Sevilla Mufioz oTo MavemoTtAuio Tng Madpitng.

loTopik@, otnv loTravia n TpWwTn cuAMoyAR amd Trapolyiec eu@aviletal Tov 14° aibva,
ovoudletar Romancea Proverbiorum xai amoteAeitar amd 150 Tmapoiyieg (refranes),
QVWVUPOU Cuyypagéa, evid aTov eAAadIKO Xwpo, o ‘EAANvag @iAdoopog ApioToTéAng (384-

322 1.X.) utp&e 0 TTPWTOG TTOU ACXOAABNKE PE TN GUAAOY Kail TagIvounan Twv TTOPOIUIWV.

2 H mapoipia
O 6pog paremia otnv iomravikf BiIBAIoypagia eupavifeTal Tov 20° auwva (MExp! €keivn TNV

mePiod0  xpnoigoTToiolcav Tov O6po  refran), Trepimou oTn  dekaeTia Tou 1980, Kai
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xpnoigotroieital wg archilexema (Sevilla Mufoz, 1988, 0. 231) 4 WG UMELWVULO
(hiperénimo) (Corpas Pastor, 1996, . 135) ekeivwv Twv YAWOCGOAOYIKWY HOVASWY TTOU

OUVBETOUV TOV TTAPOIMIOKG AGYO.

v 1ommavikn BiBAIoypagia o1 opiopoi TTou evtoTri(oupe ival Treplopiouévol. QoT600, HEow
S10QOPWYV OPICUWV KATOAYOUUE VO OPIOOUUE TNV paremia (TTapolyia) wg ekeivn Tn povada
TTOU aTToTEAEITAI ATTO éva OUVTOUO EKQUWIVNHA, YVWOTOU Kal aTToQOeYUATIKOU XOPOKTAPA, TO
OoTToi0 €xel evowpaTwOei Kal KabiepwOei oTov Adyo e OTABEPO TPOTTO KOl CUYKEKPIMEVA
YAwoooAoyikd xapaktnpIoTIKA. Eival n povada 1rou avTioToIxel o€ atrAr) 1) ouveeTn TTpdTACN

KQI aTTOTEAEI HEPOG TOU KOIVWVIKO-TTONITIONIKOU UTTORABpOU UIoG YAWGTIKNG KOIVOTNTAG.

AvTtioToixa, otnv eAANVIKr YAWOOQ, 0 OPOG Tmapoiuia eVIOTTICETAI YIO TTPWTN POPA KATA TNV
apxaIdTNTa Kal €TUpoAoyeital oUupwva pe 1o ANEM0 (2002, 0. 1359) amd Tig Aégeig
mapd+oipo¢ «oddg», amd Ta pNTA TTOU YypdeovTiav TTAvw OTOouG 000dEiKTEG 0TV Apxaia

ATTIKA, yia va diaBdadovTal atrd Toug 0d0ITTopous. AvalnTwvTag To Auua mapoiuia ae AegIka
YEVIKAG XPAoNG TNG eAANVIKAG, odnyoupacTe aToug akdAouboug opiopolg:

e >10 ANET (2002, 0. 1359), n mapoiuia opiCeTal WG &va «OUVTOMO Adiké atro@Beyua
(€éppeTpo ) TeCO), TTOU eKPPACEl AAANYOPIKA ] OKWTITIKA pia aAnBeia Kal TTou atroTeAel
TTPOIOV POKPOXPOVNG TTEipag Kal Aéyetal yia va mrapadelypatioel, va d1ddgel i yia va
OXOAIdoEl pia KatdoTaon».

e 10 NEAZEAM (2007, 0. 1070), n mapoiyia opileTal wg «Adikr @PAcn TToU eKPPAlel
ME CUVTOMIO KAl PE YETOPOPIKO, aAANYOpPIKS i OKWTITIKO TPOTTO WIa onuavTIKh aAnBeia,
A.X. 0 KaAGS kapaBokUpng aTn YoupToUVa PAivETal».

e 310 XANT' (2014, 0. 1242), mapojia ivai n «olviopun Adik PACN KUPIWG HE
O10aKTIKO, TTAPAdEIYHATIKO XOPOKTAPA, HEGA aTTO TNV OTToia SIATUTTWVOVTAI AANBEIES YIa
N wn, ouvABWG Pe AAANYOPIKO  HETAPOPIKO TPOTTON.

e >UPQwva PE TO MAEI""2 (2011, 0. 972), n mapoiyia eivar «Adikd ammoéEOeYPa TTOU

aAANyopIKA 1 EIpWVIKA eK@PACeEl piav ePTTEIPIKG BeRaiwpévn aAfBeia».

JupuTtrepaivoupe, AoITTov, OTI N mapoiuia opifeTal WG EKEIVO TO UTTEPWVUHO TToU TTEPIAABAVEI

TIG TTAPOIMIWAEIG PPATEIG, TIG PHOEIG, TA YVWHIKA, Ta atro@Béypata evog Aaou. Mpodkertar yia

109 Ag€ikd TNG VEAG eEAANVIKAC YAWooaC.

110 N£o eMANVIKG Ae€IKG TNG GUYXPOVNS EAANVIKAG BNUOTIKAS YAWOTOC.
111 XpnoTikd Aegikd TNG veoeANVIKAG YAWOoaG.

112 Meigov Ae€ikd TG EAANVIKAS YAWGOOC.
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Adikfy @pdaon TTou eKQPAETal UE CUVTOIQ, €xel XOPOKTAPA BIOAKTIKO Kal TTapadelyuaTiko,

atropvnuoveleTal atré Tov XpHoTn Pe TpOTTo auBopunTo Kal PeTadideTal ATrd YeVIA O€ YEVIA.

2.1 ZuyyeviKd €idn Tapoigiakou Adyou
H €mMOTNUOVIKA KOIVOTNTA TTOU AOXOAEITAI PE TOV TTAPOIMIAKO AGYO QVTIUETWTTICEl OUOKOAIQ
OXETIKA PE TNV TagIvounon Twv €10WV, TOV ETTIKPATECTEPO OPO TTPOG XPAON AAAG Kal Tov

OPIOUO TOUG KAl CUVETTWG 01 atTOWEIG OV gival OUYKAIVOUOEG.

21nv 1oTavik yYAWwooa TTapatnpoupEe Toug Opoug paremia, proverbio, aforismo, maxima,
sentencia, adagio, apotegma, refran, frase proverbial, locucién proverbial, dialogismo.
AvTtioToixa, otnv €AANVIKA YAWOOoO evToTriCOUPE TOUG OPOUG TTapoluia, TapoIuIaky @pdon,
EKQPaan, YVwUIKO, yvwin, pnro, vouiké amoépbeyua, amdé@Oeyua, 101WTIONOS, OTOXATLOG,

maidapiwdng aAnbeia, AamraAioudg, aAdykav, ouvlnua, KoIvoruTTia.

>& yia TpooTrddela Tagivounong TwWV TTAPOIYIWY KAl TWV GUYYEVIKWY Toug €10Wv, ol Sevilla
Mufioz kai Crida Alvarez (2013, o. 108) Bagifouv TNV £peuvd TOUG GTO YEYOVAG OTI 0 P0G
mapoiyia (paremia) otmoteAei To apxIAéEnua (archilexema) kdtw amd Tnv ouTpéAa Tou
otroiou gvroTriovtal 0Aa Ta uttéAoitTa €idn. Katdmv touTtou, diaxwpifouv TIG TTOPOIUIEG YE
Bdon: 1) Tnv TpoéAeuon (yvwoTn R dyvwoTn) (origen conocido o desconocido) kai 2) Tn

xpnon (Aéyia ) kaBnuepivny) (uso actual culto o popular).

O1 ouvduaopoi, dg, TTOU PTTOPOUV va BIETTOUV pIa Trapolpia gival TToAAoi, dnAadr pia
TTapoIia PTTOpPEi va gival YVwoTAG TTpoéAeuong, aAAG n TTpoéAeucn auTrh va ayvoeital ammod
TNV TTAEIOYPN@Ia Twv OJIANTWY, WOTOCO VA XPNCIMOTIOIEITAI EUPEWG KAl £€TC1 VA €ival APKETA
Onuo@IAAG. TEToIa gival n TTEPITITWON TWV aPopIouwy. OPoIwG, YIa TTapOoIYia UTTOPE va gival
ayvwoTtng TTpoéAeucng aAAd KaBnuePIVAG XPAONG Kal ETTEITQ XAPN O€ aUTA TN OuxvoTnTa
XpAong va éxel ouptrepIAngBei oTn yAwooa. Térolo TTapddelypa atmmoTeAoUv Ol TTAPOIUIES

(refranes) amé 1o £pyo El Quijote Tou Miguel de Cervantes.

O1 ev AOyw epeuvnTéG TTPOTEIVOUV TNV €EAG TAEIVOUNGN Kal TOuG akGAouBoug opiououg:

A) Paremias de origen conocido: el proverbio y el aforismo.

OpiCouv auTég TIG TTaPOIYiEG WG akoAouBwg: «Paremia de origen conocido es el enunciado

sentencioso extraido de un texto o de un hecho, el cual participa de las caracteristicas

generales de las paremias y cuyo uso actual puede ser culto o popular''3y kai

13 «[Mapoiyia (paremia) yvwoTAS TTIPOEAEUCNC Eival TO TIPOTACIOKO EKQWVNUA TTou e€AyETal OTTO éva
KEeipeVO 1) atrd €va yeyovog, TO OTT0I0 OVTATTOKPIVETAI OTA YEVIKA XOPAKTNPIOTIKA TWV TTAPOIYIWV KOl
n TTPAYUOTIKY) TOU Xpron JTropei va eival Adyia 1) kaBnuepiviy» (H petdgpacn Tou opicpou gival dIkn
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uTTO0TNPICOUV OTI Ol TTAPOIUIES (paremias) UTTOPE va €XOuv TTOAAEG TTNYEG TTPOEAEUONG
6TTwg: n BiBAog, o eAAnvopwpaikdg KOoPOoG, n €Bvikr kai d1EBVAG AoyoTtexvia, n 10Topia, N
TTONITIKA i epTTOPIKA TTpoTTayavda KTA. (Sevilla Mufioz & Crida Alvarez, 2013, o. 108). O
idlo1 epeuvnTég (2013, 0. 109) TTpoPaivouv aToug akdAouboug opiouoUG:

«El proverbio es un enunciado sentencioso de origen conocido, cuyas caracteristicas son la

procedencia culta, la antigiedad, el tono grave, la gradacion idiomatica, la potencial
variacion y el uso preferentemente culto4».

YTToKaTnyopieg Tou 6pou proverbio atroTeAOUV:
- el proverbio biblico (n BIBAIKr TTapolpia):

Dios cre6 al hombre a su imagen y semejanza’°. (AT, Génesis 1, 27)
- el proverbio grecolatino (n TTapoipia eAAnvopwpadikng TTpoéAeuong):

Constantia fundamentum est omnium virtutum. (proverbio latino)

- proverbios de otras procedencias (Trapoiyieg dAANG TTpoéAeuong). (Mevikd, el0aGyovTal Ue
TN popYn: «como dice el proverbio chino / arabe / ...»

«El aforismo es un enunciado sentencioso de origen conocido, cuyas caracteristicas son la

procedencia culta, el potencial conocimiento del autor, el tono grave, el alto grado de

fijacion interna, la gradacion idiomatica, la escasa variacion y el uso preferentemente culto.

Los aforismos, en un gran numero, fueron dichos por o son atribuidos a personajes

famosos, ya sean reales o ficticios, de todos los tiempos, como fildsofos, generales,
politicos, literatos, etc.116y.

YTrokartnyopieg Tou 6pou aforismo atmmoTeAouv:

- el aforismo ético (o nBIkdG agpopioudg):

pag).

14 «H mapoiyia (proverbio) sival éva TIPOTOCIOKG EKQWVNUA YVWOTAS TIPOEAEUCNC, TOU OTIOIOU Ta
XOPaAKTNPIOTIKG €ival n Adyla TTpoéAeuan, n apxaidTnTa, o goBapdg TOVoG, N ISIwWPATIKA dilaBaduion,
n duvnTikA TTapaAAayn Kal n Katd TpoTiuynon Adyia xprion» (H petdepacn Tou opiouou gival OIKA
HOQ).

115 O @eb¢ dnuiotpynoe Tov AvBpwTIo KaT eIKOVA Kal kad’ oyoiwon (Méveon 1,27).

116 «O agopiopéc eival éva  TIPOTACIOKG EKQWVAUA  YVWOTAS TIPOEAEUONG, TOU OTIOIOU  Td
XOPAKTNPIOTIKA €ival n Adyia TTpoéAeucn, n mOavr yvwaon Tou Cuyypa@éa, o oofapdg Tovog, O
uwnAGG Babuodg ecwTePIKAG TTayiwaong, n 1I01wpartikr) diaBdbuion, n xaunAou Babuou TrapaAAayn Kai
n katd mportiunon Adyia xprion. Or agopioyoi, o pey@Ao apiBuo, emwenkav atd i ammodidovTal o€
OIdoNPOUG XOPAKTHPEG, EiTE TTPAYMATIKOUG €iTE @AVTAOTIKOUG, OAWV Twv ETTOXWYV, OTTWG Ol
@IAN6oO@OI, o OTPATNYOi, Ol TIOANITIKOI, OI AoyoTEXVEG, KATT.» (H peTdppacn Tou opiopou gival BIKA
HaQ).
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Solo sé que no sé nada'"

. (Sécrates segun Platon)

— el aforismo politico (o TTONITIKOG apopIoudg):
Vini, vidi, vici. (Julio César)

— el aforismo de origen cientifico o profesional (o e€mOoTNUOVIKOG 1 €TTAYYEAUATIKOG
QPOPICHOG):

Los polos opuestos se atraen'"®

. (ley de la fisica)
— el aforismo de contenido vario (0 apopIou6g dIaPOPOU TTEPIEXOUEVOU):

119

La suerte esta echada . (Julio César)

EmmAéov, Oewpolv 6T o1 6pol maxima, sentencia, adagio, apotegma atmoTeAOUV
OUVWVUPOUG TwVv 6pwv proverbio120 kal aforismo, Twv OToiwv N XpPHon ogeiAeTal o€
dlaxpovikd KpITApIa Kal dev avaAuovTal TTEPAITEPW TTPOG ATTOPUYN avOUCIWV TTaYIBEUCEWYV
(Sevilla Mufioz & Crida Alvarez, 2013, o. 109).

B) Paremias de origen anonimo: el refran, la frase proverbial, la locucién proverbial, el
dialogismo. (EmmAéov, Bewpouv OTI o1 Opol wellerismo ka1 paremia geocosmoldgica
aTroTEAOUV GUVWVUHOUG QUTWV).

OpiCouv auTég TIG TTapoIpieg wg akoAouBwg: «Paremia de origen andénimo es el enunciado
sentencioso, por lo general de uso popular, el cual participa de las carasteristicas generales

de las paremias, pero cuyo origen nos es desconocido'!» (Sevilla Mufioz & Crida Alvarez,

2013, 0. 108). O1 idio1 (2013, oo. 111-112) divouv Toug akdAouBoug opigPoUG:

«El refran es una paremia de origen anénimo y uso popular, cuya estructura es
generalmente bimembre, con presencia de elementos mnemotécnicos, con potencial
presencia de elementos jocosos, basado en la experiencia y con valor de verdad universal,
en su gran mayoria. Los refranes constituyen el grupo mas numeroso de paremias de
origen anénimo y de uso popular. Con respecto al anonimato de los refranes, algunas

paremias de origen conocido entran en el grupo de los refranes cuando la mayoria de los

117 Ev oida 611 0udév 0ida (ZwKPATNG).
118 Oy avtiBeTol TTOAOI EAKOVTAI (VOUOG TNG QUOIKKAG).
119 0 kuBog £ppipdn (lolAiog Kaioapag).

120 3¢ AMeG popavIKEG YAWOOES, OTIWCE N YOANKA 1 N ITAAIKA, SV UTTAPXE! N BIGKPIoN PETAEU TWV 6pwV
refrén Ko proverbio, Trapd uévo To Ajupa proverbio (Sevilla Mufioz & Crida Alvarez, 2013, o. 109).
12

«[lMapoiyia (paremia) avwvupung TTPOEAEUONG €ival TO TTIPOTACIAKS EKPWVNUA, GUVABWGS KaBNUEPIVAG
XPHoNg, TO OTTOI0 AVTATIOKPIVETAI OTA YEVIKG XAPAKTNPIOTIKA TWV TTAPOIYIWY, 0AAG n TTpoéAeucn Tou
pag gival dyvwotn» (H petdgpaacn Tou opiopou gival IKr HaAg).
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usuarios las emplea ignorando su procedencia’?2y.

Y1rokaTnyopieg Tou 6pou refran atroteAouv:
A. Refranes de alcance general (Trapoiyieg eupegiag xpriong):
- refranes morales (nBikég TTapoiyieg):
Perro ladrador, poco mordedor'®.
No dejes para mafiana lo que puedes hacer hoy124.
- refranes médicos (1aTPIKEG TTAPOIYIEG):
Una manzana al dia, mantiene alejado al médico / de médico te ahorraria'®.
- refranes econémicos:
Dinero llama dinero'?°.
B. Refranes de alcance reducido (1rapoipieg mreplopiopévng Xpriong):
- Refranes temporales y meteoroldgicos (UETEWPOAOYIKES TTOPOIUIES):
Cada cosa en su tiempo y los nabos en Adviento'”’.
- Refranes supersticiosos (TTapoIpieg yia TTPOKATAANYEIG):
Anfo bisiesto, afno siniestro'?.
- Refranes geograficos (YEWwYpa@IKES TTAPOIUIES):

Quien no ha visto Sevilla, no ha visto maravilla'®.

«La frase proverbial es una paremia de origen anénimo —en su inmensa mayoria— y de uso
popular, cuya estructura es generalmente unimembre, sin elementos mnemotécnicos, con
potencial presencia de elementos jocosos, basado en la experiencia y con valor de verdad

universal. Por lo tanto, la diferencia entre frase proverbial y refran radica en la estructura

122 «H rrapoiyia (refrén) sival pia TTapolyia avWVUPNG TIPOEAEUONC Kal KABNUEPIVAS XPAONS, TNG OTToIaS
n oopn eival yevika SIPEPNG, ME TTAPOUCIa UVNUOVIAKWY OTOIXEiwY, PE TBAv TTapousia aoTeEiwv
oToixeiwv, Baoioyévn OTnv euTIEIpia Kal PE agia KaBoAIkAG aAABeiag, otnv TAciopngia Twv
mepImTwoewv. O1 mapoiyie (refranes) amoteAoUv TNV MO TTOAUGPIBUN OPGda TTAPOIPILY AVWVUHUNG
mpoéAeuong kal kaBnuepiviag xpriong. Ocov agopd Tnv avwvupia Twv Trapolgiwv (refranes),
OPIOPEVEG TTAPOIMIEG YVWOTAG TIPOEAEUONG EUTTITITOUV OTNV Opdda Twv Trapolpiwy (refranes) étav ol
TTEPICOOTEPOI XPAOTEG TIG XPNOIUOTTOIOUV AyvVOWVTag Tnv TTpoéAeucr) Toug» (H petdgpacn tou
opIopou gival BIKr PAG).

123 3kOAOG TTOU yauyilel, Sev SAYKWVEL.

124 Mnv a@AVEIg yia alplo auTé TTOU PTTOPEIG VA KAVEIG GRUEPQ.
125 "Eva pARAo TNV NuéPa, Tov yIaTpo ToV KAVE TIEPA.

126 To Ae@Td TTAVE OTa A£@TA.

127 K@&Be Trpdpa oTov Kalpd Tou Kal 0 koAIGg Tov AlyouaTo.

128 AjoekTo £T0C, KAKOTUXO £TOC.

129 Otrol0¢ Bev £xel Bel TN ZePIAAN, Sev éxel Bl Baupa.
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oracional y en la presencia o ausencia de elementos mnemotécnicos'3». (Las paredes

oyen'3'. / El amor es ciego'32.)

ZUPTTEPACUATIKG, N Baoikn dlagopd avaueca atov 6po refran kal atov 0po frase proverbial
€yKeITal oTnV TTPOTaCIaKr dopn (Hovopepng, SINEPAG) Kal TNV TTapouadia A OXl YVNUOVIKWY

OTOIXEIWV.

«La locucion proverbial es considerada una paremia en tanto en cuanto posee caracter de
enunciado sentencioso. De origen anénimo y uso popular, presenta una estructura

oracional, «cuyo nucleo verbal es conjugable en cuanto a tiempo, persona, modo y

aspecto'33» (Corpas Pastor, 1996, 0. 140). Puede presentar elementos jocosos. Se basa en

la experiencia y tiene valor de verdad universal». (Ir por lana y volver/salir trasquilado'34. )

«El dialogismo es una paremia de origen anénimo y uso popular, de estructura oracional bimembre
o trimembre, el cual se presenta como microtexto narrativo, en el que el discurso dialogado es
fundamental. Puede presentar elementos nemotécnicos, mientras que el efecto jocoso es
muy comun. Se basa en la experiencia y no posee valor de verdad universal'3%».

130 «H mapoiuiidne ppdon ival yia Trapoidio avivupung TTPoéAeuong (OTn CUVTPITITIKA TTASlown@ia) kal
KaBNUEPIVAG XPAONG, TNG OTToiag n OOoMR €ival YEVIKA UJOVOUEPNG, XWPIG MVNUOVIKA OToIXEid, HE
mlavr) TTapoucia aoTeiwv OToIXEiwy, Bagioyévn oTnv euTreipia Kal Pe agia KaBoAIKAG aAnBeiag.
Etropévwg, n dlapopd PeTAEU TNG TTaPOIPIIOOUG PPAcng Kal TnG Trapolyiag (refran) éykerrar otn
doun TG TPOTACNG KAl OTNV TTOPOUCIia A aTToudia UVNUOVIKWY oToixeiwv» (H petdepaon Tou
opiopou gival IKr Yag).

13

O Toixol £€xouv auTid.

132 O ¢pwrag sival TUPASC.

133 «H mapoiuidng 1Siwuatik @eaon BewpeiTal TTOPOIYIa, £PAoOV EXEl XOPAKTAPA TTPOTACIAKOU
ekewvnuarog. Eival avivupung mpoéAeuong kai kKaBnuepivig XpAong, TTaPOUCIAdel JIa TTPOTACIOKT
dopr|, «TnG oTToiag O AEKTIKOG TTUPHVAG Eival CUVOUACHEVOG PE TOV XPOVO, TO TIPOOWTTO, TOV TPOTTO
Kal Tnv oTmikr. Mtropei va Trapoucidlel aoteia oToixeia. Baoiletal otnv eutreipia kal €xel agia
KaBoAIKAG aARBeiagy (H petdppaacn Tou opiopou eival SIKr Pag).

134 MAya yia JaAAi kai ByAKA KOUPEUEVOG.

135 «O diaoyioude ival Yia TTAPOIPia avvuPng TTPOEAEUCNC Kal KABNUEPIVAG XPAONG, WE BINEPA 1

TPIMEPN TTPOTACIAKA dOur}, N OToia TTAPOUCIAZETal WG aPNYNUATIKO WIKPOKEINEVO, OTO OTI0I0 O

S1aAoyog eival BepeAiwdoug onuaciag. Mmopei va TTapouaidoel pvnPoVIKG OToIXEId, VW) TO AOTEI0

atolxeio eival TToAU cuvnBiopévo. Baailetal otnv euTreipia kai dev éxel agia kaBoAikAg aArBeiag» (H

METAQPOON Tou opiopoU gival SIKA Pag).
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3 Mapouciaon Twv 6pwv OTNV ICTTAVIKA Kal TNV EAANVIKA YAwooo

Q¢ améppoia GAWV Twv GpwV Kal TWV OPICUWY TTOU TTpoava@Eépinkav, aAAd Kal yéow Tng
10TTaVIKAG BIBAIoypagiag TTou cUPBOUAEUTAKAPE KOTA T ouyypaor) Tng TTpoava@epBeicag
SIaTPIBAG, TTPOEKUWE N avAyKN UIOG KATAYPOPAG Kal v guvexeEia ammdédoong Twv 6pwv Tou
TTapolyiakoU Adyou oTnv eAANVIKY yAwooa. H emmAoyl Twv Opwv €yive Xwpig BIAKPIOEIS 1
TTEPIOPIoPOUG, dnAadr) 6ool 6pol evtoTTifovrav oTa Bacikd eyxeipidia peAETNG pag, o€ apbpa
 ormoladAToTE GAAN TNy Tou OUPPBOUAEUTAKOUE Kal agopolce To TTEdio  Tng

TTapoIpioAoyiag, cupTreEpIAaUBAvOVTal OTOV TTiVOKQ TTOU OKOAOUBEI.

AuTOG 0 TTivaKag aTToTEAET pIa TTPOTACN aTTOd00NG TWV OPWV PE OAPARNTIKY OEIPA aTTO TV
10TTaVIKN) O0TNV €AANVIKY YAWood. MPOoKEITal TTEPICOOTEPO VIO PETAPPACN TWV OpWV AUTWY
ato TN pia yAwooa otnv AAAn, pia TTou N TTAEIown@ia Twv 6pwv auTwyv dev eVTOTTICETAI OTA
EMNVIKA AECIKA Kal OTTWG XOPAKTNPIOTIKA avapépel o Moutoog (2015, 0. 53), «o opioudg, o
EVTOTTIONOG Kal N BIAKPIoN CUVAWEWY Kol @PACEWV atTOoTEAEI TO KEVTPIKOTEPO desideratum
NG ouyxpovng Ae€ikoAoyiag, evw yia Ta eAnvIKG Aeirel n ekTeTauévn BewpnTikn Kal
TIPAKTIKA €peuva TTOU Ba eTTETPETTE TOV aKPIRA AECIKOYPAPIKO XEIPIOUO TOU BEuATOG». TNV
eMnvikn BiBAloypagia ol épol auToi dev €VTOTTICOVTOI EKTEVWG KOl WG €K TOUTOU OV

TTapouaiadovTal opIcHOoI TTou Va KAvouv S1akpITé Ta dpia TV OPpWY aUTWV.

Mivakag opoAoyiag Tou TrapoIpiakoU Adyou

loravikg yYAwooa EAAnvIkA yYAwooa

adagio TTapoIpia

aforismo apopPICPOG

aforismo de origen cientifico ETMOTNUOVIKOG aPOpPITHOG
aforismo de origen professional ETTAYYEAUATIKOG APOPITHEG
aforismo ético NBIKAG aQopIGuOG

aforismo politico TIONITIKOG APOPIoUOG
apotegma améeBeyua

axioma agiwpa

dialogismo dlaloyiopdg

dicho amméeBeyua, pntd

estructura oracional bimembre OIMEPNG TTPOTOCIOKY doun
estructura oracional trimembre TPINEPAG TTPOTACIAKA dOWN
frase proverbial TTaPOIUIWONG PPACH

frase proverbial fija oTaBepn TTApPOINILONG Gpdon
frase proverbial no fija Mn oTaBepn TTAPOIKILONG PPAcn
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fraseologia ppaceoloyia
fraseologismo PPACEOAOYIOUOG
idiotismo 1I01WTIOHOG

locucion proverbial

TTOPOIYIWONG IBIWHKATIKA @PAcn

maxima

YVWHMIKO

paremia

TTapoIpia

paremia caballeresca o heroica

TTOPOIMIA HE NPWIKS TTEPIEXOUEVO

paremia de origen anénimo

TTapolyia AyvwoTng TTPoEAEUONG

paremia de origen conocido

TTapolyia YVWOTAG TTPOEAEUONG

paremia jocosa o irénica

TTOPOIYIO PUE AOTEIO 1 EIPWVIKO TTEPIEXOUEVO

paremia laboral

TTOpOoIYia atrd TOV XWEO TNG £pYaAciag

paremiologia

TTapolpioloyia

proverbio

TTapolpia

proverbio biblico

BIBAIKA TTapoluia

proverbio grecolatino

TTapolyia EAANVOpwHAikrG TTPOoEAEUONG

quasi-paremia

NUI-TTapoIyia

refran amoroso

a1I00nuaTIKA TTapolpia

refran de alcance general

TTapolyia eupeiag xpriong

refran de alcance reducido

TTapoIyia TTEPIOPIOUEVNG XPAONG

refran econdmico

OIKOVOWIKA TTapOoIdia

refran geografico

YEWYPOAQPIKH TTOPOIWia

refran médico

1aTPIKN TTAPOIMia

refran moral

noIKnA TTapolpia

refran supersticioso

TTOPOIYIa YIO TIPOKATAAAWEIG

refran temporal y meteoroldgico

METEWPOAOYIKK] TTapOIUia

sentencia

apxn

slogan

oAoykav

unidad fraseoldgica

Ppaceooyikf povada

unidad paremioldgica

TTOPOIKIOAOYIKA HovVAda

wellerismo

améeBeyua, pntd

4 Xupmrepdopara

H mmapouloa epyacia oTdxo €ixe va Katadeifel TNV avaykn evaoxoAnong PE TOV ETMIOTNHOVIKO
KAGSOo TNG TTapoIPIoAOYiag Kal TOU TTaPOIYIaKOU AGyou péCa aTTO PIa GUYKPITIKY TTopouciacn
Opwv avaueoa oTnV ICTTAVIKN Kal TNV EAANVIKR yAwooa. Eivar avepd mwg otnv lotravia o

TOpEOG QUTOG éxel €CeAixBei TTOAU TTEPICOOTEPO O Oxéon Me Tnv EAAGda, woTtdoo
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OnMEIWVETaIl pia TTPG0d0G Ta TEAEUTAIA XPOvIa Kal aToV EAAABIKO XWpO.

2¢e auté 10 onueio agifel va onuelwBei TTWG PIa ouoTnUaTIK Kataypaer] Twv MM kal pia
evdeAexng TTpooTTAdEIa KATNyopIoTroinorg Toug Ba Bonboloe TTOAU oTn dlaCaPRVION TwV
6pwv TTOU TTAPOUCIACTNKOV OTOV TTOPATTAvVW TTivaKd, KaBWG Kal og pia TTOAU KaAUTEPN
OIGKPIoN TwV opiwv PETALU TwV dIAPOPWY OPICUWY TTOU KATE dIaoTHuATA TTPOTEIiVOVTal AT
Toug epeuvnTéG. ANwoTe n dITTA €€étaon NG kGBe MM — TNG onUAcIOAOYIKAG Kal Tng
TIPAYUOTOAOYIKNG — €ival eKEiVO TTOU KABIOTA TTI0 SUGKOAO TO €pYO TNG KATNYOPIOTToIiNONG Kal
TOU opIopoU Twv dIaQOpwWV uTToKaTnyopiwy. Emopévwg, n tautdxpovn avalitnon Tou
TTOAITIopIKOU uTtodBpou piag MM kal n YAwaooAoyikr TNG avaAuon o€ eTTITTEO GUVTAKTIKO

Kal Ae€IAoyiko Ba BonBouae TTOAU OTOV ATTOTEAEGUATIKOTEPO XEIPIOKO TOU BEUATOG.
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ENOTHTA 4

OpoAoyia kKal yetd@paon — digppnveia
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13 MpokAnoeig Opoloyiag otn Metd@paon MoAITikwv Keipévwy
yia Tnv AuAn MoAimioTiki KAnpovouid kai Tnv
KAigaTtikp AAAayn

Z1avpog Kdrolog, ABnva Partoia
MEPIAHWH

H &uAn TTOAITIOTIKF) KANPOVOUIG OuVIOTA évav QVEKTIUNTO KAl €UAAWTO TTOANITIOUIKO TTOPO, O OTT0iog
atrelAeiTal oAoéva Kal TTEPITaOTEPO ATTO TIG ETTITWOEIG TNG KAIHATIKAG aAAayNG, evw TTapaAAnAa duvartal
va OUPBAAEI OTNV QVTIMETWTTION TWV ETMITTITWOEWY TNG HEOW TNG AgIoTToinong TG TTapadoCIaKAG yVwWaong
KOl TWV TTPOKTIKWVY. H 0pBr Kal ouvetig ammdédoon TnNG opoAoyiag o€ TTOAITIKG Keipgeva oTa Tedia TNG
TTONITIOTIKAG KANPOVOUIAG Kal Tou TTEPIBAAAOVTOG atroTeAei Baaikr) TTpoUTTé0eon yia Tnv Katavonaon Kai
TNV UAOTTOINON TWV OXETIKWY TTOAITIKWYV. H TTapouca épeuva 0TIACEl OTIG TIPOKANTEIG TTOU TTPOKUTITOUV
KOTA TN PETAPPAON TETOIWV KEIMEVWYV ATTO TNV ayYAIKA) TNV EAANVIKN, £€0TIAOVTOG OE VOUIKG KEIMEVA Kal
Keigeva TTOAITIKAG atrd diebveig opyaviopoug. H avdAuon mepihayBdver Tnv kataypa@n 6pwv, Tn PEAETN
TNG CUVETTEIAG KOl TNG GNUOGCIOAOYIKNG aKpiBEIag, KaBwg Kal T GUYKPION JETAPPACTIKWY TTPOCEYYIoEWV
aTTé £TTOYYEAYOTIEG KOI EKTTAIOEUOUEVOUG/-EG HETOPPAOTEG/-ATPIEG. ZTOXOG gival va avadelxBolv Ta KUpIa
METAQPAOTIKA TTPOBAAUATA Kal va TTPOTABOUV GTPATNYIKEG TTOU BEATILOVOUV T COQAVEIQ KAl TN CUVETTEIQ
aTtn xpron TG opoAoyiag. Ta gupriparta avapéveral va cUPBAAoUV OTNV EKTTAIBEUCN TWV HETAPPACTWV
Kal 0TV QVATITUEN UTTOOTNPIKTIKWY  €PYOAEiwvY OpoAoyiag TTou €vioXUOuv Tnv OTTOTEAECUATIKN

ETTIKOIVWVIa TWV TTOAMITIKWYV PETAEU SIAQOPETIKWY YAWGCTIKWY KAl TTONITIOUIKWY TTAQICiWV.

Terminological Challenges in Translating Policy Texts on Intangible
Cultural Heritage and Climate Change

Stavros Katsios, Athina Fatsea
ABSTRACT

Intangible cultural heritage constitutes an invaluable and vulnerable cultural resource, increasingly
threatened by the impacts of climate change, while at the same time having the potential to contribute to
addressing its effects through the use of traditional knowledge and practices. The accurate and
consistent rendering of terminology in policy documents related to cultural heritage, and the
environment is a fundamental prerequisite for the understanding and implementation of relevant
policies. This study focuses on the challenges that arise when translating such texts from English into
Greek, with particular emphasis on legal instruments and policy documents issued by international
organizations. The analysis includes the identification of key terms, the examination of consistency and
semantic accuracy, as well as a comparison of translation approaches used by professional and trainee
translators. The aim is to highlight the main translation issues and propose strategies that improve
clarity and consistency in terminology use. The findings are expected to contribute to translator
education and the development of terminology support tools that enhance effective policy

communication across different linguistic and cultural contexts.
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0 Eicaywyn

H TOAITIoTIK] KAnpovouid atToTeAEl évav pn avavewoiyo TTOPO yia TIG TWPIVEG Kal TIG
peAAovTIKEG yeveég (Chainoglou & Katsios, 2024). H onuacia Tng TTONTIOTIKNAG KANPOVOouIdg
EKTEIVETOI TTEPA OTTO TNV I0TOPIKA KAl AloONnTIK TNG agia, Kabwg dlapopPuvel GUAAOYIKEG
TAUTOTNTEG Kal dloTNPEl CWVTOVEG TIG TTOMITIOTIKEG TTPOKTIKEG TWV KOIVWVIWY. XAUEPA, N
TIOAITIOTIKY] KANPOVOUI& avTIETWTTICEl TTANBWPA aTTEIAWY Kal TTPOKAACEWY, HETAEU Twv
otroiwv Kal TepIBaAlovTIKEG. O1 HETABOAEG OTA QUOIKA KOl KOIVWVIKA TTEpIBAANOVTO £XOUV
Gueco avTiKTUTTO TN PIWCINOTNTA TWV QUAWV TTOAITIGTIKWY TTPAKTIKWY, KaBWG TTOAAEG aTTo

auTég BaaifovTal 0€ OUYKEKPIPEVA OIKOOUCTHPATA KAl KAIJATIKEG TUVONKEG.

EidikoTEpa, n AuAn TTONITIOTIKY KAnpovouid ouvdéetal pe TNV KAIHATIK oAAayr) pe dITTd
TpOTT0. [MpWwToV, OTEAETAl OATTO TIG EMTITWOEIS TNG KAIPATIKAG aAAayng Kal  Xprdel
TpooTaciag. Aeltepov, UTTOpEi va OUUBAAEI OTOV PETPIAOUO KOl OTNV TIPOCOPHOYA OTIG
EMTITWOEIG TNG KAIMATIKAG aAAayng, péow Tng aglotroinong Tng TTapadoCIakAG yvwaong Kai
TWV TTAPAdOCIOKWY TTPOKTIKWY. AedOPEVNG TNG QUEAVOUEVNG QVAYVWPIONG TWV TTONITIOTIKWYV
SlaoTdoewv TNG KAIWATIKAG aAAayrg o€ TTaykoouio emitredo (BA., evdelkTikd, Harvey & Perry,
2015, . 7), n 0pBr amédoan TG opoAoyiag oTo ev Adyw Tredio ival yeydAng onuaaciag yia
TNV Katavonaon Kal TNV EQAapuoyr] Twv OXETIKWVY TTONITIKWY. H akpifrg diatirwon Twv 0pwv
ETTNPEACEI TOV TPOTTO PE TOV OTTOI0 TA TTOAITIKA Keipeva yivovtal avTIAnTITd amd 10 KoIvo,

KaBwg Kal Tov Babud katavonong Kal UIoBETNONG TwV TTPOTEIVOUEVWY TTONITIKWV PETPWV.

270 TTACioI0 auTd, N YAwooa diadpapartifel KOPPIKO POAO yia TNV ETTIKOIVWVIA TNG TTONITIKAG
aToug TroAiTeg (Tolochko & Boomgaarden, 2019, a. 1). O1 TTpOKAACEIG TTOU EVUTTAPXOUV OTN
META@Pacn TNG TTOMITIKAG YAWOOOG gival oUVOETEG Kal aTraiTodv TTPOTEKTIKA €€€TAON, KABWG
Kal €€eidikeuan. AANWOTE, N METAPPOON TTOMITIKWY KEIPEVWY XPNOIPEUEI WG TO UECO yIa TN
O14docn TTANPOPOPIWYV OE BIOPOPETIKA OKPOOATAPIA, YEQUPWVOVTAG TTAPAAANAA YAWOTIKA Kal
TTOATIOTIKA XdopaTa. Mo CUyKeKpIPEVA, TO HETAPPACUEVO KEIUEVO TTPETTEI VA TTEPIEXEI OPOUG
TTOU apevOg va dIOQUAGCTOUV TN CAQVEIQ TOU KEIPEVOU-TTNYI KAl AQETEPOU VA TTPOKAAOUV
aKpIBWG Toug idIoug ouvelpuolg Kal TIG idlEG OUVUTTOONAWOEIG TIOU TTPOKAAECE TO
TIPWTOTUTIO KEIUEVO OTOUG avayvwaTeg oTn yAwooa-1nyr (Sagadiyeva et al., 2021, o.
1616). H diadikacia auth atraitei Ox1 HOVO YAWOOIKN €TTAPKEIA, aAAG Kal €1 BABog yvwon

TOU BeoIKOU TTAQICIOU KAl TWV QVTIOTOIXWY TTONITIGUWV.

e auté TO TACiolo, n aKPIBAG OPOAOYIKA ATTOTUTTIWON TWV OXETIKWYV EVVOIWV OTTOKTA
1I01aiTepn onuagia, Oxi YOVO yia TNV KaTavonon Twv TTOAITIKWY, aAAd Kal yia Tn duvaToTnTa

EVOWNATWONG TNG AQUANG TTOAITIGTIKAG KANPOVOUIAG OE OTPATNYIKEG BIAXEIPIoNG KIVOUVWY Kal
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TIPOCOPUOYNG OTnV KAINaTIK aAAayr). H Trapadooiakfy yvwon Kai ol TTapadociokEg
TIPAKTIKEG PTTOPOUV VA AEITOUPYHOOUV WG PECO EVIOXUONG TNG KOIVWVIKAG aVOEKTIKOTNTAG.
210 TTACiolo auTd, €ival aTTaPAITATO Ol OIKEIEG OTPATNYIKEG VA XPNOIYOTTOIOUV PJE COPRVEIQ KAl
OUVETTEIO TOUG OXETIKOUG Opoug 0To Beapikd emiTredo. Katd autév Tov TpATTo, N opoAoyia Kai
n opBn xpron Tng diapopPwWvouV T6GO TNV TTPOCANYN ToU TTOAITIKOU UNVUPATOG GC0 Kal TIG

duvaTOTNTEG EQAPUOYAG TTONITIKWYV HE DIATOPEOKO XAPAKTHPA.

1 MeBodoAoyia

H mmapoloa £peuva €EeTalel TIC TTPOKANOEIG OPOAOYiag TTOU TTPOKUTITOUV KATA Tn PETAQPACN
TTIONITIKWV KEIMEVWY TTOU a@OPOoUV TNV GUAN TTOAITIOTIKF) KANPOvouid Kal TNV KAIJOTIKN
alMayn. H peAétn emikevipwveTtal oTn olykpion SIEBVWV VOUIKWY TTPAgEwy, YIa TIG OTTOIEG
d1aTiBevTal ETIONUEG PETAPPATEIG OTA EAANVIKA KAl ayyAIKE, KOBWG Kal KEIPEVWY TTONITIKAG
atrd diebveig opyaviopoug aT1o ev Adyw medio. MapdAAnAa, éugacn diveTal OTIG TTPOKAROEIG
TTOU QVTIUETWTTICOUV ETTAYYEAUATIEG YETAPPACTEG KAl PETAPPACTPIEG, AAAG KAl QOITNTEG KOl
QOITATPIEG PETAPPACTIKWY OTTOUdWY, OTNV amodoon Twv Opwv atmmd Tn YAWooa-1TnyR oTn

YAWOOQ-0TOXO0.

Mo ouykekpipéva, Ba eGeTaoToUV OI KUPIOTEPEG TTPOKANCEIG OPOAOYIaG TTOU aVOKUTITOUV
KATA TN METAQPAON TTONITIKWV KEIMEVWY TTOU a@opolV TNV AuAn TTOAITIOTIKF) KAnPOVOMId Kal
NV KAIPaTik aAAayr), Kar 0 TPOTTOG WPE TOV OTTOI0 Ol TTPOKANOEIG QuTEG €TTNPEGCOUV TN
OUVETTEIO 0T XPron Twv Opwv, KaBWG Kal Tnv Katavonon Tou TTOAITIKoU Adyou OTo
OUYKEKPIPEVO TTEDIO OoTa EAANVIKA Kal ayyAIKA. pog Tov okoTré auTdv, n PEAETN akoAouBei
MIQ GUYKPITIKI] av@AuCn TTONITIKWV KEIMEVWY KAl PETAPPACTIKWY Trpooeyyicewyv. H épeuva

mepIAapBavel Ta akdAouba:

1. ZuMoy owpdtwyv Kelpévwy:  EmmAoyry  kai  avdAuon  TTOMITIKWY  KEIMEVWY,
oupTrepIAapBavopévwy O1EBVWV CUUBATEWY Kal KEINEVWY TTONITIKAG TTOU OXETICOVTAI JE
NV GQUAN TTONITIOTIKH KAnpovouid Kai Tnv KAIPoTik aAAayr, oTo elyog YAwoowv
eAANVIKA-ayyAIKA.

2. AvdAuon opoAoyiog: TautoTroinon ONUAVTIKWY Opwv Kal €VVOIWV, PE £Upacn oTn
ouxvoTNTa XProng, OTn CUVETTEIQ, OTNV aKPIRr atmédoon kai aTig mMOavEG PETABOAEG

oTn onuacia Toug.

3. Zuykpion peTagpdcewyv: AvAAUCN HETOPPACEWYV TIOMITIKWV KEeIYEvwy atrd Olebveig
Opyaviopoug TIou  €xouv TrapaxBei TO00 aT1rd  €TTAYYEAUATIEG UETAPPACTEG KAl

peTappdoTpieg 600 Kal ammd @QOITNTEG KAl QOITHTPIEG WETAPPACTIKWY OTTOUdWY, ME
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OKOTTO va €VTOTTIOTOUV OUXVA OQAApaTa, BUOKOAIEG OTnV ammddoon Tng opoAoyiag Kai

ATTOKAIOEIG OTNV TTPOOEYYIoN KATA TH HETAPPOAOTIKN diEpyaaia.

4.  TloloTIKA Kal TToooTIKA avaAuon: Zuvduaouog TToIOTIKAG avaAuong, yia Tnv Katavénon
TWV METAPPAOTIKWY ETTIAOYWYV, KAl TTOCOTIKAG avAAuong, PEOW TNG KOTOYPAPNG

OUXVOTATWY OPOAOYIKWYV ATTOKAICEWYV Kal TIPOGAPHOYWV.

To owpa KelpEvwy KaAUTITEl TNV TTEPiodo 1992—-2024 kai TTePIAAUPBAVEI ONUOVTIKEG GUVONKES
ylo TO KAipa, Keigeva TTOMITIKNAG dIEBvdv opyaviopwy, Kal €KBECEIG un KUBEPVNTIKWV
opyavwoewv (MKO). H emloyn 1ng Ttepiddou 1992-2024 dev eival Tuxaia, KabBwg
oupTtrepiAapBavel kKouBikég eCehigeig ato medio Tng TTEPIBAAAOVTIKNG TTOAITIKNAG. To 1992
atroTeAei ageTnpia Adyw Tng utroypaeng tng ZuuBaong-NAaigiou Twv Hvwpévwy EBvwy yia
Tnv Khipatikry AAayry (UNFCCC) katd mn Aidokewn tou Pio, n otoia onuaroddtnoe mnv
évapén Tng Beopikng diakuBépvnong yia TNV KAIMATIKA aAAayr) o€ TTaykéopio emitedo. H
ePiodog ekTeiveTal £wg To 2024, ouptrepiAauBdavovtag OAeg TIG TTPOO@ATEG £EEAICEIG OTO

edio auTo.
H emAoyn Twv Kelpévwy kaBodnyndnke ato Ta €€1¢ KpITApIa Eviagng:

1. Oeopikn mpoéAeuon: Opyaviopog Hvwuévwy EBvwv (OHE), EupwTraikh Evwon
(EE) i diBvng avayvwpiopéveg MKO.

2. Exemkdétnra: Keiyeva 10U OxeTiCovral pe TO TIEPIBAAAOV Kal TTEPIEXOUV PNTH

ava@opd oTnv AuAn TTONITIOTIKF) KAnpovould.
3. Eidog keipyévou: MoNITIKEG TTPAEEIG, VOUIKA KEIUEVA 1) TUVOQEIG EKBEDEIG.
4. Xpoviko €Upog: Keipeva mou dnpooieiTnkav PeTagu 1992 kai 2024.
AVTIOTPOQWG, Ta KPITHAPIa aTTOKAEITHOU TTEpIAGUBavav:
1.  Keipgeva xwpig avoixti TpdoBacn A averrionua Keipeva.

2. Keiggva TTOU ETTIKEVTPWVOVTAI ATTOKAEICTIKA OTNV UAIKI] KANPOVOUIA Xwpig avapopd

oTnv duAn didoTaon.
3. Keiyeva xwpig TTONITIKEG ETTITITWOEIG 1| OUCTAOEIG.
4. Keigyeva 10U dnuociedTnkav TIpIv A JETA TNV KaBopiopévn TTepPiodo.

E@apuodlovrag T wg Avw KPITAPIA, YIa TOV EVTIOTTIONO OIEBVWV TTONITIKWYV KEIPEVWYV KOl
epyaleiwv atuttou Oikaiou (soft law), Tpayuatotroi®nke cuoTnuartik avalAtnon o€

gmionua amoBetpia, ommwg n Wnoeiaki BiBAIoOAkn Twv Hvwpévwv EBvwv, n TUAN
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eyypdowv 1ng UNFCCC kai wnolakd apxeia. H avalntnon mepIAduBave 6poug 6TTwG «AuAn
TTONITIOTIKA) KAnpOvouId», «TTapadOOIaKEG TTPOKTIKEG/YVWOEIGY Kal «KAIJOTIKA aAAayr» Kal
TTEPIOPIoTNKE OTNV TTEPiIodo 1992-2024, TTpoKeINEVOU Va BIACPAAIOTEI N CUVOXN HE TO YEVIKO
Xpovikd TAdiolo TnGg PEAETNG. AVTIOTOIXWG, yia Tnv €mmAoyn eyypd@wyv TTONITIKAG TnG
EupwTraikAg 'Evwong, xpnoipotroiénke n pdaon &edopévwyv EUR-Lex, agiommoiwvtag Tig
OuvaTdTNTEG TTPONYMEVNG avalnTnong yio TOV EVTOTTIONSO VOUIKA OECMEUTIKWY KEINEVWY,
QAVOKOIVWOEWV KOl OTPATNYIKWY EKBECEWV TTOU TTEPIEXOUV avOQOPEG OTNV AUAN TTOAITIOTIKN
KAnpovouid f cuvageig 6poug. H avalrntnon @iAtpapiotnke Bdoel nuepounviag (1992—-2024),
TUTTOU €yypA@ou Kal Bepatikwy Tediwv TTOAITIKNAG (TTepIBAAAOV, TTOAITIOPAG, dpdan yia ToO

KAipa).

2 ZXrtoxobeoia

2KOTTOG TNG TTapoUaag PEAETNG Eival VO KOTOOEIEEI CUYKEKPIYEVO PETAQPACTIKA TTPORAAMATA
oTn METAQopPa Opwv TTOU a@opoUlVv TNV AUAN TTONITIOTIK KANPOVOMIG Kal TNV KAIMATIKN
aAAayry Katd Tn diepyacia TNG peTdgpaong. EmmmAéov, n avdAuon Twv YETAPPACEWV TTOU
TTPAYUOTOTTOINONKAV ATTO QOITNTEG KAl POITATPIEG AVANEVETAI VO avadEigel TIGC QUOKOAIEG TTOU
QVTIMETWTTICOUV Ol VEOI UETOPPACTEG KAl Ol VEEG PETOPPAOTPIEG, KOBWG Kal TIG OTPATNYIKEG

TTOU XPNOIUOTTOIOUV yIa TNV ammédoon eEEIBIKEUPEVNG OpoAoyiag.

H opBnl amédoon kai XpAon Tng opoAoyiag TTou OXeTiCetal Pe TNV AUAN TTOAITIOTIKA
KAnpovouid o€ TTePIBOAANOVTIKA Keieva €XOUV APECO AVTIKTUTTO OTn JIOUOP@WaOn Kal oTnv
epapuoyn Twv OIEBvv TTONITIKWY. H OUyKPITIKA avAdAucn HETAQPACTIKWY TTPOKTIKWY
EMTPETTEI TNV KATAVONON TwV TIPOKAACEWY TIOU avakUTITOUV Katd Tn dlgpyacia Tng
peTd@paong Kal cUPBAAAEl oTn BeATiwWON TWV PETOPPAOCTIKWY TTpoaeyyioewyv. H BeAtiwaon
TNG OPOAOYIKNG CUVETTEIOG EVIOXUEI TNV TTOI6TNTA TOU TTOAITIKOU Adyou. H épeuva auTr) YTTopei
va aTroTeAéoel EpyaAEio yia TNV avamTugn opoAoyikwyv BAoewv dedoUEVV Kal YAwooapiwy,

evioXUOVTOG T GA@AVEIQ KAl TN CUVETTEIQ OTN SIATUTTWOT TWV OXETIKWYV TTOAITIKWV.

3 ZuAAoyn kal avdAucn dedopévwV aTTd ETTIONUEG HETAPPAOEIG

To deiypa pag mepiAapBavel Beopikd Keipeva yia 1o TTepIBGAAOVY, Ta oTroia KAvouv avapopd
oTnv AuAn TTOAITIGTIKF) KANPOVOUIA OTO {eUYOG YAWOOWYV EAANVIKA-aYYAIKA. 2TO CWHA TWV
Kelpévwy  TrepIAapBavovtal diebveig ouuBaocelg, €yypaga Kal dnNAWOEIG TTOMITIKAG aTrd
opyaviagpoug 6mmwg n UNESCO, n Eupwtaik EmiTpoTrr] kai To Eupwtraikéd KoivoBouAio. Ta
TNV avdAuon Twv dedouévwy, €yive Xpron Tou epyaleiou Sketch Engine pe okomod tnv
eCaywyn 6pwv, Tn PEAETN TNG OUXVOTNTAG EUPAVIOHG TOUG, T GUYKPION TTPWTOTUTIOU KAl

META@PAONG, KOBWG KAl TOV EVTOTTIOUO TTIBAVWYV aTTOKAICEWV.
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EidikoTepa, n xprion Tou Sketch Engine emétpewe Tn  Onuioupyia  eCeIBIKEUPEVWV
€UBUYPaUUIOPEVWY CWHATWY KeEINEvwy (parallel corpora), oTa oTroia TTpayPaToTToINONnKE
avalAtnon o6pwv We Bacn tn ouxvotnta, TN XPAon Me Bdon Ta cup@paldpeva Kal TNV
avTioToixia pe Tn yAwooa-nyn. ‘Epygacn 866nke o€ 6poug TTou gp@avifovral CUCTNUOTIKG
oTa TOMITIKA Kal Beopikd Keipyeva Tng mepiddou 1992-2024, OTTWG O «AVOEKTIKOTNTON
(resilience), «diayeveakr) peTadoon» (intergenerational transmission), «TTapadoaoiakn
yvwony (traditional knowledge), kai «Trpooeyyio€ig fagiopéveg atnv kKAnpovouid» (heritage-
based approaches). H avdluon ¢£6¢ie 611 yia opiopévoug amd autolg TOug OpPouUg
TTAPATNPOUVTAl PETAPPACTIKEG aTTOKAioEIG, 18iwg étav o idlog 6pog peTtappdletal atrd
S1a@QOpPETIKOUG opyaviopoug i o€ OIaQOPETIKA Beouika TTAaiola. MNa mTopddeiypa, o 6pog
"safeguarding" ammodidetal GAAOTE WG «dla@UAagn» Kal AAAOTE WG «TTpoaTacia», avaAoya PE
TOV POopéa Kal To BepaTikd TTAaioI0, yeyovog TTou TTPOKAAEI acd@eia oTn vonuatoddTtnon Tng
TIONITIKNAG TTPoTAcNnG. H xapToypd@non auTwyv Twv OTTOKAICEWY avEDEILe TNV avaykn yia
gviaia opoAoyIKA aTPATNYIKA, N oTToia va Aaupdvel uttdwn Ox1 JOvo Tn YAwOoOIKA akpifeia
aAAG Kal TN BECHIKN CUVETTEID, WAOTE va SIOCPOAICTEI N CAPAG KAl GUVETTNG ETTIKOIVWVIA O€

6Aa Ta emrireda dlakuBEpvnong.

4 ZuAdoyl kai avdAuon Oedopévwv Ao HETAPPACEIS QPOITNTWV Kal
@oITNTPIWV

To deiypa pag TepIAAUPBAVEl HETAPPACEIG TTOU EKTTOVABNKAV atrd 65 QoITNTEG Kal QOITATPIES
Tou Tpruatog =évwv MNwoowyv, Metdppaong kai Aiepunveiag Tou loviou lNavemmoTnuiou
KaTa 1o akadnuaikd €tn 2023—-2024 kai 2024—-2025. O1 GUUPETEXOVTEG KOI CUUUETEXOUTEG
KANBnkav va PETAPPACOUV ATTOOTTAoNATO  OTTO  €KBECEIG TTONITIKAG  OTnV  ayyAIKr,
OXETICOPEVA PE TNV AUAN TTONITIOTIKF) KAnpovould Kail TRV KAIHATIKF aAAayr, yid TIG OTToieg dev
OlatiBevral €mmionueg YeTa@pPAcelg aTnv eAANVIKA. M0 uykekpiyéva, £yIVE HETAPPATN HIOG
¢kBeong TG Eupwmaikng Emrtpotmg  (2022), upiag €kBeong Tng  EkmaideuTikAg,
EmoTnuovikng kai MoAmoTikrig Opydvwong Twv Hvwpévwy EBvwv (UNESCO, 2009) kai
piog €kBeang Tou AlgBvolg ZupBouliou Mvnueiwv kai TomroBeoiwv (ICOMOS, 2022). 1o
TTAQiCI0 QUTO, TTAPOUCIAlel evOIaPEPOV va avadeixBouv oI OTPATNYIKEG TTOU EQAPPOCTNKAV
Kl Ol OPOAOYIKEG TTPOKANOEIG KaTd TN dlEpyacdia TNG HETAPPAONG. I1diaiTepn éugacn 660nke:

e XTnv amodoon TOAUCHUAVTWY KOl €VVOIOAOYIKA @OPTIOUEVWY  Opwv, OTTWG

“safeguarding”, “knowledge systems”, “intergenerational transmission”.

e XTnv E€midpacn TOU EMITTEdOU €EOIKEIWONG ME Ta TIOMITIOMIKG Kal Beouikd

oup@palopeva.
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e 2TN XPAON OTPATNYIKWY, OTTWG ETTEENYNMATIKEG TTPOCBONAKES, davelIouos N

TTAPAPPACTIKEG ATTOOOTEIG.

Ta TpwTa gupripaTa deixvouv OTI Ol YOITNTEG KAl Ol QOITATPIEG, AVTIUETWTTICOVTAG QUENUEVES
OUOKOAIEG g €vvoleg Pe TTOMITIONIKG 1 BeopIkO BAB0G, Teivouv va atmodidouv Toug 6poug HE
peyaAuTepn KuploAegia. Ma mapadelypa, o 6pog "resilience” amod66nKe TTOIKINOTPOTTWG WG
«QAVOEKTIKOTNTO®, «avTOX» A «EUENIGiax, ue TNV eTIAOYN va egapTdral o€ peydho Babud amd
NV avTIANTITIKY eTTeepyaoia Twv oup@palopévwy. Etriong, o 6pog "intergenerational
transmission" PETAPPAOCTNKE WG «EKTTAIOEUOT TWV VEWV» 1 «TTapddoon atrd YeVIA O€ YEVIA».
QoT600, EVTOTTIOTNKAV KOI TTEPITITWOEIG OTTOU N dNMIOUPYIKA TTapéuBacn odriynoe o€ TTIO
aKpIBEiG 1 AeIToupyIKEG ATTOBOCEIG, 1DIQITEPA OE TTEPITITWOEIG TTOU N QOITATPIA | O POITNTAG
gixe €mo@R UeE TO BeOUIKO TTEPIEXOUEVO I XPNOIMOTIOINCE OWUOTA KEIPEVWVY WG KEIPEVA

avagopdg.

5 Xuumrepdopara

H edpaiwon eviaiag kai akpifoug opoAloyiag atroteAei BepéAhio yia Tnv evioxuon Tng
ATTOTEAETUATIKOTNTAG KAI TNG COPAVEIOG OTN XApagn Kal UAOTTOINON TTOAITIKWV OXETIKWV UE
v AQuAn TOAIMIOTIK KAnpovouid kair 1o TePIBAGAAov. H avaAuon Twv emionuwy
METAPPACEWY AVEDEIEE ONUAVTIKEG TTPOKANCEIG TTOU OXETICOVTAI KUPIWG YE TN CUVETTEIQ 0TV
amdédoon TnG opoAoyiag oTov Topéa TNG AuANg TTOMITIOTIKAG KAnpovouldg. H acuvémeia
METAEU pETOQPACEWY aTTO SIOPOPETIKOUG BEGPOUG, akOua Kal aTo idIo YAWoOIKO (euyog,
MTTOPEI va 0dnyrioel o€ oUyXuon wg TTPOG TN CNUOcia BacIKWY EVVOIWY, KATI TTOU eTTNPEACE!

apvNTIKA TN CAQAVEIA KAl TNV ATTOTEAECUATIKOTATA TNG TTONITIKAG ETTIKOIVWVIOG.

H agioAéynon Twv avemmionuwyv PETAPPAcEwV KOTEDEIEE OTI O QOITNTEG KOl Ol QOITHTPIEG
QVTILETWTTICOUV QUENUEVEG DUOKOAIEG O€ €vvoleg hE TTONITIOUIKG 1 Beouikd BABOG, evid ouyva
KOTOQEUYOUV  EITE OE KUPIOAEKTIKEG aTTOdO0EIG  €TE 0t  UTTEPBOAIKA  YEVIKEUUEVEG
METAQPPAOTIKEG OTPATNYIKEG. TMapdAAnAa, n avdAuon evioTIoE TTEPITITWOEIG KAIVOTOPWY Kal
€U0TOXWV AUCEWV TTOU ATTOTUTTWVOUV Tn SUVATOTNTA TWV EKTTAIOEUOPEVWY JETAPPACTWV KOl
METOQPACTPIWV VA OVTOTTOKPIBOUV o€ OUVOETEG TTPOKAACEIG, €POOOV TOUG TTAPEXOVTQI

KatdAANAa epyaAcia kai eKTTaideuon.
Ta kUpIo CUUTTEPACUATA TNG £€PEUVAG CUVOWIZovTal WG €EAG:

e H avdaykn yia opoAoyikf evopuovion PETALU BEOUIKWV UETAPPACEWY, WATE va
OIA0QOAIOTEI N CUVETTEIA TWV TTONITIKWY VONUATWY o€ OIEBVEG Kal, akOAoUBwG, o€

€0vIKO eTTiTredO.
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e H onuacia Tou TTONITIOUIKOU TTAQIGIOU yia TV 0pBr KaTtavonaon Kal JETAQpacn Tng
opoAoyiag TTou oxeTiCeTal ue TNV AQUAN TTOAITIOTIKA KANPOVOUId O€ KEiPEVa TTONITIKAG

yla 1o TTEPIBAAAOV.

Me Bdon 1o avwrépw, TTpoTeiveTal n avdmtugn BepaTikwy yAwooapiwv pe Bdon Tn
OUYKPITIK avaAuon Twv Opwv, O OUVEPYOoia pE BEOPIKG Opyova KOl UETAPPAOTIKEG
utinpeoieg.  O1  TTapatnpoupeveg  BIOPOPOTIOINCEIG OTNV  a1médoon  Badikwv  Opwv
utTodNAWVOUV OTI N opoloyia oTov AGyo yia Tnv AuAn TTONITIOTIK) KANPOvVOUId Kol Tnv
KAIMOTIKA aAAayr Oev gival OTATIK, aAAd OlIANOPPUWVETAI SUVANIKA avAAoya Pe TO BETUIKO,
YAwooikd kai  TONTIOMIKG TTAaiolo. H aocuvémela  petaly  SIOQOPETIKWYV  BECUIKWY
peTa@pdoewy, aAAd Kai n TTOIKIAIG OTPATNYIKWY TTOU UIOBETHBNKAV OTTO TOUG QOITNTEG KAl TIG
QOITATPIEG, KATAOEIKVUOUV TNV OTTOUCIa 0a®Ws KABoPIoPEVWY OPOAOYIKWY TTPOTUTIWY OTO
uTré e&€taon redio. AuTo dnUIoUPYEl TIPOKAATEIG OTNV ETTIKOIVWVIA TTOAITIKWYV EVVOIWY, 10iwg
6T1av o1 6pol PEPOUV POPTICPEVEG TTOMITIOUIKEG 1 10e0A0YIKEG auvUTTOONAWOEIG. MapdAAnAa,
n UEAETN @avepwvel Tn onuooia TG KOAANEpyEIag OpoAOYIKAG ouveidnong Kai BepaTikng
€€eIdikeuong Katd Tnv EKTTOIOEUCN METAPPOOTWYV KOl HPETOQPACTPIWYV. H diatoueakn
ouvepyaoia petaiy akadnuaikAg KovoTNTAG Kal ETTAYYEAUOTIWV PETOQPACTWY, N evioxuon
NG KPITIKAG IKAvOTNTOG OTNV €TTIAOYA Opwv, N €0IKEiWON YE Ta eKAOTOTE BeCHIKA TTAdiOIA,
Kal n aglotroinan epyaAgiwv YAWOOIKAG TEXvoAoyiag utmopolv va cupBdAouv atro@acioTIKA
oTn BeATIwWON TNG TTOIOTNTAG TWV PETAPPACEWY GTO TTEDIO TNG TTOAITIOTIKAG KANpOovouIdg Kai

TTpooTaaciag Tou TePIBGAAOVTOG.

TéAog, n onuacia TNG OPOAOYIKNAG CUVETTEIOG UTTEPPRaivel TN YAwOOIKN akpifela, Kabwg
ouvdéetal aueca pe Tnv idla TN duvatotnTa dIaTUTIWONG Kal uloBéTNONG TTONITIKWYV TTOU
Tpodyouv Tn dlaTOuEaKN TTpootyyion. EidikoTepa, n akpIBAG Kal OUVETTAG atmddoon Twv
Opwv TTOU OXeTICOVTal PYE TNV GUAN TTOMITIOTIKF) KAnpovouid SIEUKOAUVEI TV EVOWUATWOTN
TOUG O€ OTPATNYIKEG DIaXEIPIONG KIVOUVOU KATACTPOPWY KAl TIPOCAPUOYAS OTIG ETTITITWOEIG
NG KAIMaTIKAG aAAayng. H yAwooikr) cagrveia atroteAei TTpoUTrd0eon yia TNV KaTavonan Kai
Beopikn) amodoxn TNG TOMITIOTIKAG YvWoNng wg evepyoU TTOPOU aVOEKTIKOTNTAG, 18iWG O€

TAcioIa X&pagng TTONITIKAG OTTOU CUVUTTAPXOUV JIAQOPETIKOI TTOAITIOUIKOI Kal SI0IKNTIKOI

POpEIG.
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14 AVTINETWTTION TTOAITIOCHIKWY OQCUMBATOTATWY OTN METAQPOCN
VOMIKWV KEINEVWYV — H peTdppaon Twyv Mevikwv Apxwv
ToUu eAAnvikoU AoTikoUu Kwdika ota MNeppavikd

XpRoTtog MNavvoutcog
MNEPIAHWH

21nv TTapoloa epyacia Ba atmmavifiooupe o€ 2 epeuvnTikA gpwTApata: 1) Moieg gival o1 TTONTIOMIKEG
aoupBaToTnTEG PHETAEU EAANVIKAG KAl YEPPAVIKAG VOUIKAG YAWOOAG OTNV TIEPITITWON TwV MeEVIKWY ApXWwV
Tou eAAnvikoU AoTikou Kwdika (eANAK); 2) Mwg avTigeTwTidel TIg TTONITIOIKEG acupBatdtnTeg o
AnunTpiog Twyog, o peta@pacTig Twv [evikwv Apxwv Tou eAnvikou AoTikoU Kwdika Tpog Tn
YEPUAVIKA YAWOOQ; APXIKA, O YPA®PWV HEAETA TN UETAPPOCN VOMIKWY KEIMEVWY WG BIOTTOMITIOUIKA
Opdaon, UoTepa Kataypa@ovtal TTapadeiyyaTa amd TTPAYUOTOAOYIKEG, HOPPIKEG KAl ONUOCIOAOYIKEG
TONITIOpIKEG aoupBaTdtnTeg oTIG Mevikég Apxég Tou eANAK, Bdoel Tng katnyopiotroinong tng Stolze
(1992), Baoel Tng €TmMPPONG Tou yepuavikol AoTikoU Kwdika aTov avTioTolxo eAANVIKG, KaBwg Kal Baoel
NG OUYKPIONG WETALU €AANVIKNAG Kal YEPMAVIKAG VOMIKNAG YAWwooag. TEAoGg, kataypd@ovTal ol TPOTTol
QVTIHETWITIONG TWV TTOANITIOUIKWY ACUUBATOTATWY KATA TN METAPPOCN TTPOG TN YEPHAVIKF YAWOOTO atrd

Tov Anunrpio F'wyo.

Dealing with cultural incompatibilities in the translation of legal texts -
The translation of the General Principles from the Greek Civil Code
into German

Christos Giannoutsos
ABSTRACT

This paper aims at answering two research questions: 1) What are the cultural incompatibilities between
Greek and German legal language in the case of the General Principles of the Greek Civil Code? 2)
How does the translator, Dimitrios Gogos, deal with cultural incompatibilities when translating the
General Principles of the Greek Civil Code into German? Firstly, the author studies the translation of
legal texts as a cross-cultural activity, then records examples of pragmatic, formal and semantic cultural
incompatibilities in the General Principles of the Greek Civil Code, based on Stolze's (1992)
categorization, on the influence of the German Civil Code on the corresponding Greek one, as well as
on the comparison between Greek and German legal language. Finally, the author lists the ways of

dealing with cultural incompatibilities during their translation from Greek to German by Dimitrios Gogos.

0 Eicaywyn
O1 ToAmopikég acuuBarotnteg (Stolze, 1992, 0. 207), éTTwg avagépel o BAaxomouAog
(2014, o. 17-18), amoTtedolv Ta €UTTODIO TTOU QVTIMETWTTICEl €vOG PETOQPACTAG KATA TN

METAQOPA £VOG OTTOIOUBATIOTE KEIPEVOU OE €va AAAo TToAITIopd. Mépa ammd Tov BAaxdTouAo
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(2014, o. 18-20, 2015, 0. 32-33) ava@opd OTIG TTOMTIONIKEG AOUUBOTOTNTEG KAVEI KAl N
ZwTrnpia ZkuTiwTn (2022, 0. 96-97), avapePOPEVN WOTOCO OTIG AVTIOTOIXEG BNUOCIEUOEIG KOl
Ta TTapadeiyyata Tou BAaxdtmoulou. AT Ta Trapadeiypara tou BAaxoétrouAou, Ta pova
TTapadeiypyara mou a@opoUVv TTOAIMICUIKEG acupBaToTnTeG PETAgU €AANVIKAG Kal YEPUAVIKAG
VOUIKNG YAWOOOG 0€ VOUIKA KEipeva gival ekeiva TNG atmddoong ToU YEPUAVIKOU AEERuaTog
Unternehmergesellschaft ipog Tnv eAAnvIKr) yYAwooa (BAayxdtrouAog, 2015, o. 33) kal Tng
apiBunong Twv evoTATWY €vOg VOUIKOU Keluévou (BAaxotouhog 2014, o. 19, 2015, a. 33),
oUPQwva PE TOV OTTOIOV TO YEPMAVIKA CUPQWVNTIKA Xwpilovtal gg §, evw Ta €AANVIKG

oupewVNTIKA O€ GpBpa.

Amé Tnv TapoTmdvw €mMOKOTINON NG €AANVIKAG  BiBAIoypa@iag Trepi  TTONITIOUIKWV
acupparotTwy Bdoel TnG Katnyoplotroinong Tng Stolze TTapatnpoUue 6T 0TV EAANVOPWVN
peTagpaceohoyia Oev UTTAPXEI €PEUVNTIKA epyacia r; dnuocicuon TTOU va QOXOAEiTal
QATTOKAEIOTIKA PE TNV KATAYPO@r TIOAITIOUIKWY OCUPBATOTATWY PETAgU €AANVIKAG Kal
YEPUAVIKAG VOUIKAG YAWOOAG O€ CUYKEKPIPEVO TTPOG PETAPPACN KEINEVO, KABWG KAl PE TNV

KaTaypa®n Twv TPOTTWV QVTIMETWTTIONG TOUG KATA TN HETAQEAOTIKY d1adIKagia.

>10 TTAQicIO TNG TTapoUoag epyaaiag Ba aTraviAooupEe o€ 2 epeuvnTIKG epwTApaTa: 1) MNoleg
gival ol TTONITIOPIKEG aouuBATOTNTEG PETAEU EAANVIKAG KaI YEPUAVIKAG VOUIKAG YAWOOOG OTnV
TTEPITITWON Twv [evikwv Apxwv Tou eAAnvikoU AcTikou Kwdika; 2) MNwg avTIueTwTigel TIg
TONITIOUIKEG aoupBaTdTnTEG 0 AnNUATPIOG MYOG, 0 PETOPPACTAG Twv [evikwv ApXWwv Tou

eAMnvikoU AcTikou Kwdika TTpog TN YEPHAVIKI YAWOOQ;.

1 H perdappaon wg diaroAiTiopikn dpdon

JUpewva pe Tnv Christiane Nord (2014, o. 63) n peTd@PACON TIPAYUOTOTIOIEITAI «OE
OUYKEKPIPEVEG, KABOPIOUEVEG TTEPIOTACEIG OTIG OTTOIEG EUTTAEKOVTAI PEAN OTTO BIAPOPETIKOUG
TTOAITIOUOUG», amrd Tn OTIYU PAAICTA TTOU O TTONITIONOG OpIfeTal WG «GUVOAO YVWOEWY,
IKavoTATWYV Kal avTtiAyewv» (Nord, 2014, o. 63). O BAaxdtrouAdog (2015, 0. 20) avagépeTal

OTIG TTONITIOUIKEG YVWOEIG TTOU TTPETTEI VA SIETTOUV TOV PETAPPAOTH:

O1 yetappacTég o@eilouv, €1Tiong, va dI0BETOUV €YKUKAOTTAIOIKEG, BEUATIKEG Kal
TIONITIOUIKEG  yvwoelg, OnAadl éva uttoRaBpo yvWOoEwWY TIOU  EVEPYOTTOIETAI
avaAoya WE TIG aTTaITAOEIG TOU KABE YETaPPAOTIKOU £pyou, A va £XOUV TIG YVWOEIG
TToU Ba TOug 0dNYRCOUV GTNV 0IKOOOUNON TOU ATTAITOUUEVOU YIa KABE PETAPPACN

yvwaolakoU utréabpou.

H Zwtnpia ZkutiwTtn (2022, 0. 94-98) a@iepWivel PIO UTTOEVOTNTA GTN VOUIKH UETAPPACH WG

TIONITIOMIKY]  METAQOPA KAl KATAAAYEl OTO OCUMPTTEPOACHO OTI «n  METAPPOCN aTTOTEAEN

212



OAOKANPWEVN TTPOCTTABEIA TOU CUYKPITIKOAOYOU WETAPPACTH va ammodwaoel éva PRvuuad
armd OedopEVO TTONITIOPO-TINYA OTOV TTOMITIONO-OTOXO UTTO TO TIPIOPO OUYKEKPIMEVNG

KaTdoTaong MKOIVWVIag» (ZKuTIWTN, 2022, 0. 95).

EmiTpooBeTa {nTApaTa, aAAG Kol PEAETEG TTEPITITWOEWY, TTOU O@OPOUV TO TTOAITIOUIKO
OTOIXEIO OTN VOUIKY PETAPPAON, CUNTTEPIAGUBaVOUEVWY TTAPASEIYUATWY ATTO TN YEPHAVIKN
VOMIKI) opoAoyia, UTTapxouv oTa KEQAAaIa 7 Kal 8 Tou CUANOYIKOU £pyou TwV aKadnuaikwy
Kpiptrd, Aoutrakn, Mavralapa kai TgQidea (Kpiptdg K. @., 2023). Z1ig eTTOpeveG evoTnTEG B
KaTaypAyouue Kal Ba HEAETACOUNE TN PETAPPACH TWV TTONITIOMIKWY ACUUBATOTATWY, OTTWG
opiCovrar amd Tnv Radegundis Stolze (1992), pe peAéTn TTEPITTWONG TN PETAPPACH TWV
levikwov Apxwv Tou eAAnvikoU AoTikou Kwdika (e@e€ig eAMAK) ota epuavikd atmd Tov
AnunTpio Nwyo (Gogos, 1951).

2 MNoAimopikég aocupBaToTnTeg HETASU TWV EAANVIKWYV KAl TWV YEPHAVIKWV

Fevikwv Apxwv

Ta €idn Twv TTOMITIOUIKWY acupuBaToTATWY TTou TMBavoev Ba cuvavTroel évag PETOPPATTAG
VOUIKWY KEIYEVWYV KATA Tn PETAPOPA evOG KeINEvou o€ €vav GANOV TTOMITIONO, pTTopouv va
XwploToUv OTIG €EAG TPEIG YEVIKEG KaTnyopieg (Stolze, 1992, 0. 207): ZTIg TTPAYMATOAOYIKEG,
OTIG HOPQ@IKEG KAl TIG ONUOCIOAOYIKEG OOUMPBATOTNTEG. XTIG ETTOPEVEG UTTOEVOTNTEG Oa
KaTaypdyoupue Trapadeiypyara atmd KaBe katnyopia TTOMTIOUIKWY aoUUBATOTATWY EEXWPIOTA,
onAadn atd TIG TTPAYUOTOAOYIKEG (UTTOEVOTNTA 2.1), TIG HOPPIKEG (UTTOEVOTNTA 2.2) KaI TIG
ONUAGCIOAOYIKEG (UTTOEVOTNTA 2.3) aouPPBaTOTNTEG, YE PEAETN TTEPITTTWONG TIG MevikéG ApyEG

Twv eAMNAK kail yeppAK (61T0U YepUAK = yepuavikdg AoTikdg Kwdikag).

O1 BaAeovtig kai Kpiptrdag (2014, 0. 32, 242) diakpivouv dU0 KATNYOPIES IBIAITEPOTATWY TWV
VOUIKWY KEIPEVWY, TIG YAWOOOOTPEPEIG 1I01ITEPATNTES Kal TIG BIKAIOOTPEPEIG 101aITEPOTNTEG.
O1 oAimopikég acuuBatdtnTeg TNG Stolze, TG oTroieg Kal peAeTdue oTnv TTapoloa epyaaia,

EVTAOOOVTQI OTIG OIKAIOOTPEPEIG 1ID1AITEPOTNTEG,

2.1 MpayuaTtoAoyikéG TTOMTIOMIKEG AOUMBATOTNTEG

O1 TTpayuoToAOYIKEG QOUPPBATOTNTEG «Eival ATTOTEAEOUA TNG AvUTTaPEiag TTPAYUATIKOTATWY
(realia) Tou €vog TTOAITIOPOU OTOUG KOATTOUG Tou GAAouU» (BAaxdtroudog, 2015, 0. 32). 1
TTPAYUOTOAOYIKEG AoUNPBATOTNTEG TTEPIAGUPBAVOVTAI «AEEEIS TTOU XOPAKTNPICOUV €VVOIEG TTOU
UTTAPXOUV OTOV TTONITIOPO-TTNYH, VW O TTONITIOPNOG-OTOXOG OTEPEITAI AVAAOYWY EVVOIWV»
(Matulewska & Wagner, 2021, 0. 3 aoto ZkumiwTtn 2022, 0. 96). TétolEG £vvoleG, OTTWG
avagépel kai o BAaxomouhog (2015, o. 18), mig ouvavidue «kupiwg o€ realia ToU

SlakpivovTal yia Tov upnAd Babud TTONITIOUIKOTNTAGY.
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21nv TepiTTwon Twv Mevikwv Apxwv Tou eAAAK kai Tou yeppAK, TTapatnpouue yia ouciwdn
TTPAYUOTOAOYIKY) TTOMITIOUIKY, acupfBatotnta PeTally €AANVIKAG Kal YEPUAVIKNAG VOMIKAG
YAWOOOG. 270 €AANVIKO VOUIKO oUCTNPa OTav Aéue mpoBeouicg, OTO YEPUAVIKO VOUIKO
ouotnua Aéue Fristen kai Terminen. Qotdco, 10 AéEnua Terminen dev ugicTatal oTnv
TpayuaTikéTATa (realia) TNG eAANVIKAG vouikng yAwooag. H MavteAidou (2022, . 266-267)

AVOQEPEI OXETIKA UE TIG OUYKEKPIPEVEG DIATAEEIG:

O1 diatdeig autég, dnA. o AK 241-246, mrpoUtroBéTouv TrpoBecpia, dnA. éva
XPOVIKO didoTnua PETaEU U0 XPOVIKWVY onueiwv. Asv epapudlovTal euBEwg oTov
TTPOCOIOPIOUO TWV XPOVIKWY ONUEiwV TTou dev ouvdéovTal pe diIdpkela, aAAd gival
adIAipETEG XPOVIKEG HOVADEG. AVTIBETWG OTO YEPUAVIKO BikaIO TO AVTIOTOIXO KE. TOU
YePUAK (8§ 186-193) emiypdgetal «Fristen, Termine», amd Toug oTT0i0UG OPOUG O
TTPWTOG QVOPEPETAlI OE XPOVIKO SIAOTNUA KAl O OEUTEPOG O XPOVIKO onueio. H
Olelpuvan auth éxel TIPoKaAéoel au@ioBnTAoelg petafl GAAwv Kol Pe To av

epapuoleTal ota onueia n diIdTagn yia TV apyia.

Emiong, o ABavdoiog Kadiong, atov 0eltepo 100 Tou MepuavoeAAnvikoU Ae€ikoU Nopuiknig
OpoAoyiag, oto Aé¢nua Termin (Kdiong, 2002, a. 738) avagépel pntd 0TI «0 OPOG GNUAIVEl
OPIOUEVO XPOVIKO onueio, evw 0 6pog Frist anuaivel Xpoviko dvuoua, dnA. TTpoBecpia». Ao
TO GQvw TTAPAdEIyHa KATAAYOUUE GTO CUMTTEPACHA OTI «n KATAVONON TOU VOUIKOU Adyou
KoBwg Kal n PeTa@pacn autou efapTtdrtal amd TTOMITIOHIKG OTOIXEia Kal TNV UTTapén n pn
ONMAVTIKWVY OPOIOTATWY Kal SIaPOPWY aVAUECT OTOV VOUIKO TTOMITIOUO-TTNYT] KAl OTO VOUIKO

TTONITIOPO-0TOXO» (ZKUTIWTR, 2022, 0. 95).

2.2 Mop®Iikég TTOAMITIOUIKEG ACUNBATOTNTEG

H deUTepn KaTNyopia TTOAITIOUIKWY GOUPBATOTATWY €ival oI JOPQIKEG aoupPBaTdTNTEG. AUTEG
YEVVWVTOI  «ETTEIBN) OPIOPEVEG  KOTNYOPIEG KEIYEVWYV  UAOTTOIOUVTOlI O€  OIAPOPETIKOUG
TONITIOPOUG pE OIaQOPETIKA YAWOOIKA péoa» (Zkumiwtn 2022, 0. 96). O BAax6tmouAog
(2015, 0. 33) ye agopun TN HEAETN TNG PETAPPAONG OIKOVOUIKWY KEIPEVWY aTTd Ta YEPHUAVIKA
TTPOG Ta EAANVIKA, PEPEI TO TTAPASEIYUA TNG APIBUNONG TV EVOTATWY £VOG VOUIKOU KEIUEVOU
WG TToPAdEIYUA HOPPIKAG AOUPRATOTNTAG:

H aoupfarétnta otnv apibunon Twv evoTATWY €vOG VOUIKOU KEIPEVOU (TT.X., OTA
YEPUAVIKA OCUUQWVNTIKA TO KEPEVO OIOPOPWVETAI TE «TTAPAYPAPOUG» HE TO
oUuBoAro §. To eAMAnVIKO ocupewvnTIKG OuVABWG XwpileTal gg Apbpa, evw n
TapAypa@og atnv eAANVIKA évvoun Tagn atmoteAei UTTAAANAN évvoia). Emiong, n

O1a@OopeTIKA JIATAlN TwV TTANPOPOPIWV OTA TTPOG PETAPPACH KEieVa Kal n XprRon
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TUTTOYPA@IKWY TEXVIKWV (TT.X., OIQQOPETIKA YPAUUATOOEIPd, MEYEBOG TwV ALewv

K.4., OTa ayyAIKAQ VOUIKA KEIPEVA) OUVIOTOUV HOPPIKEG AOUPPBATOTNTEG, TTOU YEVVOUV

1IB1AiTEPEG BUOKOAIEG Kal SINUUOTA OTOV PETAPPOOTH.

21NV TEPITTWOon Twv Mevikwv Apxwv Twv eANAK kal yeppAK, uttdpyel emmiong dlapopd wg

TPOg TNV apiBunon Twv dIaTdfewyv Toug. Zuykekpipéva, ol lMevikég Apxég Tou eANAK

Xwpitovtal o€ dpBpa evw ol lNevikég Apxég Tou yepuAK oe §. Etriong, Ta dpBpa Twv Mevikwv

Apxwv Tou €AMAK evtdooovtal ammAwg oe KepdAaia, evwy T1a § Tou yepuAK evidooovtal

avrtioToixa o€ Abschnitten (Mapdypagor), Titeln (TitAor), Untertiteln (YTréTiTAol) ka1 Kapiteln

(Kepdhaia). Ta va yivel kal omTIK& avTIANTIT auTh n dI0Qopd, OGTOV ETTOPEVO TTiVOKA

Tapatifetar N dopr Twv evikwv Apxwv Tou Twpivou €AMAK ota dpbpa 1-22", oe

avTirapaBoAr pe mn dopr| Twv Mevikwv Apxwv Tou YepuAK oTa §§ 1-22%,

Mivakag 1: Aopn Mevikwyv Apxwv eANAK (apBpa 1-22) kai yeppAK (8§ 1-22)

BIBAIO MPQTO

FENIKEZ APXEZ

KE®AAAIO MPQTO

Ol KANONEZX TOY AIKAIOY 'ENIKA

ApBpo 1 lMnyég Tou dikaiou

ApBpo 2 Avadpoulikr duvapn Tou VOHou
ApbBpo 3 Kavoveg dnudaiag Tagng
KE®AANAIO AEYTEPO

IAIQTIKO AIEONEZ AIKAIO

ApBpo 4 Katdotaon aAAodatrwyv

ApBpo 5 IkavéTnTa dikaiou

ApBpo 6 Apdvela

ApBpo 7 IkavéTnTa yia dikalotrpadia

ApBpo 8 Z1épnan TnG SIKAIOTTPAKTIKAG IKAVATNTAG
ApbBpo 9 IkavéTnTa aAAodatrol otnv EAAGSa
ApBpo 10 Nopikéd TTpédowTTO

ApBpo 11 TuTrog dikaioTrpagiag

Apbpo 12

Apbpo 13 INapog

Buch 1

Allgemeiner Teil

Abschnitt 1

Personen

Titel 1

Naturliche Personen, Verbraucher,
Unternehmer

§ 1 Beginn der Rechtsfahigkeit
§ 2 Eintritt der Volljahrigkeit

§§ 3 bis 6 (weggefallen)

§ 7 Wohnsitz; Begriindung und
Aufhebung

§ 8 Wohnsitz nicht voll Geschaftsfahiger

§ 9 Wohnsitz eines Soldaten
§ 10 (weggefallen)

§ 11 Wohnsitz des Kindes

§ 12 Namensrecht

§ 13 Verbraucher

§ 14 Unternehmer

EAnvikég AoTik6g Kwdikag. (2025).

Apbpa

1-22.  AvokTABnke

20

https://www.lawspot.gr/nomikes-plirofories/nomothesia/astikos-kodikas

BGB-Birgerliches Gesetzbuch. (2025).
https://www.gesetze-im-internet.de/bgb/

§§

1-22.

AvokTriBnke 20  louAiou

louhiou 2025 amod

2025 amd
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ApBpo 14 MNPooWTTIKEG OXETEIG TV CULUYWV §§ 15 bis 20 (weggefallen)
ApBpo 15 lMepiouaiakég oxECEIG TwV CULUYWV Titel 2

ApBpo 16 Aialuyio kail SIKACTIKOG XWPIoHSG Juristische Personen

ApBpo 17 Tékvo yevvnuévo o€ yauo Untertitel 1

ApBpo 18 ZxEoeIg yovEWV Kal TEKVOU Vereine

ApBpo 19 Tékvo XwpIg YAHO TwV YOVEWV TOU Kapitel 1

ApbBpo 20 Allgemeine Vorschriften

Apbpo 21 § 21 Nicht wirtschaftlicher Verein
ApBpo 22 Egopoiwan TTpog TEKVO YEVVNUEVO O YAPO § 22 Wirtschaftlicher Verein

2.3 ZXInpooloAoyikéG TTOMITIOHIKEG AOUNBATOTNTEG

H 71pitTn Kkarnyopia €ivalr o1 onuacioAoyiKEG aoupBatdTnTEG, O OTTOIEG «OPEiAovTal OTO
OIAPOPETIKO TTEPIEXOUEVO TwV avTioTolxwv Aegnudtwy duo TTOAITIoPWY» (BAayxotmouAog,
2015, 0. 33), A eival AeEAPaTa KOl CUVONAWOEIG TWV AEEEWV, TWV OTTOIWV N TTPOCEYYION Kal N
amédoan «TTupodOoTEl ouvEIpPOUG, oI oTToiol dev TaIPIAdouv TTAvTa OTNV UTTO PETAPPOON
évvolay (ZkumiwTtn, 2022, 0. 97). Z1nv TepimTwon Twv [evikwv Apxwv Twv eANAK Kai
YEPUAK, utrdpxel To AéEnua £Biuo TTou uTTopEi va TTUPOdOTACEI TETOIOUG CUVEIPUOUG KOTA TN
peTa@PAaoTIKA dladikaoia. ZUyKeKpIPEva, oTnv EAANVIKA YAwooa 1o Aégnua 6o, alpewva

pe 1o Agéik6 NG KOIVAS veoe/\/\nvmﬁgs, @Epel TIG EEAG ONMUACIEG:

€01po 1o [é6imo] O40 : a. KGBe ekdNAWGON TNG KOIVWVIKNAG (WAG TTou diaTtnpeital Kai
emBaMeTal amd Tn ouvABela kai Tnv Trapddoon: (TTpB. Tapddoon, cuvriBeia):
Marpomrapddoto / apyaio / aAi6 / €Bviké / eAAnvikd [/ TraveAArvio / TOTTIKO /
VNOIWTIKO / aypoTIKG ~. @pnOKEUTIKS / XPIOTIOVIKO / €10WAOAATPIKG / AATPEUTIKG ~.
XpioTouyevvidTiko / TrTacxaAivé ~. BapBapo / TpwTtdyovo ~. Ta €B1ya Tou yauou. Ta
Nen kai Ta €Bipa evog Aaou. H avaBiwon evog maliou, Eexaouévou eBipou. Exw /
KpaTw / TNpw / akoAouBw €va ~. Kpatouoe pe BpnokeuTikr eUAdBela Ta £€Bipa TG
1I81aiTePNG TTaTpidag Tou. B. (€10. vou.) kavovag Tou dikaiou TTou dev Tov ETTIRAAAEI N
ypaTrTr) vouoBeaia Tng ToAITeiag, aAAd n YakpOXpovn Kal CUVEXNG EQAPUOYH TOU
oTnNV Kolvwvia.

TNV TTEPITITWON TNG YEPUAVIKAG VOUIKAG YAWTOAG To AéEnua «EBILO» @EPEI TIG aKOAOUBEG

amoddoelg TPog Tn  yeppaviky yAwooa: Gebrauch, Gepflogenheit kai Gewohnheit

Ne€iké KoiviAig NeoeAAnvikAg. (2025). ‘EBipo. AvaktriBnke 20 louhiou 2025 amd https://www.greek-
language.gr/greekLang/modern_greek/tools/lexica/triantafyllides/search.html?la=%CE%AD%CE%B
8%CE%B9%CE%BC%CE%BF
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(BaBiwtng K. 4., 2013, 0. 1476). ZuveTTwg, KAt TN PHETAPPAOTIKN dladikaacia gival eUAoyo va
onuioupynBoulv cuvelppoi wg TTPOG TV £TTIAOYK Tou KATAAANAoU yepuavikou AeEAUATOG TTPOG

KATOVONON TOU TTEPIEXOMEVOU OTTO TOV YEPUAVOPWVO AvVayvVwWoTn.

Etmopévwg, n perdepacn Tou €ANAK TIpog Tn yepPAVIKA OTTOTEAEl €éva  Suvauiko
ETTIKOIVWVIAKSG TTEPIBAANOV, TO OTT0i0 OTTaITEl aTTO TOV METAPPOOCTH TOu va AdBel Tnv
KATOAANAOTEPN KAl ETTAPKECTEPN ETTIKOIVWVIOKEA OTPATNYIKY, «TTPOKEINEVOU VO KATAVOROE! KAl
METAQ@EPEI TA TTOMITIOUIKG VOMIKA ydopata Xwpig va TTpofei oe pia dyovn Kkai oTeipa

yepUpwon Toug» (Pommer, 2008, 0. 20 ato ZkuTiwTn, 2022, 0. 98).

3 AVTIHETWTTION TTOAITICHIKWY ACUHMBATOTATWY TwV Mevikwv Apxwyv a1rd Tov
Anuntpio N'wyo

3.1 AVTIHETWTTION TTPAYHATOAOYIKWYV TTOAITICHIKWY ACUUBATOTATWY

2TnV TTEPITITWON TWV TIPOYUATOAOYIKWY ACUPBATOTATWY Trapatnpoupe 611 o AnuATpiog
Fwyog, Kard T PeTAPpPacn Twv apBpwv 241-246 Tou eANAK, peTa@pdadel 6TToU GuvavTdel TO
AeEnua lpobBeauies wg Fristen, xapiv dlaTApNONG TNG TTIOTOTNTOG TOU TTEPIEXOUEVOU TOU
TTPWTOTUTTOU KEIMEVOU OTN YEPHAVIKH PETAPPOCTH, OTTWG aVOAPEPEl KAl OTAV €I0QywYH TNG
ONUOCIEUPEVNG PETAPPACNAG TOU. ZTNV €I0OQYWYA TNG HETAPPAONG, O idI0G O PETAPPACTAG
(Gogos, 1951, o. VIII), avagépel OTI «€yive TTPOOTTABEI0 va avatrapaydei Katd Aégn T1o

€EAANVIKO KEIPEVOY.

TNV TTPOKEIPEVN TTEPITITWON, O WYog aKOAOUBEl TN GTPATNYIKA TNG «VOUIKAG I00OUVAMIacy
(Zkumiotn, 2022 0. 211), n aAIWG TNG I00dUVANIag TOU £VVOHOU aTTOTEAEOUATOG, HIOG
aTPATNYIKAG TTOU €ival «TTPWTAPXIKAG onuaciag, kabwg amd autAv e¢apTaTal n eméAeuan
TwV TTPOBAETTOPEVWVY KOl ETIBIWKOPEVWY €vvopwy ouvetteiwv» (Hale, 2011, o. 42 oTo
ZkuTiwTn, 2022, 0. 211). ANwaOTe, he TNV €mAOyA Tou Aegnuartog Frist wg vouIkd 1I008Uvauo
Tou Ag€nuarog lMNpoBeouia €mTUYXAVETAI N KATAVONON TOU TIVEUUATOG TwV OIOTAEEWY TOU
eMNVIKOU aoTIKOU OIKQioU OTOV YEPUAVOPWVO avayvWOTH, KOBWG, OTTWG ava@épel o
lewpyiog MAayiavdkog (Plagianakos, 1963, 0. 6), o1 diatdeig yia TG TTpoBeoyieg eival

ETTNPEACPEVEG ATTO TO YEPHUAVIKO AOTIKO SiKalo.

Mpokeiyévou va yivel KaAUTEPA KATAVONTA OTITIKA OTO QVAYVWOTIKO KOIVO HaG N
peTa@paoTikh €mAoy Tou [Wyou, otnv emouevn oelida apaTtiOetal o Mivakag 2, atov
otroio TrapouciadovTal Ta dpBpa 240-244 tou eAANAK TOU 1940*, KaBwWG Kal n PETAQPACN

AUTWV TwV GpPBpwv (kai Tou apBpou 245) Tou eAAAK TTPOG TN YEPUAVIKN YAWCOQ, OTTWG

4 ®EK 91/A/15.03.1940 (1940). EIZHIHTIKH EKOEZIZ Emi 100 AoTikol K®dikog. Avaktibnke 20

louAiou 2025 atré http://www.et.gr/idocs-nph/search/fekForm.html#results
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peTagpdoTnkav amd Tov Anuntpio Nwyo 1o 1951 (Gogos, 1951, o. 26).

Mivakag 2: ApBpa 240-244 eAAAK Tou 1940 Kai PETAPPAOEIS TwV ApBpwyv 240-245 eAANAK
Tou 1940 atoé Tov AnunTpio F'wyo (Gogos, 1951, o. 26)

" KEPAAAION ENATOM
HMgodeaptar

"Apfpoy 240
Ak tag mpoDeaplag Tag meopttn-
pévas Suk vipou, Sxeemudic dmopd-
oswg % SucarompaElag loydovewy o
sppvevticad  SetdEes Thv dpBpwy
261 Ewg 246. )
YApfBpaw 241
Evetig “H npobeouia doyerat thy dnusiioony
e ipépos; xalf Hv quvefn v drove-
hobv Thy dpetrploy altiic yeyowde.
ek Thy cupmdpeamy THe Swphtad-
“wtag Snohoyilerm xod B fubon g
TEWHOSLE. 2
" "ApfOpov 252
_AWe  “H mpolleapix ).'#YSI.SL& T mope-
heboees howkfpan e Tersvratas H-
‘uépac val, ddv alvy slvan xatd véuov
énp’t&,czquz;, Bedt g mapehebosg Gha-
whhpou s Enepdvne Epyasipan,
i TApOpov 243
Vet piodrs - [TooBeaula  mpasdroplopévy xal)’

EpBoudBos Myyer dpa b mapbiy 4

“dvelarargag oc fpd T Te-
hevratog 5{530(;&805;‘. ezt
Hpofeauia  mpoodopilopduy xats
wivas Xys S Gg manéily 4 Hudpe
Toil weleutaion pnvbs ) wat dpbipdy
dvitaronos mpbs Thy fulpov iy dv-

defewe wat, Blemodang dvmeTolyon,

) wekeutaln fudpa ToT. pwvée.
Mpobeopin mpoodiopilopdn xark
Ery whyen dpo dg wapéhly % dvrti-

oToos  Huspopavia ol <eheutafon
Eraug. = #

"Aplpav 244

lt}ﬁpoﬂwpiaﬁuiceog Erougvociton e
T

Bk mevee Tpepliv.

oleopla & paviy, -mpobeopia 32
Apdores pmvbs veettar g mpollemplx

Begian

Ende

Wode,
Honat, Jahe

NeuntesKapitel
Fristen

U0, Fiir die Fristen, welche durch Gesets, gerichtliche Entschel-
dung oder Rechtsgeschilt bestimmt werden, gelien die Auslegungs-
vorschriften der Avt. 24 bis 246,

21, Die Prist beginnt mit dem Tage, der demjenigen Tage
folgt, in den das fir ihren Beginn maligebende Ereignis fallt

Fiir die Berechnung der Volljibrigheit witd auch der Tag der
Geburt, mitgerechnet,

U2, Die Frist endigt mit dem Ablauf des gansen letzten Tages
und, wenn dieser ein gesewslicher Feiertag ist, mit dem Ablauf des
ganzen nachstfolgenden Werktages.

43, Bine nach Wochen bestimmte Frist endigt mit dem Ablauf
des entsprechenden gleichlautenden Tages der letaten Woche.

Fine nach Monaten bestimmte Frist endigt mit dem Ablauf des
Tages des letzten Monats, der durch seine Zahl dem Anfangstage
der Frist entspricht; in Ermangelung eines entsprechenden Tages im
lotaten Monat endigt die Frist mit dem Ablauf des letzten Tages
dieses Monats.

Eine mach Jahren bestimmie Frist endigt mit dem Ablauf des
entsprechenden Datums des letaten Jahres.

244, Eine Frist von einem halben Jahre wird als eine Frist von
sechs Monaten wnd eine Frist von einem halben Monat wird als
eine Frist von finfzehn Tagen verstanden,

Ist ¢ine bestimmte Frist zaf Monate und Tage gestellt, so sind
auerst die Monate mm 23hlen und dann werden die Tage hinmugefist,

U5, Wird eine Frist verlingert, so beginut die neve Frist von
dem Ablauf der erslen an,

3.2 AVTIHETWTTION HOPPIKWYV TTOANITICHIKWY 0OUMBATOTATWY

2TV TEPITITWON TWV HPOPPIKWY OaCUURATOTATWY, TTapatnpoupe 61 o Fwyog katd Tn
peTa@paon Twv apBpwv 1-3 Tou eAMNAK Trapaleitrel va petappdaoel 1o Aégnua « ApBpov»
TPOG TN YEPUaVIKA YAWooa atré To ApBpo 2 kal UoTEPA. ZUYKEKPIPEVA, TO TIPWTO ApBpo
peTagpddletal wg Art. 1, kai Ox1 wg Artikel 1, kai aTn guvéxeia diartnpei aAwg Tov apiBuo (2.,
3. kal oUTw KOBEENG), aprivovTag aueTAPPaaTo To AEENUa «ApBpovy, CUVETTWG dev TNPEI TNV

TNOTOTNTA TOU TTEPIEXOMEVOU TOU TTPWTOTUTTOU KEIPNEVOU OTN YEPHAVIKI HETAPPAOT).
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21NV TTPOKEIYEVN TTEPITITWON, TTAPd TNV avVOPOPA TOU OTNV €I0aywyr TNG ONUOCIEUPEVNG
METAPPAOCH|G TOU YIO TOTOTNTA OTNV TAPNGCN TOU TTEPIEXOPEVOU TOU TTPWTOTUTTOU KOTA TN
META@PAON TTPOG TN YEPUAVIKA YAWOOa, o [wyog emAéyel Tn TTapaAeipn NG AéENG Artikel pe
OAGypa®n POPQr Kal TN XPrion Tou OUVTOPOoypa@nuévou AeEhuartog Art. ZUyKEKpIYEva, O
Fwyog avagépel otnv €icaywyr] NG Onuoocieupévng petappacns (Gogos 1951, VII):
«ATTéQUYa TNV KOTA AEEN eTd@pacn Povo otav dev ATav duvaTdv va avatrapaydei To vonua
TOU €AANVIKOU Kelévouy. ZTO TTapAdelyua TTou HEAETAME, Aoimmov, Oev aiTioAoyeital n
METa@PAOoTIKY €TTIAOYRA Tou Wyou, KaBwg n Katd AEEn peTa@pacn Tou Ae¢AuaTtog « ApBpov»
wg «Artikel» otn yeppaviki yAwooa Ba ATav TTAAPNG avarmapaywyr Tou VOAUOTOG Tou

€AANVIKOU KeIPEVou.

Mpokelyévou va yivel KOAUTEPA KOTAVONTA OTITIKGA OTO OVOYVWOTIKO KOIVO HOG N
peTa@pacoTikh €mAoyr Tou Mwyou, otnv emépevn oeAida TapartiBetal o Mivakag 3, oTov
otroio Trapouaiagovral Ta apBpa 1-3 Tou eAMNAK Tou 1940 KOBWG KaI N PETAPPACT AUTWV

Twv apBpwv Tou EANAK TTpOG TN yeppavikh YAwooa atd Tov M'wyo (Gogos, 1951, o. 1).

Mivakag 3: ApBpa 1-3 eAAAK Tou 1940 kai petappdoeig Twv apBpwv 1-3 eANAK ToU 1940
atré Tov AnunTpio Nwyo (Gogos, 1951, a. 1)

AZTIKOZ KQAI_

BIBAION_ TTPRTON Livilgesetzbuch
FrENI K_AI APXAI

Erstes Buch
KEGAAAION [TPQTON Mlg . T .l
: (4
O mavdves vob Suixalov & yhves MIGIRCG e
"ApBpov i Erstes Kapitel
Pl 108 Bwmiiow (3 wovbves wol Buseiou  meprhogi-
g;'awowrou els vods vhupous wel T Die Rechtsnormen im allgemelnen
g7 ' )
“ApBpov 2 s
. : Arl, L. Die Rechtsaomen sind in dea Gesetzen und Gewohae  Redoqueen
Rk 0 *6?.@'38‘% Spilet w‘;pis"ma Mg:- heiten enthalten, o e e
TOG L =
oLy, Suxm;z;&éﬁ‘;m ;.‘-r nﬁtoﬁh:véa:p 2 Das Gesea trifft Bestimeuungen fiir die Zukunft, hat keice  Rickwirieis
Futpol warvi Soealon 50 oo rickwirkende Kralt und b, solange nich eine andere Rechisporm " 41 G

abrby pytds % owmsdec. ey

e ausdricklich oder atillchweigend aufhebt

8. Die Auwendung von Normen der dfentlichen Ondnueg kann  Norwes dr
A A <e IBweTidig Bovkhoswe Bbv vicht durh den Privatwillen susgeschlossen wenden, Hmiliden

Blveron vd dmoshewoBl F Epuppoyh Onérany

ovbvey Snupoocias Tifewe.

“Aplbpav 3

3.3 AVTIHETWTTION ONHACIOAOYIKWY TTOMITIOMIKWY ACUHBATOTATWY
Qg 1pog TIG oNUACIoAOYIKEG aocupBaToTnTeg, he Bdaon Tov lMivaka 3, Trapartnpouue OTI TO
AeEnua «EBipay petappdletal amd Tov Fwyo wg «Gewohnheiteny. YTrevBupioupe 611 TO

Aégnua €B1uo, OTwg avagépetal Kal oto [egpuavo-eAAnviké / EAAnvo-yepuavikd Neéikd
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Nouikwv épwv (BaBiwtng, K. &. 2013, . 1476) @épel TIG aKOAOUBEG aTTOBOTEIS TTPOG TN

vyepuavikn yAwooa: Gebrauch, Gepflogenheit kai Gewohnheit.

To yeppavikd AéEnua  Gewohnheit amoteAei  ouvleTIkG  péPog  Twv  AegnudaTwv
Gewohnheitsnorm ka1 Gewohnheitsrecht, TTou gnuaivouv avtioToixa otnv eAANVIKR yYAwooa
£0iLIK6S Kavovag kal e0iuikd Oikaio (Kaiong, 1997, o. 739), o¢ avriBeon pe 1o Ae€nuata
Gebrauch ka1 Gepflogenheit. To yepuavikd AéEnua Gebrauch onuaivel xpron otov eANAK
(Kaiong, 1997, o. 653), kai é6ipo wg ouvABela, TpakTikr (Kdiong 1997, o. 653), kal 10
yeppaviko Aégnua eival cuvwvupo pe To yepuavikd AéEnua Gepflogenheit (Kdiong, 1997, o.
696). H xprion Twv Aegnudtwyv Gebrauch ka1 Gepflogenheit dev Ba Tnpoucav Thv TOTOTNTA
TOU TTPWTOTUTTOU KEIYEVOU, OUVETTWG dev Ba emTuyyxavoTtav n vouikr icoduvapio. Kai n un
ETMTEUEN TNG VOUIKAG 1000UVANIOG PTTOPET va QEPEI WG OTTOTEAECUA «Tn Wn €TTEAEUON TWV

TTPORAETTOPEVWY Kal ETTIOIWKOPEVWYV EVVoPwy cuveTteiwvy (Heffer, 2005, 0. 218).

4 Zuumrépaocpa

KaraAfyoupe ota €€Ag ocupmrepdopara: 1) Ymdpyouv, BAcel TnG KaTnyoploTroinong Tng
Stolze (1992), TTOMTIONIKEG aoUUBATOTNTEG (TTPAYUATOAOYIKEG, HOPQIKEG, GNUACIOAOYIKEG)
METAEU €AANVIKNAG KAl YEPUAVIKAG VOUIKAG YAWOOAG OTNV TTEPITITWAON TNG METAQPAONG TWV
levikwv Apyxwv Tou €AAK TTpog Tn yeppavikn yAwooa. 2) O Anuntplog Mwyog, o
peTappaoTtig Tou eAAK TIpog Tn yepuavikn yAwooa 1o 1951, avripyeTwidel pe TN
OTPOTNYIK]  TNG  VOMIKAG 1000uvaliog TIG  TTPOYUATOAOYIKEG KOl ONUOGCIOAOYIKEG
aoupBaTdTnTeG, OXI OPWG TIG HOPPIKEG acuuBaToTnTeG («’ApBpov 1» wg «Art. 1», «ApBpov
2» WG «2.»), avTIBETWG, OKOAOUBEI Tn WETOPPAOCTIKI) OTPATNYIKN TNG TTAPAAEIWNG, O€
avTiBeon pe Tn OEOUEUCT TOU yia KATA AEEN peTdgpacn otnv eicaywyr). EueAmmoTouue n
TTapoUoa €PEUVa VA QTTOTEAECEI AQOPN VIO TTEPAITEPW HEAETN TWV VOUIKWY PETAPPACEWV

atrd TNV EAANVIKA TTPOG TN YEPHAVIKI YAWOOQ.
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15 Aigppnveia otnv Wuyxikn Yyeia: OpoAoyia, Ektraidsuon kai
MoAmopikA Mpoocappoyn o€ MNMpoo@uyikd MAaicia yia
EudAwTteg Opadeg (M-THRIVE)

Eugppoouvn ®pdykou

NEPIAHWH

To GpBpo eeTalel TN diepunveia OTOV TOPEQ TNG WUXIKAG UYEIAG yia TTPOCQUYEG Kal JETAVAOTEG/-TPIEG,
€0TIAJOVTAG OTIG OPOAOYIKEG TTPOKANCEIG TTOU aVTIMETWTTI(ouV oI Algpunveig Anpociwv YTnpeciwv
(AAY). Baoiopévo o€ TTOIOTIK €peuva PE EpWTNHATOAGYIO (12/25 atTavTAcElg), avadeikvUEel TTAPAVONOEIG
OXETIKA pe TNV €vvola TNG «opoAoyiag», KaBwG ol TTEPICOOTEPOI/-EG BIEPUNVEIG XPNOIPOTTOI0UV
TIPOCWTTIKEG AIOTEG 100OUVANWY XWPIG opiopoug 1 TyEG. H EAAelwn BeopoBeTNUEVWY YAWOTIKWY
TOpwV Kal eCEIDIKEUPEVNG EKTTAIOEUONG OBNYEI OE OTPATNYIKEG TTEPIPPACTIKAG OTTGd00NG Kal XPAONG
OUdBETEPWYV OPWV, Ol OTTOIEG, AV KAI JEILVOUV TO OTiyHa, EVOEXETAI va OTPEBAWGOOUV TNV a@riynan Tou/tng
aoBevolg kal va emnpedoouv Tn didyvwon. H mAgiovétnta Twv AAY TpoTiyd epyaAeia xapnAnig
TEXVOAOYIKNG TToAuTTAOKOTNTAG (Word, Excel), yeyovog TTou ouvdEéeTal UE TTEPIOPICUEVN WNPIOKA
EYYPANMATOOUVN, KOIVWVIKOOIKOVOUIKG €UTTOdIO KAl ETTAYYEAMATIKA €TTIO@AAEIa. apdAAnAa, diagaiveTal
duoTmioTia  atrévavtl  gtov  OIapoIpacud  YAwooapiwv Adyw @OBoU  aTTWAEIOG  €TTAYYEAUATIKOU
TTAoveKTAUOTOG. To ApBpo kataAfyel OTo OTI N AVATITUEN OPOAOYIKWV TIOPWV TIPETTEl va gival
EVVOIOKEVTPIKH, TTOAIMIOMIKG €uaioBntn, TTOAUTPOTTIKN Kai diaBéoiun 1600 o¢ low-tech 600 kal og Mo
eCeNlYHEVEG HOPPEG, PE oaeig unxaviopoug eumaoTtoolvng. Ta gupfuarta emBeRaAIVOUV TNV avAyKN
BeopoBeTnuévng ekTTaideuong, OTAPIENG Kal ouvepyaadiag, cuPBAAAOVTOG TNV evioxuon Tng TToidTNTAG
Kl TNG BiwoiydTnNTag TNG dlEpUNVEiog OTNV WUXIKN uyeia. AUuTA n épeuva avadelikviel Tov dITTO pdAo Twv
SlEPUNVEWY WG YAWOOIKWVY OI0PECOAABNTWY KAl GUV-OIQUOPPWTWY TOU BEPATTEUTIKOU VOAUATOG, EVW
TTapAdAANAa TTOPEXE! TIPAKTIKEG KATEUBUVOEIG yia TNV avATITUEN OPOAOYIKWY EPYAAEIWV GTNV UYEIOVOUIKNA

TEPIBOAYWN TTOU OXETICETAI JE TN PETAVACTEUOT).

Mental Health Interpreting: Terminology, Training, and Cultural
Adaptation in Refugee Settings for Vulnerable Groups
(M-THRIVE)

Effrosyni Fragkou
ABSTRACT

This article explores interpreting in mental health settings for refugees and migrants, focusing on the
terminological challenges faced by Public Service Interpreters (PSls). Based on a qualitative survey
(12/25 responses), it highlights misconceptions about “terminology,” as most interpreters rely on
personal word lists lacking definitions or references. The absence of institutional linguistic resources
and specialized training leads to strategies such as paraphrasing or using neutral terms. While these
may reduce stigma, they risk distorting patients’ narratives and undermining diagnostic accuracy. Most
PSIs prefer low-tech tools (Word, Excel), a choice linked to limited digital literacy, socioeconomic
barriers, and professional precarity. Additionally, interpreters display mistrust towards glossary sharing,

motivated by fears of losing professional capital. The study argues that future terminological resources
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must be concept-oriented, culturally sensitive, multimodal, and available in both low- and high-tech
formats, supported by clear mechanisms of trust and intellectual property protection. The findings
confirm the need for structured training, institutional support, and collaborative practices, contributing to
improved quality and sustainability of interpreting in mental health contexts. This research underscores
interpreters’ dual role as linguistic mediators and co-constructors of therapeutic meaning, while

providing practical guidance for developing terminological tools in migration-related healthcare.

0 Eicaywyn

JUpowva pe Tnv Ymrarn AppooTeia Twv Hvwpévwyv EBvwv yia Toug Mpdoguyeg (United
Nations High Commissioner for Refugees, 2025), éw¢ ka1 10 TéAn AtpiAiou 2025,
Kataypdaenkav 122,1 ekatoppupia dia Tng Piag ektommopévol. Mmopei o apiBudg autdg va
TTAPOUCIALeEl MIKPA OXETIKA peiwon oe axéon pe 1o 2024, wotdoo, dev TTavEl va ugioTaTal
OITTAOCIOOPOG TWV EKTOTTIOPEVWV OE OXEON WE TNV TIponyoupevn dekaetia. Ao ta 1221
ekaToppupla, 36,8 ekatoppupla  eival  TTpdoQuyeg, 73,5 eKATOPHUPIA  ECWTEPIKA
EKTOTTIOPEVOI/-€G, 8,4 €KATOPMUPIA QITOUVTEG/-0€G GOUAO Kal 5,9 egkatopplpia ATOUA TTOU
xprgouv dieBvolg TTpooTaciag. Ev oAiyoig, évag oToug €€ avBpwTToug TTayKOoHiwg gival

EKTOTTIOUEVOG KAl APa O€ KABEOTWG EUAAWTOTNTAG.

> eupwTrdiko etrimedo, 10 2025 KaTaypd@eTal HEYAAN KIVATIKOTNTA OTOV TOUEQ TOU OGUAOU
KaI TOUG ekTOTTIONEVOUG TTANBuopoUg. ‘Ewg kai Tov Mdio 2025, trepi Ta 4,4 ekatoupipia
dTopa £xaipav TTPOCWPIVAG TTPOOTACIAG, TIPOEPXOHEVA TTPWTIOTWG atréd Tnv Oukpavia. Mapd
TO OTI OI AITACEIG aCUAoU Kartaypdg@ouv kabodikn Tdan (-16% o€ oxéon Ye TOV TTEPACUEVO
®eBpoudplo), n KOTAOTOON TIOPOPEVEI AVNOUXNTIKA, KUpiwg €TTeIdr OIOTICTWVOVTaI
OnUOVTIKEG KaBUOTEPAOEIG OTNV €TTECEpPyaOia Twv aIToewv acUAou. ZUPQwva pE TO
emionua oToixeia TG Eupwtraikng Ymnpeoiag YmootApigng yia 1o Agulo (EUAA, 2025),
ekkpepouv mepitrou 928.000 aitjoelg aguAou o€ TTPWTO PBabuod, evw TTePIcoOTEPES attd 1,3

eKaToppUpIO UTTOBETEIG avapévouv akOun TNV €KkBoON OPICTIKAG aTré@acng.

Méoa oe autd akpIBWG To KAiJa OQEIAOUPE va KATAVOAOOUME Ta OIaQAVWG UWnASTEPQ
TTO00O0TA ETITTOAACHOU TWV WUXIKWY JIATAPAXWY OF METAVAOTEG/-TPIEG, EKTOTTIOUEVOUG/-EG
Kal aitouvieg/-oeg Aouho ge oxéon Pe Tov TTANBUOPO TNG €KAOTOTE XWPOG UTTODOXNG.
Z0pewva pe Tov Maykéopio Opyaviopd Yyeiag (MOY, 2025), ekmuydrar 61 1 oToug 5
avBpwTroug (22%) tou Biwoav Tov TTOAEPO 1 DIAPOPES HOPPEG EVOTTAWY CUPPALEwWV KaTA
TNV TeAeuTaia dekasTia Oa £pBel avTipETWTog, KATToIO OTIYUr) 0T dIdpKela Tou Biou Tou, ME
dlatapaxég OTMwg n KatdbAiyn, 1o Ayxog, To peTaTpaupatikd otpeg (AMZ), n &ITToAIkA
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dlatapaxn A Kail n oxifogpévela. Ta TTOOOOTA EYPAVIONG AUTWY TWV WUXIKWY dIaTapay wv
TTOIKiIAOUV' UTTAPXEI, WOTOCO, MIAd EU@AVAG TAON, OTTWG QUTH KATAYPAPETAl OF HEYAANG
KAipakag peTaavaoAloElg, wg TTPOG TNV Tagivounaon Kai Tn ouyxvotnTta Tng EPeAviong Toug. H
épeuva Twv Patané k.a. (2022) kartadeikviel OTI O EKTINWHEVOG OEiKTNG ETMITTOAAGUOU
peiCovog KatdBAiyng BpiokeTal 010 32 TOIG EKATO, YIO TO PETATPAUMATIKO OTPEG 0TO 31 TOIG
€KATO, yIa Tn BITTOAIKR dlaTapaxry 0TO 5 TOIG EKATO Kal yia TNV wuxwon oto 1 Toig ekatd. Ta
TTO000TA auTd Oev avTIoToIXoUV Ot amrOAuTOuG OpIBuoUg, aAAG aTToTEAOUV OTOTIOTIKN
ekTipnon pe TepIBwplo AdBoug (aBeBaidtnTag) TG TaENg Tou 5 ToIg ekaTd. O TTAPAKATW
TTVOKAG ATTOTUTTWVEI OUVOTITIKG Ta dedopéva. To 1TooooTd TTou KATaypdA@eTal 0Tn OTHAN
«Zuvduaopévog ETTITToAaoudG» avTioToIxEl OTOV HECO EKTIHWHEVO BEIKTN 1) OTNV EKTIMWMEVN
€MKPATNON GTOV TTANBUCHS ava@opdg (€v TTPOKEINEVW GTOUG/OTIG TTPOOPUYEG, NETAVAOTEG/-
TPIEG KAl EKTOTTIOYEVOUG/-VEG), €V N TTAnpogopia otnv TrapévBean SnAwvel, aQevog, To
T0000T6 BeRaIGTNTAG TOU OTATIOTIKOU (ATOI 95 TOIG €KATO) KAI, AQETEPOU, OTI N TTPAYUATIKN
TINA oTov TTANBUO PO avapopdg TMBavd va BPIoKETAl KATTOU OvVANESA GTO TTOCOCTIOI0 £UPOG

TTOU TTAPEXETAI Ava KaTnyopia diartapaxrg.

Mivakag 1
Tomrog Alatapaxng ZuvOUOOMEVOG
EmimroAaopdécs (%)

Meilwv Kata®Aimrmikn | 32% (95% Cl: 24—41)
Alatapayxn
MeTaTpaupaTiki 31% (95% CI: 25-38)
Aiatapayn Z1peg (MTAZ)
ArroAikn Alatapayxn 5% (95% CI: 3-9)
Yoxwon 1% (95% CI: 1-2)

210 GpBpo auTd Kataypd@eTal n deUTePn aTd TIG OUO PACEIG PIOG EUPUTEPNG £PEUVAG TTOU
oToxeuel OTnV €6£TA0ON TWV OPOAOYIKWYV EUTTOdIWV OTA OTTOIO TTPOCKPOUOUV Ol dIEPUNVEIG
Anuoociwv  Ymnpeoiwv (epe€ig AAY) Tou OpacTtnplotrololvial  OTnV  WUXIKA  UyeEia
UTTOOTNPICOVTAG TO £PYO TWV ETTAYYEAUATIWV UYEIAg ol oTToiol epydlovTal Y TTIPOOPUYEG. 2TO
TAQiICI0O TNG QACNG QUTAG, TTOU aPOPA AUIYWS TTOIOTIKN €PEUVA, KATATTIAVOUOOTE WE TNV
KaTAPTION €pwTnuaToAoyiwv TTou ateuBlivovTal oe AAY, Trpokelyévou va efetdooupe (a)
TTWG auToi XEIpifovTal opoAoyIKoUg TTOPOUG TTOU ATTTOVTAI TNG WUXIKAG UYEIAS Kal TI €idoug
mopoug, (B) TTola eival n emTTWON TNG XPAONG 1 TNG ATTOUCIAG QUTWYV TWV TTOPWV OTIG
oTPaTNYIKEG dlEpUNVEIag TTou akoAouBoUv, aTIG TIOMTIOUIKEG KOl NBIKEG TTPOKANCEIG TTOU gival
OUVUQAOUEVEG UE TN DIEPUNVEIQ OTOV TOPED TNG WUXIKAG uyeiag Kai (y) TI €idoug ekTraideuon
xpeiaZovtar o1 AAY TTPOKEINEVOU VO avTOTTOKPIBOUV eTTALIA OTIG ATTAITHOEIG £VOG £EAIPETIKA

uynAng évraong TrepIBAAAOVTOG, OTTWG auTOU TNG WUXIKAG UYEIOG OTO HETAVOOTEUTIKO WG
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TTPOG TNV KATAPTION, XPON KAl ETTEKTACN OPOAOYIKWY TTOPWY KAl GCUVOPWY EPYOAAEIWV.

H eupltepn épeuva, pépog poOvo TnG OTTOIAG TTAPOUCIAZeTal €0W, EPOPHE aTTO TTEVTE
aMnAévdeTeg utroBéoelc. H mpwTn umdbeon umooTtnpifel OTI O UQICTAUEVO!  EIDIKOI
opoAoyIkoi TTOpoI WUXIKAG UyEiag o€ YAWooeg TTeplopiopévng diddoong! dev avTatTokpivovTal
OTIG MOVADIKEG EUTTEIPIEG Kal TA TTOMITIOMIKA TTAQICIO TWV TTPOCPUYIKWY TTANBUCUWY TToU Ol
AAY etutinpetolv. H OelTtepn uTtdBeon €oTIGlel OTNV QVETTAPKEID TWV EKTTAIOEUTIKWOV
TIPOYPANPATWY yia AAY TTPOKEINEVOU VA TTPOETOINACTOUV KATAAANAQ yia va digppnvelouv
oTnV Yuxikn uyeia. H T1pitn uméBeon Toviel To XAopa PeETALU TNG OUTIKAG WUXIOTPIKAG
opoAoyiag Kal Twv TIONTIOPIKWY A BiwHaTIKWY TTAAICiwV Twv TTpoo@Uywv. H TéTapTtn
uttéBeon emonuaivel TNV avaykn TTPOCAPUOYNAG TNG OPOAOYIOG TNG WUXIKNAG UyEiag pe
TIOAITIOUIK& Kal avaTiTuglakd KPITAPIA, WOTE va €£a0@aAIfeTal ca@rvela Kal TTONITIOUIKA
evaioBnaia. H mépmn umébeon digpeuvd TIG duvATOTNTEG TTOAUTPOTTIKWY OVTOAOYIKWV
QavaTTOPOOTACEWY YIa TN OTAPIEN Twv OIEPUNVEWY OTAV EPXOVTAl AVTIUETWTTON-£G JE OPOUG

TTOANITIOUIKG aoUuBaToug Xwpig 1I00dUvapa aTn YAWoOoa-0TOXO.

211G €TTOPEVEG OEAIDEG TTaPOUCIAleTal N PeBOBOAOYIQ KATAPTIONG TOU EPWTNHATOAOYIOU TTPOG
Toug AAY, Ta €idn Twv EPWTACEWYV, TO TTPOPIA KaI T KPITAPIA ETTIAOYAG TWV CUPHPETEXOVTWY
KOl CUPPETEXOUCWY, Ta dedopéva TTou GUAAEXBNKav Kal n avaAucn Toug, n dilacuvdeon Tng
TTOIOTIKAG avAAUONG TwV OEQOPEVWV TWV EPWTNHATOAOYIWV HE TNV EUPUTEPN EPEUVA KAl TOUG
aTOX0UG TNG Kal, TEAOG, Ta BAUOTa TTOU £TTOVTAI TNG KATAPTIONG, £TTECEPYATiag Kal avaAuong
TWV EPWTNHOTOAOYIWV KOl HPE AANEG OPAdEG EUTTAEKOMEVWY, OTTWG Ol NMI-OOPNUEVES
ouvevTeugelg ye AAY Kal PE ETTAYYEAUOATIEG TOU XWPOU TNG WUXIKAG UYEIOG, n KATAPTIoN
opddwyv epyaciag pe AAY kai €181IKOUG TNG WUXIKAG UYEIG yia Tn dnuioupyia TTOAUYAWOCIKWY
opoAoyIKwv TTépwv, n afloAdynaon Tng xpnoTIKOTNTAG TwV €V Adyw TTOPwV Kal n 31ad0or)
TouG. O aTmWTEPOG OTOXOG €ival va KATAdEiEoupe Tn onuacia TNG opoAoyiag oTnv WUxIKA
uyeia 6TTwg TNV avtiAauBavovrar kai or AAY.

1 OewpnTiK6 TTAAioI0 KAl peBOoSOAoYia

H d1ebvg BiBAloypagia €xel TEKUNPIWOEN ETTOPKWG TNV AITIOKA OXEOn avAueoa aTn
peTtavaoTeuon —1diwg otav aut AauBavel xwpa uttd KaBeoTwg Biag Kal avaykaoTikou
EKTOTTIOPOU— KAl OTOV QUENPEVO KiVOUVO EUPAVIONG WUXIKWY dIaTapaxwyv. AIaTapaxEég OTTwg

n KaTaBAiyn, To AyXog Kal To YeTaTpaupatiké otpeg (PTSD) maparnpolvTal ge ouxvotnTa

o 0pog  «yAWOOoO TTEPIOPICHPEVNG  BIAdOONG»  TTPOKPIVETAl  €vavTl GAAWV  OTTwG  «AIyOTEPO

0100ed0PEVEG YAWOOTEG», «YAWOOEG HEIOVOTATWVYY 1 «YAWOOEG WETAVAOTWV/TTPOT@EUYWV» Yid
Abéyoug TTou Ba TTapoUCIaGTOUV TTAPAKATW.
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onpavTiké uwnAdéTepn oToug TTANBUCUOUG TTPOOPUYWY OE OXEON HUE TOV YEVIKO TTANBUCuO
(Blackmore k.d., 2020 Henkelmann k.d., 2022- Mabil-Atem k.d., 2024- Rees k.4., 2023-
WHO, 2025).

H amoloyia Toug avayetar 1600 OTa BIWPATA TIPIV TOV  eKTOTTIONO  (Bia, €voTTAeg
OuYKpPoUOEIG), 600 Kal OTIG KOKOUXieG KaTa Tn SIdpKeEIa TNG YETAKivRoNG (ekpeTGAAeuon atTod
SIaKIVNTEG, ATTWAEI KOIVWVIKWY OECUWY, atroéévwan, ouvexng aAllayr TepIBAAAOVTOG),
aMAG kai oTig QUOKOAIEG ETTAVEYKOTAOTAONG O¢€ vEeg Xwpeg (Carroll k.4., 2023 Qamar K.4.,
2025). H oxeTikn BiBAIoypagia KaTadeIKvUEl OTI OI ETTITITWOEIG AUTEG dev eEaavifovTal ue TNV
aQiEn o€  aoOQAAECTEPOUG  TOTTOUG  UTTOOOXAG aVvTIBETWG, OKOUN KOl OE  XWPES

€TTAVEYKATAOTAONG N WUXIKA mMBapuvaon Trapapével uwnAn (Carroll k.a., 2023).

H TTepiTITWON TOU PETATPAUUATIKOU OTPEG Eival IBIAITEPA EVOEIKTIKA: N GUXVOTNTA EUPAVIONG
TOU OTOUG TTIPOOPUYEG UTTOPEI va gival dekaTTAdoIa o€ aUYKPION PE ToV TTANBUCPO TNG XWPAg
UTTOO0X NG, EVW CUVOBEUETAI OUXVA OTTO CWHATIKA CUPTITWHATA OTTWG XPOvIo TTévo, adTvia,
XPron oUCIWV Kal augnuéveg autokTovIKEG Taoelg (Rohr K.4., 2021). Qotdco, n TTpécfacn
O€ UTTNPECIEG WUXIKNAG UyEiag TTapapével TTEPIOPIOUEVN, KABwG n TTapoxA Toug ouxvd
TTPooKpoUEl o€ eUTTOdIA OTTWG TO OTiyHd, TO KOOTOG Kal Ol AvNOUXIeG yia TNV 181WTIKOTATA
(Borghouts k.4., 2021).

ATIO Tn yeviki ammoTUTTwon Tou TTPORAARUATOG, TTEPVAUE TwPa a€ évav €I0IKOTEPO Agova TTou
agopd Toug oAAGPwVoug TTPOOoPUYES: Tov pOAo TNG YAwooag Kal TngG diepunveiag oTn

duvaTtoTnTa TTPOCRACNG KAl ATTOTEAECUATIKAG BEPATTEUTIKIAG AVTIMETWITIONG.

1.1 WuxikA vyeia, digpunveia kar aAAéwvor TTAnbuopoi

H yAwooa avadeikvieTal og KaBopioTikd TTapdyovTa I06TNTag OTNV TTPOoRacn GTNV WUXIKA
uyeia. O1 TTpOOQPUYEG, oI aIToUVTEG/-0U0EG AoUAO Kal o1 Aoiroi aAAG@wvol TTANBucoi €ival
OUGdEG PE aufnuéveg avAYKEG WUXOKOIVWVIKAG UTTOOTAPIENG, aAAG Tautdxpova ME TN
MIKpOTEPN SuvaTtdTNTa TTPOORACNG OE UTINPETiEG WUXIKAG uyeiag. H éAAeiyn rpdofaong o€
eTTayyeEAPATIKR diepunveia evéxel gofapoug KivoUvoug: AavBaopuévn dIdyvwan, aveTTapkng
Bepartreia 1 akOun Kar TTAAPNG aTTOKAEIONOG aTTd TIG dopEG PpovTidag (Bot, 2020- Feuerle,
2020).

H diatriotwon authi kaBioTd gagég o1 n dlgpunveia dev €ival CUPTTANPWUATIKA TTAPOX,
aMd avaykaio  TPoUTTO0eon  yia TNV 1I00TIMN  CUMPPETOXI] OTNV  WUXIOTPIKA  Kal

WuxoBepaTreuTikA diadikaaia.
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1.2 laTpikd TEKMRAPIA Kal TTPOoRacn

H onuacia TG yAwooag otnv yuyoBepaTreia gival akdun 1o €KdNAnN av avaloyioTel Kaveig
611 n idla n BepatreuTikh dladikacia Bacifetal aTn YAwooikr aAAnAemidpacn. O1 AEEeig, ol
ATTOXPWOEIG KAl Ol anynoelg Tou/Tng acBevoug atroTeAolv 1o KUpPIo dlIayvwoTIKO epYaAEio,
EVW 0 BepaTtreuTikOG dIGAOYyOoG ouvioTd Tnv Katetoxrv péBodo mapéupacng (Bauer k.4.,
2010- Bot, 2020- Gerskowitch k.4., 2021).

MeAéteg €xouv ammodeiel OTI n TTapouaia emmayyeAPaTIV SIEPUNVEWY BEATILWVEI ONUAVTIKA
1600 TV aKpifela TNG didyvwong 600 Kal TV TTpooiAwon Tou/Tng acBevoug aTn Beparreia,
evioxuovtag TTapdAAnAa To aioBnua ikavotroinong amod Tig utrnpeaieg (Flores, 2005+ Karliner
K.4., 2007). Mapd TaUTa, OKOUN Kal 0€ XWPEEG YE BEOUIKO TTAQICIO TTOU KOTOXUPWVEI TNV
Tpodofacn oTn YAwoaoa, 6TTwg ol Hvwpéveg MNoAiTeieg, n epappoyr) TTapauével EANITIAG Adyw
ATTOUCIag TMIOTOTTOINONG KAI U OUVEKTIKAG TTPAKTIKAG (Feuerle, 2020).

H diomioTwon autr) pag wbei va eEeTACOUNE TTola €ival Ta CUYKEKPIPEVA €UTTOdIA TTOU

auvavTouv ol aAAOpwvol aoBeveig oTn diadikacia TNG YuxoBepaTeiag.

1.3 Epmédia otnv Yuxikni uyeia Twv aAAopwvwv

Ta euTmodIa UTTOPOUV Va KATnyoploTroinBouyv o€ Tpia eTTiTreda. & OOMIKO €TTITTEDO, N EAAEIYN
xpnuatoddétnong Tepiopiel TN O1aBeoIPOTNTA  digpuUnvEéwy, €I0IKA o0t  eEeIdIKEUPEVA
Wuxiatpika TTAQiola. e SIOTTPOCWTIIKG ETTITTEDO, N TTEPIOPICPEVN YVWON TwV dIEPUNVEWV
OXETIKA ME TIG WUXOBEPATTEUTIKEG TTPOKTIKEG 1 N OUCTTIOTIA Twv aCBeVWY TIPOG aUTOUG
pTTOPEl va odnynoel o€ TTapEPUNVEIEG KAl va aTToduvauwaoel Thv TTopeia Tng Bepartreiag (Bot,
2020). TéAog, o€ TTONITIOUIKO €TTiTTED0, TO OTiyMA, Ol AVTIAAYEIG yIa TNV WUXIKN acBéveia, To
KOOTOG Kal N aTrousia TTOAITIOUIKG TTPOCOPHOCHEVWY TTAPEURAcEWY BUOXEPAiVOUV OKOUN

TEPICTATEPO TNV TTPOCRACH OTIG UTTNPEDIEG WUXIKAG uyeiag (Borghouts k.d., 2021).

H exepuBela, Kpioiun yia TNV atToKAAUYN TPAUPATIKWY EPTTEIPIVV, €ival ouyxva e0BpauaTn o€
ouvlnkeg avao@dAeiag. O1 kwdikeg dgovioAoyiag (CHIA, 2002- NCIHC, 2004) kai Ta
S1dgpopa vopoBeTikd TAaiola (1r.x. HIPAA) mrpootraBoulv va Trapdouv €yyuroeig yia To
améppnTo, OUWG N gPTTIoTOOUVN &gV TTPETTEN va Bewpeital TTavToTe dedopévn. Q¢ €K TOUTOU,
Ta {NTAMOTA EUTTIOTOOUVNG WG TTPOG TO TIPOCWTIO Tou/Tng diepunvéa (TGOO aTTd TOV/TN
BepatreuTry/-Tpia 600 Kal aTrd Tov/TNV aabevr)), n exepuBeia ahAd Kai n TTOAUTTAOKN @UON TNG
WUXIATPIKAG Kal wuxoBepateuTikng d1adikaagiag v yével Kai, €10IKOTEPA, OTO TTAGICIO TNG
METaVAOTEUONG Hag wBoUv va eTTavaTTpoadlopicoupe ToV pOAO TwV SIEPUNVEWY GTNV WUXIKN
uyeia: gival ol dieppnveig atmrAd avTnxeia f gival evepyoi ouv-OIaUOPPWTEG TNG BEPATTEUTIKAG

d1adikaoiag;

227



1.4 AilapecoAdpnon, Sieppnveia Kai cuv-Slauépewon

H mapadooiakfy avriAnyn Tou/Tng diepunvéa wg «oudEéTepou/-ng TpiTou/-NG», auToU/auTig
TTOU OTTAG avaTTapAyEl WG «aVINXEIo» ) aTTAWG «aywyog» Ta Aeyoueva £xel au@ionTnosi
éviova Kal Bewpeital TAéov  TTapwynpévn. Méoa amd  Aemrtouepry  BiBAIOypa@IKA
avaokétnon, ol Aoyopitn kai BuZdg (2014) kataypd@ouv TIG oUyXpoveS TATEIG Kal PHEAETEG
atrd TIg oTroieg diagaiveral 611 oI AAY dev TrepIopiCovTal TTAéov oTov TTapadoaiakd pdAo Tou
«aywyou» TToU aTTAWG PETAPEPEl TO PAVUPA, aAAG uloBeTolv TTOIKIAEG OTAOEIG yia va
UTTOOTNPIEOUV TOUG XPrOoTEG uTTnpEeaiwy. Etmkalolpevol Tov Cerezo (2015), Tovifouv OTI OI
OlEpUNVEIG UTTOPEI va AEITOUPYACOUV WG PNXOVIOWOi PETAd00NG, WG OIEUKPIVIOTEG, WG
TIONITIOUIKOi JeGOAABNTEG 1 OKOPN Kal WG UTTOOTNPIKTEG, avaAoya MPE TIG AVAYKEG TnG
mepioTaong. H Vargas-Urpi (2011), ye Tn ogipd Tng, avrtAwvTtag atréd tov Pdchhacker, Tovilel
OTI TTEPA aTTO TOUG ETTINEPOUG POAOUG TWV BIEPUNVEWYV, TO KUPIOPXO HOVTEAO TTou avadueTal
givar autd NG «TpIadIKnG B1ddpacng», OTTou To TEAIKG vonua SIOPOPPWVETAlI ATTO TNV
aAAnAeTTidpaon petagu aoBevoulg, BepatreuTh Kal digpunvéa. To JOVTEAO AUTO EVOWUATWVEI
BewpnTIKEG TTPOCEYYIOEIG TTOU £X0ouv avaTTuxBei Adn atmd Tn dekaetia Tou 1960, 6TTWG N
OIEPUNVEUTIKN Bewpia, Ta POVTEAA YVWOTIKAG €TTECEPYADIag, N VEUPOYAWGOOAOYIKA Kal n

Aeiroupyikn Tpoaéyyion (Péchhacker, 2004).

27OV XWPO TNG WUXIKAG uyeiag, OTTou n eUTTIOTOOUVN aTtToTeAE Tov akpoywviaio AiBo Tng
BepatreuTikng dladikaoiag, o poAog Tou/Tng digpunvéa utrepPaivel TNV ammAf PeTagopd
Aé€ewv N TNV auToAegei amrédoon 6pwv. O/H diepunvéag KaAEiTal va CUPPETEXEI EVEPYA OTN
dlapopPwaon Tou BepatreuTikol TTAaigiou, va oTnpicel Tn dIATTPOCWTTIKI] SUVOUIKA Kal va
ouuBAAAel KOBOPIOTIKG OTNV €TMITUXiO TNG BepaTtreiog. Aev TTEPIOPICETAI OE UNXOVIOTIKN
dlgpuriveucn Twv Aeyopévwy, OAG PETOUCIWVEI TO AOYO, PETAQEPOVTAG OXI HOVO TO
VONUATIKO TTEPIEXONEVO, AAAG Kal TIG CUVAICONUOTIKEG ATTOXPWOEIS KAl TA TTAPAyAwCOIKa
aToixeia NG emkoivwviag. H Bot (2020) trepiypd@el TN BepATTEUTIKA OUVAVTNON WG MIid
Tp1IadIKA «oudada gpyaciag» Tnv oTroia ouykpoToUv o/n BepatreuTng/-Tpia, o/n acBevig Kai
o/n diepunvéag: Y€oa ae QUTAV TN OUVAUIKK, N UTTEPBOAIKA OUBETEPOTNTA UTTOPEI VO EKANPOET
wg adlagopia, evw n evouvaiodnon kal n auBevTiIKOTNTA evioXUOUV TNV EUTTIOTOCUVN Kal T
BepatreuTikr) oxéon (Gutheil & Gabbard, 1993). Y6 autr) Tnv oTiTIKA, n digpunveia dev €xel
MOvo Aeimoupyikr, aAAG kal BepatreuTikh agia, kaBioTwvTag Tov/Tn dlEpUNVET AvaTTOGTIAOTO
OUVBIOUOPPWTHA/-TPIA TNG TTOPEIAG TTPOG TNV WUXOBEPATTEUTIKF OTTOKATAOTOOT. 2€ OPIOUEVEG
TEPITITWOEIG, YANIOTA, N OIEPUNVEUTIKA TTPAKTIKA WTTOPEI va ammaitiioel Tnv utrépacn Tng
ammoAUTNG OUDETEPOTNTOG HECW MIOG EAEYXOPEVNG QUTO-ATTOKAAUWNG, TTPOKEINEVOU VO
O1EUKOAUVOEI N avaTrTuén BepatreuTikAG oTdong. ‘Eva Tapddeiyua amd yuxiaTpikd TTAdiclo

otnv OAAavdia KaTadelkvuel OTI n auto-atrokGAuwn Tng diepunvéa, n otroia dHAwoe TNV
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OAAQVBIKA TNG KATAYWY) YIO va KOTEUVACEI TIG UTTOWIEG pIag aoBevoug, Asitolpynaoe apxIkd
BeTIKd, KOBWG peiwoe TNV KaxutTowia TNG w@eAoUPEVNG TOOO WG TTPOG T dliEpunvEéa 600 Kal
wg Tpog Tnv idia Tn diadikacia. QOoTOC0, N CUVEXEIA TNG OUVEDPIOG ATTOKAAUWE KAl TOUG
KIVOUVOUG TETOIWV TTPAKTIKWYV: N OIEPUNVENG TTPOXWPNOE OE TTEPAITEPW TTPOCWTTIKEG
avagopEg Katd Tn SiIdpKela TNG culATNONG YE TNV aaBevr|, yeyovog TTou OSUVE €K VEOU Th
duomaTia TnG. To TTepIoTaTIKO auTS emiefaiwvel TN diGkpion TTou diatuttwvouyv ol Gutheil
kal Gabbard (1993) petagu «mapékkAiong atréd Ta opia» (boundary transgressions), n otroia
MTTOpPEI va gival BEPATTEUTIKG XPNoIun, Kal «Trapafioong Twv opiwvy» (boundary violations),
TToU aTrofaivel BAATITIKA yia Tov/Tnv aoBevh Kal TNV Tropeia TNG BepaTtreiog. ZUVETTWG, N
eheyyxopevn utrépBacn opiwv PTTopei va AeIToupynoel wg epyaleio evOuvAPwWONG TNg
BepATTEUTIKNG OXEONG, TTAPAUEVEI OPWG ETTICPAAAG av dev ouvodeleTal aTmd oaQr) KPITAPIA,
Be0NIKO TTACICIO KOI GUVEXT] AVAOTOXAOUO.

1.5 O@éAn kal TTPOKANCEIG TNG SlEpUNVEiag oTNV YUXIKNA UyEia

Omwg dlagaivetal amd Ta TAPOTAVW, N eTmayyeApaTiky digpunveia evioylel Tnv idia n
BepatreuTikr) dladikagia, EMTPETTOVTIOG TNV TIOTA AVATTOPOYWYH OKOWN Kal (QAIVOUEVIKA
OeuTEPEUOUC WV YAWOTIKWV atroxpwaoewv (Albl-Mikasa k.4., 2015). MapdAAnAa, oto TTAdioio
TNG TPOAUMATO-EVNUEPWHEVNG PPOVTIOAG, O DIEPUNVEIG AEITOUPYOUV WG QPOPEIG aTPAAEIAg Kal
evduvapwong (Feuerle, 2020).

QoTt600, n ouvexng €kBean Twv Olgpunvéwv Oe aenynoeg Biag, PacavioTnpiwv n
EKTOTTIOPOU UTTOPEI VO TOUG TTPOKOAECEI EVOUVAICONTIKO OTPEG ) DEUTEPOYEVEG TPAUUQ, ME
OUUTITWHOTA avaAoya Tng Aiatapaxng Metatpaupatikou Z1peg (AMZ) (Pearlman & McCann,
1990- Palm k.a&., 2004). To TpoéBAnNUa emTEIVETOI ATTG TNV ATTOUCIA BECUIKWY PNXAVIOUWV

UTTOOTAPIENG, OTTWG £TTOTTTEID R OPGdEG avaoToxaouou (Bot, 2020).

H emoAuavon autr odnyei avamdédpacta otn dIaTUTTWon £vOG KaAipIou EPWTAUATOG: TTOIOI
gival o1 6pol kal ol TpoUTToBéceElg yia va kataoTei n Olgpunveia oTnv Wuyikh uyeia
ATTOTEAETUATIKN Kal BILCIUN TOOO yia TOUG acBeveig, 600 Kal yia Toug/Tig diepunveig; Moiog o
POAOG TNG opoAoyiag aTtn diepunveia oTNV WUXIKN UYEIa Kal TTWG WUTTOPOUUE VO OTNEIEOUNE
TOUG BIEPUNVEIG 0€ YAWOOTEG TTEPIOPICHEVNG BIddoong;

1.6 KardpTion Tou epwrnuaToAoyiou yia Toug AAY: ZKeTTIKO Kal pe@odoAoyia
To gepwtnuartoAdyio «Wuxikn Yyeia kar MetavdoTeuon — H OTITIK) Twv JIEPUNVEWV» ATTOTEAEI
éva avaAuTikd epyaleio €peuvag TToU aToxXeUEl GTNV ATTOTUTTWOT TWV OPOAOYIKWY EUTTOSIWV

Ta oTroia avTigeTWTTiICouv oI AAY TToU gpydlovTal OTOV XWPO TNG WUXIKAG uyeiag, 1diaitepa
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6tav dpaocTtnplotrololvTal o€ YAWOoeS Treplopiouévng O1ddoong?, omwe Ta Apafikd, Ta
®apaoi/Ntapl, Ta OupvTtou, Ta Mavrdaut, Ta Mdoto f Ta ZopaAikd. H €mmAoy autwyv Twv
yAwoowv e€ival kpioiyn, kKabwg n amoucia BeopoBeTnuévwy YAWOOIKWY TTOPWYV  Kal
TUTTOTTOINUEVWY YAWOOOPiwV avaykadel TOUug/TIG BIEPUNVEIG va avaTTUOO0UV auToOXEDIEG
oTpaTnyikég 1 va Pacifovial og ATUTTO epyaleia, yeyovog TTou KaBIoTd Tnv €peuva
pEBOBOAOYIKA KAl TTPOKTIKA TTOAUTIUN.

To epwtnuartoAdyio TepIhapBdavel cuvoAikd@ 39 epwTACEIG, Ol OTTOiEG €ival PIKTOU TUTTOU:
KAEIOTEG (TTOANOTTARG emmIAoyAG, KAipakeg Likert, epwtnoeig Nai/Oxi) kai avoixtég (oxoAia,
TEPIYPOPH OTpATNYIKWY, Oladikacieg dnuioupyiog yAwooapiwv). Méoa amd auth Tn
O1GpBpwoaon kaBioTtatal duvarh n cuAloyr T6C0 TTOCOTIKWY, OGO Kal TTOIOTIKWY OeSONEVWV.
O1 kA€I0TEG EpwTOEIG aTTOOIO0OUV TTOCOTIKA OTTOTEAECUOTA TTOU PTTOpPOUV va UTTofBAnBoUV ot
OTOTIOTIK] QvAAUGN OUXVOTATWYV, TACEWV KOI CUOCYXETIOEWYV, EVW Ol QAVOIXTEG EPWTACEIG
TIPOCPEPOUV TTOIOTIKN EURABUVON OTIG EUTTEIPIEG, TIG OTPATNYIKEG Kal TIG TTPOTACEIG Twv AAY.
‘Etol, n yeBodoloyia eivar piktA (mixed-methods), ocUpgwva pe 10 TTPATUTIO Twv Creswell
(2014) ka1 Plano Clark (2016), ouvduadovTag TnV TTEPIYPAPIKA OTATIOTIKA UE TNV EPUNVEUTIKA

avaAuon TwV OTTAVTAOEWV.

O1  BepoTikég  €vOTNTEG  TOU  gpwTnuUaToAOyiou  KAAUTITOUV  TO  TIPOQIA  Twv

MNa Toug oKoTTOUG TNG TTAPOUCAG EPEUVAG TIPOKPIVOUNE TOV PO «YAWOOQ TTEPIOPIoUEVNG BIAdOONG»
wg Tov TTAéov KatdAAnAo oTov Xwpo TnG diepunveiog oTn peTavaoTeuon. Kai TouTto yiati o 6pog
autdg Bev TTEPIYPAPEI TO TTAYKOOMIO PEYEBOG R ToV apIBUd Twv OUIANTWY HIag YAWoaoag, aAAd Tn
Be0oUIKA TNG avayvwpion, TNV KOIVWVIKA AEITOUpYIKOTNTA Kal TN SIa8eGIuATNTA YAWOCIKWY TTOPWY
0TO KPATOG UTTOdOXNG. ZTNV TTEpITTTwon TNG EAAGSag, Ta EAANVIKG, av Kai xapaktnpiovtal diebvwg
WG «MIKPA YAWOOO» PE OXETIKA TTEPIOPIOUEVO APIBUO QUOIKWY OUIANTWY, JeV gival TTEPIOPIOUEVNG
d1Gddoong aTn Xwpa, Kabwg diaBétouv TTARPN BeouIkr KAAUWN oTnv ekTTaideuan, T dloiknon, TNV
uyeia kai Tn dikaloouvn (Extra & Yagmur, 2012). AvtiBeta, yAwaooeg émwg Ta MdaoTo, OUpvTou,
Mavtgaum, Zopahikd 1 ®apoi/Ntépi, Tou ouvdéovtal pe TTANBUCPOUG HETAVOOTWV/-TPIWY,
TPOOPUYWV Kal aITouviwv/-ouowv AouAo, oTepolvTal BECUIKAG  avayvwpiong, EToNHWYV
yAwooapiwv, cuoTNUATIKG PETAPPACUEVOU UAIKOU Kal TTIOTOTTOINUEVWY OIEPUNVEWY, YEYOVOG TTOU
TIG KABIOTA YAWa oG TTEpIopIouEVNG Biadoong aTnv eAANVIKN emikpdTeia (Pdchhacker, 2016). O 6pog
auToG €ival KOIVWVIOYAWOOIKA TTIo akpIfg amd 1o OITToAo «ueydAn/uikpry yAwooay», KabBwg
eMTPETIEl va AN@Oei uTTOYWN N TPaKTIKA SIG0Tacn TNG ETTIKOIVWVIOKAG Tpéofacng Kai oxl pévo o
améAuTog apIBUSG opIANTWY- yia TTapddelypa, Ta Apafikd, av kal S1IEBvWG «peydAn» yAwooa, cuxvda
BewpouvTal Treplopiopévng diddoang o €Bvikd TAaicia 6tTou ol diabéaipol Beopikoi TTépol dev
emapkouv (Blommaert, 2010). EmimrpéoBeTa, n xprion Tou 6pou «yAwooa Trepiopiopévng d1adoong»
avadelkvUel  TIG  AviOOTNTEG  ETTIKOIVWVIOG  OVAUESO  OTIG  KUPIOPXEG/ETTIONUEG KOl TIG
TTEPIBWPIOTTOINUEVEG YAWOOEG, EMTPETIEI TNV ATTOTUTTIWGON TWV OPOAOYIKWY Kal ETTAYYEAUOTIKWV
TIPOKAACEWY TTOU QVTIUETWTTICOUV O OIEPUNVEIG KOl KOTEUBUVEI TNV €peuva OTNV AVATITUEN VEWV
YAWOOIKWY TTOPWV Kal EKTTAIBEUTIKWY TTPAKTIKWY, aVTi VO TTEPIOPIfETAl O OUYKPIoEIG pe Baan Tov
apIBuéd Twv opIANTWV/-TpIL)V (Baker & Jones, 1998).

230



OUMPETEXOVTWV/-0UCWV (NAIKia, £€Tn euTTEIPiag, YAWGOGIKG PETTEPTOPIO AAAG OXI QUAQS), TNV
eKTTAI®EUON KaI TNV EUTTEIPIO TOUG GTOV XWPO TNG WUXIKNAG UYEIAG, TIG OUAdEG WPEAOUPEVWV
Kal TIG OUVBNKEG €pyaaiag, TNV TIPOCWTTIKY KAl ouvaloOnuaTikr] Toug dlaxeipion Katd Tn
O1dpkela ouvedplwy, TIG oTpATnYIKEG dlaxeipiong Tng opoAoyiag, Tn xprion r dnuioupyia
vyAwooapiwv, Tn 81d0€0r} TOUG VA CUUUETAOYXOUV OTn JIQUOPPWON VEWV OPOAOYIKWV
EPYOAEiWV Kal TIG TTPOTIMACEIG TOUG WG TIPOG Tov TUTTO TwV OpPOoAoyIKwv TTépwyv. H
S1apBpwon autr) e§ao@aAilel TNV KAAUWN OAWV TwV TTAPAUETPWY TTOU OXETICOVTAl PE TNV

OPOAOYIKK) BlaxeipIon, TIG TIPOKTIKEG KO TIG EKTTAIBEUTIKEG aVAYKES Twv AAY.

H peBodoloyiky Tou 100G EyKEITal OTn OUCTNUATIKA KAAUWn Twv OIACTACEWY TOu
gpeuvnTIKOU TTPOBAAPATOG, OTNV ICOPPOTTIA TTOCOTIKWY KOl TTOIOTIKWY £PWTNOEWY, OTNV
eoTiaon o€ yAwooeg Treplopiopévng B1ddoong Kal OTn duVATOTNTA  TPIYWVOTToINoNG
oedopévwy (Denzin, 2012). Qotdo0, TTAPOUCIAZEl KOI OPIOUEVA PEIOVEKTHHATA: N EKTEVAG

pop®r) Tou (39 epwWTATEIG) UTTOPEI VO KOUPAOE! TOUG/TIG CUMMETEXOVTEG/-OUOEG, Ol KAIUOKEG

3 H pn oul\oyR oToIXEiWwV GUAOU OE EPWTNUATOAOYIA KOIVWVIKWV ETTIOTNPWY TIAPOUCIAZEl ONUAVTIKA
ETTIOTNPOVIKG TTAEOVEKTANATA, I0iWG O€ EPEUVEG PE PIKPG OeEiypaTa R o€ £EEIBIKEUPEVA ETTAYYEAPOTIKA
edia OTTWG N dlEpUNVEIa WUXIKNAG UYEIDG. APEVOG eVIOKUEI TNV AVWVUUIA KAl TNV EUTTIOTOOUVN TWV
OUMMETEXOVTWV KOl CUPHPETEXOUCWY, JEIWVOVTOG TOV KivOUVO £UPETNG TAUTOTTOINONG KAI EUVOWVTAG
o €IAIkpiveig atravtroelg (Biernacki & Waldorf, 1981). A@eTépou atTopeUyEl TNV KATNYOPIOTTOINGN
MéOa aTTO OTEPEOTUTTIKEG 1 OUADIKEG QVTIAWEIG QUAOU TTOU HTTOPE va PNV aviavakAouv TIg
TTPOYHATIKEG TAUTOTNTEG TWV CUHMETEXOVTWY, KATI IBIAITEPA KPIOIHO O€ TTOAUTTONITIOHIKG TTAGiCIO
(Butler, 1990). MoapdAAnAa, n eoTioon METATOTCETAI OTNV ETTOYYEAPOTIKA EMTTEIPIO KAl OTIG
aTpaTNyIKEG TV OlEpUNVEWY, TEPIOPICovVTag Tov Kivduvo To @UAO va AsiToupynoel wg «86pufog»
atnv eppnveia Twv dedopévwy (Seale, 2018). H TapdAeiyn auTig TNG KaTnyopiag eubuypappileTal
€mMioNg Me apxég OeovioAoyiag kalr  €uaiobnaiag, OTTO@EUYyOVTAg TNV  avaTTopaywyr] HIag
KATNYOPIOTTOINTIKAG AOYIKAG TTou PTTopEi va emRapuvel eUGAwTOUG TTANBUOUOUG, EVW CUYXPOVWG
mepIAapBavel dTopa TTou dev aUTOTTPOCdIOpPiovTal e Toug TTapadoaiakousg 6poug @UAou (Kimmel,
2004). TéAog, SieukoAUvel Tn SIATTOMITIOUIKY) OUYKPIGIHOTNTA, KABWG N évvola Tou @UAoU dev €xel TO
idlI0 KOIVWVIKO vonua oe OAa Ta TTONITIOUIKG TTEPIBAANOVTA, ETTITPETTOVTOG ETCI TTIO OMOIOYEVH
avaAuon eTTIKEVTPWHEVN OTIG KOIVEG eTTayyeAuaTikég epTreipieg (Connell & Pearse, 2015). MNapd 1a
ETMOTNUOVIKA TTAEOVEKTAUATA TNG WN OUAAOYAG OTOIXEIWV QUAOU, UTTAPXOUV TTEPITITWOEIS OTTOU N
KATAYPOQr) TOUG UTTOPEi va £XEl pEUVNTIKA agia. Z& peAéTEG TTOU €0TIAfOUV OE ¢nTrANATA EUPUANG
avioodTnTag, EUQUANG Biag, eTTayyeAPATIKAG avéAIENG 1 SIa@OPOTTOINONG EUTTEIPILIV PE BAaN TO GUAO,
N OXETIKA TTANpo@opia PTTopei va cUPBAAEl oTnV Katavonon Kpioidwv SI00TACEWY TNG KOIVWVIKAG
mpaypatikétnTag (Acker, 1990- West & Zimmerman, 1987). Emiong, n diactalpwaon @UAou pe
GAA\eg peTaBANTEG (TT.X. NAIKia, €BvOTIKR TTPpoéAeuan, yAwooa) eTmTPETTEl Pia TTIo oUVOETN avdAuon
péoa amd Tnv évvolia Tng diabepaTikdTNTag (Crenshaw, 1991), kdtm TTou Ba KATAOTE Avaykaio OTIG
€TTOKOAOUBEG @Aaelg TNG epeuvnTIKAG Oladikagiag. ETropévwg, n pn kataypa®ry @UAOU OTTOTEAE]
TAEOVEKTNUA OTO OTAdIO TNG TTapoucag €peuvag, OTou n €u@acn OiveTal OTTOKAEIOTIKA OTIG
OpPOAOYIKEG OTPATNYIKEG Twv AAY, woTdCO0 N XPNOIYOTNTA 1} PN TNG CUAAOYNG TETOIWV OTOIXEIWV
TIPETTEl VA £EETACETAI TTAVTA O OXEON ME TO EPEUVNTIKO EPWITNHA Kal TO YeBodoAoyikS TTAaicIo KEBe
MEAETNG.
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auTo-agloAOyNoNG UTTOKEIVTAI O PepoAnwia Kovwvikhg emBuuntétnTag (Podsakoff k.d.,
2003), evw n atroucia eMKUPWONG TOU EPYOAEioU PTTOPET va TTEpIOpIoEl TNV agloToTia TwV
amroteAeapdtwy. Mapd TalTa, n 1oxupr PeBodoAoyikr Tou BAcn Kal N CAaPAG oToxoBeaia Tou
TO KaBIoTOUV KATAAANAO yia TNV ammoTUTTWON TTOAUTTAEUPWY TITUXWV TG BlEpUNVEIag aTnv

WUXIKA uyeia.

Ta dedopéva TTOU TTPOKUTITOUV Egival TPIWV TUTTWYV: ONUOYPAPIKA Kal ETTAYYEAPOTIKA,
TTOOOTIKA-TTEPIYPAPIKA TTOU KOTAYPAPOUV CUXVOTNTEG, OTAOEIG Kal Babuolg duokoAiag,
KOBWG Kal TTOIOTIKA-EPUNVEUTIKA TTOU avadEIKVUOUV TTPOOWTTIKEG EPTTEIPIEG, OTPATNYIKEG KAl
TTpoTdoelg. H dilaouvdeon PE TOUG OTOXOUG TNG £pEuvag gival Auean: TO EPYOAEiO KATAYPAPEI
TOUG OPOAOYIKOUG TTOPOUG TTOU XPNOIUOTTOIOUV Ol BIEPUNVEIG, aVABEIKVUEI TNV ETTITTTWON TNG
UtTapéng f TNG aTToudiag TTOPWV OTIG OTPATNYIKEG BIEPUNVEIAG, Kal QWTICEl TIG EKTTAIOEUTIKEG
Toug avaykeg. 'ETol, OUpBAAAEl OUCIOOTIKG OTOV OXEDIOOMO Kal TNV avamTuén véwv
YAwooopiwv Kal TTOAUYAWOOIKWY OPOAOYIKWYV EPYOAEiWY, evioxUovTag Thv TToIdTNTA TWV

UTTNPECIWY BIEPUNVEIOG OTOV IBIQITEPA OTTAITNTIKO TOMED TNG WUXIKNG UYEIOG.

O mopokdTw Trivakag ouvowiel Tn oyl Tou gpwtnuatoloyiou Bdacel Tou TUOTTIOU TWV

EPWTACEWY Kal TWV OTOXWYV TOUG WG TTPOG TNV £PEUvA.

Nivakag 2

Evérnra

ApiBuég Totog Eidog

TUOXETION ME OTOXOUG

EPWTACEWV EPWTACEWV dedopévwv €peuvag

Mpo@iA AAY KAeioToU TUTTOU|  Anuoypa®iké / Xaptoypdenon deiyuatog:
(nAikia, éTn (TroAAaTTARG ETTAYYEAPATIKG avayvwpion YAwoowy
EPTTEIPiQG, €mAoyng) & oedouéva TTEPIOPITEVNG BIAd0ooNG
YAWOOEG) QAVOIXTEG (TT.X.

«AMNAN
yAwooa»)

ExTmraideuon kai Nai/Oyj, MoooTika ATTOTUTTWON ETTIHOPPWONG
EpTTEIPia OE KAIMaKEG (ouxvoTtnTeg) & KOl AVAYKWYV KATapTIoNng
WUXIKN UyEia Likert, TIOIOTIKG (TTEPI-

QAVOIXTEG ypa®r eKTTaIdEU-
TIKWV EUTTEIPIWV)
Ouadeg KAeioToU MoooTika >uoxéTion
w@eAoUpEVWV TUTIOU & YAWOOWV/GTPATNYIKWY PE

Kol ouvOnKeg TTOAAQTTARG OUYKEKPINEVA TTANBUCHIOKA

epyaoiag €TMIAOYAG TTPOGIA

Eptraipia kai KAipokeg Likert, MooorTika & AvdAuon

ouvaioOnuaTikn TTOAAOTTARG TTOIOTIKG WUXOAOYIKWV/TTONITIOUIKWV

dlaxeipion ETIAOYAG, TTPOKAACEWV
ouvedpIWV QAVOIXTEG
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Evérnra

Ap18u6g

ToTr0G
EPWTACEWV

Eidog
dedopévwv

ZuoxETion pE
OTOXOUG EPEUVAG

EPWTATEWV

Alaxeipion opoAoyiag 6 Nai/Ox, [MoooTika Avayvwpion
KAipokeg Likert, (ouxvotnTa OPOAOYIKWV
TTOAAATTARG OuOoKoAIWV) & EUTTOdIWYV Kal
ETTIAOYAG, TTOIOTIKG OTPATNYIKWV
QVOIXTEG (oTpaTnyIkEG) QVTILETWTTIONG
XpARon/dnuioupyia 7 KAgioToU TUTTOU, MoooTika & Xaptoypdenon
YAwooapiwv QAVOIXTEG, TTOIOTIKG UTTaPXOVTWY
TTOAATTARG TOPpWYV, TPOTIWV
€TMAOYNG dnuioupyiag kai
XPriong
ZUMMETOXH OTN 4 Nai/Oxi, [MoocoTikd & Karaypaoenr
dnuioupyia véwv TTOAAQATTARG TIOIOTIKG 0160eang
epyaAgiwv €TMAOYNG, ouvepyaaiag Kai
QAVOIXTEG EKTTAIOEUTIKWV
QAVAYKWYV
MNpoTmipAoeig yia €idn 3 MoAAaTTARG MoooTika KaBodrynon yia
YAwooapiwv Kal €TTIAOYNG MEANOVTIKN
epyaAgiwv avaTTTugn
OPOAOYIKWV
epYaAgiwv
ZxOAIa KOl OKEWEIG 1 AvoixTtoU TUTT0U MoloTika EAelBepn ékppacon
EUTTEIPILV Kal
TTPOTACEWV

2 AmoteAéopara Tng avdAuong Twv dedopévwy TTou CUAAEXBNnKav atrd Ta
gpwTnUaToAdyia Kai culnTnon

H avdAuon Twv ommovinoewv oTo epwTnuatoAdyio avédelfe Kpioiueg O1aoTACEIG TTOU
oxeTifovial PE TNV OPOAOYIKN BIOXEipIoN, TIG OTPATNYIKEG diepunveiag Kal Tov Babud
emayyeApaTikig e€eidikeuong AAY oTov Topéa TNG WUXIKAG uyeiag. Ta eupAuara kivouvral
TPOG TNV KaTeUBuvan Tou OTOXOU TG £peuvag, OnNAAdA TNV KATAypOa@H TwWV OPOAOYIKWV
TOPWVY TTOU XPNOIMOTTOIOUV o1 dIEPUNVEIG, TNV aTTOTUTIWON TNG ETTTITWONG TNG OTTOUCIOG
AUTWYV TWV TTOPWV CTIG OTPATNYIKEG DIEPUNVEIOG KAI TNV QVIXVEUDN TWV EKTTAIOEUTIKWY TOUG

avaykwv aAAd Kal Twv TTEVTE ETTIOTNHOVIKWY UTTOBETEWV TToU TEBNKav §apXNG.

H épeuva Baoiotnke ge 12 amaviioelg €mmi ouvohou 25 AAY, yeyovog TTou Treplopidel TN
OTOTIOTIKA €TTAPKEIQ TOU OEIYUATOG KAl OV ETTITPETTEI YEVIKEUCIUQ TTOCOTIKA CUPTTEPACUATA
(Creswell, 2014- Bryman, 2016). Qotéc0, 10 Otiyya Bewpeital IKOVOTIOINTIKO YIQ TOUG
OKOTTOUG TNG TTOIOTIKAG avAAUONG, SEBOUEVWV TWV AVTIKEIPUEVIKWY EUTTOBIWV GTN CUPHETOX.
O1 AAY eival yevikG dUCTTIOTOI OTTEVAVTI O€ EPEUVNTIKEG TTPOKTIKEG, AOyw @OBou €kBeang n
apvnTikAG  agloAdynang,
€TTAVEIANUUEVN OUUUETOXA O€ PEAETEG Xwpig oagég avTikpiopa (Tribe & Lane, 2009 Squires,

EVW OUXVA QaVvOQEPOUV  «EPEUVNTIKN  KOTTwON» amo  Tnv

2009). EmmAéov, TToOAAéEG MKO emiBaAAouv TTepIopicpoUg aTn BIGXuon TTANPOPOPIWY Kal

UAIKOU, 181aiTepa o€ O,TI aQopd eCWTEPIKA YAwoadpia Kal OedouEVa EUAAWTWY TTANBUCHWY,
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yeyovog TTou duoxepaivel Tnv egpeuvnTikh TTpocfacn. Q¢ ek ToUTOU, N CUUUETOXN OTO
OUYKEKPIPEVO €pWTNUATOAOYIO KPIVETOI aPKOUVTWG IKAVOTTOINTIKA KAl OQEIAETAI TTPWTIOTWG
OTO yeyovog OTI n épeuva  OIeCAyeTal UTTO TV ETMIOTNUOVIKA alyida  OIOKEKPINEVOU
TravemaoTnuiakoU @opéa (EKIMA) kai TToAOI aTT0 TOUG ATTOBEKTEG KAl TIG OTTOOEKTPIEG TOUG

YyVwpIigouv TTPOCWTTIKA TN BACIKA EPEUVATPIA.

2.1 Eo@alpéveg KATAVONOEIG TNG £vVolag «opoAoyia» Kal «OPOAOYIKOG TTOPOG»

‘Eva atmd T1a 1Mo evAIa@EpovTa aAAd Kal avapevOPEVa EUPAUOTA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO TIG
ATTAVTACEIS €ival Ol ONPAVTIKEG TTOPAVONOEIS TWV CUMPUETEXOVTWV/-OUCWY WG TIPOG TNV
évvola NG opoloyiag. H tTAeiovéTnTa TWV dIEpUNVEWY BAAWOE OTI XPNOIUOTTOIEI TIPOCWTTIKA
yAwoodpia/NioTeg Aéewv TTOU €XOUV dNUIOUPYNOEl EUTTEIPIKE, TA OTToia TTeplypd@ovTal
KUPIwG wg AioTeg 1I000UVAPWY, XWPIG OPITUOUG, EVVOIOAOYIKEG OXETEIG 1) avaQOopd € TTNYEG.
Mévo pia peloyneia avépepe cuvduaoud TTNYWV (TTPOOWTTIKA YAwoodpia, d108€aiuo UAIKO
oto d1adikTUO Kal YAwoodpia CUVOOEAQWY). ZTOTIOTIKG, TOUTO OTTOTUTTWVETAI WG €ENG:
mepimou 58% Twv CUUPETEXOVTWV/-0UCWY Onuioupyolv povol/eg Toug yAwoaodpia Bdael
eumeipiag, 25% oOnAwvouv 61 AapPdvouv UAIKG amd  @opei/MKO, kai pohig 17%
xpnoigotroiolv  guvduacud Tywv. To edpnua autd empBeRaiwvel 0TI TTOANOI/TTOAAEG
dlgpunveig avtiAauBavovTal TNV opoAoyia PE TPOTTO ATTAOUCTEUTIKO KOl YPAUMIKO, YEYOVOG
TTOU OTTEXEl ATTO TNV EVVOIOKEVTPIKI] TTPOOEYYION TTou Trpoteivouv Ta TTpoTutra ISO 1087
(2019) kai ISO 704 (2022). H atroucia ouoTNUATIKAG EKTTAIOEUONG TWV OIEPUNVEWY OTNV
OPOAOYIKN epyaaia TOUG/TIG odnyei o€ OTPATNYIKEG BACICUEVEG OTNV TTEPIPPACTIKI ATTOS00N
Kal 0TO va ¢nTouv dIcukpivioeig/eTeEnynoeig Katd Tn dIAPKEIa TNG TUVEDPIAG, TTPOKTIKEG TTOU,
av Kal AEITOUPYIKEG EPOCOV O ETTIOTAPOVIKOG OPOG UTTOPEi va gival dyvwoTog i duovontog
otov/otnv aoBevly avdAoya pe TO €TTTTEdO €yypapparoolvng Tou/Tng, TTEPIOPIfouV TNV
akpiBoAoyia, €iodyouv acuvémeia (Cabré, 1999- Sager, 1990 Temmerman, 2000) kai
agaipoUv aTTé Tov/TNV £TTayYEAPATIO WUXIKAG UYEiag To dikaiwpa va Trapéxel o idlog/n idia Tig
avaykaieg dlEUKpIvioelg aTov/oTnv aoBevr), oTo TTAQICIO TNG BePaTTEUTIKAG OXEONG Kal OXI

TTPOG XAPIV TWV dIEPUNVEWV.

2.2 EmimTwon Tng amouciag mépwv OTIG OTPATNYIKEG BlEpunveiag

O1 peyoAUTepeg OUOKOAIEG ava@épBnkav o€ OPOUG WUXIATPIKAG OTTWG  «KATABAIWN»,
«ayxog», «Tpaupa» kal «flashbacks», 18iwg 6Tav Ta 1I008Uvapa OTIG YAWOOES TWV ACOEVWV
£QePav OTIYUATIOTIKEG OUVONAWOEIG. € AUTEG TIG TTEPITTITWOEIG, Ol dlEpUNVEIS dSAAwoav OTI
KATa@eUYouV O€ TTEPIYPOPIKT OTTOBOCT, O€ OUSETEPOUG OPOUG ) OE AUETES DIEUKPIVIOEIG aTTd
Tov/TNV eTmayyeApaTia WuyikAg uyeiag. H TTpokTIKA autr) €€ao@aAilel TNV ETTIKOIVWVIAKA

ouvéxela, duvaral va €l0ayel acdgeia, aAAd Tautdxpova evioxUel Tov pOAo Tou/Tng SliEpUNVEQ
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w¢ «dlapecoAapnTh voruatogy Tapd wg oudétepou aywyou/avnyeiou (Kleinman, 1980-
Wadensjd, 1998). H kardotaon empapuveral, woTéoo, amd To yeyovog 0TI ouxvd Oev
TTapéxovTal oToug/oTig diepunveig TutTtoTroiNuéva epyaleia agioAdynong (1m.x. CTQ-SF, TES-
A), yeyovdg TTou duoyepaivel TNV TTPOETOINACIO TOUG Kal uTTovoueUel TNV akpifeia Tng

amédoong, EVIOXUOVTAG TNV avaoPAAEia.

H xprion oudéTepwyv Opwv WG OTPATNYIKH TTOMITIOUIKAG TTPOCAPHOYNG TTAPOUCIAel dITTEG
EMTTWOEIG 0Tn BepatreuTikr) diadikacia. Ao Tn pia TTAeupd, ptropei va dieuKoAUvel Thv
ETMKOIVWVIa Kal va PEIWOElN TRV WUXoAoyikh €miBdpuvon Tou/Tng acBevolg, PEIWVOVTOG TO
OTIYUOTIOTIKO QOPTIO TTOU CGUXVA OUVOJEUEl OPOUG OTTWG «KATABAIWN» 1 «Wwixwaon» O€
opiopéveg YAwooikEG Kal TTOAMIopIKEG kovoTnTeg (Kleinman, 1980- Kirmayer, 2006). Me
auTév Tov TPOTTO, 0/n acBevrg ailcBdveTal 6TI 0 6POG TTOU XPNOIKOTIOIEITAI Eival TTI0 CUPPBATOG
ME TRV guTTEIpia TOU/TNG Kal AlyOTEPO ATTEIANTIKOG, YEYOVOG TTOU PTTOPET va evioxUoel Tn oxéon
eummioToolvng Kal Tnv TrpoBupia cuppeToxnNg oTn Beparreia. ATO Tnv GAAN TTAeupd, n
OUCTNUOTIKI QVTIKOTAOTAON Opwv TNG WUXIATPIKAG ME OUDETEPEG TTEPIPPACEIC UTTOPEI va
odnynoel e aTpPERAWON TNG aPrynong: N apxIkr eutreipia Tou/Tng acBevoug diapecoAlafeital
amo Tov OlepPnvéd PE TPOTTO TTOU ATTOPOKPUVEL TNV atrodoon atmmd TO TUTTOTTOINHEVO
WUXIOTPIKO TTAQiCI0. AUuTO evOEXETOl va €XEl WG auvéTTela eANITT A avakpifr) didyvwon,
KaBwg n opoAoyikr) akpifeia BpiokeTal GTO KEVTPO TNG dIayvwOoTIKG dladikagiag (American
Psychiatric Association, 2013). Z1o Tedio Tng dieppunveiag, n BiBAIoypagia £xel avadeifel Tov
Kivduvo o/n diepunvéag va peTaTparei oe «ouv-aenynti/aenynTpia» (Wadensjo, 1998) n
«OlapecolaBntr/-Tpia voAuarog» (Hsieh, 2008), emnpedlovrag ouoiaoTIKA TNV TTopEia Tng
BepatreuTikng ouvévteugng. Evw n ouv-Oiaudpewon Bewpeital avatmogeuktn (Bot, 2020), n
uTTEPPBOAIKN QTTOUAKPEUVON OTTO TOV OKPIRA 6p0 PTTOPEi va OnuIoupynoel BEPATTEUTIKA KEVA,
KaBwg n agriynon tou/Tng acBevolg «@IATPAPETAI» Kal SIAUOPPWVETAI aTTO TIG ETTIAOYEG
Tou/Tng diepunvéa.

2.3 Eg&eidikeuon Kal eKTTaideuon oTnV YuxIKN UyEia

H TAgiovOTNTO TWV CUPPETEXOVTWV/-0UCWVY dNAWOE OTI €xel AdBel povo Bpaxeia ektraideuon
péow MKO, diebBvwv opyaviopwy A EUPWTTOIKWY TTPOYPOUHATWY: OUYKEKPIPEVA, 67%
avéepav TEToIOG HOPPAG oepivapia. AvTiBeta, 1o 25% auTwv dAwaav 6T dev £xouv AdRel
Kauia ouoTnuarTikni ektraideuon otn digpunveia, vy JOAIG To 8% avépepe TUUUETOXN O€ TTIO
ouaTNUATIKA TTPOYPAUKaTa EKTTAi®EUONG, OUVABWG TTAVETTIOTNHIAKOU TUTTOU, XWPIig OUWG va
TTpoodiopilel Ta ev Adyw Trpoypduuara. H yevikeupévn autr] €AAEIWn KaTAPTIONG Kal
e€e1dikeuong oTnv WUXIKN uyeia odnyei oe Treplopiopévn eoikeiwan Pe TNV opoAoyia Tou
mediou kal €gnyei TNV TTPOTIUNGN Twv diEpPNVEWV OE XAUNAAG TTOAUTTAOKOTNTAG €pYaAgia
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(évTuTra, TTPOCWTTIKEG ONUEIWOEIG) AAAG KOl OE OTPATNYIKEG £TTEEYNONG Kal atthoTtroinong. H
01eBvig BiBAIoypagia €xel Beigel 6T n amoucia eCeidikeupévng exTTaideuong wlei Toug
dlepunveig oe TETOIOU €i00OUG aVTIOTABUIOTIKEG TTPAKTIKEG, Ol OTTOIEG OUXVA aufdvouv Tov

KivOuvo epunVveUTIKWY atrokAioewv (Hale, 2007- Péchhacker, 2016).

2.4 IAwooegg epyadiag Kal OTPATNYIKEG SIEPUNVEUTIKAG TTIOTOTNTAG

O1 ouppeTéxovTEG/-ouaeg aTnV £peuva dNAwaoav TTwg diepunvelouv amd Kal Tpog ApafIkd,
®apai/Ntapi, MNdaoto, OUpvTou, MavtZauT Kal ZOPOAIKE, OAEG TIG YAWOOEG TTEPIOPIOUEVNG
d1adoong oTnV eAANVIKN eTTIKpATEIQ. AUTEG gival €§GAAOU Kal O YAWOOEG PE TN MEYOAUTEPN
{ATNON OTO PETOVOOTEUTIKO oTnv EAAGSa. H atroucia BeopoBeTnuéviov YAWCOIKWY TTOpWV
OTIG YAWOOEG aAuTEG evioyUel Tn Xprion TepIPPAcewy, amodooewy «de atTAd Adyio» Kal
TTOANITIOHIKWV egnynoswyv.  OTwg  XApOKTNPIOTIKA  ava@épouv: «XpnoiuoTrolw
TEPIYPaPR/amAd ASyia (Trepippdaci)», 1 akoun «2€ pIkpo maidi, To arrodidoulE UE TTI0 aTTAG
Abyia», evid GAAOG/N cuppeTEXWV/ouaa ToviaE: «ATodidw pe oudéTepn SIaTUTTWAON WOTE va
unv mpoofBdAw Tov weeAoduevoy. O1 OTPATNYIKEG QUTEG OXeTiCovTal PE Tnv évvola Tng
«TMOTOTNTAGY», OXI WG MNXAVIKAG AEEN-TTPOG-AéEn amodoong, oAAd wg diatrpnon Tng
ETTIKOIVWVIAKAG AgIToupyiag oTo BepatreuTiké TTAaiolo. XTo TTAdiolo autd, n diepunveia
Aeiroupyei wg auv-dlauopewan (Bot, 2020- Wadensjo, 1998), é1rou o digpunvéag cUPBAAAEI
EVEPYA OTNV KATOOKEUR Tou vonuarog. QaTtéco, Ommwg €xel non eimwbei, n €mAoyn
TTEPIPPACTIKWY i OUBETEPWYV OpwV UTTOPEI va eTTNEEACEl TNV OPOAOYIKN aKPIBEIa Kal va €XEl
€UPECO avTiKTUTTO OTnVv idla TNV Wuxlatpikn Beparreia, a@oU Tnv omouakpUvel ammd Tnv

TUTTOTTOINMEVN ETTAYYEAUATIKA XPAON.

2.5 ZuvtnpnTiopog Kal SUoTTIoTia aTrévavTtl oTd opoAoyIKd epyaleia

Mapd 10 evdIa@EPOV TTOU EKPPACTNKE YIa OIadIKTUOKA 1) d1adpaoTIKA epyaAgia, n avadiuon
TWV OedoPEVWY TOU epwTnuaToloyiou deixvel 6T n TAEIOVOTNTA TWV dlIEPUNVEWVY TEIVEl va
xpnolgotrolei epyaleia XapunAAg TexvoAoyikng TTOAUTTAOKOTNTAG, ue To 54% va BacileTal
ATTOKAEIOTIKG O€ TTPOoowWTIKG yAwoadpia oe popery Word 3 Excel, 10 21% va tpoTiud
B10dIKTUOKG epyaAcia kal T0 25% va ekdnAwvel evOIAPEPOV VIO EQAPUOYEG 1 SIadPACTIKG
YAwoodpia, av Kal Je oaQeig EMQUAGEEIS WG TTPOG TNV TTIPAKTIKN Toug agiotroinon. H emAoyn
auTtr) uttodnAwvel évav BaBu ouvtnpnTiopd, O OTT0I0G WTTOPEi va epunveuTei ye Baon tn
Bewpia ammodoxng Texvohoyiag (Technology Acceptance Model — TAM), cUp@wva Pe TNV
OTT0ia 01 XPAOTEG TTPOTIHOUV gpyaAgia TTou avTIAapBAavovTal wg Aueca XProIua Kal euxpnoTa
oe ouvlnkeg mieong (Davis, 1989). H idia Tdon evidooeTtal emmiong otn Bewpia Tng didixuang
TWV KAIVOTOUIWY, OTTOU N UI0BETNON VEWV TEXVOAOYIWV TTPAYHUATOTTOIEITAI OTASIOKA KOl ME

emAekTikOTNTa (Rogers, 2003).
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Mépa atrd Tn AeiToupyikn diIdoTacon, 0 CUVTNPENTIOPOG AUTOG AVTAVAKAG Kal ThV TTEPIOPIOUEVN
WneIokn eyypagpatoolvn Twv Algpunvéwyv Anpociwv YTnpeoiwv. Ovieg Kal ouoeg o€
pey@ho BaBud or idlol/idieg petavaoTeg/-Tpieg, of AAY ouyvd avmiyeTwTrifouv coBapd
KOIVWVIKA KOl OIKOVOUIKG €PTTOdIa, OTTwG aBéBaieg ouvBAKeG atracxOAnong, XapnAd
€l00dnuaTa Kal Peiwpévn TTpéofacn oe TexVoAoyikoug trépoug kal 0e€16tnTeg (van Dijk,
2005- Warschauer, 2003). Qg atmmotéAeopa, SuokoAeUovTal va eTTEVOUOOUV XPOVOo, EvEPYEIa
Kal XprAMa oTnV eKUABNon, agloTroinan Kai atréKTnan o oUVOETWY EPYOAEIWY Kal TTPOTINOUV

AUogIg TTou atraitouv Tn PIKpoTEPN duvarh TeXVIKA e€dpTnon.

MapdAAnAa, n duoTrioTia atTévavtl oTov SIaPOIPACHO YAwooapiwy dev atmmoppéel HOVO aTro
TNV €NAEIYN epTTiIoTOOUVNG, AAAG Kal atrd TV avAykn TTPOCTACIAG TOU TTPOCWTTIKOU TOUG
«Ke@aAaiou yvwong» o€ €éva emayyeAPATIKO TTEPIBAAAOV  TTOU  XOapOKTNpifeTal atrd
emo@dAeia. Or AAY cuxva egpyddovral pe Bpaxuxpovieg cuppdoclg €épyou, Xwpig BeaUIKn
KaToXUpwon Kal Xwpig NXaviopoUg avayvwpiong TNG SUPBOAAG Toug. 2To TTAaicio auTd, n
Bewpia TNG «amékpuyng yvwaong» (knowledge hiding) Trapéxel pia epunveuTikn Bdon, Kabwg
efnyei TNV TAON TWV ETAYYEAPATILOV VA WNV KOIVOTTOIOUV TIPOCWTIIKOUG TTOPOUG KOl
YAwooikd epyoAcia, @ofoupevol TNV ammwAela TTAEOVEKTAPATOG R TNV €KBEON OE KPITIKN
(Connelly k.4., 2012).

Téhog, mpémrel va An@Bei utmdwn n mlavr) avridpacn Twv idlwv Twv acBevwv oOTav
€1I0GYOVTal TEXVOAOYIKA £pYOAEio OpOAOYIKAG UTTOOTAPIENG KAl avadATNONG OTO BEPATTEUTIKO
mAaicio. ‘Epeuveg Ocixvouv OTI n TTOpoUCia QOPNTWY CUCKEUWYV, AOYIOHIKWVY 1 GAAwv
TEXVOAOYIKWV PECWYV UTTOPEI va EVIOXUOEI TO AyX0G Kal T SUCTTIOTIO TwV agBevwy, 16iwg o€
TANBUOPOUG TTPOCPUYWY KAl PJETAVOOTWY TTou AdN Blwvouv To aiobnua Tou eAéyxou, Tng
TTapakoAouBnong kai Tng emTrpnong (Bailey k.d., 2015- Yellowlees k.4., 2018). Ze TéT0I10
TEPIBAANOVTA, N XPrON TEXVOAOYIKWYV EPYAAEIWV YIa OPOAOYIKOUG GKOTTOUG, GO0 AEITOUPYIKNA
KI av gival yia Tov/Tn Olepunvéa, PTTopei va ekAn@Oei ammd Tov acBevr wg ammelAnTIKA 1)
amooTaciooinTikA. ‘ETol, avti va OleukoAlvel Tn BepatreuTik oxéon, evOEXeETal va
UTTOVOUEUOEI TNV €UTTIOTOOUVN KOl TNV €INIKPIVEIQ TG aQrynong, €mM@EPOVTOG ETTITTAEOV

oTpéBAwaon otn diadikacia didyvwang Kai BepaTreiag.

2.6 EmMTMTWOoEIG Yo TOV OXESINOMO OPOAOYIKWYV EpYaAgiwv

Ta eupnuata NG €peuvag Katadelkviouv OTI Ta PEAAOVTIKG OpoAoyikd epyaAgia yia Tnv
WUXIKN uyeia opeilouv va guvdUAZouv ETTIOTNHOVIKI £yKUPOTNTO PE TTONITIOUIKA Euaigbnaia
Kal TTPOKTIKA ¥pnoluétnta. H ouyxvr mapavénon Tng «opoloyiag» wg oTTAAg AioTag
I000UVAUWY KaBIOTA avaykaia Tnv avdatrTuén €VVOIOKEVTPIKWY TTOPWYV, GUHPWVA UE Ta

mpéTutta ISO 1087 (2019) kau I1ISO 704 (2022), o1 otmoiol Ba TrepIAauBavouv opiououg,
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TTAPATIOPTIEG OE TTINYEG, TTOMITIOUIKEG ONUEIWOEIS KOl TTANPOQPOPIEG yIa TNV €VOEXOUEVN
OTIYMATOTIOINGN CUYKEKPIPNEVWY Opwv. MapdAAnAa, ol TTOpolI auToi TTPETTEl va UTTOOoTNPI(ouV
AOUPMETPEG KATAXWPIOEIG, WWOTE VA OTTOTUTTWVOVTAI OI TTEPITITWOEIG YAWOOTIKWY KEVWY, Kal
va TTAPEXOUV TTOAUTPOTTIKN) TTapoucioon (KEPEVO, AXOG, €IKOva, evOEXOMEVWG Kal BivTeo),

WOTE VA AVTATTOKPIVOVTAI O€ SIOPOPETIKA HOBNCIOKA Kal ETTAYYEAUOTIKG OTUA.

H uAotroinon Tétolwv epyaleiwv TTpémel va AdBel utmrdywn TOV OUVTINENTIOPO KOl TNV
TTEPIOPICUEVN WNQIOKA gyypappaToouvn Twv AAY, TTpoo@épovtag OITTEG eKBOXES: apevHg
Hop®ég ammAouoTeupévng  Texvoloyiag (éviutra, apyxeia Word/Excel), agetépou Mo
eCeNypEVEG DIODIKTUOKEG TTAATQPOPUES I EPAPHOYEG YIa O00UG Kal 060G dIaBETOUV WN@IOKT)
emdpkela. Efiocou onuavTtiki eivar n 0mmapgn OeOUIKWY PNXaviouwv eutTiotoolvng Kal
KATOXUpWOoNG TIVEUMATIKWY OIKAIWPATWY, WoTe va evBappuvBei n ouvepyacia kal o
dlapoipacpds yAwooapiwv. TéEAog, Tpétmel va An@Bei umméywn n oTtdon Twv idlwv Twv
acBevwv  aAAd KQl TwV BepaTTeuTwV/-TPIWV Toug: Ta epyaleia Ba Trpémmel  va
XPNolJoTTolouvTal hE TPOTTO TTou Ogv Ba evioxUel TNV KaxuTrowia A Tov @Ofo emITHPNONG,
WoTE va un dlappnyvueTal n BEPATTEUTIKT) OXEGN KAl VA UNV UTTOVOUEUETAI TO KUPOG OUTE TWV

BepaTreUTWV/-TPIWV OUTE TWV dIEPUNVEWV.

3 ZuptrepdopaTa Kal TIPOEKTACEIG TNG £PEUVAG

H tmapolca peAéTn, polovoT BacioTnke oe Trepiopiopévo deiypa (12/25 cuppetéxovteg/-
0UOEG), aveDEIEE KPIOIUEG TITUXEG TNG OPOAOYIKAG BIoXEipIong aTn SIEPUNVEIQ WUXIKNAG UYEIQG.
Ta Oedopéva ouvdéovtal Aueca MeE TIG TEVTIE UTTOBETEIG TnG eupUlTepng €peuvag: (a)
empBeBaiuveTral N averrdpkeld UPIOTAUEVWY TIOpwV OTa  ekdaTtote Celyn «yAwooa
TepIopIopévng diadoang <> EAANVIKG», (B) kaTaypdgetal EAAEIYN ETTAPKOUG EKTTAIOEUONG
KQl OUOTNHATIKAG KaTAPTIoNG, (Y) avadelkvUeTal To XAaoua PeTagl Tng OUTIKAG WUXIATPIKAG
opoAoyiag Kol Twv TTOAITIOUIKWY TTAQIGIwV Twv TTPoo@uywy, () diagaivetrar n avaykn
TTOAITIOUIKAG TTPOCOPUOYNAS TNG 0POAOYIag Xwpig aTTWAEIa ETTICTNPOVIKAG aKPiBEIag, Kal (€)
UTTOOTNPICETAI N XPNOINOTNTA TTOAUTPOTTIKWY £PYOAgiwv TToU Ba PTTopoUV va KOAUWOUV TIG

avaykeg Twv AAY o€ dla@opeTiKa TTEPIBAAAOVTQ.

O1 mpoekTdoelig TG €peuvag eival TTOMOTTAEG. Z€ TTPAKTIKO  €TTiTTEdO, TTPOTPEPOUV
KaTEUBUVOEIG YIa TNV AvATITUEN OPOAOYIKWY TTOPpWYV TToU Ba eviaxUoouv TNV akpifeia kal Tnv
TIOAITIOUIKA KATAAANASGTNTA TNG digpunveiag. e BeopIkO €TTiTTEd0, AVADEIKVUETAI N avAyKn
Beopobétnong ekmmaidsuong kair utrooThpIENg Twv AAY, ue 101aiTepn PéPIMVA yia TNV
TPOOTOCIO TNG WUXIKAG TOUG UYEIAG KAl TNV KOTOXUpwOon TWwV ETTAYYEAUATIKWY TOUG
OIKAIWMATWY. Xg epeuvnTIKO eTTiTedo, Ta amoTeAéopata emBeBaiuvouv Tn onuacia Tng

TTOIOTIKAG TTPOCEYYIONG KAl avoiyouv Tov OpOUOo yia TrepAITEPw HEAETEG, OTTWG Ol
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NUI-dounNuEVEG TUVEVTEUEEIG Kal Ol OJAdES epyaaiag, TTou Ba euabuvouv ota ¢NTruATa CUV-

S1ap6PPWONG, TTOMITIOUIKAG TTPOCAPHOYNG Kal avATITUENG TTOAUYAWOCIKWY TTOPWV.
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16 MeTa@pdadovTag KOIVWVIKEG KOl AVOPWITIOTIKEG ETTICTHHEG:
veoAoyiopoi Kal opoAoyia

Kikl KayaptréAn

NEPIAHWH

O1 veoloyiopoi kal n opoAloyia a@BovoUv OTovV CUYXPOVO OOKIMIOKO AOYO TWV KOIVWVIKWY Kal
avopwTTIOTIKWY €mMOTNUWY. O PETAPPACTAG KOAEITal OE OUVEX aywva yia Tnv amédocr Toug,
avTAwvTag ammé TNV eAANVIKA yAwooa oTn diaypovia TNG Kal EKPETAANEUOUEVOG TIG YAWOOOTTAOCTIKEG
NG BUVATOTNTEG, WOTE VA ETTITUXEI MIO POVOAEKTIKA SlatuTTwon. ATTO TNV IVTEAIYKEVTOIQ PEXPI TOV
EKQETIXIONO KAl TNV OTTOQETIXOTTIOINGN, OTI0 TOV €C0EVOIOANIOUO MEXPI TNV OTTOIEPOTTOINCN KAl TN
diavonalapyia, amd Tn diapdvion oTn BeoiAnwia, omd To EIKOVIBIOYypOPMa OTnv aglodotnon: To
QAVOTTOPEUKTO PAYHa Og OXEON PE TO KOIVO vONua, TO OTToio TTPogevei évag veoAoyiopdg, dev Ba TTpETTEl
va UTTovopeUel TRV KaTavonon Tou Kelpgévou. O peta@pacTrig uttoBaAAel o€ okAnpr Bacavo Tn véa
opoloyia, KaBwg £XEl TO TTPOVOUIO VA T oUVaVTA 01 O€ KEVO aéPog aAAG o€ cup@paldueva ae 6An Tnv
¢€ktaon Tou BiBAiou, KATI TTOU Tou €MITPETTEI va TNV €AEyEel, va BIATTIOTWOEl KATA TTOCO QVTOTTOKPIVETAI
oTn XPAon TNV oTroia TNG ETTIGUAACTEI O CUYYPOPEDS, KOTA TTOOO EKPPACEl TO TIVEUUA KOl TO YPAPHA
Tou. Me v ékdoon Tou BIBAiou, n véa opoloyia TTapadideTal GTO TTEPICTOTEPO N AlyOTEPO €10MOV

KOIVO, TO OTTOIO €ival KaI EKEIVO TTOU aTToPacilel, EVTEAEL, yia TNV atrodoxr | TNV améppIyn TNnG.

Translating Social Sciences and Humanities:
Neologisms and Terminology

Kiki Kapsambeli

ABSTRACT

Neologisms and terminology abound in the contemporary discourse of social sciences and humanities.
The translator is constantly called upon to achieve succinct one word formulations, drawing on the
Greek language in its diachrony and exploiting its linguistic potential. Examples are numerous: from
intelligentsia to defetishization, from essentialism to desacralisation and intellectualism, from
transparition to prise de position, from emoiji to valorization. The inevitable rupture with respect to the
common meaning that a neologism causes should not lead to jeopardizing comprehensibility.
Translators subject the new terminology to severe scrutiny, since they have the privilege of
encountering it not in a vacuum but in a book’s context: this allows them to test it, to see whether it
corresponds to the use which the author has reserved for it, whether it expresses their spirit and letter.
With the publication of the book, the new terminology is handed over to the more or less expert public,

who are the ones who ultimately decide whether it should be accepted or rejected.
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0 Eicaywyn

210 TTapdv ouvédpio «EAANVIKR MAwooa kar OpoAoyia», Ba KataBéow Tnv euTTEIpia POU
atré TN PETAPPAON YOAAIKWY SOKIHIWY TWV KOIVWVIKWY Kal avepwITIOTIKWY ETTICTNHWY TOU
2000-210u aiwva, Ta TEAEUTAIO TPIAVTA-TPIAVTOTTEVTE XPOvIa. ATTO TIG HETAQPATEIG aUTEG Ba
avtAfow TTapadeiypara, dedouévou OTI ol TTEPIOCOTEPEG TrEPIAANPBAVOUV TTOIKIAG AECIAGYIQ
6pwyv, avaloya pe TIG armaiTioelig Tou KaBe PBiAiou, KaBwg Kal onuelwpaTa Pe €meEAynon
TWV METOQPACTIKWV ETMAOYWY, 18iwg o€¢ emimedo opoloyiag Kal  veoAoyiopwv. O
METaQPAOEIG TWV iBIWV BOKIYIWY OTA ayyAIKE Kal T YEPHAVIKE, PE TNV TTPOQAVI) OUYYEVEIX
TNG opoAoyiag Toug, 1I8iwg TNG ayyAIKAG, PE éKavav va ouveidNTOTTOINOW TTOC0 ATTApaiTnTN

eival n ouvtagn xpnoTIKAG opoAoyiag Kal aTa eEAANVIKG.

Me tnv eukaipia autr, Ba ABeAa va ava@épw OTI TTapouola AegIAGyIa, cuvTayuéva atrd
METAPPAOTEG KAl CUVOOEUOUEVA OUXVA aTTd O1E€0IKNA QITIOAOYNOT), AVEUPIOKOVTAI O€ TTOANEG
peTappdoelg  dokipiwv  d1a@épwyv  yVWOTIKWY  KAGdwv, TTAOUTOG TTOU  TTAPAMEVEI
aBnoalpioTog, KPUPPEVOG OTIG TeAeuTaieg oeAideg Twv BIBAiwv, Xwpig TTapoudia oTo
Al0dikTUO, PE aTTOTEAEONA O KaBEvag pag va yupelel pOvog Tou, €K vEou, AUCEIG TTou

evdéxeTal va €xouv dn TTpoTabei, aAAd TIG ayVOOUE.

1 H pia Aéén

210Ug KOATTOUG piag Etaipeiag OpoAloyiag, eivar TepITtd va €mMONPAVEl KAVEIG TTOCO
ongavTikh €ivalr N avelpeon piag povadikAg AEENG yia Tnv atmédoon evog EEvou Opou.
QoT1600, Bewpw Twg Oev €ival GOKOTIN pia gUvToun avadpopry amd Tn OKOTd Tou

METOQPAOTH.

MaAaidTepa, o1 peTagpdaoelg dokipiwv ouvrBiav va uioBeTouv autouaia Tnv &évn opoAoyia,
METAYPAQPOVTAG TNV OommAWG oTa  eAANVIKA:  IVTEAIYKEVTOIA, TTPOTOEG, OTPOUKTOUPd,
KOPTTOPaATIONOG, £00eVOIOAIONOG, AECIAOYIO TTOU XOPaKTHPIZE OX1 MOVO TTOAITIKG KEipeva Kal
MTTPpOCOUpPEG Aiyo TTOAU emmavacTaTikéG, OAAG kal BiBAia @iAocogiag, Koivwvioloyiag,
avBpwTroAloyiag, wuxoAoyiog K.a. Oegwpwvrtag auth Tn yAwooa pahliopr kal TIg
METaQPAOEIG TTAAQIIKEG, APXICAUE VO AVTIOTEKOPAOTE OTNV UIOBETNON {EVOPEPTWY OPWV Kal
va avalntaue €vav eAANVIKO, AOYIOTEPO TPOTIO VA TOUG QATTOOWOOUME. XAPAKTNPICTIKO
Tapadelypa gival n kouAtoupa (culture/culture/Kultur). Aokipdatnkav TTOAAEG AUCEIG, KUPIWG
0 6pOG TIVEUPOTIKOG TTOMITIONOG (O€ avTiBeon pe Tov «TeXVIKO» TTOMITIONS yia To civilization),
éAaBav xwpa eviovoTaTol dIagIPICUOi, WOTIOU VA TTEPATE! TTIA 0 OPOG OTA EAANVIKA KAl va
evraxPei otn yAwooa pag (Anupatoypaeeital Adn amd 10 1972 o1o Aefikd Kolvwvikwyv
Emotnuwyv tng UNESCO, aAN& TTOAU apydTtepa oTa epunveuTik@ Aegikda) Sivovtag oTn

OuVvEXEID Ta KOUATOUpPIApNnG, KouAtoupidpikog (TpiavrtaguAAidng, 1998, MmaumiviwTtng,
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1998). Na va pn YINfooupE yia To «KouATouplapaiog» aTto Ae€ikd Tng Akadnpuiag (2014), e
TV €monPavon «ouvABwg oTov TTANBUVTIKO». Me Ta xpdvia KATAKUPWONKE Kal TO
TIONITIOUIKOG, JE -U- Kal Oxl PE -T-, yia TTOAAEG XPAOEIG Tou cultural, pe TTPoeEApXOUTES TIG
TONITIOUIKEG 0TTOUdEG (cultural studies). PAavnke va d66nke kKoiva atrodekTr) AUon, eTTAABE
Mia KaTToIa guvaiveon, nouxdoaue. ‘ETol TouhdxioTov vopiCape. AidTI, OXETIKG TTPOCQPATA, N
oulAtnon avalwTtupwenke, o TTOAU NTOTEPOUG TOVOUG (Exouv aAAdEel o1 Kalpoi), Ye TNV
€U@Avian Tou 6pou culturalism (culturalisme/Kulturalismus): va Tov TToUpe KOUATOUPOAIGUO
N MATTWG, KOAUTEPQ, TOMITIOUIKOTNTA (KOl TTOAUTTONITIONIKOTNTA TO multiculturalism),
OUYXEOVTAG TOV UE TNV €TTiong TTpAc@aTn culturality; Kai dev E€poupe T yag pEAAETal akopa.

Eival Traoipavég, dev Eeptrepdelel kaveig EUKOAA Pe TNV KOUATOUPG Kail Ta TTapdywyd TnG.

ATO Tnv AAAn, dioTdlape va amodWwOoOoUE HOVOAEKTIKA Toug &Eévoug veohoyiopoug. H
Kupiapxn JETAQPAOCTIKA TTPAKTIKN ATAV N Trepi@pacn. ETri xpdvia ypd@aue «Twv OXETEWV»,
MEXP! va aTTOTOAPACOUNE TO OXealakodg yia To relational/relationnel, TTou akoAouBnoe TO
ouykpouolakég (conflictual/conflictuel). Tpdeape atmwAgia TOU 1EPOU XOPOKTAPA avTi yIa
armoigpoTroinon (desacralization), pyerarpotri/avaywyn o€ TTPAYUA avTi yia TTpayHoTToinon
(reification). Me GAAa Adyia, dev viwBaue Tn alyoupld OTI TO YAWOOIKO Pag epyaAeio, n
VEOEAANVIKN dNUOTIKN, PE TNV TTPOTIUNCT TNG OTNV avaAUTIKA diaTUTTWON, ATav og Béon va
EKQPACEl YE aKpifeIa TOV oUYXPOVO SOKIYIAKO AGYO WE TN vEQ TOU opoAoyia.

MANv 6pwg, N opoAoyia Twv KOIVWVIKWVY KOl avBpwTTIOTIKWY ETTICTNUWY YEVVAONKE yia va
OnAwoel, va TTEPIYPAYEl CUVOTITIKA T VEQ KOIVWVIKA @aivoueva TTou avaduovTal, TIG
avegepelvnTeG WUXOAOYIKEG KIVAOEIG TTOU €pyovtal oTo Qwg (BA. wuxavdaAuon), TIg
KaIvopaveig TTONITIOPIKEG TAOEIG, Ta oUyxpova dlokuBelpata — OAa TTPWTOPAVTA OnuEia
evOIAPEPOVTOG VIO TOUG ETTIOTAMOVEG, TTOU ETTIVOOUV VEEG AEEEIG CUMTTUKVWOVOVTOG T OKEWN
TOUG O€ pIa véa dIaTUTTwan, N OTToia PEPEl HETA TNG, TTEPA ATTO TNV TIVEUATIKI TTOPEIQ TOU
onuioupyol NG, TNV 6An diakivnan I3ewv, To 6Ao diavonTiKO TTEPIBAAAOV Kal TIG KOIVWVIKEG
ouvlnkeg TTou odriynoav otnv Trapaywyn Tng. Kai autd Ta xdvoupe av avaAUooupe Tov
6po, av SIOTACOUNE VA EUTTAOUTIOOUE, aPeVOG TNV EAANVIKN YAWOOQ PE pia vEQ, TTEPIEKTIKA
AEEN, a@eTEPOU TO TTONITIOUIKG TTEdio PE Pia VEQ, TTEPIEKTIKNA OKEWN. XAvoupe, ue duo Adyiq,

Kl TO YPAPPa Kal TO TTVEUA TOU TTPWTOTUTTOU.

2 IN\wooomAacia

>€ QUTA TN POVOAEKTIKA SIOTUTTWON TTOU avalnTaeE, £XOUNE GUPHPAXO TIG YAWOOOTTAAOTIKES
ouvatdtnTeg TNG €AANVIKAG. Tov oTpoukToupaAiopd (structuralism) tov Aéue ma douioud,
TOoV TEPOTIEKTIBIONG  (perspectivism) TIpooTITIKIONS, Tov paciovaAioud (rationalism)

opBoloyioud, TOV €00evaolaliopyd  (essentialism) ouciokpartia, TOv  KOPTTOPATIOUO
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(corporatism) cuvtexviapxia, Tov IvieAekTouoMiopo (intellectualism) vonoiapxia, Tov
VIOUTPpaAIoPO (neutralism) oudeTtepo@iAia. AIQTTIOTWVOUPE ThV TTOAUPOP®Ia TTOU BIETTEI TN
peETaQOPd Twv Opwv o€ -ism otV €AANVIKY yAWOOod, n OTToid PAG ETITPETTEl VO PNV
avayAayoule «Tn PN avaywylun govadikeTnTa piag okEWNG OTNV Odolodop®ia PIag AOYIKAG

Té¢ns» (Bourdieu, 1999: 208), oTnv TTavopoloTuTn, dnAadn, KatdAngn o€ -IopoG.

AvrtioToixa kai ol épol o€ -ation pyTTopoUlV va PETAPPACTOUV PE TTOAAOUG TPOTTOUG TTEPA OTTO
N XINloxpnoiyoTtroinuévn -troinan. MN.x., Ye TNV TpéBean ek: ekkoopikeuon (secularization),
€KONPOKPATIONOG (democratization), egeupnuioudg (euphemization): pe pia Aégn tmou va
€EKQPAdel, Ye TNV KatdAngn tng, Tn diadikacia TPog (PIa KATACTAon): ATOTTPAYHATWON

(derealization)- pe Tov oxnuatiopyd auvBeTng AéEng: pnyxavopydvwaon (informatization) k..

3 To pAypa ot oxéon He TO KOIVO vonua

Agev utTapxel au@IBoAia 0TI 0 GUUTTUKVWHEVOG VEOG OPOG TTPOKOAEI KATTOIO priyHa G€ ax€on
ME TO KOIVO vonua (To vénua Tou KolvoU vou), KATI guxvd embuunTtd ammd Tov ouyypogéa, O
OTT0i0G KIVEITOI O€ PIa KOWN: Ogv XPNOIUOTIOIET PEV TIG AEEEIG TNG KaBNUEPIVAG YAWoaTag, dIOTI
€101 dlaTPEXEI TOV KiVOUVO TNG TTAAIVOPOUNONG GTO GUVNBIoUEVO vONUa, VW EKEIVOG BEAEI va
ovoparioel KAt véo, aAAG TauTOxpova KIVOUVEUEI va Jn Yivel KATavonTog Kail n Bewpnar Tou
va peivel, TeEAIk@, auyetddortn (Bourdieu, 1999: 202, onu. 4). Emdiwkel €mopévwg va pnv

uTTOVOpEUBEi N KaTavonaon e¢aiTiag auToU Tou PryUaToG.

Av diakaTtéxetal atd £va TETOIO PEANUA O CUYYPAPEQG, TTOOO HAAAOV O PETAPPACTHG TOU, O
otroiog emTAéov, Kai e dedopévn TN duCPOopia TTOU TTPOLEVOUV Ol VEOTEUKTOI OPOI, £XEI va
QVTIMETWTTIOEl TNV KPITIKA  YIO TIG «TTEPIEPYEG», TIG AVOIKEIEG AEEEIG TTOU €TMIVOEl N
XpnolgoTrolgi, Eevifovtag Tov aTTAS avayvwaTn.

Ag oke@TOUPE OPWG: UTTAPXEl TTPAYUOTI «dTTAOG» avayvwoTng TETOIwWV dokipiwy; H
METAPPAOT] TOUG, OTTWG KAl TO TIPWTOTUTTO, €ival ETTIOTNUOVIKOG AOYOG, EKQEPETAI PE OXNUA
€VVOIEG, KOTA OUVETTEIQ aTTaITEl £E0IKEIwanN, TPIRN, OTadIakd KaTakTnuévn yvwon. To yeyovog
6T1 CoUpE OAOI Hag OTOV KOIVWVIKO KOOWO, yia TTapddelypa, dev onuaivel 6T €ipacTe o€ Béon
Va KOTOVONOOUME SIaIAG TOV KOIVWVIOAOYIKO AGYo TTEPi TOU KOIVWVIKOU KOGHOU. To yeyovog
6T €xoupe OAol TTeEpdoel atd TNV TTAIdIKN NAIKia, PE TIG CUVOQEIG EUTTEIPIEG, dEV anuaivel OTI
MTTOPOUNE VA KATAVONGOUNE AveU GAAOU TIVOG TOV WUXAVOAUTIKO AOyO 1TEQi TV TTAISIKWV
EUTTEIPIY KAl TNG €MPPOAG Toug oTnv eviAikn Cwr.. O peETOQPACTAG o@eilel va
Olakivouvelaoel pia véa opoloyia, oToxelovtag TauTdxpova, OTTWG KAl 0 CUYYPOQEAg, aTn

VONMOTIKA EVAPYEIQ.
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4 TepimTwoelg véag opoloyiag
Ag doUpEe TWPO PEPIKEG TTEPITITWOEIG VEAG OpoAoyiag, TTou AviAnoa Katd TiG avalnTroelg
pou, atmd Tnv eAAnVIK yAwooa oTn dlaxpovia Tng, AAAOTE pe peyaAUTepn, GAAOTE pE

MIKPATEPN ETTITUXIO, KOl HEPIKEG POPEG PE ATTOTUXIA.

4.1 Orav o i510G 0 CUYYPUPEAG XPNOIMOTTOIEI MIa SUCEUPETN, av OXI AVEUPETN, AEEn
Mapddeiyua: transparition. H AéEn Oev ummdpxel ota YOAKA A ayyAiKd Ae€ikd kai
TTPoEPXETal aTTd TO priya transparaitre, diagaivopai, @aivoual péoa atré KAt GAAo (show
through). Tn ouvavinoa aTov KoIvwvioAdyo kai @IAdgogo Jean Baudrillard (2020), o otroiog
£Xel ypawel emmiong éva dokipio e TiTAo La transparence du mal (The transparency of evil /|
Transparenz des Bésen), Tlou ota eAnvika €xel Byel, 6Twg eivar autovonTto, wg H
dlagpaveia Tou Kakou. AvagnTwvtag AUon, €meca TTavw o€ pIa eCAIPETIKG BIOPWTIOTIKA
guvévteuén Tou ouyypagéa oTto Aiadiktuo (Baudrillard, 1991), émou epwTtdTal yI' autév
akpIBwg Tov TiTAo. Aéel 0 dnuoaioypdgog: «lMa va eravéABoupe oTov TiTAO 00g, PIAGTE yia
dlagpavela. To Kako TTPETTEl va gival dla@aveg;» ATTavTnon: «ZuvhRBwg ol TiThol Twv BIBAiwY
Mou dgv pou dnuioupyolv TTPORANUA, aAAd yI' autd To CUYKEKPIPEVO Ogv uTTopoUca va Bpw
Kavévav, TITToTa, PEXPI TNV TeEAeuTaia OTIYPA. TNV TTPAyHaTIKOTNTA, O TITAOG €VVOEi ThV
transparition Tou kakoU- d¢ev gival n dIaPAVEIA TOU KAKOU, yIa Va gipal EINKPIVAG. (...) MTTopei
va TTpooTTadnoel Kaveig va e€opkioel To Kako, ald n péBodog eupdviong [apparition] Tou
KokoU eivalr n transparition. (...) YTdpxel €vag TpOTIOG €upaviong Kal e§agdviong
[disparition].»

AKPIBWG 0 CUCKETIOPOG YE TNV EPPAVION Kal TNV §a@avion e odfynoe OTnV KATOOKEUA TNG
AéENg dlagdvion yia Tnv ammédoon Tou transparition. ZnueiwTtéov 0TI 0 YAAANIKOG 6pog dev
eival dnuioupynua tou Baudrillard. Aveupioketrar atov Henry Corbin (1903-1978), @iAd6cogo,
BeoAdyo, IpavoAdyo kal KaBnyntA loAapikwv Emoudwyv otnv Ecole Pratique des Hautes
Etudes Tou MapiooU, o 0TToiog avagépeTal aTNV évvola TG BE0PAVEIag Kal TNV eENYel wg pIa
Epgdvion (Apparition) tmou eivar n dia@dvion (transparition) Tng 6€6TNTOG PéOoQ QTG TOV
KaBpEPTN TNG avBpwTTOTNTAG, KATA TOV idI0 TPOTTO TTOU TO QWG YiveTal opatd péoa aTro Tn
popon evég Bitpd. MNa Tov Baudrillard, rpootraBolpe pev va e€a@aviooupe ekeivo TTOU
ATTOKOAEI KAKO, OpwG auTtd Eavakavel TNV ePPAvIGN Tou, PE TOV TPOTTO TNG dIapaviong, Jéoa
atré TTARBOG HoPPEG.

4.2 Ortav o i510G 0 cuyypa@Eag XPNOIHOTTIOIEl HIa EKPPaOoT WG opoAoyia
Ortav dnAadA Tng Tpoodidel €101k BapuTnta, €va 181aiTEPO, Kaiplo voénua, Tovifovtag

ouvnBwg auTA Tn dIdaTacn YPAPovTag Tn Je TTAGyIa oToIXEia.
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Mapddeiypa: prise de position. Ta keipeva Tou KolvwvioAdyou Pierre Bourdieu Ta diatpéxel
n évvoia Tng, TTAQyIoypAuUaTNG, prise de position, TTou onuaivel, Katd AéEn, n TTPAEN Tou va
Taipvw B¢on yia éva {ATnua. YTapxel n Béan, position, uttdpxel kai n prise de position
(Bourdieu, 1999). Z1a e€AAnVIKG Aéue TOTTOBETNON, TOTrOBETOUMAI Yia €va CATNA, Kal
TpAyuaT £T01 Ba peTa@padoTav, av eV UTTHPXE OTA YAAAIKA AEEN yI' auTd (positionnement,
position) Tnv omoia dev emAéyel 0 ouyypagéag, dIOTI €MOUYE va TOvioEl TNV EVEPYNTIKA
TPA¢N ToU AauBdvw, Tov duvapiopd Tng. KAt 1000 oagég, woTe OTnV EYKPITN OyYAIKA
petdopaon (Bourdieu, 1991) o 6pog diatnpeital wg €xel, aTa YaAAIKE kal TTAayIoypauuaTog
— Kal Aéw €yKpITn, €TTEIBN OTOV ayYAIKO TOUO GUYKEVTPWONKAV yia TTPWTN @opd, JWVTog Tou
ouyypagéa, dokipia TTou gixav dnuoaieuTei aTa yaAAika o€ didgopa BIBAia Kal ETTIOTNPOVIKESG
emMOewpnoeIg, Kal ue Baon 1o ayyAIko ammavBiopa €yive Kai n eAANVIKA JeETA@pacn, amo Ta
YOAAIKG BéBaia (0 YOANKOG OPWVUPOG TOUOG €KOOONKE TTOAU apyoTtepa, pOAIG To 2014).
OuUte OTIG YEPUAVIKEG UETAPPACEIG XPNOIPOTIOIEITAI O TPEXWY OPOG yia Tnv ToTroBéTnan,
Stellung, aAAd TTpooTiBeTal kal N Ayn Tng, Stellungsnahme. =ewayvifovrag 10 AvrioTpo@o
Neéiké Tng AvaoTaaiadn-Zupswvion (2002), odnyRbnka oTov veoAoyioud «BeaiAnwiay, katd
TO aidoAnyia. Oswpouca Tov 6po BIKA Pou eTTIvonan, PéXP! TTou, duo Tpia Xpovia apydTepa,
Tov BprAka ge GAo yvwoTikd KAGdo, otoug Kapreoiavoug ZrToxacduous Tou XoUoepA
(Husserl, 1994), o¢ petdppacn Tou Kabnynti @lAocogiag MavAou Koévtou, n otroia eixe
TponynBei katd pia TrevrasTia Kol TNV avakdAuwa Tuxaia, étav KAABNKa va PeETappaow
@aivopevoloyia kai diaBala 1n oxemik BiBAloypagia. H avakdAuywn pou dnuiodpynoe
avauikta ouvaioBnuara. Maviwg, ATav Kar TTapAyopn: KATTolog GAAOG gixe odnynBei atnv

idla Auon.

4.3 Ortav emixeipoUpe va e§eAAnvicoupe véoug 6poug
EidikoTepa, EEvoug Gpoug ol otroiol €xouv TTPoAdRel va diadoBouv, ouvABwg autolaiol oTa

ayyAIKa ) peTaypappévol oTa EAANVIKA PE TNV ayyAIKr TOUg TTpo@opd.

Mapadeiypa: emoticon/emoji. O1 800 6pol Kivnoav TO JETAPPOACTIKO PJou evOIaPEPOV OTAV
Toug ouvavtnoa otn YoAAIKA Toug ekdoxr (Roy, 2024), dnAadnf pe Toug evdedelypévoug
TOVOoUG (émoticone, émoiji). Av ATav ypauuévol aTa ayyAikd, avaykaoTika Ba Toug £mmaipva
€101, ayyNioTi ki eyw. AAG KaBwg ATav evraypévol oTn YOAAIKA YAWOooa, Kol TTapd TN KOIvH
AaTivikr} uttodopr] ayyAIKAG-YaAAIKAG, PE TTPOKAAEcav va avalntiow eAANVIKR atrédoon.
AT’ 600 yvwpilw, ota eEAANVIKG 01 U0 OPOI TTAPAPEVOUV OTNV AYYAIKI) TOUG HOP®N, EITE WG
€XOUV €iTE hE EAANVIKA ypa@r] (EUOTLI, iOT(l, EMOTIKOV), 1), TTAAI, HETAPPAoVTAl adIOKPITWG

Kal avoKpIBWS wg aTooUAES N eikovidia. QoT6o0, Ba TTpéTTel va dIEUKPIVIOTOUV Ta €EAG:

O 6pog emoji TTPOEPXETAI OTTO IOTTWVIKF AEEN TTOU ONMaAivel EIKOVOYPAUUa, oUvBean atrd TO
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e (ox€dlo, eikéva) Kal To Moji (Ypaupa), Kar SNAWVEl TTEPICOOTEPO [Ia évvola, pia 16éa. Ta
emojis JTTopEi va gival o1 yWwOTEG, KUPIWG KITPIVEG, @ATOOUAEG, aAAd Kal TTAnBwpa GAAwvY
EIKOVOYPAPPATWY, OTTWG KOPOOUAEG, TTONAUES KAl BAXTUAA O€ OnUaivouoeg OTACEIG, TT.X.
EVWHEVEG TTAAGUEG YIa TTAPAKANCON/EUXAPIOTIEG, TO ONpa TNG Vikng K.4. ETreidr otn yAwooa
TOU UTTOAOYIOTH KAvoupe AGyo OxI yia eikOveg aAAd yia eikovidia, Bewpnoa o611 0 6pog

€IKOVIOIOYPAUUO UTTOPEI VO aTTOBWAOE! PE aKPIBEIA Kal TTIOTOTNTA TO AyYAO-IATTWVIKO emoji.

O 6pog emoticon, TWpa, TPoépxeTal amd ouvBeon OUO ayyAikwv Aégswv, emotion
(ouvaioBnua, ouykivnolakh kardoTaon) Kai icon (eikéva, €ikovidio). MpokeiTal yia glkovidlo
TTOU eK@PACEl CUVAIOBAUATA XPNOIUOTTOIWVTOG XAPAKTAPEG TOU TTANKTPOAOYyiou, TT.X. :-) yia
TO xapoyero. Agv Ta KATAPEPA va Bpw HOVOAEKTIKA aTTOd00N, KAl TO WETEQPOCA WG

€IKovidlo €k@paong.

O1mrwg PAétroupe, o1 dUo Opol, TApd TNV €VIEAWG OIAQPOPETIKA KATAYwWYr TOUG,
TTapouaiddouv €kdNAN HOPPIKT) CUYYEVEIA OTIG AATIVOYEVEIG YAWOOEG, YE OTTOTEAECUA KOI TO
emojis va TTaPATTEUTIOUV O OUYKIVNOIAKK KOTAOTACT, KATI TTOU XAVETAI O€ OTTOIAOATIOTE

eANVIKA Toug aTTodoon.

4.4 Ortav eAAoxeuel o KivBuvog TTapavonong, KaT ouvnBeg pe eAAnvoyeveig Aégeig

Mapadeiypa: liturgical (liturgique/liturgisch). Autég TTou oxeTtiCetal ye Tn Beia AsiToupyia
(liturgy/liturgie/Liturgie). O 6pog dev eivar kaBOAou ap@ionuog oTa ayyAikd, yaAAKd,
YEPHAVIKA K.4., 0AAG oTnv eAAnVIK YAwooa dnuioupyei TTapavonon oe pn BpnokeuTIka
oupepadopeva, EQOaoV 0 AEIToupyIKOG TTapaTréuTrel adlap@ioBATnTa oTn function (fonction).

To 1EpOAEITOUPYIKOG @AVNKE va AUvel To TTPOBANa- av un T dAAo, dev gival apgionpo.

4.5 Orav mpoorafoupe va ammo@uyoupe AAAov évav 6po o€ -Troinon

Mapadeiypa: naturalize/naturalization (naturaliser/naturalisation), 6tav xpnoiyotroioUvTal
Oxl Me TNV €évvola TnG TIOMITOYpA®nong K.ATL., OAA Tou KaBIOTW KATI  QUOIKO.
duoikoTroIw/pualkoTroinan ival BERaia ol TTPWTEG ATTOSOTEIG TTOU YOG EPXOVTAI OTO HUAAS.
Opwg, 10 apxaio eAANVIKO pripa @uaoidw («dIoBETW TIVE KATA @UGCIV») KOl TO OUCIACTIKO
QuOiwai§ («@uaIkn Taolg, poTrr, XapakTip») (Liddell & Scott, 1907), mapd Tn onuaciakn
ammékANion, Atav Teipacpuds. ‘ETol, apyxikd omédwoa Toug Opoug oTn VEOEAANVIKR wg
puoiwvw/euaiwaon (Bourdieu, 1999). Mg Tov Kaipd, TTPOXWPWVTAG G€ QINOGOPIKA KEiJEVQ,
TOUG €YKATEAEIYA WG eVOEXOMEVWG AQvBAOPEVOUG, €VW KAl N QUOIKOTTOINGN, HE TNV

augavopevn xpAon NG, aIvOTaV A EVTEAWG QUOIKI).
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4.6 Ortav o {évog 6pog utropei va amrodobei pe akpifeia ota EAANVIKA pe pia pévo
ouvOeTn AEEN, TTAPOTI ATTOTEAEITAI ATTO TTEPICCOTEPESG

H eAAnviky yAwooa, val pev 8ev XOPOKTNPIZETOl OTTO TNV aouvaywvioTtn 1810TnTa TG
YEPUAVIKNAG VO OUYKPOTEI OUVOETEG AéCelg, TTpoaBETOVTAG atTAWwG Tn pia &itTAa oTnv GAAn
OI0NPOJPOUIKW Tw TPOTTW Kol e pia €AdyioTn aAlayr, Opwg, OTwG €idape Kal
TTpONyoupévwg, dIaBETEl euxEpeia aTn SIaPOPPWAON CUVBETWY, KATI aTTOAUTWG AgIOTTOINCIUO

oTnVv atrédoaon TG £Evng opoAoyiag.
'’ auTth TNV TTEPITITWON, Ba TTAPOUCIACW £va EUKOAO TTAPAdEIYUa Kal Eva OUOKOAO.

To eUkoho TrepiAaufavel TTOAAEG ekQPAaTEelg pe To BETW Kal gival €101KA yaAAIKO: mettre/mise
en texte, keipevoBeTw/kelpevobEtnon (Certeau, 2010), katd 10 BecpoBeTw/BecuobETNON,
agnynuartoBeoia (mise en récit) (Certeau, 2010), kard Tn oknvoBeaia (mise en sceéne),
TUTTOBETW/TUTTOBECIO YIa T mettre/mise en forme, 6tav 1o forme AauBdveral ye TNV évvoia
Tou TUTOU Kal OXI TG Mop®ng, omdéte Ba petappadéTav  pE  Ta  yVWOTA

Hop@oTroiw/pop@oTtroinan (Bourdieu, 1999) k.4.

To duokoho: (Le) corps propre. To idlov owua. OTav TTPWTOCUVAVTNGO TNV €KOPOON
(Merleau-Ponty, 2005), you Atav co@ég 6T guvioToloe Opo, Kal PAAIoTa pe 181aiTEPN
Baputnta otn @iAocogia Tou Merleau-Ponty kai yevikdtepa oTn @aivouevoloyia. Mpokeital
yla akpifry geTdppaon Tou yepuavikoU «der eigene Korper» (der Leib). Xpnoiyotroigital
XWPIG KTNTIKA avTwvuyia, dev gival «To SIKO TOU CWUO» (TOU UTTOKEIPNEVOU, EVVOEITAI) OUTE,
ME €EVVOIOAOYIKN) OTTOKAION, «TO iBI0 TOU TO CWMa». TETOIEG XOAOPEG ATTODOCEIG UTTOPEI vVa
yivouv 0ekTéG 0€ aTTAOUOTEPQ, TTIO TPEXOVTA KEiPEVA, OAAG OxI O€ €va @IA0COQIKO DOKilIO.
Eival evleIkTIKO 0TI oTa ayyAIKa €xouv TTpoTaBei didpopeg ekdoxEg: own body, one’s own
body, the body-subject, a body of its own, the body proper, xwpi¢ kapia va emkparei

KaBoAIKA.

Opwg, T0 idlov owpa dev eviooeTal EUKOAA O€ OUVEXN por) dNUOTIKAG YAWOOAG, EVvw OTN
YEVIKA, yia va un yivel Tapavonaon, 8a xpeiaddtav katapifacudg tévou: Tou 18iou CWHPATOG:
e Ouo Adyia, Oev ATav guéAikto. Wdaxvovtag €0w kI ekel, Bprika oto AiadikTuo TO
«IO100WHAY, PE EVOEIEN W. (WUXAVAAUTIKOG 6pog), oTo MaAdoeAAnviké Mwoadpr 6pwv Tou
KopvnAiou Kaaropiadn (2007), mou eixe ouvrtaxBei amd Tov Ouyypogéa Kal TOug
peTaepaoTéG Tou BIBAIou Tou H gavraoiakn 6éouion tng Koivwviag ndn oo 1o 1978 (ek Twv
uaTépwv €ida OTI TrepIAapBaveTal aTo TEAOG TNG EAANVIKAG €kdoong). Oewpnaoa Tnv ammdédoon
TTOAU €TTITUXA KAl EEQIPETIKA €UXPNOTN, TTO00 PAAAOV BTV O OXNUATIOPOG OUVOETNG AEENG UE
TO «id10G» O¢ev gival kavopavr|g, BA. 1010TTpoYopPd yia To accent (MmautmiviwTng, 1998). Map’

6Aa autd, o 6pog @aiveTal va CUVAVTA AVTIOTAOEIG.
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5 H Bdoavog

O1 peTappacTéG BplokOuaoTe O KAT €EOXNV TTAEOVEKTIKA B€on yia va eAéyfoupe Tnv
euoToxia TnG véag opoAoyiag, €iTe TNV TTPOTEIVOUE EYEIG €iTE TNV £XOUPE TTAPEl aTTO GAAOV,
€V YVWOEI I €V ayvoia pag. Aev €KOUPE va KAVOUPE PE €vav Opo ekpéuaaTo, 6w aTto
oup@palopeva, ot kevd aépog: avtiBeta, OSloBétoupe TTOAAEG @PAOEIG OTIC OTTOiEG
evraooetal. 'Exoupe 6An tnv dveon va avtiAn@BoUpe TTWG TOV XPNOIYOTIOIEl O CUYYpPaPEag
KOl TI €vVOIOKO €Upog ToU TTpoadidel. 'ETal, utroBaAloupe Tov €AAnVIKO O0po o€ OKAnpn
Baoavo oe OAn Tnv €KTaon TOU KeEIWévou, WOTe va eAéyfoupe Katd TTOCO A€ITOupyei, av
Taipiddel, av TTapdyel éva ammoTéAECUa avTioToixo PE Tou &évou Opou. Ettiong, Tov BéToupe

g€ GUOXETIONO pe GAAOUG OpoUG Kal, £V avaykn, Tpoaivoupe o€ dIopBwaEIG.

Mapadeiypa: Exw €mMAEEEl, KATAOKEUAOE!, PHAAAOV, TOV EKQPETIXIONO WG HPETAPPACN TNG
fetichization (katd Tov ekdnuokpariopd/democratization) ko TTopeUoPal EUTUXNG Kal
IKQvOTTOINUEVN TToU aTTépuya dANov évav Opo o€ -troinon, Tou Oev eitma, OnAadn,
petixotroinon. OAa kaAd, woTtrou Eeputpwvel n avrioTpoen dladikacia, n defetishization
(défétichisation). Av BéAw va eipal OUVETTAG, Ba TTW ATTEKPETIXIOPOG, €POOOV PANICTA O
ouvduacouoég Twv dUo TpoBécewv (oTo/ek) dev gival TTPWTOYVWPOG (BA. atrekduopal,
ame¢dpTtnaon). Qotdéco, n AéEn dev Tradel va eival KATTwG dUCTPOTIN OTNV EKPUWVNOR TNG,
@OBAuaI UATTWG OKOVTAWEI OXPEINOTA O AvAyvWaTNG, N ETMAOYH YOU apxilel va TTaparaiel,
olyd o1yd armoduVaUWVETAl, N ATTOPETIXOTTOINGN, Y€ TOV EUKOAO OXNUATIONO TNG, KAPADOKEI
TAavTa Kal, TEAIKA, KaTioxUel. OToTe, eite emavépyopal Kal aAAG{w o€ OAo TO Keigevo Tov
EKQETIXIOUO OE QETIXOTTOINON €iTE, O€ ETTOPEVN WETAPPAOCH, TOV ATTAAEIPW CIWTTNPA TTPOG
OQeNGG TNG.

6 H dnupooiotroinon

H kukAogopia Tou BIBAiou pe T véa opohoyia Oev onuartodotei Kal To TEAOG TNg
EVOOYXOANONG pag e autr). To diakUBeupa Twpa gival n ammodoxn TnG, TTou eAEyXETal €iTE
atd 60eg avTIOPATEIS TWV AVAYVWOTWY TUXEI VA QTACOUV WG EUAG EITE ATTO TIG KPITIKEG TTOU
ypdaopovtail f; atré oxéAia oto AladikTuo — 1} Kal aTTO EPAG TOUG iBloug, OTTWG eidape, oTav, Pe
TNV TTPOAYWYNA TWV YVWOEWV YOG KAl TNV ATTOCTACIOTTOINGN TTOU QPEPVEI O XPOVOG, EVOEXETAI

va OKEPTOUPE BIAPOPETIKA TOV OPO TTOU TTPOTEIVAUE KATTOIA OTIYN).

Av o0 véog 6pog egu@avioTei oe AAAA Keipeva, TTPWTOTUTTA i} PETAQPACHEVA, KAl KATTWG
Taylwoei, TOTE €xel EMTEAETEI TOV OKOTTO TOU KAl PTTOPEI TTIa va BewpnBEei KATOXUPWHEVOG:
eIoEpXETal OTO A€€INOYIKO OTTAOOTACIO TNG €AANVIKAG Kal, €V KAIpw, OTa AEfIKA Tng.

Mapddeiypya, o1 O6pol  afloddtnon kai  aflodotw yia TNV €dIKR  évvola  Twv

251



valorisation/valoriser (valorization/valorize) wg amédoon afiag oe KATI KAl Ol WG
aglotroinon, avaBdaduion K.d., TTou gival ol ouvhBelg peTagppdoelg (Bourdieu, 1999: 380, 3).

To ousIa0TIKO KATAYPAPETAI TTAEOV WG VEOAOYIOUOG O€ BIABIKTUOKO AEEIKO (BIKIAEEIKO).

Av Oev favadoupe TTOTE Kol TTouBevd Tov véo 6po, Kal TTOoOo PAGAAov av pag €pBouv
pnvOpaTa TTwG avTIETWTTICETOI apvnTIKA, Oev £XOUUE TTAPA VO TOV EYKATOAEIWOUUE, KI Ag
ouvexifoupe va mmaTeloupye oTnv €mApKkeld Tou. ‘Eva damaf dev pmopei va ammoteAéoel
opoAoyia ava@opdg — uTropei iowg va utrodeigel Evav dpopo, TTPog Tov oTToio Ba KivnBouv

GAAEG, EMITUXEOTEPEG ATTOTTEIPEG, TTEPIGOOTEPO TTEIOTIKEG.

Ag doupe éva TTapadelypa, 6TTou dev £XOUME VA KAVOUUE KUPIOAEKTIKA PE VEO Opo. 'HONn atrd
10 1997 Bpébnka ptrpooTd oTig Aégeig explicite-explicitation pe Tnv évvoia Tou pnToU Kkai
o€ OTeVA OUOXETION PETOEU TOUG, n OTroia TTPOKUTITEI ARiooTa OTIG POPAVIKEG YAWOOES
(explicit-explicitation/explizit-explizitation K.ATT.). ZTa €AANVIKA, TO €TTIBETO pETOPPAZETAI PEV
oTa Ag€IKA Kal e TIG BUO TOU OUYYEVEIG €VVOIEG, PNTOG Kal OOPAG, OPWG YIO TO OUCIACTIKO
€XOUME POVO Ta OXETIKA pe TNV €¢ynon/diaca@rvion kal kaBdAou Tnv TTpAagn Tou va
KaBIoTWw KATI pNTO. =avd Kal Eava ePeavifoviav Pe auTr TNV £vvola Kal AUETO OUVOEDEPEVEG
ol dUo Aégeig, Cava kal fava diamioTwva TOCO0 uoTePOUCE N €AANVIKA PETAQPACN,
aTmmoTuyxavovTag va amodwaoel Tn AgEIKA Kal €vvolakr Toug ouvagela. Qotrou, aTO
AvriAeéikév Tou BooTtavt¢dyhou (1990), To emippnua diappAdnv (To oTroio €xel dlaoweki,
TEPIEPYWG, OTA AEEIKA TNG VEOEAANVIKAG) UE €KAVE va OKEPTW OTI KATI TETOIO WAXVW, €va
OUCIAOTIKO TTOU VO EUTTEPIEXEI TO PNTOG. Pixvoual TTdAI oTnv avadATnon, EKIvvTag auTh
@opa atrd 1o diappndnv. Kal oviwg! 210 apyxaioeAAnvikd Ae€iko Twv Liddell-Scott Bpiokw 10
Mupa digppnoig, amé Toug Nopoug Tou MAdTwva: «oa@ng €EAynoiG, OpICUOS GAPAG»
(Liddell & Scott, 1907), epunveia axedov TTavopoldTutIn pe TnG explicitation. OpiauBog!
Xpnoigotroiw Trdpauta TN AEEn amAwg TTpooapudlovTag Tnv katdAngn, didppnon, Kai
eEnyw Tnv TpoéAeucr) Tng oto MeTa@paoTiké Znueiwpa (Bourdieu, 1999). Mepittd va
emonudvw 61, av n explicitation dev oyetiCetal pe 10 PNTOG AAAG PE TO COQNG, Ol

UTTAPXOUCTEG PJETAPPATEIG TNV KAAUTITOUV.

MévT €81 xpovia apydTepa, ouvavtw Kal TIAAI TIG dU0 AEEEIG pe Tnv €vvoia Tou pnTou, Kal
xpnoigotroiw ava tn didppnaon, emmiong pe €ynon oto Meta@paoTikd Znueiwpa (Merleau-
Ponty, 2005). Mépacav GAAa TTévie xpovia Kai TIG favaouvaviw, e Tnv idia évvoia —
atroTeAOUV TTPOPAVWG KOIVO TOTTO yia Toug FaAAoug SiavonTég. AuTh Tn @opd, aTTAWG ¢RaAa
N AéEN oT1o Ae€IAOYI0, Xwpig va egnynow tnv TrpoéAeucn Tng (Certeau, 2010). duoikd, dev
pou gixe diaguyel Om dev TNV ERAETTa TTOUBEVG GAAOU, OPwWG NTaV EEAIPETIKA XPrOIUN Kal

AATTICa TTWG KATTOU KATToI0G Ba Tnv evoTepvioTei — BERaia, Ba ATav yeydAn TUXN va Tnv
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EVOTEPVIOTEI KATTOIOG, KAl OKOPA MPEYAAUTEPN va @TACEl OT A@TI@ POU TO XApHOOUVOo
ouppdv. Qotrou, €€ xpovia peTd, OTav Kal TTAAI TRV AQNOa OTTPOCTATEUTN, EVVOW TNV
KaTéypawa povo ato AegIAdyio xwpig eme¢iynon (Merleau-Ponty, 2016), ApBe n KPITIKA O€
NAEKTPOVIKO TTEPIOOIKG  PIAN0COQIKWY BIBAIOKPICIWY: N didppnon Bewpndnke «OXETIKA
ecednTNUéVN» AEEN, TTOU «POAOVOTI OX1 doTOXN», TTPOKOAEI «pGAANov apnxavia» (Moupikn,
2017). Auté onuave yia péva tn ARgn tng xpriong tng. Exw mapel Tnv amégaacn, pe apid
KopdId OUOAOYOUUEVWG, VO EYKOTOAEIWw aQUTA Tnv €UCTOXN, OPXAIOEAANVIKR A£EOUAQ.
Ogeidw va onueiow, woTdoo, OTI €KTOTE OEv €XW EAVAOUVAVTACEI TOV GUGCXETIONO

explicite-explicitation pe Tnv évvoia Tou pnTOU- EUTUXWG.

7 Emiloyog

Omtwg £yive @avepd, KaTd TN PETAPPOCN TWV KOIVWVIKWY Kal avOpWTTIOTIKWY ETTICTAPWY Ol
veoAoyIopoi Kal n opoAoyia gival ek Twv ouk dveu. O dIAPKNG aywvag yia TV ammodocor| Toug
KaToAapBdvel 1600 peydAo PEPOG TNG PETAPPACTIKNAG £PYOTIAG, WWOTE YE KAVEI WPEG WPEG
va oképTopal Oml dlfQuya pev, wg amo@oitn NopikAg, Tn paxduevn diknyopia, aAAd
TePINABa o€ pIa, KATé KATTOIOV TPOTTO, HAXOPEVN METAPPAON, Kal JAAIOTA XWPIG va UTTAPXEI
Kav AéEn TTOU va OnAWvel TO COUYKEKPIUEVO ETTITADEUNA, TTAPE POVO TTEPIPPOCTIKA: TO

METAQPAOCTIKO ETTAYYEAUQ, N UETAPPOATTIKA TTPAEN/TTPOKTIKN. ..

lowg NPBe n wpa va avalnTAgoupe évav veoloyiouod, évav 6po yI' auTh TNV TEXVN.
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17 AyyAogAAnviko Kai EAAnVoayyAIké YAWOOApPIo 6pwV TPORiwV:
WYUKTIKN £@od1aoTIK aAucida kal TTpdoivol Siadpopol

MaAapartévia Mavayiwtou, KwvoTtavrivog Mkartiwvng, Mewpylog A.Toiduag

NEPIAHWH

H trapolca peAéTn €§eTAdel TNV OpoAOyia TTOU XPNOIYOTIOIEITAl OTNV WUKTIKA €QOBIAOTIKA aAucida
TPOYINWV Kal 0Toug TTPAaCIvoug S1adpopoug PETa®opdg, dU0 KPioIuwy TOPEwV yia Tn dnudoia uyeia, TNV
0IKOVOUIKA Kal Tnv TTePIBaAAoVTIKA Biwoipdtnta. H wukTikA oAucida, wg ouoTnua dlaxeipiong Kai
METAPOPAG TPOYiywV Ot eAeyxOueveg Bepuokpacieg, dlac@alidel Tnv ac@dAcia, Tnv TToIOTNTA KAl TN
Si1apkela {WAG Twv TPOPiUwy, evwd N IxvnAacigétnta kai n tutomoinon (.. 1ISO 31512:2024, 1SO
22005:2007) omoteAolv Baoikolg TUAWvVeES. TMapdAAnAa, n €évvola Twv TIPACIVWY  BIadPOuwWY
avodeIKVUETOl WG KAIVOTOPOG TIPAKTIKA TTOU ouvluddel Tnv TrePIBAANOVTIKY BliwoiydtnTa e TNV
atmodoTIKOTNTA TNG £QOBIACTIKAG aAucidag. H epyacia €0TIAdel OTN CUCTNUATIKA KOTOypa®r, TTPOTO0N
TUTTOTTOINONG KaI avdAuaon épwv, Aaudavovtag utrdéywn TiG oUYXPOVEG TACEIG KAl TEXVOAOYIKEG €EENIEEIG
TTOU aTraitouv Tn dnuioupyia vEéwv 6pwv, PE OTOXO TNV evioxuon TnG akpiBolg €TmKOIVWVIag PETAEU
OAWV TWV eUTTAEKOPEVWY PEPWV. H peAéTN OUPPBAAAEl OTNV QVTIUETWTTION TTPOKAACEWYV, OTTWG N
amwAela TPOPINwyY Kal n TPOANWN TG avdamTuéng TTaBoyovwy HPIKPOOPYAVICHWY, VW TTapAAANAa

TTPOWOEI TNV UI0BETNON BILCINWY TIPAKTIKWY OTNV €QOJIQOTIKH aAuaida.

«English-Greek and Greek-English Glossary of Food Terms: Cold
Supply Chain and Green Corridors»

Malamatenia Panagiotou, Konstantinos Gkatzionis, Georgios A.Tsiamas

ABSTRACT

The present study examines the terminology used in the cold supply chain of food and green corridors
of transportation, two critical areas for public health, economic viability, and environmental sustainability.
The cold chain, as a system of managing and transporting food at controlled temperatures, ensures the
safety, quality, and shelf-life of food, while traceability and standardization (e.g., ISO 31512:2024, ISO
22005:2007) are key pillars. Concurrently, the concept of green corridors is emerging as an innovative
practice that combines environmental sustainability with supply chain efficiency. The work focuses on
the systematic recording, standardization proposals, and analysis of terms used in these two critical
sectors, considering modern trends and technological developments that necessitate the creation of
new terms. The study contributes to addressing challenges, such as food loss and the prevention of
pathogenic microorganism development, while promoting the adoption of sustainable practices in the
supply chain.
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0 Eicaywyn

H diaxeipion aoc@daAeiag Kal ToIdTNTAG TPOPINWY, HE ETTIKEVIPO TNV WUKTIKA €£POBIOCTIKA
aAucida Kal Toug TTPAcIvoug SIodPOHOUG PETAPOPAG, ATTOTEAEI KPIoIJO TTapdyovTa yia Tn
onubola uyeia Kal TNV ETTIXEIPNMOTIKA  €mmTuxia. H TTapouca  PeAETN OTTOOKOTTED OTn
OUOTNUOTIKA KATAypo@r KAl OPOAOYIKI TUTTOTTOINON OXETIKWY OpwV, KAAUTITOVTOG TNV
WUKTIKA aAugida (diatApnon TTo16TNTAg, ac@dAcia, didpkeia (WG TPOPIiJwY) Kal TOug
Tpdoivoug diadpduoug, aglotroiwvtag Oiebvr) kal eAAnVikr BiBAioypagia kai dieBveig
mpodiaypagig  (TpoTutta  AlgBvolg  OpyaviopoU  Tutromoinong —  International
Standardization Organization (ISO)). Z16xog €ivai n dnuioupyia yAwooapiou TTOU Ba
OIEUKOAUVEI TNV OKPIRA €TTIKOIVWVIO JETAEU OAWV TWV EUTTAEKOMEVWY OTNV €QODIACTIKA
aAucida, ard TTapaywyous Ewg  KATAVOAWTEG, evioxUovTog Tn  Ouvepyacia, Tnv
atmodOoTIKOTNTA KOl GUUBAAAOVTAG OTNV QVTIMETWTTION TIPORANUATWY, OTTWG N ATTWAEIA

TPOQINWYV, PE TEAIKO OQEANOG TNV OIKOVOUIKA BIwaIudTNTa TOU KAGSOU.

1 EicaywyR oTnVv YUKTIKN aAucida Tpo@ipwv

WukTIKr) aAugida ovouddeTal n eQodiacTIK aAuaida TTou eAEyXETal WG TTPOG TN Bepokpaaia
Kal TTepIAapBavel TNV atmoBbrikeuon, Tn YETAQOPA Kal Tn SIAVOUN EUTTABWYV TTPOIOVTWY, OTTWG
eUBOAIa, xnuIkd, BoAaooivd, kpéaTa Kal YOAAKTOKOMIKG TTpoidvTa (Ferdous et al., 2019). H
dlatipnon Tng ToIOTNTAG, TNG ACPAAEIAG Kal TNG SIAPKEIAG (WG TwV TPOPINWY ATTOTEAE]
Bepehilddn Tapdyovia yia Tnv TTpooTacia Tng dnuooIag UYEIdg Kal TNV OIKOVOMIKN
BiwoIudTNTa TWV ETTIXEIPAOEWV TPOQiNwV. H WukTikr aAucida Siadpaparifel Kpioiuo poAo
aTn 31I00QPANIoN aUTWYV Twv TTapapéTpwy. MapdAAnAa, n ixvnAaciyotnTa, 6TTwg kabopideTal
ammd mpoTuTta 6TTwg 10 1ISO 22005 (Traceability in the feed and food chain), emiTpéter Tnv
TTapakoAolBnon Tng TTPoéAeuong, TNG TTOPAYWYNG, TNG £TTECEPYATiag Kal TNG dIaVOPRG TwV
TpOoYiywv og k&Be aTddlo TG aAucidag, TTapéxovTag Tn duvaTdTNTa YPriyopng avakAnaong

TTPOIOVTWY O€ TTEPITITWON TTPORANNATOG.

H tutrotroinan, 61wg auth rpowdeital atrd Tov ISO pe TUTTOTTOINTIKA £yypaga OTTwg 10 1ISO
22000 (Food safety management systems) kai 70 1ISO 31512:2024 (Cold chain logistics
services in the business to business), B£Tel kKoIVG TTPOTUTTG KaI OTTAITACEIG yia Tn dlaxeipion
TNG AOPAAEIAG TWV TPOPIPNWYV, e€ac@aAifovTag cuvETTEIa Kal agloTmioTia oe 0Aa Ta oTddia. H
£QAPUOYH TOUG eVIOYUEI TNV EUTTIOTOOUVN TWV KATAVOAWTWY, YEIWVEI TOUG KIVOUVOUG Yida TV
uyeia kal GUPUBAAAEI GTNV OIKOVOMIKN BIWCIUOTNTA TWV ETTIXEIPATEWY TPOYipwv. ETiTTAfov, n
ul0B€Tnaon odnyiwv kai BEATIOTWY TTPakTIKWV Tou MNaykdopiou Opyaviopou Yyeiag (World
Health Organization — WHO), tou OpyaviopoU Tpo@ipwv kai Mewpyiag Twv Hvwpévwy

EBvwyv (Food and Agriculture Organization of the United Nations — FAO) kai Tng
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EupwTraikAg Apxng yia Tnv AcedAsia Twv Tpogiywyv (European Food Safety Authority —
EFSA), e€ac@aliCouv Tnv ac@daAsia Twv Tpo@ipwy KaB' 6An tTnv £podiaoTikh oAucida. H
EVOPHOVIOUEVN KAl TUTTOTTOINKEVN OpoAoyia €ival atmmapaitnTn yia TNV OTTOTEAECUATIKA
ETMKOIVWVIO KAl ouvepyaaia HPETAEU OAWV TwV QOPEWV TTOU EUTTAEKOVTAI OTNV WUKTIKA
aAucida, atrd Toug TTapaywyoUs KAl TOUG PETAPOPEIG PEXPI TOUG AIAVOTTWANTEG KAl TOUG
kaTavoAwTéG. H éAAewn (koiviig) opoloyiag ptropei va odnyroel oe TTapepunveieg, Aan kai

KOBUOTEPNOEIG, UE APVNTIKEG CUVETTEIEG YIG TNV TTOIOTNTA KOl TNV AOQAAEIN TWV TPOPIUWV.

2 Eicaywyn otoug TTpdoivoug S1adpOHOoUG HETAPOPAS TPOPiHWV

O1 rpaaivor diadpopol opiovtal we BIWOIPES DIAdPOUES HETAPOPAG TTOU EAAXIGTOTTOIOUV TIG
TTEPIBAANOVTIKEG ETTITITWOEIG, OTTWG Ol EKTTOUTTEG agPiwV Tou BegppoknTriou, n pUTTAVON TOU
aépa Kal TOU VEPOU, Kal n KoTavaAwon evéPyelag. ZTOXOG €ival n  peiwon Tou
TTEPIBAAAOVTIKOU OTTOTUTTWHATOG TWV PETAPOPWY, N TTPowenon TG KUKAIKAG OIKovopiag Kal
n BeAtiwon TNG amodoTIKOTNTAG TNG £QOdIaCTIKAG aAucidag (Blinge, 2014- EUR-Lex, 2014).
H onuacia Toug EyKeImal OTNV AVTILETWTTION TWV TTPOKANCEWV TNG KAIPATIKAG aAAayng, oTnv
TPOOTACIO TWV QUOIKWY TIOPWV KAl OTNV  EvioXuon Tng aviaywvioTIKOTNTAG Twv
ETMIXEIPNOEWY. ZUPowva pe 10 TPoTUTTO ISO 14001:2015 (Environmental management
systems), n epappoyn BILCINWY TTPOKTIKWY OTIG HETAPOPEG aTTOTEAEI BATIKO OTOIXEIO yia TN
OUPNOPYWON HeE TIG TTEPIBAAAOVTIKEG aTTaITACEIG. ETTTAéoV, pIa O€Ipd KAVOVIOUWY Kal
TpwToBouAhiwv TG EupwTaikng ‘Evwong (AlcupwTraikd Aiktuo Metagopwv TEN-T,
MpwTtoBouAia yia Mpdoivoug Aladpopoug amd Tnv Eupwtraiky EmTpotr), Eupwrtrdikn

Mpdoivn Zupgwvia) pubpifouv TNV EQAPUOYR TOU CUCTAUATOG aUTOU.

H avamtuén kar n  epapuoyn Tpdoivwy Oladpduwy aTTaiTel  ouvepyaoia HETALU
KUBEPVNOEWY, ETTIXEIPACEWV KAl EPEUVNTIKWY IBPUUATWY, KABWG Kal TN XPAON KAIVOTOUWVY
TEXVOAOYIWV KaI BIWCINWY AUcewv. H €EAAgIyn TutTOTTOINUEVNG OPOAOYIAG YIa TOUG TTPACIVOUG
O1adpdéuoug atnv eAANVIKN YAWOOO atroTeAEl ONUAVTIKG €UTTOBIO IO TNV OTTOTEAECUATIKN
ETMIKOIVWVIO Kal ouvepyaoia oTov Topéa autd. H Tmapolca epyacia aTmooKoTrel OTnv
QVTIUETWTTION auTOU TOU TTPORANMATOG, TTPOTEIVOVTAG éva ayyAOEAANVIKO Kal EAAnvoayyAiko
YAwoodpio 6pwv Tou Ba dieukoAUvel Tnv katavénon Kalr Tn XprRon Tng opoAoyiag,
ouuBAAAOVTOG £TC1 OTNV EQAPUOYH TTPOTUTTWY Kal SIOdIKOCIWY.

3 Aiadikacia Kataypa@ng ayyAIkwv 6pwv Kal atréd00T1g ToOug oThV

eAANVIKA YAwooo

H epyacia €yive ammd oudda opoAdywv Kai €MIOTAUOVWY TPOPiHwWY, Ol OTTOI0I EPYACTNKAV
ave€dpTnTa, evromidovrag Kal avrimapafBdAAovrag opoug kar Tnyég. Or ayyAikoi opol

EVTOTTIOTNKAV KUPIWG € SIOBIKTUOKEG TTNYEG OXETIKEG E TO AVTIKEIUEVO, EVW Ol EAANVIKOI 6pol
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otn Bdon 6pwv Twv Eupwtaikwv Beopwv IATE (IATE), oe keipeva vopoBeaiag tng
EupwTraikig ‘Evwong (EUR-Lex), oto yAwoodpio Tng EFSA (EFSA), o yAwoodpia kal TV
evotroinuévn Baon 6pwv TG EAAnvIKAG Etaipeiag OpoAoyiag (EAETO) kai S1adIKTUOKG
Ae€ikad (Akadnuia ABnvwv, 2023 EAETO, 2022 Linguee: WordReference: IATE). Agv
evroTTioTnKav 6A0I 01 6poI OTNV EAANVIKA YAWOOO. ETIG TTEPITITWOEIG QUTEG EQAPPOCTNKAV Ol
TEXVIKEG KOI OPXEG OXNMUATIONOU Opwv, OTTwG TTEPIypAagovTal ato diebvég mpdTutio ISO
704:2000 (avaBewpnBnke TTpda@ata Kai gival diabéoipo wg ISO 704:2022) kal To avTioToIXo
eMnviko TrpoTutto EAOT 402 (Opoloyikn epyacia — Apxég kai péBodor) [Opdypappa 102
(EAANvIkr ETaipgia Opohloyiag (EAETO), 2010b), Opdypaupa 103 (EAAnvikA ETaipeia
Opohoyiag (EAETO), 2010a)]. To yA\woadpio TtrepiAapfdvel guvoAikd yia Tig dU0 YAWOOTEG
380 6poug. O1 6pol TTou CUAAEXBNKav avagépovtal o TTapdyovTeg (agents), €0TTAIOUO,

TPOYINA, ayabd, UAIKA, peBddoug, ouokeuaaoia, HOVAdES HETPNONG K.4.

4 Tpotdoeig eEAANVIKWYV 6pwV yia TUTTOTTOINON
Kard 1n diadikacia dnuioupyiag Ttou yAwooapiou dnuioupynBnkav 6pol atnv €AANVIKN
YAwooa kal SIaAeuKavOnkav TePITTTWOEIG TTOAATTAWY atroddoewyv. O1 TTI0 evOIaPEPOUTES

TTEPITTITWOEIG TTOPATIOEVTAI TTAPAKATW WG TTPOTATEIG YIA TUTTOTTOINON.

To idio To dvoua Tou Bepartikou Tediou TTou oTa ayyAika ovouddletal cold chain dnuioupynoe
TpoBAnuaTiopd. Ztnv eAAnvikA BIBAIoypagia evroTTioTnke wg KpUa aAucida, wuxpn aAuacida,
aAugida woéng kai WukTik aAugida. MeAetiBnkav o1 opioPoi Tou ayyAlkoU Kai Twv
eMnvikwv avtioToixwv 6pwv (Cambridge English Dictionary: Merriam-Webster Dictionary
Ne€Ikd Tng KoiviAg NeoeAAnvikng) (Mapdptnua: Mivakag 1) kai TTPOTEIVETAI O OPOG WUKTIKA
aAugida wg TIPOTIUOTEPOG, KOBWG amodidel KaAUTepa Tnv évvoia TnG nBeAnuévng
onuioupyiag kai diaTApnong XaunAng Bepuokpaaiag kad’ 6Aa Ta aTddia TN aAucidag.

IS1aiTepO TTPORANMATIGNS £TTioNG TTPOKAAETav ol 6pol cooll/ cooling/ cooling, chill/ chilling/
chilled, freeze/ freezing/ frozen. ZUppwva pe Ta Aegika kai TIG Bdoeig 6pwv (EFSA-
EAETO- IATE:- Merriam-Webster Dictionary), omwg @aivetar oTtov [livaka 2 TOU
MapapTAPATOG, Ol TPEIG OIKOYEVEIEG OPWV Eival VONUATIKA TTOAU KOVTIVEG, 10iwg o1 dUo
TpwTeG. ‘ETEITa ammd PeAETN TwV OPICPWY KAl oulATnon pe €I0IKO Tou TTediou (XNMUIKO
MNXavIko), kataARgaue otnv ammotUTwon Tou [Mivaka 2 kai TTPOTEIVOUPE TOUG OPOUG TNnG
TeAeuTaiag oTAANG yia k&Be avtioToixo ayyAiko (Mapdptnua: MNivakag 2).

To 1pébnua by- evtoTrioTnke va ypnaoiyotroleital otoug 6poug by-product kai by-catch.
At Toug opiopoug (Mapdptnua: Mivakeg 3, 4 kar 5) TTPOKUTITEl TTWG N ONUACia Tou

TTAPATTEUTTEl O€ TTPOIOV TTOU OEV ATTOTEAEI TOV TIPWTAPXIKO OTOXO TNG TTOPAYWYIKNAG
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o1adikaciag, aAAd TTPOKUTITEl avaTTOPEUKTA. [M1a TOV TTPWTO 6po, oTnV eAANVIKN BiBAIoypagia,
akoun Kal o OiyAwaoa AeCIkd, SIaTMOTWONKE va XpNoIUOTToIoUVTal Ol 0pOI TTaPATTEOIGV Kal
utTorrpoiov yia Tnv amédoon Tou by-product kai paAIoTa cuxvd xwpig SIGKpIoN. ZTnV
eMnVIKr} opoloyia, o ayyAikdG 0Opog by-product amodideTal eTTionua wg UITOTTPOIOV,
oupewva pe 1a TpoTuTma ISO kai Tnv opoloyia Tng Eupwtraikng 'Evwong. O 6pog
UTTOTTPOIOV TTEPIYPAPEI TTPOIOV TTOU TTPOKUTITEI QVOTIOQEUKTA KATA TNV Trapaywyn &vog
KUpPIOU TTPOIOVTOG KAl £XEI HIKPOTEPN OIKOVOMIKN A AEITOUPYIKA onuacia atré autd. AvTIBETWG,
0 O0pog Tmapampoidy, av Kdl aTrovidral ouxvd w¢ oTrédoon Tou by-product, dev
TEKUNPIWVETAI OPOIOPOP®a 0 EAANVIKA AEgIKG (Akadnuia ABnvwv, 2023 Aegiké Tng Koiviig
NeoeAAnvikAg: Mmapmviwtng, 2019) olTe OTIG HPETAPPOOTIKEG TNYEG TNG Eupwtrdikng
‘Evwong (IATE- EUR-Lex), evio ouyvd diveral wg GUVWVUPO Tou utTorrpoiovrog. ETiong,
Anuparoypageital o 6pog ouuTTPOoIdV Kal aTTavTdral oAoéva Kal CuXvOTePA OTNV €AANVIKN
BiBAloypagia o 6pog cuummapdywyo yia va atrodobei o 6pog co-product. Tnv TTANpEoTEPN
€IKOVa QaiveTal va TNV TTapouaidlel To XpnoTiko AeEIKO, TTou gival Kal TO TTI0 TTPOC@ATO WG

¢kdoaon (Mapaptnua: Mivakag 3).

MNa va pmopéooupe va KaTaAdBoupe TIG €vvoieg Kal TIG UETAgU Toug OXEOEIG, WOTE va
EVTOTTIOOUNE TIG OWOTEG ATrodO0EIG aTa EAANVIKE, dnpIoupyRoauE éva evvolodidypauua oTa
ayyAikd (Zxnua 1a), Baciopévo oto ISO 6707-3:2022 (Buildings and civil engineering works)
(MapdpTnua: Mivakag 4), kai éva dAAo oTa eAANVIKA, Baciopévo atnv eAAnvikn BiBAoypagia

Kl TOUG OPIGHOUG TwV AeCIkwv (ZxAua 1B, Mapdptnua: Mivakag 3).

N
oupTTapd \-'_uvqf
gupTpeitvTa
VS
co-products %\

\T/ mpoidy Tapampaoiéy
product by-product
\‘-/ \-/ uTToTIpoidy

S’
a B

>xAua 1. Evvolodidypaupa rapaywyikig diadikaciag ye Toug ayyAikoUg (a) Kal
eAnvikoug (B) 6poug.
MpoteivovTal, Aoimrdv, o1 6poI CUUTTAPGywyo KAl CUUTTPOIOV — 01 OTTOIO0I ATTAVTWVTAI CUVABWG
atov TTANBUVTIKO — wg avTioTolxol Tou ayyAikoU co-product kal o 6pog mapampoidv wg

avTioToIX0G Tou ayyAikou by-product pe Tov 6po ummompoidv wg uttwvupo. lNpoTteiveral va
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oivetal emTAéov OIEUKPIVION: TAPATTPOIOV (SEUTEPEUOV TTPOIOV), UTTOTTPOIOV (KAaTdAoITo) e
TTAPATTONTIH) HMETAEU TOUG OTOUG EAANVIKOUG KATAAGYOUG OpwV yia KOAUTEPN KaTavonon Tng

d1dkpIonG.

‘Eva mapddelyga yia TV Karavonon Twv Opwv TPoidv, CUUTTapdywyo, GCUUTTPOIOV,
TapamPoiov, UTToTTPoidv Kal améfAnTo Trapéxetal amd Tov KAGdo Trapaywyng eAaioAGdou.
To mpoidv 1ng diadikaagiag eival 1o idlo To £€Tpa TTapBEvo eAaiGAadO, TO OTTOI0 aTToTEAET TOV
KUPIO OKOTIO TNG Trapaywyng. Q¢ mapampoidv autou ptropei va BewpnBei To TTupnvéAaio, TO
otroio e€dyeTal aTmd TNV evaTTOpEivaca OTEPEd PAla HECW TTEPAITEPW ETTEEEPYATiag Kal EXEI
eutropikh agia. To £Etpa TTapBévo eAaidAado kal To TrupnvéAaio gival ouumapdywya n
aANIWG ouumpoiovra. Ta urmmompoidvra Tng diadikaciag TTepIAauBAvouv Ta KOUKOUTOIa TNG
eNIdg, Tnv TTupnvopada Kal Ta GUAAA, Ta oTroia av Kal dev atroTeEAOUV KUPIOUG OTOXOUG TNG
TTAPAYWYAG, TTPOKUTITOUV QvaTTOPEUKTA KAl UTTOPOUV va aglotroinfouv deUTEPEUOVTWG, TT.X.
yia Biogvépyeia i BioAoyikd TTpoidvra. AvTiBeta, Ta amofAnTa Tng diadikaoiag, OTTwG Ta uypd
amoBANTa Twv eAaIoTPIREiWY, ouxva amaitolv €8Ik diaxeipion, KaBwg dev €xouv Aueon
olkovopikn aéia kar utropei va empapuvouv 1o TTepIBAANov. BEBaia, oTo TTvelpa TG KUKAIKAG
OIKOVOMIag Kal Xapn OTIG GUYXPOVEG TEXVOAOYIKEG BUVATOTNTEG, TTOAAWYV €16WV UTTOTTPOIOVTA
Kal amopAnTa TTAEoV PETATTOIOUVTAI KOl PTTOPOUV va €Xouv — ammod Aiyo €wg TOAU —

EUPAVTAOTEG XPATEIG, EVTOG KAl EKTOG TNG BIOPNXAVIAS TPOPIHwWV.

ATI6 TNV AAAn, o 6pog by-catch avagépetal oTnv evépyeia TG Tuxaiag alieuong Kal oTo
amotéAeopa auTtig (Understanding Bycatch | NOAA Fisheries). Evromiotnke otnv IATE wg
TTAPEUTTITITOV aAicuua Pe ava@opd OTO OTTOTEAECHA TNG evépyelag. MNpoTeivetal eTTITTAéOV O
MOVOAEKTIKOG OpoG mapadicuua, Kar avaloyia TTpog TO maparrpoidv, yia avagopd OTo
ATTOTEAETUA TNG EVEPYEIAG Kal 0 OpOoG Tapadicuon yia avagopd otnv evépyeia (Mapdptnua:
Mivakag 5).

TéAog, o ayyAikog 6pog food waste evrotieTal va €xel Tpelg onpacieg (Food and Agriculture
Organization of the United Nations, 2011- Food Waste EFSA Circular Economy Foresight
Event-Daniela Battaglia Background), kd0¢ pia atmmd Tig 0T10ieG ammod00nKe e JIAPOPETIKO
6po oTa eAANVIKG: ommaTtdAn TpoYiuwv, amoppiuuara TPoQiuwv, amofAnTa TPoQiuwyY. XN
dlagagnvion Twv onuaciwyv BorBnoav ol YaAAIKEG Kal avTioToIXeG EAANVIKEG aTTOdOTEIG TWV
onpaciwy Tou ayyAikou 6pou otnv IATE. H TTpwdTn onpaacia, Tou ava@épeTal g€ apnpnuévn

évvola, TTPOTEIVETAI va AnuuaToypageital wg EexwploTog 6pog (MapdpTtnua: Mivakag 6).

5 ZulATnon Kal ocupTrepdopara

AT6 Ta TTopatmdvw Kai 181aitTepa amd TnV TEPITTTwWON Tou by-product, @aivetrar méc0
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onpavTikd eival ol €Tmionuol 0poAOYIKOI QOPEIG va €XOUV yPriyopa avTAVAKAQOTIKE, WOTE,
o6tav avaduetal pia véa évvola R évag &Evog Opog, va @povTiCouv Katd 1o duvartdv To
OUVTOMOTEPO YIa TNV TTPATACT KAl TUTTOTTOINOTN a1rdédoong 0Tn YAWOOod Toug. ZTOXO0G €ival va
TpoAauBdaveTal n TTapaywyr] Kai kKaBiEépwan — Adyw Xpriong — TTOAATTAWY atrodO0EwV TToU

onuioupyolv auyxuon Kai gival SUCKOAO OTn CUVEXEIa va KaTapynBoulv.

AT Tnv idla TTEPITTTWON O6pou, PTTOPEi OKOPN Kaveig va avTIAngBei méco BonBdael oTnv
Katavénon n OTITIKOTIOINON €EVVOIWV KOl OX€0swv PEOW gvvolodlaypaupaTog. ATTO TO
€VVOIOOIAYPANMA TWV TTAPAYOUEVWY HIAG TTApAywWYIKAGS S1adikaaiag, @avnke 6T oTa ayyAIKd
UTTAPXEI KevO Opou yia Tnv atmmodoon Tou e€AAnVIKOU UTToTpoidv i avtioTpo@a 0TI oTa
€EANVIKA UTTAPEE «UTTEP-TTAPAYWYR» OpWV YyIa va KaAU@BEi n évvoia 1600 Tou TTOPATTAEUPOU
TTPOIOVTOG 600 KAl TOU KATAAOITTOU, iowg Adyw TnG S1aBeaiyoTNTAg TWY OUO TTPOBNUATWY
TTapa- Kai utro-. Adyw Kai pn €ykaipng TUTTOTToiNoNG, To aTroTéAecua ATav ol dUo Opol va

XPNOIPOTTOI0UVTAl EVAAAOKTIKG WG TAUTOONHOI | GUVWVULOL.

JupTtepacuaTikg, n  Tapolca HEAETN OUuvEBOAE OTnV  KATaypa®r Kal evapuovion
UTTaPXOVTWYV Opwv B1EBvoUg xpriong, oTnv TPOTAcn VEWV OpwV YIa KAAUWN KEVWV TNG
TpExouoag opoAoyiag, oTn dlaca@Avion 6pwv Pe TTOANATTAEG OTTOBOOEIG i EPUNVEIEG KAl OTN
ouZATNON TTEPITITWOEWY €IOIKOU £vOIAPEPOVTOG. TO YAWaadpIio TTou dnuioupynBnke atroTeAei
TNV apxr o€ipds yAwooapiwv Tou TTeEdiou TNG £@odIAcTIKAG aAuaidag Kal TNG PIWCIUOTNTAG.
O1 mépor TTou Ba TrpokUWouv (ayyAoeAAnvikd kai eAAnvoayyAikd yAwoaodpia épwv, Bdon
6pwv) Ba €eCuUTTNPETAOOUV WPETAPPAOCTIKEG AVAYKEG, OTTWG aTTrédocon vouobesiag Kai
TPOTUTTWY  OTNV  €ANANVIKA  YAWOOQ, ETTIKOIVWVIOKEG  QVAYKEG  ETTAYYEAPOTIWOV  (TT.X.
EMOTNUOVWY TPOGiNwWY, OIaXEIPIOTWV WUENG, TTApAywYWY TIPOIGVIWY Yo Ovopacia Kal
emonuavon (labelling), SiaxeipioTwyv €@odiacTikAG aAuaidag, TepiBaAlovioAdywyv), Kabuwg

KOl OUYYPOQIKEG OVAYKEG AKAdNUAIKWY EPYACIWY KAl ETTICTANOVIKWY ApBpwv.
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NMAPAPTHMA

Mivakag 1. Cold chain: opiopoi kal eAAnvikA atrédoon.

AyyAikog Opiouog EAANvikog Opiopog
6pog 6pog
cold 1. having or being a temperature TTOU €X€1 Beppokpacia
that is uncomfortably low for QPKETA XapnAOTEPN ATTO TN
humans ouvnBiopévn r amAwg
2. having a relatively low ﬁgggﬂﬁ,@lﬁ?ﬁgi&?u
tempell'ature or otn?j lower than TTOU g TIPOKGAET v
normal or expecte avahoyo aioBnua.
a. not hea_ted: such as (of Wuxpog TToU €£XEI pIa Beppokpaaia
e o vy o
rc?cessir)( 9 atré Tn Beppokpacia Tou
P 9 avBPWTTIVOU CWHATOG
B. served chilled or with ice - - -
WUKTIKOG TTOU TTapdyel Yugn
y. involving processing without
the use of heat
cold a system of transporting something, | WukTiKA oUoTNHa PHETAPOPAG,
chain such as food or a medical product, aAuaida aTToBAKEUONG KAl BIAVOUNG

from where it is produced to the
customer or patient, in which the
product is kept cold at every stage

€UTTABWYV TTPOIGVTWY,
OTTWG TPOPINWV N
PAPUAKWY, KOTA TO OTTOIO
Ta TTPOIOGVTA dlaTnpouvTal
o€ XaunAn Bspuokpacia
atré Tov TOTTO TTApAYWYNS
TOUG WG TOV KATAVOAWTH

Mivakag 2. Cool, chill kai freeze: opiopoi kKal aTodO0EIG TWV OPWV KAl TWV TTAPAYWYWY TOUG.

AyyAik6g | Mépog Tou Opiopog EAANvIkOG 6pog | EAANVIKOG 6pog
opog Aéyou (utrapyouoeg (TrpoTeIvopEVn
a1rod060EIg) amédoon)

cool pAua to become or cause opoaoifw, Wiuxw (EAQTTWOVW
something to become Kpuwvw, Tn Bepuokpaaia),
slightly colder Yuxpaivw KPUWVW

cooling ouolaoTikd | removal of latent Wugn, kpuwpa Wuén (eAaTTON
and/or sensible heat NG BepPokpaaiag)

cooling evepynTikf | causing a loss of heat OpPOCIOTIKOG WUKTIKOG

peToxn
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chill prAHa to make something Yoxw WUXw (o€ XaunAn
cold without freezing it Beppokpaaia utrép
TOU pNdevog)
chilling oucIaoTIKO | process of cooling a woen Wuen (o€ xapnAn
commodity to a Beppokpaaia uTTEP
temperature above its TOU Undevog)
freezing point
chilled €TmiteTO that has been KpUoG, Wuxpog WuyuEéVog
refrigerated to within a
positive temperature
freeze pripa to cause something to KaTayuyw, KaTayuyxw
become cold and often | Taywvw
hard by lowering its
temperature below
0°C/ to convert from a
liquid to a solid by cold
freezing ouolaoTikG | the change or process KaTayuén, KaTaywuén
of changing from a Taywua
liquid to a solid
substance
frozen €TmiteTO that has been KOATEWYUYUEVOG KOATEWUYPEVOG
refrigerated at a
negative temperature

Mivakag 3. Mapatrpoidv, uTToTTPoidV, CUPTIPOIOV, CUUTTAPAYWYO: OPICHOI OTA EAANVIKG

AECIKA.

Opog

AKN

ANET

XpnoTik6 Aegiko

TTAPATTPOIOV

TO UTTOTTPOIOV

1. T0 TTPOIGV TTOU
TTPOKUTITEI
OEUTEPEUOVTWIG I
Tuxaia katé
dladikaoia
TTapaywyng dAAou
TTpoiodvTog. £YN
UTTOTTPOIOV

uTTOTTPOIOV (ayyA. by-product)

UTTOTTPOIOV

1. deutepeliov
TTPOibV TToU
TTapAyETal
KATA TNV
emegepyaoia
TOU KUPiwg
TTPOIOVTOG

2. (|.'JT(p.) KOKNG
T016TNTOG
Tapdywyo

1. Tapdywyo i
KataAoIo atd Tnv
emegepyaaia GAAou
TpoidvTog (TTP.

2YN. TTapatTpoiov
1. deuTepeliov TTPOIOV TO OTTOIO

atropével Kkata Tn dladikaaia
TTapaokeurig GAAou TTpoidvToG,

OUWTIPOIGV) KOTGAOITTO: KAT' ETTEKT.
2. (kak6éonuog) BAaBepn ouaia TToU
XOMNAAG TTOIOTNTAG TTPOEPYXETAI ATTO TNV
TTPOIOV emegepyagia KUpIoU

TTPOIOVTOG. BA. oUUTTPOIGV.

2. (MTQ.) TTPOIGV KATWTEPNG
TTOI0TNTOG.
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CUNTTPOIOV - KUPIO TTPOIdV TTOU TTPOIOV TToU TTapdyeTal Yadi pe
TTApAyETal GAAo kaTa Tnyv idia diadikaaia
TApAMnAa pe GO | B guumapdywyo. BA. mapa-,
kara TNV idia UTTO-TTPOIOV. [< ayyA.
TTAPAywWYIKN coproduct]
diadikaaia (1R.
UTTOTTPOIOV)
oupTTapaywyo | - - TTPOIOV TTOU TTapAyETal
TAUTOXPOVA PE TO KUPIWG
TTapayoueEVo
[1B. ouy-, urro-TPoIdV.

Mivakag 4. Product, co-product, by-product, waste: opiopoi kai TTpoTeIvOpEVEG EAANVIKEG

atoddoElG.

AyyAik6g 6pog Kal opIoHOg

Mpoteivouevog
€AANVIK6G 6pog

ATTOTEAECHA TTAPAYWYIKAG
Siadikaciag

product = end result of a unit process or product system TTPOIOV

co-product = any of two or more products coming from the CUPTTapAywyo,

same unit process or product system but which is not the CUUTTPOIOV

object of the assessment

by-product = co-product from a process that is incidental or | TTaparmpoiov

not intentionally produced and which cannot be avoided (GeuTepeliov
TTPOIOV), UTTOTTPOIOV
(kartd@Aoitro)

waste = any residue of a production operation, atmépAnTo

transformation or use, any substance, material, product that
its holder intends for disposal

Mivakag 5. By-catch: opiopoi kai eAANVIKEG aTTodOoEIG.

AyyAikog Opiopog EAANvik6g 6pog
o6pog
by-catch, 1. Tuxaia aAieuon €1dwv TTou dev aTToTEAOUV OTOXO I Oev | TTapaAicuon
bycatch TNPOUV OPICHEVA KPITAPIA KATA TNV aAieuorn, JeTagu
TWwV oTroiwv Ta BaAdoaia BnAaCTIKG, Ta TITNVA, Ol
XEAWVEG Kal GAAa BaAdoaoia €idn
2. amoppipBév aAicupa Baldoaiwy €10WV TTOU TTOPEPTTITTITOV
aAievovTal akoUola Kal cuxvd Tpaupari¢ovral aAigupa,
TeBaivouv TTapaAicupa
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Mivakag 6. Food waste: opiopoi, YaAAIKEG Kal EAANVIKEG ATTOBOTEIG.

AyyAikég Opiouoég FaAAiIk6g 6pog EAAnvik6g 6pog
6pog
food waste” | 1. the discarding of food that is gaspillage oTratdAn
safe and nutritious for human alimentaire TPOPiNWV

consumption along the entire
food supply chain, from primary
production to end household
consumer level

food waste® | 1. former food products, such as déchets atroppiypara
edible material intended for alimentaires TPOYIiUWV
human consumption, arising at
any point in the food supply
chain, such as that collected at
restaurants, retail, or from
household food scraps

2. food processing by-products, déchets améBAnTa
including material that is alimentaires TPOYIiUWV
recovered from food processing
plants and may include some of
the above listed material but
also include production
materials that are not intended
as edible material

Ap MaAapartévia MavayiwTtou

FAwoooAdyog - Epeuvritpia oTo EpyaoTriipio MeAétng AvTidpdoewv KatavaAwTh
ka1 OpyavoAnTTikig AvaAuang Tpogipwy kai Motwv,

TuRua EmoTtiung Tpogipwy kai Aiatpoer|g MNavetmiotnuiou Alyaiou

HA-Tay.: teniapanag@aegean.gr

Ap KwvoTavrivog Mkariwvng
KaBnyntig A’ ZupTrepipopds KAaTavaAwTh Kal aiodnTnpiakig avaAuaong Tpo@ipwy

Aigubuvtig EpyaoTnpiou MeAétng AvTidpdoswyv KatavaAwTh
ka1 OpyavoAnTrmikAg AvaAuong Tpo@iuwv kai MNotwv

Tunua Emotiung Tpogipwy kai Aiatpoer|g MNavetmiotnuiou Alyaiou
HA-tay.: kgkatzionis@aegean.gr

Fewpylog A. Tolduag

HAekTpOAGYOG-MnxavoAdyog Mnxavikog

1. KoBnynTAG TEI Mepaid

T. KOBNYNTAG PETAPPAOTIKOU TPRHaTog MNavemaTnuiou XTpacolupyou
HA-Tay.: tsiamasge54@outlook.com.gr
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18 EAANVoyaAAIKSO YAWOTdpl OpwV a1rd ZUYKPICIHO ZWHa
Keipévwy Tng Anuooiag Aioiknong

Ayyehiki XpioTotroUAou

NEPIAHWH

H mapoloa avakoivwon Treplypd@el Tn ouvragn evog OiyAwaoou yAwaooapiou TTOAUAEKTIKWV
OUPTTAOKWV Opwv TNG Anuooiag Aloiknong, otnv €AANVIKR kol YOAAIKR) yYAwooa, pe Baon diyAwooo,
QUYXPOVIKO Kal CUYKpioipo Zwpa Kelpévwy otmd €yypaga tng Anuoéoiag Aloiknong ocUp@wva HE Tn
peBodoroyia Tng KaBodnyoupévng amméd ta Zwuata Keipévwy Mwoaoloyiag. MNepiypdeeral éva yoviéAo
avayvwpiong TTOAUAEKTIKWY CUPTTAOKWY 6pwyv, Tagivounang, onuacioAoyIkAg avaAuong kal avalATnang
METAQPACTIKAG Kal TTPAYUATOAOYIKNG I00duvapiag autwy Pe Bdon Tn Ocwpia Tng KeipevoopoAoyiag. MNa
TNV avAAucn TwV KEIPEVIKWY dedopévwy xpnoiyoTroigital To Aoyiopiké Sketch Engine. H rpocéyyion
aut) cupBdaAAel oTn AeCikoypagia Kal T PETAPPAOCTIKA TTPOKTIKY, KABWG n €vvola Tng icoduvapiag
SleupuveTtal WoTe va TTEPIAANBAvEl TN pNTOPIKA AEIToupyia Twv Opwv, TO KATAoTAoIaKS TTEPIBAAAOV Kal
10 emiTedo Xprong. TovideTal n onuacia TNG OpOAOYIKAG CUVETTEIAGS YIA TNV OTTOQUYH CGNUAGIOAOYIKWY

QCAQPEILV O€ KAVOVIOTIKG Keipeva Kal Tn BeATiwoN TNG HETAPPACTIKAG aKpiBelag.

The Greek-French Glossary of Terms from a Comparable Corpus
of Public Administration Texts

Angeliki Christopoulou
ABSTRACT

This paper describes the compilation of a bilingual glossary of multi-word complex terms from Public
Administration, in Greek and French, based on a bilingual, synchronous, and comparable Corpus of
Public Administration documents, according to the methodology of Corpus-Driven Linguistics. It outlines
a model for recognition, classification, semantic analysis, and search for translational and pragmatic
equivalence of these multi-word complex terms, based on Textual Terminology Theory. The Sketch
Engine software is used for the analysis of textual data. This approach contributes to lexicography and
translation practice, as the concept of equivalence is expanded to include the rhetorical function of
terms, the context of situation, and the register. The importance of terminological consistency is

emphasized to avoid semantic ambiguities in normative texts and to improve translational accuracy.
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0 Eicaywyn

H mapouoca avakoivwon Trapoucidlel Tn peBodoAoyia ouvragng yAwooapiou 6pwv NG
Anupdoiag Aloiknong (AA) otnv eAAnVIKA Kal TN YAAAIKR YAWOOQ, TO OTT0I0 ATTOTEAEDE €va
amd Ta amoTeAéoparta épeuvag oe TPwTOTUTTO Zwua Kepévwy (ZK) amrotehoduevo armrd
Ol0IkNTIKG £yypaga aTo Tredio TnG ATTacxoAnong kai Tng Oikovopiag. H peAétn, oTo oUVOAS
NG, €oTiaoe otnv e&€Taon TNG €18IKAG YAWOOOG Kal TNG OpoAoyiag Twv eyypaewy Tng AA
otnv EANGSa kai Tn FaAAia, Tn xpovikr Trepiodo 2010-2018, trepiodo 10XU0G TOU «dIKaiou NG
avaykng» ™.

21606 TNG MEAETNG ATav a) n digpelivnon Tou TPOTTIOU OXNMATIOHOU TwV OIAEKTIKWV Kal
TPIAEKTIKWV OpwV (TTOAUAEKTIKWY OCUUTTAOKWY Opwv) TTou gu@avifovialr ota BIOIKNTIKA
éyypaga otnv EANGOa kair Tn TaAMAia, Tn Oedopévn XPOVIKA TTEPIOdO  Kal  OTOUG
OUYKEKPIPEVOUG BePaTIKOUG TOUEIG, B) O EVTOTTIONOG TNG OpoAoyiag oTa SIOIKNTIKA £yypaga,
y) n diepelivnon TNG 0POAOYIKNG CUVETTEIAS Kal/f} YAWOOIKAG TTOIKIAIag 0oTn yAwooa Tng AA og
ouvduaaud HE TNV ATTOTUTTWON TWV TTPAYUATOAOYIKWY Guvenkwy, dnAadn Tn PETAPPACTIKNA
I000UVOUia OTO CUYKEKPIUEVO ETTITTEDO Xprong (register). H peAétn ektmovriBnke aTto TTAQicio
O16aKTOPIKAG dIaTPIRAG Kal TO diyAwooo YAWOOTApPIO, TTOU TTEPIYPAPETAI, TTPOEKUYE WG £va
atrd Ta aTmoTeAéCPATA TNG EPEUVOG.

>1nv evoTnTa 1 yivetal ava@opd ota AeEIKA Kal Ta YAWOOApIa TTOU EUTTEPIEXOUV OPOUG TNG
AA, otnv EANGBa kai TN TaMAia. Zmnv evétnta 2 eme€nyeital, v ouvtopia, 1o BewpnTikO
utt6aBpo, OTO OTToI0 OTNPIeTal N PEAETN. ZTNV evOTNTA 3 TTEPIYPAPETAI N TNy AvTAnong
Twv Opwv-kopBwyv (OK), amd Tnv €maldgnon Twv OTIoiwv TTPOEPXOVTAI Ol TTOAUAEKTIKOI
ouptrAokol 6pol (MZO). Znv evotnTa 4 €1TEgNYEiTON N EPapuOyr Tou HOVTEAOU avaAuong atmod
™V avTimapafoAikr €¢étaon Twv feuywv Twv OK kal TrapatiBevial —wg umrédelypa
peBodoAoyiag— ol CUVAWEIG Kal Ol PETAPPATTIKEG I00dUVaieg TTou axnuaTtiCouv ol OK atrd
Ta ouykpiolya XK emidoualallocation ka1 égodolrevenu & recette, KaBwg Kal 0 TPOTIOG
avalnTnong Tng I0oduvapiag oe GNUAcIOAOYIKO Kal TTPayHaTOAOYIKG ETTITIEDO. TNV evOTNTA
5 avagépovtal Ta Tedia agfiomoinong TNG OpoAOYIKNAG TTANPOPOPIag Kal n TTPOOTITIKA TNG

£PEUVOG.

1 N\woodpia kal Aegikd yia Tn Anpéoia Aloiknon

270 TTAQIiCI0 TNG TTPOAVAPEPOUEVNG HEAETNG £yIve Epeuva yia Ta YAwoadpia Kal Ta AEEIKG TTou

1 To &ikaio TNg avaykng opiel TNV £TMIRIWGN Tou KPATOUC WE TNV UTTEPTATN VOUIKY apxr. H prion aut
atnxei Tn pwpaikn vouikn apxn «Salus rei publicae suprema lex esto» (MpBA. XpigTotrolAou, 2024,
a. 19).
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diariBevral ota oTeAéxn NG AA yia Tnv emTéAeon TNG AeiToupyiag Tng. OTiwg 10xUEl yia KABe
F\wooa yia Eidikolug Zkotmoug Kal TNV opoAoyia evog €TMOTNHOVIKOU, €mTayyeApatikou n
TEXVIKOU TOMEQ, N XPNON Twv AEIKWV Kal yAwooapiwv egival XpAOIWO epyaAgio yia Tn

S100@AAIoN TNG CAPAVEIAG, TNG TTOIOTNTAG KAl TNG AKPIBEIOG OTNV ETTIKOIVWVIA.

1.1 TA\woodpia kai Ae§ikd otnv EAAGSa
AT Tnv avadATnon TETolou €idoUg TEKUNPiwV aTnV AANVIKA YAWOOoa TTpoékuyav Ta €EAG

eupnuarta (MpBA. XpioTtotrouAou, 2024, oo. 101-103):

a) H 1pwtn 1pooTrddeia yia TNV KATaypoa@n TngG €dIKAG YAWOooOg TNG €AAnVIkKAg AA
Tpayuatotroinenke To 2011, étav n levikn Mpappateia Tng KuBépvnong e¢£dwoe Tov Odnyo
Me TiTAO Zuvrouoypagicc Ymnpeoiwv Ymoupyeiwv (XYN11). MNpokeral yia évav Odnyd 161
oehidwyv, OTOV OTTOiI0 KaTaXwpioTnKav, ME aA@apnTikhy Tagivounon avd uTToupyeio,
AKPWVUMIO KAl GUVTOUOUOPQEG TTOU eVTOTTICOVTal OTA BIOIKNTIKA £yypaga. E1ov Odnyd dev
yivetal pntrj avagopd GTo Kolvd OTO OTT0io auTOG atreudbuveTal. Xe KABe TTEPITITWON CUVIOTA
XPNOIUO epyaAgio TOOO yia Ta oTeAéEXN TNG AA 600 Kal yia TOUG TTOAITEG Kal GUUBAAAEI OTnV
KaAUTEPN KaTavonaon Tng 0poAoyiag Twv SIOIKNTIKWY EYYPAPWV.

B) Ocov agopd ToOAUyAwoaon opoloyikh epyacia evromioTnkav OU0 Aefikd, Ta oTroia
aueoTepa ekmrovABnkav amd TN AiglBuvon Kwdikotroinong Nopikwv TMAnpogopiwv Tng
levikAg AielBuvong AioiknTikiig Opyavwong kai Aladikaoiwv Tou YTroupyegiou EcwTepikwv
Kal HAekTpovikng AlakuBépvnong:

- To EAnvoyeppaviké kar epuavoeAdnvikd Neéiké opoAoyiag tou OnuoaiolmrarAnAikol
Oikaiou (AIM13), ektutrwpévo 10 2013 amd 10 EBVIKG TuTroypageio, armroteAei diyAwooo
0poAdyio pe 235 6poug Tou dnuoaioUTTaAAnAikoU dikaiou (og 55 oeAideg) kal TTPORAAAEl
METAQPAOTIKA 1008UVapua, XWpPIG €TTITTAEOV EPUNVEUTIKEG 1 vvoloAoyIKEG TTAnpogopies. H

Tagivounaon yivetal aA@apnTikd o€ kabepia atrd T U0 YAWOTEG.

- To levrdyAwoaoo Aeéikd OpoAoyiag tou dnuoaiolmarinAikou dikaiou (MEN14), To otroio
€kd6ONke £vav xpovo apydTepa, amd 1o EBvikd Tutroypageio, TTepidappavel 163 dpoug aTnv
eMNVIKA, YOAIKA, ayyAikh, ITOAIK Kol yeppavikn yAwooa (oe 95 oeAideg) kai o1 Opol
TrapatiBevral aA@apnTikd, Ye Toug 1I000UvVaNoUG Toug o€ OTAAEG OTIG AAAEG YAwaooeg. OUTE o€
autd To YAwoodpl Bpiokel 0 avayvwoTng/XpnoTng TpocBeTeg aAAd XPACIMES Kal KPIOIPEG
TTANPOPOPIEG OXETIKA E TN ONUacia Twv 0pwv A TN XPAON TOUG. ZTIG TEAEUTAIEG OEAIDEG TOU
Ae€IKoU yiveTal avagopd o€ TTpoyevESTEPEG eKOOOEIG AT TNV idla AlelBuvan, TTou agopolv

TN ouvtagn Ae€ikwv opoAoyiag kai Tn cuAAoyR dIOIKNTIKAG VOUoBEeaiag.

y) [8iaitepa onuavTikr nAekTpovikh dnuocicuon atoteAei To Euperrpio Opwy tou EZTIA 10U
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ekTévnoe n Movada Opydvwong Tng Alaxeipiong Twv avaTTTuéiakwy TTpoypappdTwy (MOA
A.E.) yia va kaAOwel TV €diIkfy YAWooa oTa SIoiknTIKA éyypaga Tng 4™ (2007-2013), 5™
(2014-2020) kai 6™ TrpoypoupaTIKAC TEPIGBou (2021-2027) kai sivai S1aBéciyo oTov

iotétorro  Tou EZMA (https://www.espa.gr/el/Pages/Dictionary.aspx). Ztnv mpdo@aTn

¢€kd0ON2 TOU €xouv KaTaxwploTei 686 eAAnvikoi Opol —Kal Ol OPICHUOI CQUTWV— TTOU

eM@avifovtal OTO  KEMEVA Twv BEOPWY, TWV PNXOVIOPWY KAl TWV  OVOTTTUEIOKWV
mpoypappdtwy TG EE. O1 dpor diakpivovtar og a) TeXVIKOUG OPOUG, YIa TOUG OTTOIOUG
TTapatifevral TTANpo@opieg yia To BeopIKO TTAQICIO, OTO OTT0I0 XPNOIYOTToIoUVTal, TT.X.
OnuUocCIovoUIKY) €yyunon, B) VEEG €VVOIEG TTOU AVTIOTOIXOUV Of€ VEEG TIONITIKEG Kau/
otpatnyikég TG EE, .., yaAdlia oikovouia, kai y) ovouacuéveg ovioTnNTEG, TI.X.,
AiaxeipioTikny Apxn.

1.2 TAwoodpia kai Ae§ikd otn MaAAia
H peAétn ouvéxioe pe Tnv avalAtnaon Twv YAwooapiwv Kal Twv AEEIKWY TTou KuKAopdpnaav

atrd TIG YOANIKEG dSNUOOIEG UTTNPETIEG:

a) To 1972 o1 ekdooeig Hachette, uttd Tnv emoTrTeia Tou AieBvoug ZupBouAiou yia Tn FaAAiKn
\wooa (Conseil international de la langue frangaise—CLIF) kai Tng YTrnpeoiag MoAmaTIKAg
Kal TexvikAg Zuvepyaoiag (Agence de coopération culturelle et technique) kukAogdpnae To
Vocabulaire de I'’Administration —éva AegIk6 TnNG Aloiknong— Pe TTEPIEXOUEVO TNV ATTOTUTTWGN
TWV OIOIKNTIKWYV ISIITEPOTATWY TWV YAAAOQWVWY XWPWV Kal atmeubuvopevo 1600 OTa

oTeAéxn NG Anpdoiag Aioiknong 600 Kal 0TOUG CUVOANACOOUEVOUG PE QUTHV TTOAITEG.

B) To 2002, n Emrporr ZuvroviouoU yia v AmAomoinon tng Fwooag tn¢ Aioiknong
(Comité d’ Orientation pour la Simplification du Langage Administratif — COSLA) e£¢dwoe 1o
Lexique administratif, Ae§IkO OI0IKNTIKWV OpwV HE OKOTIO Tn PBEATIWON TNG ETTIKOIVWVIAG
MeTAgU Twv dnuoéoiwv uttnpeoiwyv. To Aefikd mepiAapBaver 2.000 époug, o1 oTroiol €iTe
avAKouv OTnv €I0IKA YAWOoOoQ, €iTe OUVIOTOUV CUVAYEIG AEEEwV TOU yevikoU Ae€lAoyiou pe
€101k onuacia péoa ota keipeva tng AA (Le Fur, Freund, Sourdot, Geitner & Escoffier,
2002, o. 4).

y) ZT0 TAQiolo Tng emoTTeiag NG Xprnong tng yAwooag amd mn AA n FaAdia epapuodel
TTayIWHEVN KAl oTOBEPr YAWOTIKN TTOAITIKA, SIGTUTTWHEVN KOl TTEPIYEYPAUUEVN OE OUVEKTIKO
Beopikd TAaiolo (XpioTotrouhou, 2024, 0. 103). ATroTéAeopa TNG YAWOOIKAG TTONITIKAG €ival

Ox1 ovo n TTAoUCIa TTapaywyr AEEIKWY TTPOOPICHEVWY TTPOG XPMON aTTO OAEG TIG BaBuideg

2 3.3.: MpoypappatikAg Mepiddou 2021-2027, Tnv Tepiodo GUVTAENG Tou TTAPGVTOG.
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NG AA, aAAA Kal n aTTapEYKAITN XPAoN Twv AEEIKWY Kal YAWOOoOpiwv TToU eKTTovoUvTal Kal
onuoaoievovTal atmmd TIG OPUOdIEG TOPEAKEG ETTITPOTTEG TWV UTTOUPYEIWV. ZnUEIWVETAI,
EMPATIKA, OTI Ta aTeAéXn TNG AA eival em@opTiopéva Kal ouvuttelBuva yia Tnv opbr kai
akpIff xpAon TNG YOAAIKAG YAWOOOG wg akOun éva PECO yia TNV gvioxuon Tng oxéong
EUTTIOTOOUVNG JE TOUG TTOAITEG.

2 OtwpnTIK6 UTTORAOpPO

H Mwoooloyia Twv Zwpdtwv Kepévwy (MFZK) evioxuoe Tn Bewpnon OTI N onuocia Twv
Aé€ewv avadueTal PECA O€ OUYKEKPIPEVO KATAOTOOIOKO TTAQioIo Kal TTPOKUTITEl a1rd Th
OUOXETION TWV Aé€ewv pe GAAeg AéEeig. H onpaoia yivetal avTIAnTIT wg AeiIToupyia eviog
TAaioiou. H Bewpnon autr| diatumwenke kal avattuxdnke ammd Tov Firth wg mepikeipevikn
Bewpia Tou vonuarog (contextual theory of meaning). ZUpgwva ye TNV TTPOCEYYION AUTH, TO
vonua Oev AvAKEl OTIG HEUOVWHEVEG AEEEIG, OAAG TTPOKUTITEI OTTO Tn CUCXETION QUTWYV HE
GAAEG AéCelg evTog evog KoIVWG kaBopiopévou kataoTaalakoU TrAaigiou. Or eTmyevEéaTeEPOI
peAeTnTéG (Sampson, 1980 Eggins, 1994 Halliday & Hasan, 1989- Halliday, Teubert, Yallop
& Cermakova, 2004 Gledhill, 2011- Halliday & Matthiessen, 2014) cuvéBaAav, KaBOPIOTIKY,
aTn dlouopewan TnG ZuoTnuikng Aemoupyikig MwaoooAoyiag (ZAIN) (Systemic Functional
Linguistics — SFL), n otroia avriAauBdaveral TN YAWooa wg éva SUVOMIKO Kal eviaio ouaTnua
€MAOYWYV, TO OTT0I0 AIOTTOIEITAI YIO TNV KATAOKEUR VOARUATOG. TO vOnua TTPOKUTITEl ATTO TO
karaaraoiako mepiBaAtov (context of situation) kai TN dounuévn avBpwITIivn EUTTEIPIQ OE PIa

KovornTa opiAntwy (context of culture).

H onuaciohoyiki avaAuon Twy MO éyive ge un autéuaTo TPOTTO0, CUUPWVA UE TN dladikagia
TTOU TTPOTEIVOUV Ol UTTORONBOUUEVEG ATTO TA CWHATA KEIPEVWY OTTOUdEG Tou Adyou (Corpus
Assisted Discourse Studies — CADS) (Partington, 2004+ Baker, 2006 Lischinsky, 2018). H
onuacia Twv OpwWV Kal TwWV CUVAWEWV YIiVETAI aVTIANTITH ATTO T PEAETN TWV EPPAVIOEWV
TOUG OTOV CUP@PAOCTIKG Trivaka. H Bewpnon autr yia Tn onuacia Twv 6pwv cuvadel Kai
oupTTiTITeEl uE TN Ocwpia ¢ KelpevoopoAoyiac (Textual Terminology) TTpoopicuévn yia Tnv
KOTOOKEUN] OpOAOYiwv «TToU €ival TTANCIEOTEPA OTNV TTPAYHATIKOTNTO TWV XPNOTWV KOl PE
TTEPIOTOTEPO GUOTNUATIKG TPOTTO O€ aX£0n e TTponyoupeva opoAdyia» (Condamines, 2018,
a. 3).

3 MnyA Twv é6pwv

O1 6por avTARBnkav atrd éva TTPWTOTUTIO, GUYKPICIKO, OTATIKO, GUYXPOVIKO Kal €10IKO ZWua
Keipévwy (ZK) 4,2 ekatoupupiwv Aé€swv, TO OTT0i0 CUAAEXONKE OUPQWVA JE TN
MeBodoloyia Tng MZK, ouykekpipéva Tng KabBodnyoluuevng améd 1a 2K Bewpiag (Tognini-
Bonelli, 2001- McEnery & Hardie, 2012), ava@opTwOnKe oTnV NAEKTPOVIKA TTAATQOPUA
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Sketch Engine kal £yive QvTIKEIUEVO KEIPEVIKNG ETTECEPYATIAG KAl avaAuong PE Ta epyaAsia
TOoU €V AOyw Aoyiopikou. H emmAoyn Twv Ae€Iloyikwy povadwy atré 1o K mou oxnuaTtidouv
TTOAUAEKTIKOUG OUMPTTAOKOUG Opoug £YIVE PETA TNV EQAPUOYA CUYKEKPIMEVWV KPIThPIWY, Ta
oTtroia utrayopevtovtal ammd 1 M'ZK (BA. XpioTotroUAou, 2024, a. 196 k.€.). O1 Aé€eig/dpol TTou
avadeixbnkav ammd Ta epyoAeia Tou Sketch Engine e€etdotnkav wg 1Tpog Tn duvatotnta
0oUuvBeong TTOAUAEKTIKWY GUPTTIAOKWY 6pwv (MZK) —dnAadr épwv atmroteAolpevwy atd duo
Kal Tpia opoaoToixeio— Kal atmoTéAegav Toug 6poug kopBoug (OK), yUpw atrd Toug oTToioug
MEAETABNKE n avdamTuén BIKTUOU Oopoloyikwy ouvayewv (collocational network) (Brezina,
McEnery & Wattam, 2015, 0. 143). EKT0¢ ammd Tn guxvoTnTa €UPAVIONG TWV SIAEKTIKWYV Kal
TPIAEKTIKWV OpwV, KATOYPAPTNKE N CUVATITIKA oxéon, yia Tnv oTroia €1TeA€éyn o deikTng log
Dice, wg evodeiteig yia Tnv agiohdynon Tng 100duvapiag Twv 6pwv amod Ta cuykpioipya K.
ZnueveTal 0TI 0 OEiKTNG KATAYPAPTNKE POVO OTIG TTEPITITWOEIG OIAEKTIKWV Opwv, OTOUG
oTToioug dUvaTal va PeTPNBEi AUECa n CUVATITIKA 10XUG PETAEU TWV OPOCTOIXEIWV Kal OeV
E£QAPUOOTNKE OTOUG TPIAEKTIKOUG OpOoUG. 2TIG TrEPITTTWOEIG TTou To Sketch Engine dev divel
Tiur log Dice oTov Tivaka Tou yAwooapiou avaypa@eTtal TPITAR TTaUAd, yia va dnAwael ot
avalntAdnke o ev Adyw OeikTng, aAAG dev Bpédnke Tiur. H péyiotn Tipn Tou deiktn log Dice
avépxetar oto 14, woTtdéco, OTnv TPAEN, ouvayelg e Ty ion n avwtepn Tou 10
XOPOKTNPICOVTal WG IOXUPEG.

AlgpeuvnBnke n epedvion koivwwv OK oTta ouykpioiga XK a1mmd Tnv €E£TO0N TWV OTTOIWV
emAéxOnkav OK, ol 0TT0iol, OTN CUVEXEIQ EEETACTNKAV Q) WG TTPOG TOUG TPOTTOUG ETTAUENCNAG
TOUG Kal OXNUOTIOUOU BIAEKTIKWYV Kal TPIAEKTIKWYV OpwvV Kal ) wg TTPOG Tn Cnuacia Kai n
xpnAon Toug. Ta Ceuyn OK oTa oTroia epapuOCTNKE TO HOVTEAO avalnTnong GnUAcIOAOYIKAG,
METAQPAOTIKAG Kal AEITOUPYIKAG I00duUvapiag ival Ta €E1G: epyaaia/travail, acpdaAion/sécurité
& assurance, ammaocxdéAnon/emploi, emidoua/allocation, €iopopd/cotisation & contribution,
avepyia/chbmage, oamadvn/dépense, @dpoc/impdt, xpéoc/dette, avamruén/développement,
emévouan/investissement, éoodo/recette & revenu, usrappubuion/réforme, pérpo/mesure.
Eival eppavég o mpokerral yia OK 1mou evroTtmifovtal o€ Keipeva —dI0IKNTIKA £yypaga oTnv

TTEPITITWON OUTA— OXETIKA pe Tov (S10IKNTIKO) Topéa TG ATTaox6Anang kai Tng Oikovouiag.

4 Eg@appoyn Tou povtélou avdaAuong

H avrirapaBoAikn €gétaon Twv euywv Twv OK avadeikvuel Tnv UTTapén 1600 16080VapwyY
MO, dpa kal evvoiwv Kal Beopikol TTAaigiou aTIG dUO XWPEG, 6G0 Kal SIaPOPEG, Ol OTTOIEG
oguviotavtal otnv Utrapén MO kal evvoiwv o€ éva ek Twv 2K, dnAadr og éva atmd Ta duo

TAaiola Kolvwvikng Beapikng Opydvwaong kai Aioiknong.
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4.1 To euyog emidopa — allocation

Qg emidoua voeital N TPACOETN apoifr] Tou AauBAavouv ol £pyalouevol yia KATTolIo AGyo Kal
ouvnBéoTepa guvioTartal o€ OIKOVOUIKO BorOnua. 1o eAAnviké 2K o OK emidoua sugaviletal
426 @opég, TTOU avTIOTOIXEI O TTOO0ATO OXETIKAG auxvoTnTag 0,036%. 210 YaAAIKO 2K 0 OK
allocation ep@aviCeTar 772 @Opég, UE OXETIKA ouxvotnta eu@aviong 0,067%. Apxkn
diatmrioTwaon eival 611 0 yoAikég OK Ttrapoucialel oxedov OITTAACIO OXETIK CGUXVOTNTA
eg@aviong amd Tov eAANVIKO 1000UvVaUO £mTid0Ua, OTOIXEIO TTOU UTTOOEIKVUEI EVTOVOTEPN
xprion Tou OK 010 yaAAIKG Beopikd Kal KOIVWVIKG TTAdiglo.

EvromidovTal 1008Uvapol M0 ota dUo XK, TTou ek@pdlouv Tov OKOTIO, yid TOV OTToi0
KataBdAAeTal To emidoua, OTIWG, TI.X. emidoua avepyiag/allocation de chémage, emidoua
avamnpiag/allocations en faveur des handicapés kai allocation aux adultes handicapés,
emoouara avaltnong epyaciagiallocation en faveur des demandeurs d’emploi, Emidoua
Koivwvikng AAAnAeyyuncg/allocation de solidarité kai allocation transitoire de solidarité. Oi
eMnvikoi 6pol Emidoua Kowvwvikric AAnAsyyiong Zuvraiouxwv (EKAZX) kai emidoua
Kovwvikng AAAnAeyying Avaocealdiotwy YmepnAikwv avTioToIXOUV O€ TPEIG OPOUG OTO
YoAAIkG 2K allocation de solidarité aux personnes &agées (ASPA), allocation spéciale
vieillesse, allocations supplémentaires du fonds de solidarité vieillesse. Qg avrtioToixol oTov
eMNVIKO 6po emidoua evoikiou ep@avifovralr Téooeplig MZO amd 10 yaAAiké ZK, TTou
ammodidouv Tnv évvola TnG mMOOTNONG ATTO TNV TTONITEIO OE EUAAWTEG KOIVWVIKA OPAdES YIa
TNV e§acpalion atéyaong allocation de logement sociale, allocation de logement a caractere
social, allocation de logement familiale, allocation de logement a caractere familial. Xe
ONMAcIOAOYIKO Kal TTPAYUATOAOYIKO ETTITTEd0 UTTAPXEl DIAKPIoN PETAEU Twv Opwv allocation
de logement familiale (ALF) kai allocation de logement a caractere social (ALS). Kai o1 800
yaAAikoi MZO ouvioTtolv emidopa oTéyaong, OAAG  xopnyouvtal UTTO  JIQQOPETIKEG
TpoUTToBE0¢EIG, Ot OIaPOPETIKEG OPadeg dIKaloUXwv. To eTidopa OTEYAONG OIKOYEVEIAKOU
XapakTipa (allocation de logement familiale) TrpoopiCeTal yia TNV UTTOCTHPIEN OIKOYEVEIWV
yla T otéyaon. H oglvayn caractere familial dnAwvel 6TI To KPITAPIO Xopriynong BaaileTal
KUPIWG OTNV OIKOYEVEIOKK) KATACTOON TOU BIKAIOUXOU KaI TIG AVAYKEG TTOU ATTOPPEOUV ATTO
autyv (TT.X. apiBudg Taidiwy, TTpooTaTeudpeva PéEAn) (Bozio, et al.,, 2015, o. 33, 82:
Guillemot, Guilpain, Veber, 2012, 0. 16). O MNX0 allocation de logement a caractéere familial
gival ouolaoTiIKG O TTAAPNG, TTEPIYPAQPIKOG TITAOG yia Tn GuvTopouop@r ALF, dnAadn
TTPOKEITAI VIO ONPACIOAOYIKA I008UVAPOUG OPOUG TTOU avaPEPOVTal OTO idIo eTTidopa, PE TOV
TPWTO va €ival 0 €MONUOG O0pOg OTnV TANPN Hop® Kal 0 JEUTEPOG VA €ival O KOIVWG
XPNOILOTTIOIOUUEVOG OPOG, TTPOPAVWG XApIv guvTopiag. To emidopa OTéyaong KOIVWVIKOU

XapakTipa (allocation de logement a caractére social) ammodideTal OTIG EUAAWTEG KOIVWVIKEG
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ouadeg, avetdptnta o1Td TNV oikoyevelak olvBeon (6.11.). H olvayn caractére social
uttodnAwvel OTI apopd eupUTEPA KOIVWVIKA KPITAPIA, OTTWG TO XAunAd €106dnua, Tov
KOIVWVIKO OTTOKAEIOPO, TNV KATACTOON avaTTnpiag, Tn Jakpoxpovia avepyia. H didkpion Tng
onuaciohoyiag Twv MZO dev TTPOKUTITEI O OAEG TIG TTEPIMTTWOEIG OTTO TNV €E£TOCN TOU
oupepacTikoU TTivaka, aAAd atraiteital n avalitnon TnNg TTAnpo@opiag yia tnv opbn xpron
Tou 100dUvapou MO kal TNV TEKPNPIwan oe GAAEG TTNYEG, OTTWG €ival O TTAYKOOMIOG 10TOG,
TapdAAnAa keipeva, eyxelpidia kar Ae€ikd, av umrdpyouv (MpPA. Liczner, 2016, o. 10-
Pantazara & Tziafa, 2018, 0. 745).

4.2 To {euyog £é0080 — recette/revenu

O OK é0060 gpaviCetal 1.481 @opég a1o eAANVIKG 2K, ouxvoTnTa, n OTroia avTIOTOIXEl o€
T0000TO OXETIKAG ouxvoTnTag® 0,095%. XTn yaAAIKA yAwooa evrotrifovial dUo 6pol yia Tn

META@PaAcn Tou eAANVIKOU 6pou: a) recette kai B) revenu. TNa Tov Adyo autd diEpeUvABNKE N
évvola Twv dUo yaAAikwv OK, ol oTroiol xpnaoigoTroioUvtal 0TOUG TOUEIG TNG OIKOVOUIiag Kal
TNG AOYIOTIKAG Kal OUXVA XPNOIJOTTOIoUVTal OTO id10 Kelpevikd TTepIBaAAov. O OK recette
ep@aviCetar 948 @opég oTo YAAAIKO EK pE TIUF OXETIKAG GUXVOTNTAG TTOU QVTIOTOIXEI O€
10000716 0,1%. O OK revenu epgavifetar Aiyotepo ouxvd, 212 QOPEG, WE TIUF OXETIKAG
ouxvotnTag 0,023%. Zuykpimikd, o eAAnvikog OK €xel uwnAdTepn TP ouxvoTNTAG OTO

KEIPEVIKG Oedopéva EvavTl TwV YaAAIkwy OK.

A6 Tn peAétn NG xpriong Twv OK recette kal revenu oe TTApAAANAQ KOl CUYKPIOIPO KEipEVa
TPOEKUYE OTI O Opog recefte eival PETAPPACTIKG 1000UVANOG, TTPpAyMATOAOYIKA Kal
ONMAcIOAOYIKA avTioToIX0G Tou €AANVIKOU 6pou £0000. 2TOV ETTIXEIPNUATIKO TOpéa, O OPOG
£00060 a1rodidel TNV IKAVOTNTA WIOG OIKOVOUIKAG Hovadag va TTapdyel XpnUATIKEG ) AAAEG
EIOPOEG, O OTToiEG  TIPOKUTITOUV  OTTOKAEIOTIKA ammd  Tnv  dokKnon  TTapaywylKwy
OpaaTnPIOTATWY, OTTWG N TTWANCN ayabwv, n TTAPOXN UTTNPECIWV 1 N EKPETAAAEUON
OTOIXEIWV TOUu evepynTIKOU ammd TpiToug. Katd ouvétreia, evépyeleg OTTWG N €10Qopd
KEQOAQiWV aTTO TOUG IBIOKTATEG TNG ETTIXEIPNONG i N ATIOKTNON ayabwyv Xwpig XpnuUaTIKO
avtdAAaypa, TapoTl cuverrdyovral augnon Tng Kabaprig ©fong kai €UTTAOUTIONO TOu
EvepynTikou, dev evidooovTal aTov AoyIOTIKO OpIoUO Tou €0000U, KaBwS dev atroTeAouv
ATTOTEAETHA TTAPAYWYIKNAG OpaCTNPIOTNTAG TNG iBIOG TNG ETTIXEIPNONG. ZUUPWVa PE To GpBpo
TpwTo Tou emikaipoTroinuévou KEAE (N.4978/2022) «wg dnuooia ¢éooda BswpolvTtal Kai ol

3 Relative frequency: KAvEl TNV avaywyh TWV EUQAVICEWV OTO éVa EKATOUPUPIO AEEEIC ETTITPETTOVTOG
™m ouykpion UETOEU 2K dla@opETIKOU peyéBoug. AvakTibnke amoé
https://www.sketchengine.eu/glossary/fregmill/, 17.07.2025.
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ATTAITACEIG, TWV OTToiwV To Anudaio KATEOTn dIKAIoUX0G PE KABOAIKA 1 181Kh ESlO(ESO)(r']».4 (0]
YOAAIKOG OpOG revenu IGOOUVAEL e TOV EAANVIKG Opo €1060nua. To €1060nua opifeTal wg TO
KoBapod dI0BECIO TTOGO TTOU ATTOPEVEI GE PUGIKO TTPOCWTTO ) ETTIXEIPNON, TIPOOPIJOUEVO YIa
KaravaAwaon 1 atoTapicuon ETEITa ammd TV EKTTANPWON QOPOAOYIKWY, AC@OAICTIKWY Kal
AOITTOV  OIKOVOUIKWYV UTTOXPEWOEWY. H €vvoia Tou €1008MAPATOG TTPOKUTITEI  KATOTTIV
agaipeong  Twv  duECWV  Opwv, OTTWG O  GOpoG  E€I00dAUATOG,  Kal  Twv

KOIVWVIKOAGQOAIGTIKWY EI0QPOPWV OTTO TIG TUVOAIKEG XPNUOTIKEG ATTOAAREG

AvTioToIXio Of€ OnNUACIOAOYIKO-TTIPAYHOTOAOYIKO ETTITIEDO KOI UETAPPACTIKY  100duvapia
ONMEIWVETAI O€ OPOUG TIOU ONAWVOUV evépyela OXETIKA e Ta £000a, giompaén
goodwvl/encaissement des recettes, mpoBAsywn eoodwviprévision de recettes, auénon
goodwv/augmentation de recettes. 10 yaAIkO ZK n alfnon Twv €00dwv OnAwvertal,
emmAéov, pe Tov NXZ0 hausse des recettes kal n augnon Piog €IOIKNAG KATNyopiag £00dwv,
TWV KOIVWVIKWV €060wv, OnAwvetal Pe Tov Opo croissance des recettes sociales,
1I000UVOUOG TOU OTToioU dev evtoTTieTal aTo eAANVIKO ZK. To €id0g Twv €06dwv GTO EAANVIKO
Kal To YoAAIké ZK dnAwveTal ye 6poug, TTou gival Koivoi: dnuooia égoda/recettes publiques,
£o006a Tou Anuoaiou/recettes des administrations publiques, Aoird éooda/autres recettes kai
autres revenus, kaBapd éooda/recettes nettes. H iy TrpoéAeuong Twv 060wV ek@PAZeTal
ME TOUG KOIVOUG Opoug, @opoAoyika éooda/recette fiscale kai revenu fiscal, éooda Tou
mpoUtroAoyiguou/recettes du budget kai recettes budgétaires, éoo0da Tou K/kpdroug/recettes
de I'Etat.

4.3 Zuvragn Siyhwooou yhAwooapiou

Me Tnv e@apuoyrp autoU Tou POVTEAOU epyaciag yia Tov eviomopdé Twv MXO Ttou
oxnuari¢ouv o1 emAeypévol OK, Tnv avalntnon Tng onpaciag Toug Kai TNV avayvwpion Tng
AEITOUPYIKNG TOUG 100duvapiag oTa ouykpioiya K oTnv eAAnVIKr Kai TN YOAAIK yAwooa
mpoékuye diyAwaoao yAwaadpl MNZ0, 1o omoio epiAapfavel 90 1I0o0duvapicg SIAEKTIKWY Kal
TPIAEKTIKWV OpwV Kal ol oTroiol TTpoaAAovTal o€ €vav Trivaka pe 8 oTAAeg. H TTpwiTn 0TAAN
amotuTtwvel Tov Augovia ApiBud (AA) kaBepiag kataxwpliong, oTn OeUTePn OTAAN
avaypagetal o OK kal oTig U0 yAWwoaoeg, atrd Tov oTroio TTpoékuwav ol MX0. Ztnv TpiTn
othAn avaypdeetal o MXO amd 10 eAAnviké XK. Emonuaiveral OTI OTIG TTEPITITWOEIG

epeaviong Twv M0 pyoévo atov TANBuvTIKG apiBud péoa ota 2K, autoi TpodAlovTal pévo

MNa TG emyeIpAoEIS «€00day» voouvTal 60a opifovTal cUP@wva Pe Ta EAAnvika AoyioTikd MpdTtutta
(EATIT), N.4308/2014, evw) 0 opiopds yia Ta «£ooda» Tou Anuociou SIapéPEl Kal dNAWVETAI ATt Tov
Kwdika Eiompagng Anpéoiwv Ecddwv (KEAE), N.4978/2022. O eAAnvikdg 6pog «écoday a1o XK
avagEépeTal Kal 0TI U0 KaTnyopieg E00dWV.
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otov TANBuvTIKG aplBud —xwpi¢ va yiveral avaywyj oOTov TPWTO KAITIKG TUTTO—
AeiIToupywvTag, emMITTAL0V, WG PETABEOOUEVO yIa ThV eggdvion Tou MEZ0 péoa oto ZK. ETnv
€kTn OoTAAN avaypdeetal o 100dUvapog MO amd 10 yoAAikd ZK kai epapuoddetal n idia
emAoyr ameikéviong otav o MXO evromideTal, ammokAEIoTIKA, oTov TTANBUVTIKG apIBud. ZTig
evdiaueoeg oThHAEG (4, 5) kal aTig dUO TeAeuTaieS (7, 8) avaypaovTtal Ol TIHEG TNG CUXVOTNTAG
(frequency) ka1 Tng ouvamTikng I0xU0G (log Dice) Twv OpOCTOIXEIWV EMTPETTOVTIOG TNV

avTiIrapaBoAr kai Tnv dueon agioAdynon Tng Xpriong Twv IGodUVaPwWY 6pwv.

Emonuaiveral 611 n icoduvayia Twyv 0pwv, TTOU EVTOTTIOTNKAV O0TO OUyKpioluo ZK, dev eival
TavToTE ap@igovoonuavtn, OnAadn 1:1, aAAd cupBaivel évag MNZ0 og éva ek Twv dUo 2K va
avTioToixei o€ TToAAaTTA0UG MZO amd 10 £TEPO OuyKpiolpyo ZK, 6TTwG AdN avagépeTal TNV
utroevoTtnTa 4.1. AuTo €¢nyeital ammd 1o 0TI GTIG BIOIKNAOEIS TwV OUO Xwpwv (EANGSa, aAAia)
€QapuolovTal BIAPOPETIKEG TTOMITIKEG Kal IoXUouUV dlapopeTikoi Beapoi. MNa Tov Adyo auTto,
karaypd@ovtal 6Aol o1 6pol TTOU KPIiVOVTal QVTIOTOIXOl OTO OUYKEKPIMEVO KATOOTOOIOKO
TePIBAAOV pe Bdon Ta Kelyevikd dedouéva Kal oUPPWVA PE TNV TEKPNPiwon Kal TV
eTTaAnBeuon atmd GAAEG TTNYEG.

FAwoaodpl 1I0000vVapwy 6pwyv amd Ta ZK

AA OK Opog Freq log Opog Freq log
Dice Dice
1 Emidopa/allocation | emidopa 11 9.73 allocations en | 1 -
avartnpiag faveur des
handicapés
2 eTTidoua 10 10.36 allocation de | 14 9.04
avepyiag chémage
3 €MOOUATA 4 - allocation en | 1 -
avalntnong faveur des
gpyaoiag demandeurs
d’emploi
allocation de | 2 -
logement
familiale
4 emidopa evoikiou | 3 allocation de | 1 .
logement a
caractere
familial
allocation de | 1 -
logement a
caractere social
5 Emidopa 17 allocation de | 6 9.79
KoivwvikAg solidarité
AMNAeyyung
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FAwoaodpl 1I0080vapwy 6pwyv amd Ta ZK

AA OK Opog Freq log Opog Freq log
Dice Dice
allocation de | 11 -
solidarité aux
personnes
6 EmriSopa 6 - agees (ASPA)
Koivwvikig allocation 2 -
ANNAgyyung spéciale
uvtagiouxwyv vieillesse
(EKAZ) allocations 1 -
supplémentaires
du fonds de
solidarité
vieillesse
7 pnviaio eTridoua 11 9.62 allocation 3 10.36
mensuelle
allocation de | 3 -
soutien familial
8 OIKOYEVEIOKO 8 10.77 allocation de | 3 -
€Tmidoua parent isolé
9 ‘Ecoda/Recette & augmentation de | 7 8.57
Revenu recettes
avgnon eoodwv 5 9.56 hausse des | 20 9.65
recettes
10 onuooia ¢écoda 457 11.68 recettes 57 8.35
publiques
11 giompagn 68 11.52 encaissement 8 8.99
€000WV des recettes
12 £€00da Tou | 1 recettes des | 14 -
Anpoaiou administrations
publiques
13 ¢00da Tou | 4 7.38 recettes de I'Etat | 5 6.25
KPATOUG
14 recettes du | 5 6.72
£€00da ToU budget
TrpoUToAOYI- 24 8.67 recettes 15 | 7.88
Gpou budgétaires
15 kaBapda é00da 17 11.17 recettes nettes 1 10.29
16 TPOBAEYn 14 10.71 prévision de | 16 9.10
£060WV recettes
17 recette fiscale 96 11.84
::pgggc);oylm 20 8.25 revenu fiscal 4 7.42

Mépog Tou diyAwoaoou yAwaoaapiou M20 yia toug OK emidoualallocation ka1 écgodalrecette & revenu.
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5 ZuptrepdopaTa - TIPOOTITIKEG

To diyA\wooo yAwoodpl KATapTIOTNKE, OTO TTAQIOIO OKAONMAIKAG €PEUVOG, WG HOVTEAO
gepyooiag —To otroio ptropei va epapuootei o dAAa ZK, og dAAeg YAWOOEG Kal a€ €10IKA
Keipeva amd  Slo@opeTikoUg TopEic TNG AA— yia va OTTOTUTTWOElI CUCTAMPATIKA  TIG
METAQPPAOTIKEG 1I00OUVAiEG Kai/f} ONUACIOAOYIKEG avTioTolxieg ammd ouykpioiya XK. H
OuyKpoTNnon TETOIOU €idoug YAwaoaoapiwy, TTou dUvavTal va eUTTAOUTIOTOUV O€ TETOI0 BaBud
woTe va amoteAégouv Ae€ikd Tng opoloyiag Tng AA ot efeidikeupévoug ToMEig, avd
TIEPITITWON, €ival 1IBIAITEPA XPAOIMA YIATi a) CUYKEVTpWVOUV Opoug (1diaitepa MEO Kai
EUPUTEPEG OUVAWEIG) TIOU  XPNOIYoTToIoUVTal  Of€  TIPAYUOTIKEG Ouvlnkeg divovtag
Tapadeiyyara  xpriong Kol TTAnpo@opieg yia To Oeopikd TTACiOI0 €vIOG TOU OTTOiOU
xpnoigotroioUvTtal, B) amooagnvifouv €vvoIeg, TTOU OUXVE OUyxEovTal OTa  OIOIKNTIKG
Eyypaga egaitiag TNG TTOAUVOUIag 1 TwV AEITOUPYIKWY AAANAETTIKOAUWEWY TWV BECPWVY Kal
TWV UTTNPECIWY, Y) BIEUKOAUVOUV TNV ETTIKOIVWVIa Twv TTOAITWY Pe TN AA kai &) cuuBdaAAouv

OUCIOOTIKG OTn BEATIWON TNG HETAPPAONG EIDIKWY KOl BETUIKWYV £yYpAQwV.

Fivetal avrIAnTITé 611 n dielpuvon TNG €QAPUOYAS TNG €peuvnTIKAG pEBodoAoyiag aToug
kolvoUg OK TTou gvToTTiCovTal O€ avTioTolXa, ouykpioipya XK ptropei, eUKoAa, va atrodwaoel
peyaho TTARBog M0 TTou atravtwvTal oTa £yypaga Tng AA kaBioTwvTtag duvaTr Tn cuAAoyn

auTWY, TNV Tagivounan, Tn oUyKpIon Kal TN GUUTTEPIANWI TOUG O€ YAWCOAPIa Kal AECIKA.
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19 Xxediaopog kai UAoTroinon NAEKTPOVIKOU AE§IKOU
NG YAWo oOg TOU TToS00@aipou

XpnoTtog MatravayiwTou

NEPIAHWH

H tTrapouca epyacia €TMKEVTPWVETAI OTOV OXedIATUS Kal TNV UAOTTOINGN €vOG NAEKTPOVIKOU Ag€IkoU yia
NV eAANVIKA YAWwooa Tou TTodoc@aipou. Baoikdg a16x0¢ TnG epyaciag gival n digpedvnaon Tou TPOTTOU
QUOXETIONG TwWV YAWOGOOAOYIKWY Bewplitdv, Twv AeEIKOAOYIKWV Kal AE§IKOYPOAPIKWY apyXwV Kal Tng
TEXVOAOYiag Twv TTOAUPEOWV 0T dnuioupyia AeCIKwV TTOPWY OXETIKA PE Eva €10IKO AeEIANGYIO. To v Abyw
NAEKTPOVIKO Ae€IkO Ba TTepIEXEl AEEEIG/OPOUG Kal AEEIKOTTOINUEVEG EKPPATEIG TTOU XPNOIUOTTOIOUVTaI VIO
VO TIEPIYPAYOUV YEYOVOTA, TTPWTAYWVIOTEG, TTAPAYOVTEG Kal Opadeg OTO TTAQiCIO TOU €AANVIKOU
Todoo@aipou. H pakpodopn eMTPETTEI TIOIKIAG KPITHAPIO avadATNoNG, EVW N MIKPODOUN TTaPEXEI OTOIXEID
TTPOYOPAG, YPOUMATIKAG KOTNyopiag, MOP@POAOyiag, €TUMOAOYIOG KOl ONuaciag, EUTTAOUTIOMEVA HE
TTOAUPEDIKO UAIKG Kal auBevTika TTapadeiypata Xpriong. MNa tn die§aywyn TG Ae€Ikoypagikng £peuvag
XPNOIUOTIOIEITAI £€va VEOOUCTATO OWMA KEIPEVWV PEOCW Wn@IakAg TTAaT@dpuag (Sketch Engine), pe
Keigeva Ta oTToia €xouv avakTnBei amé OIOQOPETIKEG TINYEG Kal avagépovial oTo GBAnua Tou

TT0d00@aipou (TT.X. OIABIKTUOKEG TTUAEG, TTEPIOBIKA, ETTIONMEG TEAIDEG OUABWV).

Design and implementation of an e-dictionary of the Greek
football language

Christos Papanagiotou
ABSTRACT

This study presents the ongoing development of an electronic dictionary dedicated to the Greek football
language. The primary objective is to explore how linguistic theories, lexicological, and lexicographic
methodologies, and hypermedia technologies can contribute to the construction of lexical resources for
specialized vocabularies. The project aims to systematically compile a comprehensive range of words
and idiomatic expressions used to describe participants, objects, teams, and events related to Greek
football in an electronic dictionary format. The dictionary’s macrostructure is designed to support
complex search functionalities, while its microstructure provides rich lexicographic information. Each
entry includes data on pronunciation, grammatical category, orthography, etymology, and semantic
features, further enhanced by multimedia content. Authentic usage examples are incorporated to
provide a comprehensive semantic and pragmatic representation of each lemma. The lexicographic
study draws on a newly compiled corpus of football-related texts, assembled using the Sketch Engine
platform. This corpus includes material from various sources related to the sport, such as web portals,

online magazines, and official team websites.
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0 Eicaywyn

To Tmoddéo@paipo armroTeAei onuaviikd Tedi0  €peuvag  SIOPOPETIKWY  ETTIOTNHOVIKWV
TTPOCEYYioEWV PETAEU TwV OTToIWV Kal N yYAwaooAoyia. Av uioBetricoupe Tn Béon Twv Lavric
K.d. (2008:5) Twg n yAwoaoa Tou TTodoaaipou (M) oxeTiCeTal Kupiwg Pe TNV opoAoyia, TOTE
gival akpwg dikaloAoynuévo To evBIAPEPOV TNG YAWOOOAOYIKNG £pEUvag va gival Kupiwg
Ae€ikoMoyiké. H Trapoloa epyaaia eaTiddel ato Ae§iAdyio Tng M kai oToxevel aTn dnuioupyia
€vOG NAekTpovikoU Ae€ikol Bdoel Twv aUyXpovwy apyxwyv Kal geBodwv TnG YAWOOTOAOYIKNG
épeuvag. To Ae€IAGyio TG eAAnvikng TTT (BA. MatravayiwTtou, 2016a- Oikovopidng, 2017-
BpadéAng, 2019) amoteAeitar amd Aé€eig Tng Koivig Néag EAAnvikng (KNE) pe
diagopoTroinuévn onuacia, aAAG kar atmd véeg AEEeig TTou dnuioupyolvTal GTO TTAQICIO Tou
abAnuatog. Z1o nAekTpovikd Ae€ikd Tng M (HAT) Anupatoypa@oUvTal PJOVOAEKTIKA Kol
TTOAUAEKTIKA AfjppaTa 1o oTroia oxeTiCovial Pe TNV opoAoyia Tou TTod0CPaAipoU, TOUg
TPWTAYWVIOTEG, TIG OMAOEG, TOUG aAywveg (TT.X. @AoUA, TpIQUAAL, TTaykitng, YKoOAT(ng,
1é1apT0¢, MOOIG K.4.), KOBWG KAl IOIWHATIKEG PPACEIG, Ol OTToiEG PEPOUV Un TTPOBAEWIUEG
onpaocieg, 6TTWG, yIa TTOPAdEIYUA, N @PACN Yépvel To YATTESO, N OTTOI XPNOIYOTTOIEITAI OTAV
Mia opada gival eppavwg KaAUTepn atd Tnv avTitraAn TG Kal EMITIOETAI CUVEXWG ATKWVTAG

TTieon.

2€ KABe Aupa Tou Ae§IKoU EVOWNATWVETAI TO TUTTIKO OXOAIO, JE TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV
TTPOYOoPJ, TN YPAUUATIKA Katnyopia, Tnv opBoypaia, Tn HMOP@OAOYIKN KaATnyopia Kal TO
onuacioAoyiké oxoAlo, TTou Ba agopd Tn onuagia Tou, n oToia Ba evioxUeTal aTmd TNV
Ummapén TTOAUMETIKWY  TTAnpo@opiwyv (T1.X. Pivieo, AX0G), OAAG Kal TTPAYUATIKWY
TapadelyddTwy XpHong yia Tnv TTANPECTEPN KATAVONOT] TOU OXETIKA HPE Ta YAWOOIKA
mePIBGAOVTa eupdviong Tou. Mia onuavtiky TTAnpo@opia, n otoia Ba eival péPog Twv

AnupdTwy, 61ToU UTTAPXEl N duvaTATNTA, €ival N UTTApEn oUvVWVUUIag A/Kal avTwvuuiag.

Akéun, ota AfpuaTa Tou NAEKTPOVIKOU Ae€IkoU Ba EVOWUOTWVOVTAl TIANPOPOPIEG OXETIKA UE
TO ZnuacioAoyikd MAaiolo oTo oTToio avrkel To Afjupa. AfjuuaTta TTou poipddovTtal éva Koivo
vonuatiké Tmedio Ba avrkouv oTo 010 ZnuacioAoyikd [MAaiocio. H tAnpogopia auTn,
TTapAAANAa pe TNV NAEKTPOVIKA Pop@r) Tou Ae€ikou, Bivel Tn duvatdTnTa PETOOXNUOTIOPOU

TOU idlou A€IkoU aTrd ONUACIOKEVTPIKO O€ OVOUACIOKEVTPIKO Kal avTioTpoQa.

BeBaiwg, N nAekTpovik pop@r] Tou AefikoU Oivel Kal GAAEG ONUAVTIKEG dUVATOTNTEG OTOV
XpNnoTn, 1d1aitepa ae ¢nTiuaTa avaZitnong. To HAIMM poa@épel Tn duvardtnta avalAtnong
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og OAa Ta Tedia Tou AAuparog. MapdAAnAa, n duvardtnTta dlacuvoeons TwV ANUUATWY HE

TTOAUPEDIKEG TTANpOo@Opieg Ba Bonbd oTnv KaAUTEPN KaTavonaon TG onUagciag Toug.

To HAI'M Ba gival ygovoyAwaooo, kabwg n YAWooa TNG JAakpodOopunRg Tou Kal n YAwooa Tng
piKpodoung Tou gival n idia, Ta eAANVIKA (BA. peTafl aAAwv Zgusta, 1971- Béjoint, 2000) kai
0 XAPAKTAPAG TOU AEEIKOU gival OUYXPOVIKOG.

To uNiké Tou HATTT TrpoépyeTal atrd owua KEIPEVWY TToU £XEl CUOTOBET €I0IKA yia TIG avAyKeg
TNG TTapoucag epyaciag he Tnv uttooThpIgn Tou e€eidikeupévou epyaleiou Sketch Engine,

TTOU TTAPOUCIACETAI AVAAUTIKOTEPO OTN GUVEXEID.

1 OzwpnTIKO TAAiICIO

To HAITI pmopei va BewpnBei wg pia TTOAG uttooxOpevn OOKIPACTIKY TTEPITITWGN
avaTTTugng Kai epapuoyng peBddwy yia Tn dnuioupyia evog Ae€ikou €1dIkoU As€ihoyiou. AuTtd
oupBaivel 0TI (a) TO TTOBOCQPAIPO gival £vag KAAG oploBeTnuévog €10IKOG TouEag, HE éva
OXETIKA €UpU Kal TTolKiAo Ae€IAGyIo kail (B) oe avtiBeon pe GAAouUg CeIBIKEUPEVOUG TOUEIG,
gival €UKOAO va evrommioTei o€ OIQQOPETIKA €idn XpnoTwv (TT.X. TraikTeg, OTTadOi,
onuoaioypdgol) (Schmidt, 2006, 2007, 2008- Lavric, k.., 2008- Chishman, k.4, 2015,
2019). O kUplog 0TOX0G TNG epyaaiag €ival n digpedvnan Tng evdexouevng aAAnAeTidpaaong
peTagU TNG Znuacioloyiag MAaiciwy kal Twv BacIKWY apyXwV TNG AegIKoypa®iag pe Koo TN

dnuioupyia evog NAEKTPOVIKOU Ae€IKoU TNG eAANVIKAG M.

O1 Fillmore kai Atkins (1992: 75) éxouv epyaoTtei yia Tn dnuioupyia PIog SIOSIKTUAKAG
Ae€ikoypagikrig Baong Oedopévwy Baciopévng o€ Znuacioloyikd [lAaicia, &étou «or
UEUOVWUEVES Onuacies Twv Aé€swv, ol oxéoers pertaél Twv onuaciwv Twv TToAUGnUwWY
Aé€swv kai o1 oxéoeig perall onuaciodoyikG@ ouvapwv Aéswv Ba ouvdéovral pE TIC
yvwaoiakég douég (N “mAaioia’)». Topewva pe Tn Znuaoioloyia MAaiciwv, n Aegikn onuacia
EKQPAETal YE OPOUG TWV YVWOIOKWY OOouwv TTou ovopdlovtal lMAaicia kai o1 oTToieg
OIANOPPWVOUV TNV KATAVONON TwV YAWOOIKWY EKQPAcEwY atmd Toug ouIAnTéG (Fillmore &
Atkins, 1992- Fillmore & Baker, 2009). Me dAAa Adyia, n Znuaciohoyia MAaiciwv eivai,
oupewva pe Tov Fillmore (1982), éva p€oo yia Tn GuoxETION AEEIKWY OTOIXEIWV PETAEU TOUG
MEOW TNG YVWONG TTPWTOTUTTIKWY OOUWY TTOU QVTITIPOCWTTEUOVTAI OTTO OVTOTNTEG Ol OTTOIEG
Oev egival YAwoOolka ouykekpiyéveg. O idlog utrooTnpilel 0TI n katavénon piag Ae§IKAG
Hovadag TTPOUTTOBETEN TOV EVTOTTIONO TOU ONPACIOAOYIKOU TTAQICIOU PE TO OTTOIO OXETICETAI.
MNa apddeyua, n AéEn @pdyua yivetal karavonTr], €Gv 0 OPIANTAG avayvwpioel TN YVWOIOK
dopyny Tou avadleTal, n oToia  ouvioTatal O KATTolo  €i60g  TTANpoPopiag  OTTWG

€YKUKAOTTaIOIKI A/KQI KOIVWVIKOTTONITIOUIKN. ZTNV eAAnVIKA Tl wg @pdyua xapaktnpigeral
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€Va OUYKEKPIPEVO €i60G QPAOUA, KOTA TO OTTOI0 O APUVOUEVOG TTAPEUPRAAAETAI AVTIKAVOVIKA
MTTPOCTA OTOV EMITIOEPEVO TTOPEUTTOBICOVTAG TOV, ETTOPEVWG AUTA N AggIKA povdada avAKel
aTo onuacioAoyiké TAaiolo «PAOYA». Zuvrbwg, éva Znuacioloyikd [MAaicio TTePIEXE!

TEPICOOTEPEG OTTO pia AegIKEG povadeg (Schmidt, 2008: 13).

JUpewva pe Tov Schmidt (2008: 13), n ZnuacioAoyia MAaiciwv ptropei va avei 18iaitepa
UTTOOTNPIKTIKA YIO TNV opyavworn evog AnuuatoAloyiou. Mo cuykekpiyéva, @aivetal va gival
XPAOIUN yia TNV Tagivounon Aégewv pe ouoxeTi(Oueveg onpaagieg A Aégewv TTou ouvioTouv
MIa KOIVA évvoia SnUIoUpYywVTaG Mia €UKOAa e§aywyiun dopn yia Tov XprRoTn. Ouwg, auTr n
dopn arrd povn Tng dev UTTOPEi va TTapEXEl TIG BATIKEG TTANPOPOPIEG TTOU TTPETTEI VO TTEPIEXEI
TO KGO Afupa. MNa Tapddeiypa, pia TETola SO OEV UTTOPEI va EVNUEPWVEI TOV XPHROTN YIA
TN onUagCia PIOG CUYKEKPINEVNG AEENG ) yia Th cuvwvudia PeTagu dUo AnuudTtwy. MNa Tov
Aoyo autd, n Ae€ikr) katnyopia, n Tpogopd, Ta Trapadeiygata Xpriong, n €TuhoAoyia, n
ongacia, Ta CUVWVUPO AUPOTO K.ATT. EVOWMPOTWVOVTAl OTO ETTITTEdO TNG MIKPOBOWNG TOU
AAUMATOG, WOTE TO TUTTIKO KOl TO ONUACIOAOYIKO OXOAIO va cuvtdooovTtal CUP@WVA JE TIG
ouyxpoveg Ae€ikoypa@ikég apxég (BA. petaflu aAAwv Béjoint, 2000- Geeraerts, 2003 Tarp,
2009; Atkins & Rundell, 2008 Lew, 2011). Me auTdv Tov TpOTIO, EUTTAEKETAI TO BEWPNTIKO
TAQicI0 TNG Znuacioloyiag MAaigiwy Kal o1 aUyxpoveg AeCIKOAOYIKEG/AEEIKOYPAPIKEG APXES
yia Tn dnuioupyia Tou UTTO €EEAIEN AEEIKOYPAPIKOU TTOPOU.

2 To Ae§IA6yI0 TNG YAWOOOG TOU TrTodoc@aipou

J0pewva pe Tov Schmidt (2006: 76), o1 Aégeig Tng Ml ptmopolv va diakpiBolv o€ TPEIG
KaTnyopieg: (a) modoopaipikoi 6por (soccer terms) (B) Aé€eig TNG mMOdOCPAIPIKAG APYKO
(soccer jargon) kai (y) yevikd AeéiAdyio. O1 modoopaipikoi 6por gival AeCIKG OToIXEio TToU
OnuioupynRBnkav edIKA yia £VVOIEG TOU TTOOOCQPAIPOU (TT.X. TEPUATOPUAAKAC). TNV KATNyopia
NG MOS0 PAIPIKAS aPyKO evIAaoovTal AeCIAOYIKA OTOIXEIQ TTOU XPNCIUOTTOIOUVTal GTO YEVIKO
Ae€INOYIO, OAAG €xOouv JIOQOPETIKN onuacia oTto TAaiolo Tng M (.. maATé ‘akpifdg
TTaiKTNG, 0 0TT0I0G dev amédwaoe Ta avauevoueva’). H Tpitn katnyopia yevikd Ag€iAdyio agopd
Ae€ikd oToixeia TTou xpnoipotroiolvtal cuxvda otn T, aAAd dev £xouv dIQQOPETIKN onuacia

ATavV XPNOIPOTToIoUVTAl EKTOG TOU ETTIKOIVWVIAKOU TTAQICiou Tou TTodoo@aipou (TT.X. mailw).

Mop@oloyikd, To Ae§INdyIo TNG eAAnVIkAG T atroTteAsital amd mapdywya (1T.x. mao-dp(w)
‘Oivw  TTaoa’), ouvBeta (m.X. TepuaropuAakag) (Moamavayiwtou & Avdpéou, 2016),
oupQUPPOUG (TT.X. OpuAormolidng ‘o Bpulikdg TepuaTo@UAakag Tou OAupTTiokoU, AvTWwvng
NikotroAidng’) (MatmravayiwTtou, 20163), epacTIKG oUVOEeTa (TT1.X. AcUkr) 1I00TTaAia ‘IGOTTOAIQ PE
okop 0-0), e1dIkéEG ovouaaTIKEG @pdoelg (T1.X. umaAid Eupder ‘cupTh, €mkivouvn peTafifaon
NG UTTaAag otnv avtiraAn tepioxn’) (MamavayiwTtou, 2015) kar avaAoyikoug oxXnuUaTiopoug
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(T.X. Mn1poykdéA ‘weudwvupo yia Tov Tpwnv Traiktn Kwaota MATpoyAou’) (MatravayiwTou,
20160).

Avagopika pe Tnv TPpoéAeucn Tou, To Ae§IAGyIo TnG eAANnvikng Tl TTpoépxeTal ammd TNV
eAMNVIKA, 0AAG Kal aTTO GAAEG YAWOOEG, OTTWG N ayyAIKn (TT.X. KOpveP, dour), N ITONIKA (TT.X.
Karevdaroio), n 10mavikA (T.X. 1TopTiépo, paumova) Kali n YOAAKR (Tm.X. oA mAave)

(MatravayiwTtou, 2017).

Téhog, atn M utrdpyouv IBIWPATIKEG EKPPACEIG PUE PN TTPORAEYIPEG Oonuaaieg OTTWG ykoA
arré Ta arroduThpIa, N OTToia XENOIUOTTOIEITAl YIa va TTEPIYPAWEl £va YKOA TTOU ONUEIWVETAI

OTO TTPWTA AETTTA €VOG TTOOOCPAIPIKOU AywVa.

3 Ta dedopéva

21N oulyxpovn Aefikoypagia, He OedOUEVO TOV EKOUYXPOVIOUO Kal T diadoon Twv
UTTOAOYIOTIKWV ouoTnudTwy, Ta oTroia atmAotroiolv kal emTayxUvouv Tn diadikaoia Tng
ammodeATiwong, Ta TTapadoaiakd SeATia TTAPABEUATWY €XOUV QVTIKATAOTABEI aTTd cwuaTta
Kelpévwyv (=uddtTouAog, 2008: 300). H avaykn Utrapéng evog owuatog Kelpévwy, Bacel Tou
otroiou OouEiTal TO ANPUATOAOYIO €vOG YeVIKOU AgfIKOU, €ival onuavTikhg, evw TO idlo
OnUAVTIKA €ival n TTapoucia TETOIOU OWMATOG yia TNV UAoTroinan &vog AefikoU e1dIkou
YVWwOoTIKOU avTIKEINévou, OTTwG @iIAodotei va eival To HAITT (BA. oxetikd Schmid, 2008 Bergh
& Ohlander, 2012). AuoTuxwg, oTov €ANABIKO ETTIOTNMOVIKO KOl €PEUVNTIKO XWPO Oev
UTTAPXEl OWHO KEIYEVWY YPOTITWV R/Kal TTPOQOPIKWY TINYWV TIOU VO OXETICETAl PE TO
Tod60@aIpo Kal TN yAwooa Tou. MNa Tov Adyo autd, TO TTPWTO HPEANUA TNG TTapoucag

gpyaciag ATav n ouyKpOTNON CWUATOG KEIUEVWY OXETIKO PE TO ABANUa Tou TTod00@aipou.

To owpa Kelpévwy ammd 10 oTToio aviARBnke 10 AnuuartoAdyio Tou HATT dnuioupyriBnke
péow TNG Wwnelakng TTAateoppag Sketch Engine. To Sketch Engine gival éva avayvwpliopévo
Ynelakd epyaAeio To otroio, peTafu GAAwv, JTTOPEl va UTTOOTNnPIgEl TNV avatTugn
AnupartoAoyiwv yia Ae€IKd, evw £xel dN XpnoipoTtroindei pe afioonueiwTa amoteAéouara Kai
oe Ae€ikoypa@ika £pya yia 1o TToddo@aipo (Chishman k.d, 2015). To owua KePEvwyY TNG
TTapouaag epyaaiag dnuioupyRonke atmd dIAPOPETIKA €idN KEIUEVWV OXETIKWVY PE TO ABANUa
Tou Trodoogaipou. [0 Ouykekpiyéva, aTmoTeAEiTal QMO  ypaATITA KEieva Ta  OTToia
avaKkTABNKav a1Té €TMIONUES 1I0TOOEAIDEG TTOOOTPAIPIKWY OPYAVIOHWY, ETTICNUEG IOTOTEAIDEG
OpadwyY, nNAEKTPOVIKEG €KOOOEIS OBANTIKWYV  €PNUEPIdWY  Kal  10TOCEAIdEG  aBANTIKAG
eiIdnoloypagiag kard tnv Trepiodo 2018-2023. Zuykekpiyéva, XPNOIMOTIOINONKaV Keipeva
amd: gazzetta.gr, sport24.gr, sport-fm.gr, contra.gr, sportdog.gr, metrosport.gr, kerkida.net,
sdna.gr, fosonline.gr, thrylos24.gr, ftrifilara.gr, aek21fans.gr, pao.gr, olympiacos.org,
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aekfc.gr, paokfc.gr, arisfc.com.gr, epo.gr.

ATé TOV KOTGAOYO AECEwv TTOU OXNMATIOTNKE ETTIAEXONKAV EKeiva Ta AEEIKG OTOIXEIQ TTOU
TAnpolUoav Tpia Bacikd KPITAPIa yia TNV €viagh Toug oTo ANUPATOAGYIO Tou Aeg€ikou. To
TPWTO, Kal BAcIKOTEPO, KPITHAPIO £XEl VA KAVEI UE T CUOXETION TNG UTTOWAQIOG AEENG pE TO
dBAnua Tou TTodoo@aipou. Me dAAa Adyia, n utown@ia AEEN Ba TTPETTEl va OXETICETAl PE
KGTTOIa TITUXT TOU aBAfuaTog Tou TTodoo@aipou gite TTpOKeITal yia TTaAIdTEPN AEEN pe GAAN
onuacia (1.x. modId ‘Tépacua TG PTTAAAG avdaueca atrd 1o TOdIa TOU AVTITTAAOU’) E€iTe
TIPOKEITAI YIO VEQ UJE OnUacia OXETIKA PE To GBAnua (1r.x. Bapiorag ‘diatntig VAR (video
assistant referee)’). To deUTEPO KPITAPIO OXETICETAI E TO TTEPIEXOPEVO TNG UTTOWAPIAG AEENG,
n otmroia Ba TPETTEl va ek@pdadel pia, katd 1o duvatdv, gupeia Kar Povipn (OxI EUKAIPIOKN 1
UTTOKEIYEVIKN) évvola. Baoel autou Tou Kpitnpiou dev eTTIAéEXBNKav TTpog Bnoaupiopd AEEeIg
OTIWG ammoTuxIuéved, arrepyotéAng, xaxairo (MamavayiwTtou, 2016), KaBWGg TTPOKEITal YIa
€UKAIPIOKOUG Kal UTTOKEIPEVIKOUG a&I0AOYIKOUG XOPaKTNPIOUOUG, Xwpig IKavoTroinTikd Babud
edpaiwang atn M. Akéun, AéEeig o1 otroieg aviikouv atnv KNE kai éxouv Tnv idia onuacia
otn I'M dev Bnoaupiovtal 1o AeCIKO (TT.X. TTaAiKTNG, TPEXW). AUTA TN OTIyuA TO AnuuaTtoAdyio
armoTeAeital ammd 347 TARpwg Bnoaupiopéva ARPPaTa Kal aTo Aueco PEAAOV avapéveral va

OAOKANPWOEi pe Tov BNoaupPITPO Kal TwV UTTOAOITIWYV UTTOYN@iwY ANUUATWY.

TENOG, eKTOG aTTO TO BaCIKO PeBOBOAOYIKO epyaAeio TNG £peuvag TTou givail To v Adyw cwua
KEINEVWY, EXOUV XpnalpoTroindei kal KATToleg TTNYEG TTOAUPETWY (TT.X. BivTEo, padIOPWVIKESG
NXOYPOAYPrOEIG), TIOU  AEITOUPYOUV  UTTOOTNPIKTIKA TTPOG  TO  OWHO  KEIYEVWY  Kal
XPNOIYOTTOIOUVTAl  CUUTTANPWHATIKA  KUPIWG  OTIG  ONUOGCIOAOYIKEG  TTANPOPOpPIEG  TwV
ANUUATWYV.

4 To Aedik6: pakpodopun — pIKpodoun

>e¢ mTpwTto €miTedo n uAotroinon Tou AeggikoU guviotatar (a) oTn ouykpdTnon Tou
AnupartoAoyiou (B) otnv avdAuon Twv TTPOG BNoaupIoud AEEewv CUP@WVA PE TIG OPXES TNG
>nuacioloyiag MAaigiwv kai (y) oTn dnuioupyia Tou TUTTIKOU axoAiou (Ae€IAoyIKr KaTnyopia,

TIPOPOPA K.ATT.) KaI TOU ONEAGIOAOYIKOU OXOAioU (0pIouég, TrapadeiypaTta Xpriong K.ATT.)™.

ApxIKd, dnuioupynBnke To AnuPOTOAOYIO Tou Ae€IKOU, Xwpig va AngBei utrdwn n évragn kabe

MjuuoTOog O€¢ Ouykekpiyévo Xnuacioloyikd TMMAaicio. Otav Onuioupyndnke pia OXETIKA

1 Zmv Trapoloa epyooia dev Ba aoxoAnBw HeE Ta TEXVIKA INTAMOTO TNG KATAOKEURS Tou Ae€iKoU.
Emypappatikd, n petdmtwon dedopévwyv amd Tn Ae§ikoypa@ikry Baon oTn d1adIKTUAKA £QApHOYN
yiveTal ge autopatotroinuévo TpoTro. AnAadn, péow KWAIKa n Aegikoypa@ikf Bdan Tepvd oe Baon
TUTTOU sql, WOTE va gival avayvwpioiun atmd TNV TEAIKF) EQAPUOYH.
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otoBepfy o) ONUACIOAOYIKWY OXEOEWV, N €viagn Twv emOPEVWY  ANPPATWY o€
2nuaoioloyikd MNAaicia kaBodnyABnke atrd Ta uTTdpxovVTa, WOTE va dIaC@ANICTE OTI N doun
auTtr) éxel eCelixBei péow piag epTrelpikng dladikaoiag kal 0xl PIag TTpokaBopiopévng e
emo@aAr amoteAéopata (BA. kai Chishman k., 2019). Ta Znuaoiohoyikda MAaioia ivai:
2our, MeraBiBaon, koA, Avrimapabeon, ®doul, Aywviatikry Kardoraaon, Eukaipia, Kivnon,
AAMayn, Takrikn, AG6n, Kardoraon Aywva, Marg, Aiopyavwaoeig, MNMowraywviatnig, Mmeéo,
2roixnuartiouos, E€<dpa.

MapdAAnAa, opyavwOnke 1o TUTTIKG KAl ONUACIOAOYIKO OXOMO. Mo ouykekpiyéva, TO TUTTIKO
oxOAio arroTeAeital amd: (a) TN Aegikn katnyopia (B) Tov @wvnTiké TUTTO (Y) TN HOPPOAOYIKA
diadikaaia kai (8) Tnv TpoéAeuan Tou KABe AfuuaTtog. H TTAnpoopia oXeTika pe TN AegIkA
Katnyopia agopd tn dAAwan Tou yévoug Kal TNG AeEIKNAG Katnyopiag Tou OuciaoTikou, Tou
EmBétou, Tou Pripatog kai Tou EmppARuatog, evi ol @pacTIKEG dopég Ba avikouv aTnv
katnyopia ‘@pdon’. H TAnpogopia Tou yévoug €xel 1I01aiTEPN onuacia o€ daveia AfPPaTa, Ta
oTT0i0 oUYVA gP@aviouv dUO TIUEG YEVOUG, OTTWG yia TTapddelyua n AéEn xae ‘maiktng o
OTT0I0G AyWVICETAl KUPIWG OTO XWPO TOU KEVTPOU’, N OTTOIa EM@AVICETAI WG OUDETEPO KAl WG
apoevik6. H TapdBean ewvnTIKWY TUTTWYV ATTOTEAEI ONUAVTIKO PEPOG TNG HIKPODOUNG, KOBWG
gyyuaTal o1l 0 XpAoTng Ba éxel TTpdaacn oTnV TTPAYUATIKY) TTPOPOopd Tou KABE AfUPATOG.
MNa Tov okotoé autd, oto HAIM Ba xpnoipyotroinBouv 1a gUpBoAa Tou d1EBvoUG pwvnTIKOU
aAgafnTou, wg n emoTnuovikoTePn peBodoAoyikd etmidoyn (BA. Atkins & Rundell, 2008). Z1o
medio ‘Mop@oloyikr) diadikacia’ TTapaTiOevTal TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TIG dIAdIKATIES TTOU
CUMMETEXOUV OTOV OXNUATIOUO TOU OUYKEKPIPEVOU AfjuuaTog. O1 diabéoiueg diepyaaieg givai:
n mapaywyn, n ouovleon, n Agéikorroinuévn @pAon, O OUUPUPUOS, O QavaAoyikog
oxnuarniouos, To PACTIKO OUVOETO Kau N €16IKh ovouariki epdon (BA. PAAAn, 2005- Ralli,
2013). To etupohoyikd OXOANIO OTOXeUEl KUPIWG OTNV KATAypa@r TnG E€TMIPPONS Eévwv
YAwoowv oT1o Ae€IAdyio TG eAAnvikAg Tl kai 6x1 TG00 OTNV TTOPOUGIach I0TOPIKWY
TTANPOPOPILYV, KOBWG £éva anUAvTIKO PEPOG TwV UTTO Bnoaupiopd AéEewv eival ddveleg aTrod
TNV ayyAiK Kal GAAeg eupwtraikég yAwooeg. MNa mapddeiyua, OTo TUTTIKO OXOAIO TOU
MupoTog  ykoATdri¢ dnAwvovtalr o1 TTAnpogopics:  (Apoevikd) (OuoiaoTiko) [goldzis]
(Mapaywyn) [ykoA (<ayyA. goal) + -1¢n(<)].

O1 opiopoi Twv AnupdTtwy oto HAITI gival Kupiwg TTEPIYPAPIKOI KAl GTTAVIWG CUVWVUMIKOI
(BA. Geeraerts, 2003). MNa mapddelyua, 0 opiIopdg Tou AjuuaTog mévaAr divetal wg €ENG:
€idog¢ moivn¢ kard tnv omoia Siverar 10 diIKaiwpa o€ pia oudda va EMIXEIPATEl va TTETUXE
TEQUA, EKTEAWVTAS OOUT QTmd opIouévn amooTach. Ta epunvelpaTa eMIAEYPEVWY ANPPATWY

0a eUTTAOUTIOTOUV PE TTOAUUEDIKEG TTANPOYOPIES (TT.X. €IKOVA r)/Kal BivTeD, UTTEPOUVIETIOI).
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Mépog TOou onuacioAoyikoU oxoAiou aTtroteAei kal €vag WIKPOG 6Onoaupdg, O OTToiog
TEPIANQUBAVEl TUVWVULUA KOl QVTWVULA CUYKEKPIEVWY Anuudtwy. H TToAucnuia kai n
opwvulia avTIHeTWTTI{ovVTal JE TOV TPOTTO TTOU TTPOTEIVETAI VIO Ta YEVIKG Aggika (Markus &
Heuberger, 2007). To HAIT1 amrapiBuei KGBe SIaQOPETIKA ONUOTia Tou EKAGTOTE TTOAUCNOU
Ajupatog péoa otn pikpodopn. Ta opwvupa Afupata epgavifovial wg EEXwPIoTA Afjuuara
pE Ola@OpPETIKEG AECeIG-KEPAAEG (Zgusta, 1971). ZTn ouvéxela evidg TNG UIKPOOOUNG Tou
MjupuaTtog, TrapaTtiBevral auBevTika Trapadeiyyata xpriong. Ta Trapadeiypyara xprAong eivai
aTmapaiTNTa yia TNV TTANPECTEPN ONUOCIOAOYIKA Kal TTPAYMATOAOYIKA TTEPIYpa@r) KABe
MupuaTog. AittAa o€ kG8e Tapdadeiypa divovTtal TTANPOQPOPIES YIa TO €i00G TWV JIAPOPETIKWIV
xpnotwv Tng M (11.X. dnuoaoioypd®og, Traiktng, ®iAaBAoG) aTTé TOUG OTTOIOUG TTPOEPXOVTAI

Ta TTapadeiyyara.

Av kal n mpoagyyion Tou Ag§lhoyiou TNG eAANVIKAG MM péow TnG Znuaaioloyiag MAaiciwy
BonBda otn digpelivnon Twv ouvdéoewv PETALU OIAPOPETIKWY ANUUATWY, QOiveTal va unv
gival 1010iTEpa XPAOIUN OTav TIPOKEITAI Yyia O POCIKEG €EVVOIOKEG OXEOEIG, OTTWG N
OUVWVUMIa, n utTtwvupia ri/kal n olowvupia (Schmidt, 2008). MNa Tov Adyo autd, o€
EeEXwPIOTO onueio TNG UIKPODOUNG CUYKEKPINEVWY AnuudTwy divovTtal TTAnpo@opieg yia TNV
Utrapén ouvwvUpwy f/kal avTwvUiPwy, KaBwG Kal TTANPOQOPIEG OXETIKA ME TIG EVVOIAKEG
OX£0€IG TNG UTTEPWVUMIAG-UTTWVUHIAG KAl TNG OAWVUMiag-pepwvupiag. MNa Tapddeiypa, oto
Aupa TepuaropuAakag aTo TAQICIO TNG MIKPOSOUAG Tou OivovTal Ta CUVWVUHA AfPPaTa
(rropriépo, TmopTépe, Tépua, TEPUATNG, Kimep). TlapAdAAnAa, OnAWveETal TO UTTEPWVUHO
TIAIKTHZ' TTpokeiyévou o XpAoTng va avtiAngBei Tn onupacioAoyiky oxéon METAEU Tou
utrepwvupou TIAIKTHE' kai Tou uTTwvUpouU TEpUATOPUATKAS.

YtooTnpiovrag Tnv KaAutepn TAoflynon oTo A€gIKG, KATTOIA OTOIXEIQ TOU TTiVOKA TNG
MIKPOSOUNG TwV ANUUATWY BIaouvdEovTal PE UTTEPOUVOECHO PE GAAQ OVTIOTOIXO OTOIXEIQ TOU
Ae€ikoU. Ta Tmapdderyua, av o xprotng emAégel To TAaiolo ‘PAOY/N’, o olvdeopog Ba Tov
TTAPATTEUWEI OTNV TTEPIYPOAPH TOU CUYKEKPIYEVOU TTAaIoiou, evwy TTapdAAnAa Ba dei évav
KOTAAOYO HE TIG QVTIOTOIXEG KOTAXWPEIOEIG YIO TO OUYKEKPIPEVO TTAaiolo. [Mapopoiwg,
OUYKEKPIPEVO ARUUOTO CUVOEOVTOI JE TA AVTIOTOIXO CUVWVUMA A/Kal avTWVUUa oAAG Kal he

IEPAPXIEG EVVOIOKWV OXETEWV (TT.X. UTTEPWVUUO/UTTWOVUNQ).

5 Zuptmrepdopara

Mapamdvw TTapoUCIAoTNKE N €v  €EehiCel epyacia yia Tn Onuioupyia Tou TTPWTOU
nAekTpovikoU povoyAwooou Aefikol Tng eAAnvikAg M. Z0powva pe Ta dedopéva TTOU
TTapouaidoTnkav, To HAIT] @aivetal TTwg utropei va otroTeAéoel pia TTOAAG UTTOOXOUEVN

OOKIJAOTIKN TTEPITITWON avAaTTUéNG KAl EQAPUOYAS CUVEPYOTIKWY HEBOdWV Kal Bswpiwy,
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OTTWG 01 YAWOGOAOYIKEG Bewpieg, 01 AeEIKOAOYIKEG, AeEIKOYPAPIKEG APXEG Kal N TexvoAoyia

TTOAUPEOWV Yia TNV UAoTToiNON AEEIKWV TTOPWV EIBIKWV AeINOYiwV.
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20 Agiotroinon Tng TEXVNTAG Vvonuoouvng yia Tn ouvTagn
opIopWYV oTnV opoAoyikn Bdon IATE

XpioTiva NikntotroUAou

NEPIAHWH

H T1exvnty vonuoouvn (TN) €xel apxioel va e@apuoletal o BIAPOPEG OPOAOYIKEG €PyaCdieg OTnV
Eupwtraiky EmTpoT kai ota dAa Beopikd 6pyava NG EupwTraikig ‘Evwaong. H avakoivwan egetddel
Ouo dlakpITég epapuoyég TG TN oTov Topéa TNG ouvTagng opiIouwY yia Tnv TToAUyAwoon Bdon IATE:
TNV TTOPAYWYH OPICHWV PECW TEXVIKWYV TTPOTPOTIAG HE epyaAeia 6mwg To DGT eDrafting Lab kai 1o
GPT@EC, kabwg kai Tn véa duvaTotnTa QUTOPATWY TTPOTACEWV OPICUWV €VIOG Tng idlag Tng IATE.
MoapdT Ta epyaleia autd TTPooPEPOUV TayxUTNTA, CUVETTEIO Kal SUVOTOTNTA £TTECEPYATIOG HEYGAOU OYKOU
dedopévwy, egakolouBolv va armaitolv oTevr) avBpwtrivn emiBAewn. O1 opoAdyor TTAéov dev Eekivouv
amé 10 pndév, aAAd agiohoyolv, emegepydlovial kal kaBodnyoUv To TrapayOUEVO TTEPIEXOMEVO,
dilao@aAifovtag TNV €vVVOIOAOYIKA OKPIBEIa Kal TNV €uBuypauuion pe Ta yAwaooika mpétuta g EE. H
KaTavénon Twv TepIopIowY TNG TN —OTTwg o1 «TrapaioBnioeig», n éAAelpn diagdvelag, o Kivouvog
TTapaBiaong TVEUPATIKWY SIKAIWHATWY 1 Ol TIpOKATAAAWEIG— €ival Kpiolung onuaciag. H egoikeiwon pe
TIG TEXVIKEG PUNXAVIKAG TTPOTPOTTWV atroTeAEi TTAEov atrapaitnTn de€i6TNTa. 10 dlapKWG peTaBaAAdpevo
auTo TOTTIO, 0 POAOG TOU/TNG OPOAGYOU TTapPaUEVEl KEVTPIKOG: OxI HOVO wg €18IKoU o€ BEuaTa yAwooag,
aAAG Kal wg €uTreipou/-ng diapecoAaBnTr/-Tplag avaueoa oTig TTpoTdaelg TN TN kai aTnv agloTmoTia Tou
BeopikoU Adyou. To péANNOV TNG opoloyiag OIOUOP@UWVETAI OTTO QUTH T CUVEPYEIQ avBpwtTivng

e€eIdikeuong Kal £€EUTTvVNG UTTOOTAPIENG, OTO TTAQICIO TNG EUPWTTAIKAG TTOAUYAWOTIaG.

Leveraging Artificial Intelligence for Drafting Definitions
in the IATE Terminology Database

Christina Nikitopoulou

ABSTRACT

Artificial Intelligence (Al) has started to be applied to various terminology tasks within the European
Commission and the other institutions of the European Union. This paper explores two distinct
applications of Al in the area of drafting definitions for the multilingual IATE database: prompt-based
definition generation via tools like DGT eDrafting Lab and GPT@EC, and the new Al-powered definition
suggestion feature within IATE itself. While these tools bring speed, consistency, and the ability to
handle large volumes of data, they require careful human oversight. Terminologists are no longer
starting from scratch, but reviewing, refining, and guiding Al-generated content to ensure conceptual
precision and compliance with EU linguistic standards. Understanding Al's limitations — including
hallucinations, lack of transparency, copyright risks, and bias — is critical. Familiarity with prompt
engineering becomes a necessary skill. In this evolving landscape, the terminologist’'s role remains

central: not only as a language expert but as a skilled mediator between machine-generated
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suggestions and institutional reliability. The future of terminology lies in this synergy of human expertise

and intelligent assistance within a European multilingual framework.

1 KaivoTtopia kai TexvnTr vonuoouvn otn Mevikn AietBuvon Merd@paong
NG Eupwraikig EmiTpoTrig

H 1exvnth vonuoaouvn (TN) petaoxnuaTiCel Tn yAwooikr Blounyavia kai n Mevik AiedBuvon
Metadgppaong (FAM) Tng Eupwtraikig EmMTPOTIAG TTpWTOTTOPEi, avamTtioooviag  Kal
epapuolovtag kaivotopa epyaAeia 1Tou BaciCoviar otnv TN yia T BeAtiwon Tng
TTOAUYAWOONG ETTIKOIVWVIOG. XApn OTIG JETAPPACEIG TTou atrobnkedovtal dw Kal 20 Xpovia
oTo dlopyavikd atmmobeTApio Euramis kai tnv kabnuepivp ocuuBoAn 1.500 peTOQPOCTWY,
O106£Tel TTOAUTIMO Sedopéva TToU ETTETPEWAV TNV QvATITUEN TNG QUTOUATNG METAPPACNG,
@TavovTtag onuepa oto cuotnua eTranslation kal 0e ouvepyaadieg 0TO TTAQICIO EUPWTTAIKWV
TpoypoppdTtwy O6Twg n  «Wnoiok Eupwtny. O1 e&eidikeupéveg opadeg tng FAM
OnNUIoUPYOUV PNXOVEG UETAPPAONG KOl GAAEG YAWOOIKEG UTINPEDIEG, TOOO HE ECWTEPIKEG
TEXVOAOYiEG 600 KaI PE TIPOCOPHOTUEVA pyaleia avolkToU KWOIKA, agioTToiwvTag aUyXpova
YAwOoOIK& povTéAa yia VEEG UTTNPECIEG OTTWG N AUTOUATN TTEPIANWN A N METATPOTTA ouIAioG o€

Keipevo. OAeg o1 uttnpeaieg gival d1aBEoIpeg pEow TG oeAidag «MoAUyAwooEg uTTNPETieg P
Bdon Tnv TN»', evw 10 dikTuo AI@EC ouvTovilel TIg TTpooTTddeleg dlgpelivnong TNG XpPAoNS

TN oTa Beopikd 6pyava Tng Eupwraikng ‘Evwong.

210 TACiolo auTd, avalntouvTal dIapKWwG TpoTTol aglotroinong Tng TN Kal oTov Topéa TG
opoAoyiag. H oudda cuvrtoviopou Tng opoloyiag oe emimedo NAM €xel e€etdael didpopeg
mBavég epappoyég TNG TN, TT.x. yia TN oUvTagn opIouwy, TNV £€aywyr] 6pwv, TNV 0poAoyIKA
£€peuva o€ £yypaga avagopdg, ToV EVIOTTIONO TNG ouxvoTNTAG XPONG CUYKEKPIMEVWV Opwv
g€ evwaolakd éyypaga kai Tnv avaditnon opwv otnv IATE (Majaniemi & Pai, 2024). ATt Tig
MO ETMITUXNMEVEG EQAPUOYEG, UEXPI OTIYMAG, €ival n ouvragn opiopwv pe Tn Bondeia TN,

oTnv oTroia Ba €0TIACTE N TTapoUoa avakoivwan.

EupwTtraik Emrpotr, MNMoAUyAwooeg umnpeoieg pe Bdaon tnv TN. O1 utnpeoieg autég
S1aTiBevTal aTo TTACioIO Tou TTpoypdupaTog «Wnoelaky Eupwtn» Tpog xpAcon amd Ta evwaolakd
Beopikd Opyava, TIG OnubolEg BIOIKATEIG, TNV akadnuaikhp koivotnta, Tig MME kai &A\oug
ETTIAEEINOUG POPEIG.
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2 O péAog Kal n onuacia Twv opicuwv otV opoloyikni Bdon IATE

H IATE (InterActive Terminology for Europe) atoteAei Tnv emionun TToOAUYAwoon opoAoyikn
Bdaon dedopévwyv NG EupwTraikng ‘Evwong, n otroia XpnoiyoTroigital yia Tn dlaxeipion ng
€VWOIaKAG opoAoyiag. ArtroTeAei Baoikd epyoAgio yia TO PETAPPOOTIKO TIPOCWTTIKO TWwV
EUPWTTATKWYV BECUIKWY opydvwy, KaBwg eEao@alifel GUVETTEIO Kal akKpi€ia aTn Xprion Twv
6pwv. MapdAAnAa, eivar TTPooBdoiun oTo €upl KOIVO Kal XPROIUN Yia €TTOyYEANATIES,
EPEUVNTEG KAl QOITNTEG TTOU aoXoAoUvTal pe eupwTtraik@ Oéuata 1 Tnv TTOoAUYAwaoon

ETTIKOIVWVia.

H IATE dopeital kai opyavwvetal BAoel evvoiwy, aKOAOUBWVTAG TNV apxn «uia €vvola, pia
KaTayxwpion». AuT anuaivel 0TI KABE OeATIO TTPETTEI va avOQEPETAI ATTOKAEIOTIKA O€ pia pévo
évvola Kal 6Aa Ta dedopéva TTOU aPopPOoUV Tr CUYKEKPIPYEVN EVVOIO OUYKEVTPWVOVTAl EVTOG
autou. H apxn autr) epapudletal TOo0 opIfovTIa PeTagu Twv yYAwoowv (dnAadni Ta deATia
6Awv Twv YAwaowv avTigToixoUuv aTnv idla évvoia) 600 Kal KaBeTa evidg TnG KaBe yAwaooag
(®nAadn oMol o1 6pol oTo BeATio piag yAwooag avrigToixoUv aTnyv idia €vvoia) (IATE: User's
Handbook). INa tov Adyo autd, o opiopdg eival eEAIPETIKA ONUAVTIKOG, KABWG TTEPIYPAPE! TNV
€vvola TNG €EKACTOTE KATAXWPIONG Kal, Jadi PE TIG ECWTEPIKEG TTOPATTOUTTEG Kal TO BEUATIKO
edio, Tn dlagopoTroiei atrd AAAEG ouvageig £vvoieg eviog TNG BACNG. ZUVETTWG, N TTOIOTNTA
TNG opoAoyiag otnv IATE e€apTtdtal o€ peyadAo Babud amrd tnv ToIdTNTA TWV OPICUWY. XdApn
oe aKkpIBeic opiopolg dlac@aAieTal Kal n akpiBng xprion TG opoAoyiag yia Tnv eKAoTOTE

£vvola.

>mv IATE o opiopdg kataxwpiletar oto emimedo TG yAwooag (Language Level) kai
OUVOBEUETAI UTTOXPEWTIKG Tt TNV TTNyA. Eival ToAU onupavtikd o1 opIopoi va eival oageig
KOl OUVOTITIKOI, WOTE 0o/n XpAOTNG/-pia va KATAVOE aKPIBWG O€ TTOI0 £VVOIO AVAQEPETAI N
Katayxwplion. Eivar ammodekTh n yetdgpacn Tou opiopou atrd Tn yAwooa-aykupa, 16iwg otav
TIPOKEITAI YIa OPICPOUG TToU €xouv eykpiBei ammd €1dikoUg, utmd Tov 6po OTI atrodidouv
TAAPWG TNV évvola aTn YAWooa-oT6x0. 'ETal amro@elyovtal evvoloAoyIKEG aTTOKAICEIG HETAEU
TwV YAwoowv. O opiopdg mpétrel va mepiAapdvel pévo 1a BAciKd Kal arapaitnTa oToIxEia
TTOU aTraIToUVTal yia TNV Katavonaon tng évvoiag. MNapadeiyyata, eTeEnynoeIg 1] GTOIXEIa TTou
evdéxeTal va ahAagouv Ba TTpETTEl va kaTayxwpidovTal, Je @eIdw, aTo TTEdI0 «ZNUEiwan» Kal
6x1 oTov i6l0 ToV OpPICPO. XTNV TTEPITITWON EVTATIKWY OPICUWY, £QAPUOLETAl N apxf TG
UTTOKOTAOTAONG: OnAadn o0 opIoPOG Ba TTPETTEl va PTTOPET va QVTIKATAGTHOEI TOV OpO € MId
TPATOCN XWPEIG va aAAolwveTal To vonua. TEAOG, Ol TUTTOYPOPIKEG CUUBACEIG TTOU aKOAOUDEI
KGBE YAWOOIKA KOIVOTNTA YIa TOUG OPICUOUG TTEPIYPAQPOVTAl OTA YAWOOIKA TTApaPTHNATA TOU
Eyxeipidiou Tng IATE (IATE: User’'s Handbook).
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JUVETTWG, YIO TO EEAIPETIKA ONUAVTIKO £pY0 TNG GUVTAENG OPICUWY, OI 0POAGYOI KaAoUvTal va
TTPOAYUOTOTIOINOOUV EKTETAUEVN £PEUVA, TUXVA Kal O BepaTIKOUG TOUEIG JE TOUG OTTOIOUG BEV
eival egoikelwpévol/-G, kal evOEXETal va XpelooTei va épBouv ot emagn pe €18IkoUg Tou
€KAOTOTE KAAOOU, WOTE VO KATAVONOOUV TTARPWG TNV UTTO €£€TAON €vvola Kal va €TTIAEGOUV
TIG TTANPOPOPIEG TTOU Eival AVAYKAIES YIa TOV TTPOCBIOPICHS TNG £VVOIAG TOU OUYKEKPIUEVOU
OeAtiou. EmiTAéov, evdéxetal va KAnBoUv va ouvtaéouv opioud yia 1o deATio-dykupa oTa
ayyAIKd, xwpig va gival n pnTpikR Toug yAwooda. MapdAAnAa, TTpémel va yvwpilouv TIg
0poAoYIKEG GUPBAOEIS yia TN oUVTAgN KAl TNV KATAXWPICT OPICHWY, £XOVTOG TTAVTA UTTOWn
TOUG/TIG XPNOTEG/-pIEG TNG BAong dpwv. MpdKemal yia epyaaia aTaITnTIKR Kal XpovoRopa. Ta
epyoAeia TN épyovtal va umrootnpiouv Tn dladikacia auTh, KaBwG TTApouciddouv TTOAU
KaAG amroteAéopata o€ epyacieg peTaoxnuatiopou keipévou (text transformation tasks),
METaEU Twv oTroiwv cuykataAéyovtal n PeTa@pacn, n olvoyn, n avadiaTiTTwon Kal n
TTapaywyn vEou KEIPEVOU.

3 Zivragn opiopwyv PE TEXVIKEG TTPOTPOTING oTn IMevikA AlelBuvon

Metagppaong

Omwg TpoavagépOnke, atmd 1o 2023 o Topéag auvtoviopoU Tng opoAoyiag o€ emiredo TAM
dlgpeuvd dlagpopeg epappoyég TNG TN OTIG OpOAOYIKEG epyacieg. ApXIKA ATTOOTOAR NG
opadag ATavV n KOTAPTION Kai n PeATiIoTOTTOINON TTPOTPOTIWV (prompts), ol otoieg Ba
pTTopoUcaV va UTToaTNPIEOUV TIG/TOUG 0OpoAdyoug OTn ouvTagn opiouwy. lNa Tov oKoTTé auTd

TTPOAYUOTOTTOINONKAV EKTEVEIG OOKINEG OTO SOKIPAOTIKO TrepIBAAAov DGT eDrafting Lab.

To 2024 oAokANpwONKe pe emITUXIO N avaTITUEN MIag TTARPWG AEITOUPYIKAG KAl AVAAUTIKAG
TIPOTPOTIAG YIG TN OUVTOEN OPICHWY. ZTn CUVEXEIQ, N TTPOTPOTIA AUTH EVOWNATWONKE OTO
DGT eDrafting Lab, woTe n olvtagn opiopywv Pe TN Xprion TN va TTpoo@épeTal wg UTTNPETia
Tou gpyaieiou (Majaniemi & Pai, 2024). MNa 1OV idI0 OKOTIO, N CUYKEKPIPEVN TTPOTPOTTN
mpooTédnke emiong otn  PiBAIoBAKkn TpotpoTwv Tou GPT@EC, TOU €0WTEPIKOU
ouvopiAiakoUu BonBou (chatbot) Tng Eupwtraikng EmTpomrg (European Commission).
MapakdTw TTapatiOeTal oTiyMIOTUTTO 006VNG aTTO TN XPrioN TNG TTPOTPOTING OTO TTEPIBGAAOV
Tou DGT eDrafting Lab yia Tov opiopd Tou 6pou «16g TNG ATTIAG TTOIKINOXAWPWONG TNG

TTITTEPIAGY.
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GP1-40-2024-11-20 - Tompermrentity) —@ THM 110 The $0me 1anJuage 33 e INpul T i T A TOMACKAGBRING T TIMLENC
. Defintion 1 in the same language as ine input ext: poB36R0PPC 155 10U Yivous. Tobamovinus i yowBicwo wovixhuunou RNA
e mokmGMITE. Mou MoRORAAAD) KUl 0N
NS, TR FAM X VNI, K

G TOU CRSKUM 590 THOKIMATOS DUITTIAUITD S et
OB urixavees xan tow GTOGY
1.4 04 G MK TOmAGKARWONG 1NC TIEERE (Pepper mild mollie -

virs, PAMOV) ’

141 Kopuh

H pdin avagapd Tou 10 Eyve 0T NaTa Kapodiva TG Aycgesss amd

Tov MKIGnney 10 1952 O C. S L., G0y ScwoASnx £va aTLALXEK Toy

TMV. AdoBons xpéwia apyb1£p0, amopevidine Eva e1thcxo Ty TMV

(Groanloat ot al. 1964). 70 oMo Atov MAB&UGHO Wt 10 OTLACHOS Mow thet

GMowOvWEK GG Tov MCKINeY. T CUSTHAGYG TROITOASNRDY 5t

AAExTpoI ppacKomia Ot @uTs KaTTVod (Nicoliana $pp ) xon TTEpH( (C.

56 ). To créheyeg auTs, ovousamxe “Samsun latent TMV", 1o omoia Bibpept

raanoo00
List Of 1ems 16 TG AMIGE TOMIADIKMLWING TNK TITEEHGC
B ]

You wil use sirictly only information from the input fext. 1f you CanNo! produce any defintion from the input text. smply say
hat you cannot produce any defindion trom the given input

You will provice BO the 11ms 80d thes GeBnitions in The Same LaNguage 5 e input text. I 1he language of the input ext is
English, you wil use Briish English spefing -

A&icer va dieukpiviaTei OTI Ta povréha TN dev Aeitoupyolv wg unxavég avaditnong. Ta
peyAAa YAWOOIKA pOVTEAQ eKTTOIBEUOVTOI PE OEBOPEVA PEXPI EVO OUYKEKPIUEVO XPOVIKO
onpeio (cut-off date) kai, emouévwg, dev TTEPIAAUBAVOUV TTANPOPOPIEG TTOU £XOUV TTPOKUWYEI
peTayevéoTepa. Katd guvémela, 6oov a@opd Tn ouvtagn opicUWY, UTTAPXEN O Kivduvog va
pNVv TTEPIAN@BOUV o1 TTAov TTpdoPaTeg eEENIEEIG TTOU OXeTiICovTal PE évav Opo 1, €IBIKA OTNV
TTEPITITWON VEOAOYIOPWY, TO HOVTEANO VA PN BI0BETEI KABOAOU OXETIKEG TTANPOPOPIEG.

EmimAéov, Ta epyaAeia TN evdéxetar va epgavifouv «TmapaicBnoeig» (hallucinations),
OnAadn va emmvoouv TTAnpo@opieg TTou eival ea@aAuéveg. MNa Toug Adyoug auTtoug, Kpibnke
OKOTTIFO 0/n 0poAdYog va ptropei va kabopilel To UAIKG TTou Ba XpnoIUOTTOINCEl TO £pYaAEio
yla Tn ouvragn Tou opiopoU, TTapEXovTag Tou o idlog / n idla To Keipgevo €106d0U. ZTnV
TPOTPOTI PAAIoTa TrEpIAaPBAveTal pnTA odnyia TTPOG TO €PYOAEi0 va XPNOIUOTIOINCEI
QATTOKAEIOTIKG TIG TTANPOPOPIEG TTOU TOU TTAPEXOVTAI OTO KEIPEVO €10000U Kai, av Oev eival
duvatd va oguvTagel opiIopd BATEI QUTWY, VO EVNPEPWOEl ATTAWG Tov/Tn XpNoTn/-pia, avti va
avtAnoel oToixeia amd AAAeg TTNyég 1 va emmivorioel TTAnpo@opieg. Me Tov TpOTTO QUTO,
kaBioTarar Mo €UKOAO yia TOv/TNV OPOAOyo va emmaAnBeloel TIG TTANPOPOpPiEg OTOV
TTOPEXOMEVO OPICHO.
O1 BEATIOTEG TTPAKTIKEG KAl TEXVIKEG OUVTAENG TTPOTPOTIWY (prompting) TTOU £QpapuéoTNKaV
ouvoyifovtal wg €€n¢ (European Commission, 2024):
e O/n opoAdyog éxer Tn duvardtnTa €ite va kabopiagel o idlog/n idla Toug 6poug yia
TOUG OTTOIoUG XPEIAZeTal OPIoUOG €iTE va ETTITPEWEI OTO EPYOAEIO VA EVTOTTIOEI, UE

Bdon TO Keipevo €106d0U, TOUG OPOUG VIO TOUG OTTOIOUG UTTAPXOUV ETTAPKEIG
TTANPOPOPIES KAI VA TTPOTEIVEI OPIGUOUG Yia OAOUG.
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e AvariBetal oTo £pyaAeio ouykekpIuévog pOAOG (persona), autdg TOu/TNG EUTTEIPOU/-

NG opoAdyou.

o [lepiypdgeral oUvVTOYO KAl PE CAQRVEIQ N ATTOOTOAR Tou, &nAadh n oulvragn
OPOAOYIKWY OPICHWY UYNARG TTOI6TNTAG YE BACN TO TTAPEXOUEVO KEIPEVO.

e YToypoppideTal n onuagia TG amoaToAng auThg, KaBwg egnyeital 6T évag oagng
Kal OaKpIBAG oplopdg cuuPBaAAel oTnv ac@daAeia dikaiou Kol OTnv opoAoyikhA
ouvétrela ot vopoBeaia Tng EE.

e Znteital a1md TO £pyaAcio va ouvtagel Tov opigud oTny idia YAWooa e EKEIVN TOU

TTOPEXOMEVOU KEIUEVOU.

e AlgukpiviCetal 0TI 0 OPOAOYIKOG OPIoUOG TTEPIYPAPEI TNV évvola TOu OPOU Kal TN

dla@opoTrolei atrd AAAEG OXETIKEG EVVOIEG.

e [opéxovral cageig odnyieg yia Tn oUvTagn opiopou uywnAng TroidéTNTag, GUPGWVa
ME TIG OpBEG TTPOKTIKEG TTOU OpiovTal Kal oTo gyxelpidio Tng IATE, 11.X. atToQuyn
KUKAIKOU OpICHOU Kal atro@uyn XPriong opioTikou r adpioTou apbpou oTnv apxn
NG $pdong.

o Qg KOIVO-OTOXO0G opileTal £vag/pia yéoog/-n @oITNTAG/-TPIA, WOTE O OPIGUOG Va gival
KaTavonTog atrd un €161Koug.

e Tapéxovral dUo Trapadeiyyata KaAwv opoAoyikwv opliopwv (few-shot prompting)

ME évav eVWOIaKO OPO Kal VAV Un EVWOIaKO.

e Znteital Ta oTTOTEAECUOTA VO aKOAOUBOUV ouykekpiyévn Sopr, dnAadr «bépog:

OpPIoUOGY.

E@bdoov 10 KeipeVo €10000U TTPOCPEPEI ETTOPKEIG TTANPOPOPIES YIa TOV {NTOUUEVO OPICHO, TA
ATTOTEAETUATA TTOU TTPOKUTITOUV €ival OPKETA IKAVOTTOINTIKA Kal TIPOCPEPOUV UI TTOAU KaAR
Bdon, Tnv oTroia uTTopei va emeepyaoTei o/n opoAdyog WOTE va KATAAALeEl aTov TEAIKO
opiopdé Tou Ba ypnoiyomroinoel otnv IATE. Zto mepiBdAAov Tou DGT eDrafting Lab
TTAPEXETAI JAAIOTA OTOUG/OTIG XPrOTEG/-PIEG N dUVATOTNTA VO pUBUIgOUV TNV €TTOVOUAZOUEVN
«Bepuokpagia» Tou povréhou. Ocgo uwnAdTepn N Bepuokpaaia, TOCO TTI0 ONUIOUPYIKA UTTOPEI
va gival n Tmapaywyr TrEPIEXOUEVOU atTO TO €pyaAeio, evw 600 xaunAdtepn, TO0O

TTEPIOTOTEPO TTEPIOPICETAI OTO TTAPEXOUEVO KEIWEVO.

QoT600, 0¢ KABE TTEPITITWAN, €ival ATTAPAITNTO Ol OPICHOI TTOU TTAPAYOVTAl aTTO TO EPYOAEIO
va emmaAnBevovTtal amé Tov/Tnv 0poAdyo Kal va TPOTTOTToloUvTal, OTToU XPEIadeTal, TTpoToU

donuoaieutolv otnv IATE, waoTe o1 opiopoi va eival akpiBeig, €ykupol Kal CUPPWVOI PE TIG
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opoloyikég oupPBacelg. Qg Ty Tou OpICHOU XPNOIYOTTOIoUVTAl T KEiYEVA TTOU €XOuvV
TPpoodoTnBEi oTO epyaAeio, cuvodeudpeva atmd TO AVAYVWPIOTIKG TNG UTnpeaiag Tou/Tng
opoAdyou (11.X. COM-Terminology Coordination i COM-EL), émmwg oupfaivel kol e Toug

opIopoUg TToU oUVTAcooVTal OTTO TIG/TOUG 0poAdyous (European Commission, 2024).

4 Néa AsiToupyia ouvtagng opiouwyv otnv IATE pe texvnti) vonuoouvn

A6 10 2024 Trpoc@épeTal 0TO 0wWTEPIKG TTEPIBAANOV TnNG IATE pia emmmAéov duvatdTnTa
auvragng opiopwv pe Tn xprion TN. Mpokeital yio pia atrd TIG TTEIPAPATIKEG AEITOUPYIEG TNG
Bdong, Tnv otroia kaAoUvTal va SOKIUACOUV Kal VO aIOAOYATOUV Ol ECWTEPIKOI/-EG XPrOTEG/-

pleg a11é Ta Beopikd 6pyava Tng EE (IATE).

Juykekpipéva, aTo emimedo yAWwooag kal oto edio Tou opiopou, diaTiBeTalr n AsiToupyia
«Mpotdoeig», n omoia TepiAauBavel Tnv emAoyn «Opiopdg pe TN». Otav evepyotroinBei
QAUTA N €TTIAOYN, TTAPEXOVTAI OEKA TTPOTEIVOUEVOI OPICHOI TTOU ATTOTEAOUV TTPOIOV QUTOUATNG
peETa@paong amd opigpoUlg TTou uTTdpxouv Adn aTo deAtio 1 TTpotdoelg Tng TN Bdoel Twv
6pwv, Tou BepaTikoU TTediou Kal TUXOV OIaBECIUWY (UN EPTTIOTEUTIKWY) onueiwoewy. MNa Tov
OKOTTO QuTO XPNOIMOTTOIEITAI TO YAWOGTIKO POVTEAO avoixTou kKwdika Mistral Al, To otroio £xel
oxedlaaTei yia TTapaywyr Kelpévou, Aoyikn megepyacia kal TToAUyAwaoon karavénon (IATE).
O/n opoAdyog KaAeital va xpnoigotroinoel Tn Aeiroupyia «ETraAnBeuon opiopol», WATe va
Olac@aAicel 0TI O OPICPOG dev TTPOEPXETAI ATTO TINYH TTOU UTTOKEITAl O€ OIKAIWMPATA
TIVEUUATIKNAG 1810KTNCIaG. O €Aeyx0g TTpayuaToTToIEiTAl HEOW PEYAANG pnxavhg avalhtnong.
>Tn ouvéxela, o/n opoAdyog MTTOpEi va ETTIAECEI KOI VO OUYKEVTPWOEL TIG TTIO XPNOIUES

TTIPOTACEIG OTO TIPOOXEDIO, WOTE VA TIG ETTECEPYATTEI.

210 0TAdI0 aUTO, N TN pTTOoPEl VO aIoTTOINBEl TTEPAITEPW YIA GUYXWVEUCT TTANPOPOPIWV ATTO
TOUG €TTIAEYUEVOUG OPIOPOUG O€ pia GUVOTITIKA @pdaon, yia TTpocappoyr Tou Ugoug (TT.x.
ammAoloTepo | O emionuo), A yia yAwooik empéAeia. Emiong, Omwg kai otnv
TTPONYOUUEVN TTEPITITWON, TIPOCPEPETAl N duvatdoTnTa PUBPIONG TNG «BepuoKkpaaiagy,
onAadn Tou Babuou dnuioupyikdTnTag TNG TN, e TpoTeivéuevn TP 10 5 (o€ KAipaka 0-9).
Ot1av o/n opoAdyog kaTtaARgel aTov TEAIKO OPIoUOS, UTTOPEI va TOV €I0AYAYEl OTO QAVTIOTOIXO
medio kavovTag KAIK atnv emAoyr «Mpoabrikny. MapakdTw TTapatiOeTal oTiyUIOTUTIO 006VNG
amé 1n Aeriroupyia «Opiopdg pe TN» otnv IATE yio Ttov opiouyd Tou 6pou «prompt

engineering.
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>1nv kaptéha «Emegepyaaia mpoTpotrAg» Sivetan n duvatdtnTa £TTEEEPYATiag PYEPOUG TNG
TPOTPOTIAG aTd TOov/TNV 0poAdyo. Me Tnv emAoyr) «Ep@Avion TTARpOUG TTPOTPOTINGY,
ep@avigeTal OAOKANPN n TTPOTPOTTH Xwpig va gival duvaTr) n Tpotrotoinon TnG. O1 BEATIOTEG
TIPOKTIKEG TTOU £QAPUOLOVTAI OTO W ETTEEEPYATIUO PEPOG TIEPIAAUBAVOUV:
e Yuykekpipéveg odnyieg mpog Tnv TN yia 1n dnuioupyia 10 opioPwWYV yia Tov/TOUG
6po/-oug Tou OeATiou, o1 OTTOI0I BEWPOUVTAI CUVWVUNOI, KOBWG TTEPIYPAPOUV TNV

idla évvoia.
e Amaitnon ol opioyoi va gival oTnv idla yAWwooa pe Toug 6poug Kal va akoAouBouv
OUYKEKPIPEVN BOMN.

o T[lapoxn Tou Beparikou mediou, oUPNPWVA PE TO OXETIKO TTedio Tou OeATIOU OTO
emimedo aveaptnTto TNG yAwooag (Language Independent Level). Aieukpivi¢etai o
eVOEXETAI VO UTTAPXOUV OUWVUNa o€ GAAa Bepatika tredia, ahAd {nTeital o opiopoi

va TTePIoPICovTal GTO CUYKEKPIUEVO BEUATIKO TTEDIO.

e [apoxn ouykelyévwy oTa otroia eugavifovral ol utrd egEtacn 6pol, EQOTOV TO
OXeTIKO TTEdi0 OTO ETTITTEOO TOU OPOU Eival CUPTTANPWHEVO.
H 1rpoTpoTTr ouvexieTal pe odnyieg aTo YEPOG TTOU PTTOPE va TpoTroTroinBei (e €éwg 2.500
XOPOKTAPEG), OTTOU:

o T[lapéxeTar guvToun €€Aynon yia TO TI GUVIOTA OPOAOYIKO OPICUO, OE OXECN HE TNV

évvolia Kal T dlapopoTroinar) TG atrd CuvVaPEig EVVOIEG.

o AvagépovTal ol BacikéG apyEG oUVTaENG opITUWY, TUPGWYVA KAl UE TO EYXEIPIDIO TNG

IATE: apxy TnG QvTIKATAOTOONG, OTTOQUYH KUKAIKOU OpPIoPOU, KATAQATIKA
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dlatUTTwaon o€ Wia poévo TpoTaon, atToQuyr) dpbpou oTnv apxr, xprion tegou
apxikoUu ypduparog kal amo@uyf Tng TeAgiog oTo TéAoG. Oplopéveg amod TIG
oupBdoelg autég evdExeTal va diagopoTrololvTtal avaAoya Pe Tn YAwooa, yI' auTtd

kai Sivetal n duvardTnTa TPOTTOTIOINCAG TOUG.

Me auTh Tn véa Aeiroupyia, ol opoAdyol £xouv TTAéov Tn duvaTtdTNTa va agiotroifjoouv TV TN
yla Tn ouvtagn opiopwyv atreubeiog evidg Tou TepifdAlovTog Tng IATE. QoTtdo0, kKabBwg dev
gival duvardv va yvwpifouv pe akpiBela TIG TTNYEG TTOU XPNOIKOTTOINONKAV yia TNV TTapaywyn
TWV OpICPWY, €ival Mo dUOKOAN n €maAnBeuon TnG agloTTIOTIag Kal TNG akpiBeIdg Toug, o€
ouykpion Pe Tnv Trponyoulpevn TepITTTwon. MNa Tov Adyo auTtd, TTapapével ammapaitntn n
empBeBaiwon Kai, evOEXOUEVWG, N TTPOCAPUOYH TOU OpIGHOU aTrd Tov/TRV 0OpOoAdyo, UCTepa
amd Tnv ammapaitnTn épeuva. OTTwG Kal TTPONYyoUNEVWG, WG TNy avag@opdg Tou OpIcHoU
KataypdgovTal Ta £yypaga TTou UTTOoTNPICouV TIG TTANPOQOPIEG TOU TEAIKOU OPICHOU,
OUVOBEUOUEVO OTTO TO AVAYVWPICTIKO TNG uTinpeoiag Tou/tng opoAdyou (1m.X. COM-EL n
COM-Terminology Coordination).

5 Zuptrepdopara ammd Tn XpHon TEXVNTAG vonuoouvng yia Tn oUvTagn

OpPICHWV

H xprion TN otn auvTtagn opiopwyv TTapoucidlel onuavTiKE TTAEOVEKTHATA, GTO TTAQICIO TWV
OpPOAOYIKWV epyaoiwv oTnv Eupwtraikr) EmiTpot kai Tn Bdon dedopévwyv IATE. Katapydg,
oupBaAAel atnv gfoikovounan TTOAUTIHOU XPOvou, KaBWwg JTTOpEi va TTapAyel apxXIKa
TTPOOXEDIQ OPICPWYV AUETA, ETITAXUVOVTAG HI SIadIKACIA TTOU TTAPAdOCIOKA ATTAITEN EKTEVH
épeuva. MapdAAnAa, evioxuel TNV TTAPAYWYIKOTNTA TWV 0POAOYWY, KOBWG TOUG ETTITPETTEI VA
eTTegepyadovTal TTEPICOOTEPOUG OPOUG OE HIKPOTEPO XPOVIKO JIACTNUA, dIaTNPWVTAG TTAVTOTE
TOV €AEYXO Kal TNV TeAIKA €uBUvn yia Tnv TmoIoTNTa Twv opiopwyv. H TN eivar 18iaitepa
XpNoiun otav o/n opoAoyog epydletal e Beparmikd media pe Ta omoia Ogv  gival
€COIKEIWPEVOG/-N, KOBWG UTTOPEI va TTPOCPEPEI CUVOTITIKR TTANPO®OPNCN TToU JIEUKOAUVEI
TNV Katavénon Tng évvolag. EmmAéov, péow OwoTd OXEDIAOPEVWY  TTPOTPOTTIWY,
eCao@aifeTal opolopopPia Kal GUVETTEIA GTN IATUTTWON TWV OPICHWYV OE OAEG TIG YAWOOEG
Kal 6Aoug Toug BepaTikoug Topeig. H duvatdTnta TTpocapuoyng Tou emmmédou Adyou KaBIoTd
TOUG opIopoUG TTPOCRACIPOUG Kal OE PN €181KoUg, OTTWG QOITNTEG 1 EEWTEPIKOUG XPAOTEG/-
pieg Tng IATE. Emiong, ta epyoAcia TN pmropoldv va AEITOUPYRCOUV UTTOOTNPIKTIKA yia
AlyOTEPO £UTTEIPOUG/-EG OPOAGYOUG, BonBwvTtag Toug va atmo@elyouv ouvhbn o@AaAuaTa,
OTTWG KUKAIKOI 1 aco@ei¢ opiopoi. TéAOG, n xprion Toug evioxUel TNV TTOAUYAWOOIKA

01doTa0on TNG OPOAOYIKAG €PYACIag, TTAPEXOVTAG OPXIKO UAIKO TO OTIoio JTTOpEl va
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aglotroinBei kal va TTpooappooTei o€ AAAEG YAWOOEG, TTAVTA JE TNV aTTAPAiTNTN ETTINEAEIO KAl

TENIKN) €yKpIion atrd 0poAdyo.

MapoT o1 Texvikég TN TTPOC@EPOUV ONUAVTIKG TTAEOVEKTAPATA OTN OUVTAEN OpIoUWY, OTTWG
TayxUTNTO, OUVETTEID Kal duvaTtdTnTa €TTegepyaaiag peydAou Oykou OedOUEVWYV, EVEXOUV
€MONG OpIoPEVOUG KIVOUVOUG Trou TTipétrel va  AapBdavovrar umoyn. ‘Evag Bacikég
TEPIOPIOYOG  €ival n MOaveTNTa EUPAVIONG «TTapaIoORoewvy, OnAadr n Topaywyn
TTANPOQOPIWYV TTOU BEV QVTOTTOKPIVOVTAI OTNV TIpayuaTikotnTa. E&icou kpioiung onuaaiag
gival To evdexOueEVO TTaPARiaong TTVEUHOTIKWY BIKAIWPATWY, KOBWS Ta YAWOOIKA POVTEAQ
MTTOPEI VO avaTrapdyouv armooTTacpaTa aTTé UAIKO TTOU TTPOCTATEUETAI XWPIG 0a®h avagopd
otnv TnynR. EmmmAéov, evdéxeTal va avatrapdyouv TTPOKATOAAWEIG TTOU TTEPIEXOVTAl OTO
EKTTAIOEUTIKO TOUG UAIKO, JE ATTOTEAECHA VA €TTNPEACETAI N OUBETEPOTNTA KAl N OKPIREIa Twv
TTAPAYOUEVWY OPICHWY. Agv TTPETTEI va TTOPOBAETTETAI KOl TO YEYOVOG OTI Ta PEYAAQ
YAwooikd povréAa Bacifovral og dedopéva TTOU OTOUATOUV O CUYKEKPIPEVN XPOVIKA OTIYUN

KOl ETTOPEVWIG EVOEXETAI VO OYVOOUV VEOTEPEG EEENIEEIG | OPOUG.

EmmpdooBera, Ta povréda TN dev eival oe B€on va KATAvoroouv TIG AETTTEG €VVOIOAOYIKEG
amoxpwoelg  eCeIdIKEUPévwy  Opwv,  yeyovdg  TToUu  uTTopei  va  odnynAoel o€
UTTEPATTAOUCTEUPEVOUG 1 avakpIBeig opiopols. Mia mBavr) AUon eival n XprAon aAucidag
TpoTpoTTwV (prompt chaining), 6TToU TO gpyaAcio KaAeiTal ApyIKA va aTTOCAPNVIOEl OXETIKEG
€VVOIEG Kal, OTN OUVEXEIQ, va TTPOXWPENOEl aTn ouvtagn Tou opiopol. KaBopioTikd pdAo
TTaidel €mioNg n TTOIOTNTA TOU KEIMEVOU €10000U Kal TNG TTPOTPOTIAG: €ANITTEIC | acaeig
TTAnpo@opieg odnyolv ae aca@r] ) TTapatrAavnTikd amoteAéopara. EmmmAéov, n Aeimoupyia
TWV PeYAAWV YAwOOIKWV PovTéAwv oTepeiTal dlagdveiag — n dladikacia Trapaywyng
ATTOVTACEWV gival ev péPeEl adla@avig Kal o/n XpRoTng/-pia dev PTTopei TTAvTa va yvwpidel
yloTi ETMAEXONKAV OUYKEKPIPEVEG OIATUTTWOEIG. TEAOG, N QAIVOUEVIKG TTEIOTIKI O1aTUTTWON
TWV TTOPAYOUEVWY OPICUWY PTTOPEI va dnuioupyAoel TNV weudaioBbnon aglomoTiag, Xwpig
va €X€l TTPONyNOEi OUCIAOTIKN EVVOIOAOYIKA Kal ETTIOTNHOVIKN eTaAfBeuan. MNa 6Aoug autolg
Toug Adyoug, n xprion TnG TN oTn ouvTagn opiIouwV TTPETTEI VO OUVOBEUETal TTAVTA aTTo TNV

EVEPYO OUMHETOXN, TNV KPITIKN a&loAdynan Kal TNV TEAIKN £€yKpian Tou/TnG opoAdyou.

Katd tn olykpion Twv aTToTEAECUATWY PETAEU ayYAIKWVY Kal EAANVIKWY, dIOTIoTWVETAI OTI TA
MOVTEAD TEXVNTAG vonuoouUvng TTapAyouv OUuxXvd TTIo akpIBEiS, CaQEiS KAl OUVEKTIKOUG
oplopoUg oTa ayyAIKA. AuTO o@eileTal KUpiwWG OTO yeEyovog OTI Ta ayyAIKd Kupiapyouv oTa
oUvoAa Oedopévv TTOU XPNOIKOTTOIOUVTAI VIO TRV EKTTAIOEUON TWV HEYAAWY YAWOOIKWY
MOVTéEAWYV, PE aTTOTEAECUA TO JOVTEAO va JIaBETEl upUTEPN YAWOOIKA KAAUWN, TTEPIOTATEPA

TTapadeiypata Kal KaAUTEPN KOTavONon TwV €VVOIOAOYIKWY KAl UPOAOYIKWV IBIAITEPOTATWY
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TNG ayYAIKAG. AvTIiBETa, yia YAWOOEG Pe AIyOTEPOUG TTOPOUG OTTWG TA EAANVIKA, Ta dlaBéaipya
oedopéva gival TTEPIOPICUEVA, YEYOVOG TTOU UTTOPEI va €TTNPEACEl TNV TTOIOTNTA KAl TV
aKpiBeIa TwV TTAPAYOUEVWY OPIOUWYV. ETITTALOV, KATTOIEG EKQPACTIKEG I ONUACIOAOYIKEG
ATTOXPWOEIG PTTOPET VO PNV aTTodidovTal hE TRV idIa QUOIKOTNTA i} Ca@AveId oTa EAANVIKA,

YEYOVOG TTou aTTaiTel geyaAuTepn TTapEuBacn Kai eTiPEAEID aTTO TOV/TNV 0POAGYO.

EvOeIKTIKG, TTapaTiOevTal ol opiouoi Tou TrapAxdnoav ye TN yia Tov 6po «prompt» Kai Thv
eMnvIkr ammédoaor Tou «TpoTpot». O1 opiopoi TTou TTpoékuywav aTo TrepIBAAAov DGT
eDrafting Lab, Bd&oel Tou keiyévou €100060U TTOU TTAPAOXEONKE, ATav OTA aAyyAIKA «input
consisting of information, sentences, or questions entered into a generative Al tool to
influence the quality and nature of the generated output» kai ota eAAnvik@ «tpdTOON,
ATTOOTTOONA, TTEPIYPAPT], EVTOAR, EPWTNUA A AITNUA JIATUTTWHEVO O QUOIKA YAWOOCO TTou
gvepyoTrolei Ta poOTiBa evog peydAou YAwOOIKOU POvTEAOU». AP@OTEPOI O OPICHOI Eival
APKETA KaANG TTOIOTNTAG Kal TTapEXouV pia dpTia BAaaon, Tnv oTroia o/n opoAdyog ptropei va
eTTECEPYOOTEN Kal va eptTAouTioel TTepaitépw. 1o TrePIBaAAov Tng IATE o1 trpoteivouevol
oplopoi ATav ata ayyAika «the initial input or stimulus that sets the context and triggers an Al
system to generate a specific output or perform a task» kai ota eAAnvikd «H xpron
aAyopiBpwv yia Tnv avaAuon Oedopévwyv Kal TNV TIPORAEWnN Tng €TTOUEVNG EVEPYEIQG,
ouppdvTog 1 kKatdoTaong evog ouaThuatog, Bdoel Twv TTponyolhevwy Oedopévwy.». O
ayyAIKOG opiouog  €ival vonuatikd opBdg, av kal xpnlel emegepyaaiag, kKabwg, yia
Tapdadeiypa, mepIAauavel opioTikG ApBpo atnv apxn TG ®pdong. O eEAANVIKOG 0pICHOG dev
TEPIYPAPEl opBA Tnv €vvola Tou UTTO €&ETOON OPOU Kal, EVOEXOMEVWG, TIPOKEITAl YIA
«mrapaiodbnon». EmimAéov, Oev Tnpei BaoikéG OpoAOYIKEG OUPRAOTEIG, OTTWG N ATTOQUYN
KeQaAaiou apxikoU ypAauuaTtog Kal n TropdAeipn tng TeAgiag oto TéAog. lMa Tnv TEAIKA
ATTOTIUNGON OTTAITEITOI TTEPAITEPW WEAETN KAl GUYKPITIKA agloAdynon, €dikd dedopévng Tng

ouvexoUg eKTTAIBEUONG TWV HEYAAWY YAWOOIKWY HOVTEAWV.

Ev katakAeidl, n TN utropei va arroteAéoel TTOAUTIHO €pyaAgio oTn oUvTagn opiohwy, alAd
OEV WTTOPEI va UTTOKATAOTHOEI TNV avOpwTTivn KPion Kal TNV €VVOIOAOYIKN akpiBeia TTou
ataitei N opoAoyikn epyaacia. Mapapével e€aipeTiké anuavTtiké o/n opoAdyog va diatnpei Tov
TAAPN éAeyxo Tng diadikaciag kal va eTTaAnBevel TTPOOEKTIKG KABE TTAnpogopia TTpIv atmd Tn

dnpoaicuon g otnv IATE.

6 ETriAoyog
>mv emox TG TN, o pdAog Tou/TNG OpoAdYyoU TTaPAPEVEl KaipIog Kal avavTIKatdoToTog,
aAAG TauTtéypova petaoyxnuatifetal. H egoikeiwon pe Ta epyaleia TN kal e1IdIKOTEPA PE TIG

TEXVIKEG UNXOAVIKAG TTPOTPOTTWV (prompt engineering) dev atmoTeAei TTAEOV TTOAUTEAEID, GAAG
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arrapaitnTn de§16TNTA YIa Tov/-n olyxpovo/-n emTayyeAyaTia Tng opoAoyiag. Ta yAwooikd
HovTéAQ PTTOpOUV va atroTeAécouV TTOAUTIMOUG BonBoug, TITaxUvovTag Kal SIEUKOAUVOVTOG
gpyacieg 6TTwG N ouvTtagn opiouwy, n avadiaTtUuTIwaon Kal N TTPOKATAPKTIKN épguva. OTTwg
Kal OTn YETAPPAOT, OTTOU N TTPOETTEEEPYOTia PEowW QUTOPATNG PETAPPACNG 0dryNnaE O éva
véo PovTéAo epyaciag Baciopévo otn peTemigéAela (post-editing), €101 Kal oTnv opoAoyia, n
auvTagn opiopwy e¢elicoeTal: o/n opoAdyog dev Eekiva TTAEov atTé To PndEv, aAAd KaAeital
va agloAoynoel, va diopBwael Kal va BEATIWOEI TNV TTPATACH TTOU TOU TTapéxel TO JovTéAo TN.
QoTtéo0, cival Kpiolung onuaciag va yvwpilel Ta 6pla auTwy Twv epyaAeiwv, OTTwWG n
mOAVOTNTA AVAKPIBWY A ETTIVONUEVWY OTTOTEAEOUATWY, N €€APTNCON ATTO TNV TTOIGTNTA TOU
€l0ayOUEVOU KeINEvou Kal n €AAeIwn TTARpoug dia@dvelag oTIG atravTroelig. H avBpwrivn
Kpion, n ETTIOTNHOVIKN TEKUNPIWON Kal N 0poAOYIKA CuvETTEIa e§aKkoAouBoUV va aTTOTEAOUV
akpoywviaio AiBo Tng opoloyikng epyaciag. 10 véo autd Tommio, n TN dev avrikabiota
TOV/TNV 0pOoAGYO, GAAG TOU/TNG TTPOCPEPEI £V ITXUPO EPYAAEIO TTOU, GTAV XPNOIUOTIOIEITAl PE
emiyvwon kal  e€eidikeuon, pTTOpEl va  evioxUO€l onuavtikd@ Tnv TOI0TNTO KAl TNV

ATTOO0TIKOTNTA TOU £PYOU TOU/TNG.
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21 Zwpa Keipyévwv EAAnVOpwvng ApBpoypagiag katd Tig d0o
Mpoedpikég OnTeieg Tou Barack Obama kai Tnv TpwTn
MpoedpikA BnTeia Tou Donald Trump

ZwoTtrnyn N. TouBpd, Kartepiva ©. ®Ppavrln
MEPIAHWH

H Tapouca avakoivwon a@opd Tnv KaTaokeup €vog eAAnvopwvou Zwpotog Kelpévwy  (ZK)
S108IKTUOKOU AGYOU HE TTOMITIKO TTEPIEXOUEVO, HE KEiNEVA dnUoaleupéva ae SIadIKTUAKEG TTNYEG, TO OTTOIO
aPOPOUV TNV GUEPIKAVIK £§WTEPIKA TTONITIKF) oTnV AvaTtoAikr) Meadyelo, kaTtd Tig dUo MNpoedpikég BnTeieg
Tou Barack Obama (2009-2013 & 2013-2017) ka1 Tnv TpwTn Tou Donald Trump (2017-2021). To ZK
avépyeTal oApepa oTig Trepitrou 2.002.000 Aéeig amrd 4.282 apbpa, Ta otroia CUAAEyOVTAl ATTO AVOIXTEG
aTtnv TTpéoBacn TNyEG Tou BIAdIKTUOU PE TNV EQAPUOYH OTOXEUPEVWV KPITNPIWV TTOU agopolv KUpiwg
TO TTEPIEXOMEVO. Me e@apuoyr oTnV £peuva TOTNPWY OTTwG N MwaoooAoyia, ol MoAiTikég EToTHUEG, o
Aigbveig Zxéoeig kal n Emikoivwvia, okotrdg Tou 2K gival n YEAETN Twv TAOEWV TTOU SlaPop@WVoVTal
YAWOOIKG, Kol amookotroUv  oTn O1Iauép@WOon  CUYKEKPIYEVWY  EIKOVWVY 0T ouveidnon Twv
AVAYVWOTWV/PIWY PE aTTWTEPO OTOXO TNV aAAayr A evOuvAuwaon TTIOANITIKWY avTIAQWEWY, OTACEWY Kal

10EWV.

Corpus of Greek-language Articles during the two Presidential terms
of Barack Obama and the first Presidential term of Donald Trump

Zoopigi N. Touvra, Katerina T. Frantzi

ABSTRACT

This study concerns the construction of a Greek-language corpus (GLC) of online political discourse,
consisting of texts published on websites, focusing on American foreign policy in the Eastern
Mediterranean during the two Presidential terms of Barack Obama (2009-2013 & 2013-2017) and the
first term of Donald Trump (2017-2021). The corpus currently amounts to approximately 2,002,000
words from 4,282 articles that are collected from open-access internet sources by applying targeted
criteria that mainly concern the content. With application in research in sciences such as Linguistics,
Political Science, International Relations and Communication, the purpose of the corpus is to study the
linguistic trends that are shaped with the aim of forming specific images in the consciousness of

readers, ultimately seeking to influence or reinforce political perceptions, attitudes and ideas.
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0 Eicaywyn

H emkaipdtnta Tpéxel, n pon TNG evnuépwong aufdveral paydaia Kal Ol TNy
TAnpo@bépnong TToAAaTTAaoidlovTal. Ta yeyovoTa TTEPVAVE PTTPOCTA OTTO T PATIO YOG O€
0006veg TnAedpaaong, uttoAoyloTwy, TaUTTAETWY (tablets), kivnTwv. KaBwg TAéov To diadikTuo
£XEl yivel atmapaitnTo €pyalegio Kal N TTAEIOVOTNTA TWV TTOAITWV GTPEPETAI TTPOG AUTO YIa va
IKAVOTTOINOEI KABNUEPIVEG AVAYKESG OTTWG N evnUéPwan, BepaTikEG OTTWGS N AoKNGN TTONITIKAG
ge TOTTIKO, €BvIKO kal OIEBvEG eTTiTTEdO KOBWG Kal 0 OXOAMaouoOg TnG TTpaypartoTroiouvTal
TAéov o€ peyaho BaBud péoa ammd avrioToixa O1adIkTUOKG kavaAia (Papathanassopoulos,
K.a. 2023 Avraam k.4. 2021). To ©&iadiktuo 0ev €xel olvopa Kal n avalitnon yia
otrolodAToTE Béua duvatal va pag @épel atmmoTeAéopata Ox1 pOvo aTmé Tn OIKA pog
xwpa/tepiox alAd amd 6Aov Tov kOopo. Emopévwg, €ite amd diIK6 pag evilagEpov €iTe
akouaia, BPIoKOUaaTE EKTEBEIPEVOI O€ EIBNOEIG KAl EVAREPWTIKOUG TITAOUG TTOU EVOEXOUEVWG
va pnv Tautifovral BepaTik@ PE auTO TTOU WAXVOUUE, TWV OTIOIWvV n Trapoudia oTa
amoTteAégpara NG avalATNoAG Pag gival ouvETTela aAyopiBuwy TTou pag KaBioTolv yvwaoTh
TNV Otrapén Toug. EmmAgov, eival e€iocou onuavTIKO TTWG n OXETIKI EUKOAIG PE TNV OTTOIx
OTTOIOOONTTIOTE UTTOPE va aATTOKTACEl JIadIKTUAKA Trapoucia €xel BonBroel PIKPOTEPOUG
TTOAITIKOUG cuvduaopoUg Kal TTOMITIKOTToINKEVA TTPOCWTTA va dnUIoUpyroouV Tn BIKA Toug
avTioTolxn Trapouadia, duvnTiKA XWwpPIiG TTEPIOPIOUO WG TTPOG TO KoIvo (Aegpeptlng, 2002).
MoikiAeg pwvég, AoITmov, €xouv Bpel Tov dPOUO EKPPACHG Toug péoa ammd 1o AladikTuo, PE

TOV 3IKO TOUG TPOTTO EKPOPAG Adyou, aToxelovTag o€ JeyAAo apiBud SEKTWV.

Ao TIG MO O1adedopéveg BepaTIkKEG TOu OIABIKTUOU OTOV TOPEQ TNG EVNUEPWONG €ival n
TIOAITIKA), 1N OTroia OTTOTEAEl  POVIUN TINyr]  €10NCEoYPaQiag yia TTOAAEG  10TOOEAIDEG
evnuepwTIKOU R pn evdlagépoviog. EEGAoU n OlakuBépvnon piag Xwpag ogeilel va
evOIOQEPEl KABE TTOAITN WG PEPOG TOU KOIVWVIKOU GuvoAou, atrd Tn OTiyur] HAAIoTa TTou
oxedOv KABe €Ekpavon TNG Tov €mNPeadel otnv kabnuepivip Tou Cwr. H yewypagikn
ToroBeaia TNG EAAGDSOG wg piag TepIoXnig TG AvartoAikng Meooyeiou TTou ToTroBETETOI
peTagu Tpiwv nmeipwv, Eupwtng, Aciag kal AQPIKAG, Kal O YEWQUOIKOG TTAOUTOG TNng
€UPUTEPNG TTEPIOXNG, KABIOTOUV Tn Xwpa KOUPBIKG ONUEIo yia TTOMTIKOKEVTPIKEG OXETEIG KAl
€CeNigeIg TTOU KIVOUV TO evOIQQEPOV OE TTAYKOOMIO ETTITTEDD, OUYKATOAEYOUEVWV XWPWV-
utrepduvapewy 6Ttwg ol HMA (Kappis & Papageorgiou, 2023; Tziampiris, 2019; Tziampiris
2015). H épeuva kai eKUETAAAEUOT), IO TTAPAdEIYUA, KOITOOUATWY QUOIKOU QEPIOU Kal Ol
evtdoeig Tou TrpokaAoUvTal petafl EAAGSag, Toupkiag kai KUtrpou KivnTotroloUv TPiTeG
Xwpeg, 6Twg o1 HMA, va tapéufouv, avalauBdavovtag eviote Tov poAo SlaitnTtA f €g-

€1pNVIOTH.
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210 eowTepIkG Twv HIMA, n ekhoyy Tou Barack Obama Ttov NoéuBpio Tou 2008 kai n
avaAnwn Ttng Onteiag Tou oTIg 20 lavouapiou 2009 wg Tou TTPWTOU APPOOUEPIKAVOU
Mpoédpou atroTeAei I0TOPIKO onueio OxI HOVO yIa TV QUEPIKAVIKI TTONITIKA aAAd Kal yia TO
QVTIKTUTTO OTOV UTTOAOITTO TTONITIKO Kol un k6opo (Brown, 2024). Adyw Tng onuaciag Tou
YEYOVOTOG, N ekAoyr) Obama e1TeAEYN WG TO EVOPKTAPIO GNUEIO yIa TNV £€PEUVA TWV KEIPEVWV
TToU dpxloav va dnuooievovTal o€ EAANVOPWVEG BIOBIKTUOKEG IOTOOENIDEG PE TTEPIEXOUEVO
TNV OPEPIKAVIKN €EWTEPIKNA TTONITIKI oTnv AvaToAikp Meagdyeio. MeTd Tig dU0 ouveXOUEVEG
Onteieg Tou wg Mpoédpou Twv HIMA, Tov Obama diadéxetar otov Agukd Oiko 10 2017 0
Donald Trump, o€ pia ekAoyr) TTou BewpeiTal aTrd TIG TTIO OU@IAEYOUEVEG KAl OVATPETTTIKES
atnv IoTopia TG Xwpag. O Trump eival €MXEIPNUATIOG KAl €VW €ival PEV YVWOTOG OTO
EUPUTEPO OUEPIKAVIKO KOIVO OXI HOVO YIO TNV EVTUTTWOIAKI ETTAYYEAUOTIKY) KOPIEPA TOU, OAAG
KQl YIO TN CUPMPETOXN TOU O€ TNAEOTITIKEG -KaI OXI HOVO- TTAPAYWYEG, OeV £XEI TTAPAdOCIaKA
TONITIKO TTapeAB6v (Mollan & Geesin, 2019). H ekAoyr) TOU GUVETTWG OTO AVWTATO agiwpa
atroTeAei £va 1IB1AITEPO GTOIXEIO TTOU CUVTEAETE TNV ETTIAOYI QUTAG TNG TTPWTNG Tou BnTeiag
(2017-2021) yia TNV £peuva pag, o€ ouvéxela Twy duo BnTeiwv Tou Barack Obama.

21N ouvéxela, otnv evotnta 1 divoupe Tov OTOXO KATOOKEUNG Tou XK KAl TA ONUEPIVA
XOPOKTNPIOTIK& TOU, OTNV £vOTNTA 2 TTAPOUCIAloUNE TIG OIadIKATIES yIa TNV EUPECT, GUAAOYN
Kal opyavwaon Tou YAwoolkoU UAIKOU, oTnv evotnTa 3 oudnTdue yia TIG TTPOKANCEIG TTOU
OUVAVTAUE KOl TOUG TTEPIOPICHOUG TTOU £QApPOlovVTal OTNV KOTAOKeUr Tou ZK kal TEAOG,

oTnVv evotnTa 4 OiVOUPE CUUTTEPACUATA Kal KATEUBUVOEIG yia JEAAOVTIKNA Epyaaia.

1 Z16X0G YIO TNV KATAOKEUR Tou ZK

To diadikTuo TIMPE Ta TEAEUTAIO XPOVIO TA OKATITPA TNG EVNUEPWONG aTTd TNV TNAESPACH Kal
Tov Tapadociakd TUTo oTov avTioTolxo Topéa. H Trpoofaciydtnta kai n euehiia otnv
avalntnon kai avelpeon UAIKOU, padi pe Tnv TANBWPa TNywv TIOU TTPOC@EPOVTAI
O1adIKTUOKG, €xouv DlapopPuael £va vEo €id0g Trepiexouévou. KaBwg ol XproTeg/pieg Tou
01adIKTUOU AVAKOUV KaI O€ VEAPOTEPQ NAIKIOKG YKPOUTT O€ OXECN PE TOUG/TIG TNAEBEATEG/PIEG
KQI TOUG/TIG avayvwaoTeG/pieg Tou TUTTOU, N YAWOOO TTOU XPNOIYOTIOIEITAI OTA KEIJEVA TTOU
ONUOCIEUOVTAI DIQUOPPWVETAI WOTE VA AVTIKATOTITPICEI Ta POTIBa TNG €TTOXNG, OUTWG WATE
a@evoeg va Tpafdel To evOIOPEPOV TOU KOIVOU, O@ETEPOU va eCakoAouBei va Trepvdel e

emTUyia Ta unvoparta ou emBupei (Mamabavacdtoulog, 2020).

Me ammwTepo 0TOXO TN diEPEUVNAON, YE TNV £QaApPoyr TNG peBodoAoyiag Zwudtwyv Kelpévwy
(ZK), Tng ammekdvIoNG TNG OMEPIKAVIKAG €EWTEPIKAG TTONITIKAG PECW TNG YAWOOOG TTOU
Xpnoigotrolouv  eAAnvépwveg 10TooeAideG oTnv  apBpoypa@ia TOUG TTPOKEIYEVOU  va

TTAPOUCIACOUV KAl VO OXOAIGOOUV KEIPEVO OXETIKNG Bepartoloyiag, Kartaokeudldoupe €va
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eviaio, duvapikd, eAANVOewvo K 810dIKTUAKOU AGYyoU HE TTOMITIKO TTEPIEXOUEVO, TO OTTOIO
TTePIANAPPBAvEl Keiyeva TTou dNPoaIelBnKav XpovikKa KaTd TPEIG TTPOoEdPIKES OnTeieg Twv HIMA,
dUo Tou Obama kai pia Tou Trump, KaAUTITOVTOG 12 Xpdvia SIadIKTUOKWY dNPoaieloewy. To
evigio 2K xwpiletal o€ 800 utto-ZK: 10 £va KaAUTITEl TIG dUO TTPOEdPIKEG BNTEieg Tou Barack
Obama kai 1o deUTepo TNV TTPWTN TTPOoedPIKY OnTeia Tou Donald Trump. MNa TRV KATAoOKEUN
Tou ZK, avalnTtoUvtal, CGUAAEéyovTal Kal OPyavwvovTal Keipeva BACEl OUYKEKPIPMEVWV
KpITNPiwv. ZUVOAIKd, To evigio ZK ouykpoteital amd 4.282 dpbpa kai tepitou 2.002.000
Aé€eig. 210 utto-ZK yia Tov Barack Obama €xouv karaypagei péxpl onuepa 3.759 keipeva kai

yia 1o utto-ZK Donald Trump 523 keipeva.

2 Eupeon kai cuAAoyr Tou YAwooIkoU UAIKOU

H epeuvwpevn TTEPIOBOG VIO TIG OXETIKEG OIABIKTUOKEG ONUOCIEUOEIG KOAUTITEl EKTETAMEVN

TePiodo Twv 12 €TWv. To S100€a1u0 UAIKO £XEl pEYAAO OGYKO Kal OpIOBETEITAI PE TNV EQAPUOYN

KpITNPiwv TTou €EUTTNPETOUV TOUG OKOTTOUG TNG €Peuvdag pag. Me Béua Tnv apeEPIKAVIKD

eCwTtepIKn TTOAIMIKA oTnv AvaTtoAikry Meodyeio katd To didotnua 2009-2021, epapudloupe Ta

KPITAPIO, OUTWG WOTE TO UAIKO TTOU OUAAEYOUNE VO OUVOEETAI GUECT PE TO TTEPIEXOUEVO TTOU

avadnToUpe Kal va PTTOPEi va XpNoIJOTToINBE yIa HEAETN OXETIKWV EPEUVNTIKWY EPWTNHUATWY.

‘ET01, Ta KEipEVa XpeladeTat:

. Na gival ypaupéva otnv eAANVIKA YAwooa, aveCapTATWGS av TTPOKEITAI YIO TTPWTOTUTTA
KeEiEVO 1 ylia PETAQPACn avTioToiXwv &evoyAwoowv. Ta Keigeva ptmopouv va
TEPIEXOUV EEVEG AEEEIG TTOU aVTIOTOIXOUV O OPOUG 1 OVOUOTA TTPOCWTTWY, QPOPEWY,
KPOTWYV, TTEPIOXWV.

= Na ptropouv va avtiypagouv o€ apxeio Tutrou .doc/.docx i TTapduoiou TUTTOU.

] Na unv otnpifovtal ev pépel 1 €§ OAOKARpoOU OTNV TTEPIYPAPA OTITIKOU, OKOUGTIKOU 1
OTITIKOOKOUGTIKOU UAIKOU (yIo TTOpPAdEIlyUa OKiTad, NXNTIKA VTOKOUpévTa 1 Bivreo)
(TouBpd & ®pavtlh, 2024; Touvra & Frantzi, 2022).

] Na eivar oAokAnpwpéva Kal Xl armooTTAoHATa TTOU EVOEXOMEVWS OAAOILVOUV TO
TepIEXOEvO. MNa TNV amé@aaon Tou av £va KEipevo eival OAOKANPO Kail Ox1 aTTOOTTOo A,
e€eT@Coupe TNV UTTAPEN UTTEPOUVOECHOU yia TNV TNy aTTé Tnv oTroia Af@enke To
Keipevo. EAEyxovTag TO KEiNEVO TOU UTTEPOUVOEOHOU, EQOCOV BIATTIOTWOOUNE TTWG TO
apxIkO Keipevo givalr amrdéoTTacua Kal 60X OAOKANPO, TTPOXWPEAUE OTNV AVTIKATAOTACT)
TOU a1Td TO OAOKANPO KEiPEVO. Av dev UTTAPXE! OIaBETIUOG UTTEPOUVOETOG Kal OgV gival
avTIANTITO atré TNV avayvwon OTI TO KEPEVO €ival ammOOTTaoUa Kal TTPOEPXETAl OTTO

AAAN TTNYR, TO KEIMEVO KATAYPAPETAl WG EXEL.
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Q¢ TPOoG TO €idOG TWV BIABIKTUAKWY TTNYWYV, TO KPITAPIO agopd Tnv TTpocfaciuydétnTa. Ta
Keipeva xpeldletal va éxouv eAeuBepn TTpdoBacn, va unv Xpeladetal dnAadr eyypagr Pe i
XWpIig gyxpnuatn ouvdpoun yia Tnv mpdéoBacn oe autd. O1 10TooeAideg, wOTOCO, OF
XPEIAZETAI VA €ival aPIyWS TTOMITIKOU TTEPIEXOPEVOU 1 YEVIKA €£10NCEOYPAPIKEG, KOl OEV YivETOI
OlaXWPIOUOG EVUTTOYPAPWY R  aVUTIOYPOQWY OnNUOCIEUCEWY a@oU pag evOIOPEPEl N
KaTaypagn Kabe mOavou UNIKOU TTou gival avoixTo Kai dlabéaiuo o évav/uia xpnoTn/pia, o/n
otroiog/a Ba avalntroel evnuépwaon PEow OIadIKTUOU OXETIKG PE TO Bépa Kol péoa oOTn
OUYKEKPIPEVN XPOVIKN TTEPiodo. Q¢ TTPOG To PEYEBOG Twv KelpEvwy, dev TiBevTal eAdXIOTO 1)

MéyioTo 6plo.

TEANOG, WG TTPOG TO TTEPIEXOPEVO TWV KeIévwy, Og AauBdaveral utrdwn T0 av TO YEYOVOG N
YEVIKA TO Oéuya TO OT0i0 TpayparteleTal TO KeEMEVO avTaTTrokpiveTal 1 Ox1 OTnv
TTPAyUaTIKOTATA, a®oU o/n xprotng/pia Tou dIadIKTUOU Ba TO «OuvavTroEl» KATA TNV

avalATnon Tou/TNG avegapTATWG TNG EYKUPOTNTAG I TNG AVTIKEIUEVIKOTNTAG TOU.

H épeuva agopd dnuoaicupéva keipeva atmo Tig 20 lavouapiou 2009, nuépa 0pKWHOTIag Kal
€MONUNG avaAnywng Twv KabnkovTwy Tou Barack Obama £wg kai Tig 20 lavouapiou 2021,
Mia pépa petd tTnv emionun ARgn Tng Bnreiag Trump kal TNV TTApddoon TnG OPEPIKAVIKAG
Mpoedpiag atov Joe Biden. KaBwg ouoiaoTikd n 20n lavouapiou gival éva Xpovikd anueio
TTou n pia TPoedpIkr BnTeia ouvavid Tnv €TOPEVN, KPIBNKE OKOTTIUO va KATAYPAPOUV

Keigeva TTou avapTABnKav Kal TOTE.

MNa Tov evTOTTIONG TWV KEIPEVWY XPNOIYOTToIoUVTal KATapXAg Aégeig-kAeidId, oTTwg Oumrdua,
HIA, Tpaurm. Me Tnv avelpean evog apbpou péow TnG AEENG-KAEIDi, PEPIKEG POPEG, OTN
oelida Tou dpBpou TTpoTeivovTal KeieVa TTapopolou TTepIEXOUEVOU. H AEEN-KAEISI ETTOPEVWG
XPNOIPEUEl WG EKKIVNON TOU TTPWTOU OTAdIOU EVTOTTIONOU UAIKOU, TO OTTOI0 OTn CUVEXEIX
Aeiroupyei wg aAuagida yia Tnv epean Kelpévwy idiag BepaToAoyiag, akoua Ki av autd dev
eutrepIEXOUV TN A€EN-kAeldi  oto  OIkG Toug owpa. Or  AEEEIG-KAEIDIA  OUVETTWG
xpnoigotrololvtal wg BondnTikd epyaleia Kal Ol WG O HOvadIKOG TPOTTOG €UPEONG TOU

UAIKoU. O Trivakag 1 divel deiypa Kelpévwy TTou TrepIEXovTal aTo 2K.

Mivakag 1. Agiypa kelpévwy 1Tou repiéxovral oto TK

Keipevo 1:
AmrokaAuyeig yia 1ig axéoeisc NSA kai lopanA
H auepikavikn Ymnpeoia E6vikng Aopalsiac (NSA) uoipalerar dedouéva

UTTOKAOTTWV «xUdNVv» e TO lopanA, ouuewva Le Eyypapa Tou armoKaAuwe

o Evrouapvr Zvéouvrev. To dixTu duvaral va mepIAauBAveEl Kai ETTIKOIVWVIEG
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Auepikavwy  aéiwparolxwy, ol oroies {nreitar amdé 10 lopanA va
KaraoTpagouv.

H KaBnuepivn, www.kathimerini.gr, 13.09.2013, Newsroom,
mpooTTéAacn 12/10/2022, https://www.kathimerini.gr/world/498476/apokal
ypseis-gia-tis-scheseis-nsa-kai-israil/ ]

Keipevo 2:

2uvavrnon Tpautr-Zior atov Aeukd Oiko 1n Asutépa

2710 €TMiKEVTPO N avadykn KararmoAéunong tou loAauikou Kpdroug

Tov mpoedpo 1n¢g Aiyurrou, AumviéA ®ardy aA-Ziol, 6a umodexBei
Acutépa orov Neukd Oiko, o Auepikavos mpoedpog, NrovaAvr Tpaurr. Or
OU0 nyéreg Ba oulnToouv yia TNV avaykn KaramoAéunong tou loAauikou
KpdaToug aAAd kai yia TiS 1I0panAIvo-TTaAqioTIVIGKES OxéoelS. H emiokewn Tou
2jor eivar mpoypauuariouévn dUo NUEPES TTPIV TH ouvavrnon Tou TpauT Ue
Tov Baaihid n¢ lopdaviag, AutrviouAdy. Tnv TeAsutaia TeTpactia, o GXEOEIS
Kdipou -Oudaivyktov Arav «maywuévesy, Pe tov Mmapdk Oumdua va
OIaKOTITEl TNV QUEPIKAVIK OTPATIWTIKA Bonbeia mpog tnv Aiyurrro, Adyw
TwV mapafIdocwy Twv avOpwITivwy SIKAIWUATWYV.

[NEWSBEAST, www.newsbeast.gr, 01.04.2017, mpootéAacn 01/07/2025

https://www.kathimerini.gr/world/474582/sta-prothyra-toy-oie-i-palaistini/]

21N ouvéxela, agol eAeyxBei To GpBpPo WaOTE va eival CUPPWVO HE Ta KPITAPIA TTOU opicapE
TApaTavw, O TIPWTN GAcn avTiypd@etal o€ apxeio .doc r docx Kalr OTn OUVEXEIQ
METOTPETTETAI OE POPPN KeluEvou pe Kwdikotroinon Unicode UTF-8. Ta petadedouéva yia
KGBe keipevo kataypdgovtal o apxeio @UAAwv epyaaiag (.xIs). MNa kEBe Keipevo TTePIEXETAI
TTANPOPOPIa TTOU APOPA TNV NUEPONNVIa dNUOCIEUaNG TOU KEINEVOU, TOV TITAO, TNV TINyN, TNV
I0TO0€AiOQ, TOV apIBud AéEewv Tou KEIPMEVOU, TOV OUYYPOAQER KaBWG Kal CUPTTANPWUOTIKG

OXOMO/TTOPATNPACEIG TTOU  KpivovTal xpAoiya. XTov Trivaka 2 Oivetal deiypya Twv

METASEDOPEVWV TOU YAWOTIKOU UAIKOU.
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Mivakag 2. Agiypa peTadedopévwyv Tou YAwooikoU UAIKOU.

HMEP/NIA
APOPOY 13/2/2011 10/9/2013 6/12/2017 16/7/2018
O Tpautm
. . . . avayvwpider Tnv TnAspwvikn
TITAOZ TSKTOV,’KSg aMay&:’g ArcyyeAua Op TT“”“ lepouoaAiu kai | emikoivwvia Tpautr
orn Méon AvaroAn yia tn Zupia i .
HETAQEPEI TNV — Epvroyav
mpeofeia
MHrH kathimerini.gr left.ar novasports.gr enikos.qgr
AE=EIX KAEIAIA Oumdua Oumdua Tpapt Tpaptr
HMEP/NIA
[POZMEAASHE 9/1/2022 4/7/2023 22/5/2022 25/6/2025
AP. AEZEQN 929 439 837 163
Katédppeuon
ZXOAIA MoupTrdpak- Mnyn: AMIME Mnyn: News.gr
AiyuTrtog
Métpo , .
ZYITPA®EAX I'Iaﬂava‘c)rTzvrivou Apng Mewpyiou
https://www.novasp
orts.gr/category/epi | https://www.enikos.
https://www.kathimeri https://left.gr/news/ kairotita/article/127 |gr/international/tilefo
ni.gr/world/418758/te | . " ' 8021/o-tramp- niki-epikoinonia-trab
URL . . |diaggelma-ompama- e
ktonikes-allages-sti- R anagnwrizei-tin- erntogan-
mesi-anatoli/ gia-ti-syria ieroysalim-kai- | 2/1173053/?noamp
metaferei-tin- =mobile
presbeia/

3 Zuumrepdopara

H diadikacia ouAAoyig B1adIKTUAKOU UAIKOU, EKTOG aTTO XPpovoRopa, eU@Aavioe TTPOKAATEIG,
1IB1aiTEpa KATA Ta TTPWTA OTAdIG TNG. H xprion Aégewv KAEIBILY yia TNV €UPETT QVOPTNHEVWV
KEIUEVWV OXETIKWV HE TO TIEPIEXOPEVO TTOU avalntaue dev eEaoc@alifel Tnv avelupeon
OXETIKWV WPE TNV €peuva kelpévwy. EidIkOTEPA, Katd TNV TTEPiodo Tng lMpoedpiag Donald
Trump, AOyw TNG ETTOYYEAPATIKAG KAl TNAEOTITIKAG TOU OTAdIOdPOMIAG TTPIV TNV EKAOYR TOu,
MEAN TNG oikoyéveiag Tou Mpoédpou, 0TTwG n auluyog Tou, Melania, kai Ta TTaidId Tou, €ival
TTOAU ouyxva oTo €TTiKEVTPO dnuooicloewv TUTToU BloTpoTriag (lifestyle). MapdAo Aoirév TTou
Keipeva ptropei va efaxBolv wg atmoTeAéopaTa TNG avalnATnong, autd ouxva Oev €Xouv

ox£an JE TO BEUQ 1] KAl €V YEVEI JE TNV TTONITIKN.

H avaperddoon €dfoewv Kal avTidpAacewv TTOMITIKOU TTEPIEXONEVOU ATTO TTAATPOPUEG
KOIVWVIKAG OIKTUWONG, 6TTwg 1o Twitter (vuv X), eival ofuepa yeyovog (Barbera & Rivero,
2014). Kda&Be «eipevo TOU  TpOo@OBOTEITAI OTTO  TTAATQOPHUEG  KOIVWVIKWY  BIKTUWV
TePIAaUBAvETal GTO UAIKO, OPKEI VA €ival EVOWPATWHEVO OTO KUPIWG NEPOG TOU avapTnuéVOU

KEINEVOU Kal va MTTopEl va avTiypa@ei oe apxeio TOTTou .doc/.docx 1] oxeTiko. Kelpevika
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ATTOOTTACHATA TIPOEPYOMEVA ATTO KOIVWVIKA Péoa SIKTUWONG TTOU ATTOTEAOUV TO KEVTPIKO
onueio avagopdg oTo avapTnUEVo Keipevo aAAG gival OUCIAOTIKG OTTOTUTTWOEIG 086vng
(screenshots) atrokAgiovtal atmd Ta TPOAVOPEPBEVTA KPITAPIA, KOBWG TTPOKEITAI YIa OTITIKO
UAIKG TTou Oev avTiypdgetal o€ apyeio .doc/docx. H epapuoyr) autol Tou KpIThpiou
OuokoAeuel Tn diadikaaia GUAAOYNG, KABWG TTPETTEN va KPIBE av TO KEIPMEVIKO TTEPIEXOUEVO
Aerroupyei oupTTANPWHATIKA 1} av vonuatikd gival avatrdéoTraoTo PEPOG €IKOVAG A EIKOVWYV

TTOU TO OUVOJEUOUY, KOI GUVETTWG gival KATAAANAoO ) 61 va cuptrepiIAngBei oTo ZK.

Ta xpovikd 6pla TnG £peuvag atmoTéAecav eTmiong B€ua yia To oTToio £TTpeTTe va TrapBei
amépaon. Kabwg eixe amogaaiotei Twg n évapén Ba eivar n mpwrn Onreia Tou Barack
Obama, £mpere va amo@acioTei av n umd peAéTn Tepiodog Ba TrepIEixe TNV TTPWTN
mpoedpikA Bnteia Tou Barack Obama (2009-2013) kai Tnv TpwTn OnTeia Tou Donald Trump
(2017-2021) ) av Ba TrEPIEiXE KaI TIG TPEIG TTPOEDPIKEG BNnTEieg, TIg duo Tou Barack Obama
(2009-2013 & 2013-2017) kar Tnv TPwTn Tou Donald Trump. ATogQacioTnke va
oupTTEPIANQOEi kKal n deUTepn BnTeia Tou Barack Obama, oUTwg woTe va KaAu@Bei oAGKANpPN
n Onreia Tou wg Mpoédpou Twv HIIA, d16TI Ba ptmopoucav va €Eaxbouv evdiagEpovTa
gupTrepdopara yia kaBeuid Bnteia exwpioTd. Kartd 1o didoTnua €kkivnong TnG épeuvag, aTo
avwTaTo agiwpa BpiokoTav o Joe Biden, eropévwg n Bnteia Tou Donald Trump atmmoteAoluoe
Mia oAOKANpwHEVN XPOVIKG TTEPIOBO OTNV 10TOPIA TNG OUEPIKAVIKAG TTONITIKAG, n OTToia
pTTopEl ammd povn TNG va atmoteAéoel epyaleio oUykpiong pe Tnv €§iocou oAokAnpwpévn

ouvoAIKA BnTeia Tou Barack Obama.

Evdiagépouca TTapatipnon, amoTéAECPa TOU YAWOOIKOU UAIKOU TIOU QVOKTHONKE Kai
OUAAEXBNKeE yia To ZK, €ival 0 apIBuog Twv KEINEVWY TTOU aVTIGTOIXOUV EEXwPIOTA yia TiIG dUo
Onteieg Tou Barack Obama kai Tnv pwTn Bnteia Tou Donald Trump. ©a Tepiyévape Ot 0
apIBuog Kelwévwy yia Tnv Tepiodo Bnreiag Tou Barack Obama va gival trepitrou dImmAdoiog
amd autdv TnG TePIGdou Bnteiag Tou Donald Trump. MdAioTa, n Bnreia Tou Trump, €mmeidn
akoAouBnoe Tn Onteia Tou Barack Obama, Bpioketalr xpovik&d o€ TTEPiIOdO PeEYAaAUTEPOU
apIBuou SIadIKTUOKWY ONUOCIEUCEWY OTO GUVOAG Toug. QaTd00, 0 apIBPOS TWV KEINEVWV
TToU agopouv Tn Bnteia Tou Donald Trump eival TOAU pIKpOTEPOG avaloyikd. EidikoTepa,
3.759 keipeva éxouv oUAAexBei yia Tig U0 Bnteieg Tou Barack Obama kai 523 yia Tn pia
Onteia Trump kaTadEIKVUOVTAG afloonueiwTn dla@opd OTIG SIOdIKTUAKEG ONUOCIEUTEIS YIA
Toug U0 lMpoédpoug Twv HIMA. KaBwg akoAouBoulvTal kal epapuélovTal PUE OUVETTEID TO
KPITAPIO OUANOYNG TwV KEIPEVWY yia OAn Tnv uttd peAETN TTepiodo, Xwpig OTTOKAICEIS 1
eCaipéoelg, n dla@opd oTov OYKO Twv dedopévwyv eival éva 181aiTepo eupnua TTou XPACZel
TTEpAITEPW dlEPEUvVNONG.

310



To péyeBog kal n xpovikr KAAuwn Tou 2K 10 KOBIOTA oNnuavTikd €pyoAgio, PHE EQOPUOYEG,
MeTagUu aAAwv, oTn yAwoooAoyia, oTnv avdAuon TTOANITIKOU AGyou Kal aTn JEAETN TOou Adyou
Twv M.M.E. ‘Exel duvartdtnta euTTAOUTIONOU PE VEO UAIKG TTOU PUTTOPET VO KAAUTTTEL, KATAPXAG,
TN OeUTepn OnTeia Tou Donald Trump aAAd kai BnTeieg kal GAAwvV Apepikavwyv Mpoédpwy,

61Twg Tou Joe Biden tmou akoAouBnaoe Tnv TpwTn BnTeia Tou Donald Trump.

Ocov agopd peANOVTIKEG OPAOEIG, O YAWOOIKOG TTOPOG, YETA TNV OAOKANpwaon Tou, Ba
avapTnBei kai Ba eival eAeUBepa dIOBETIPOG Yo oOKAdNUAIKA Kal EPEUVNTIKN XPron atmé To
AtroBetApio Tou MNavemoTtnuiou Alyaiou, To otroio atroteAei pépog TnG EBvIKAG YTmodoung
FAwooikwyv Mopwv & Texvoloyiwv CLARIN:EL (https://www.clarin.gr/el), EBvikA Ytrodopr

yia Tig Wnoiokég AvBpwtrioTikég EmoTipeg kai Téxveg, Tn MAwaooikr TexvoAoyia kai
KaivoTopia atnv EAAGOQ, ATTOANQNIZ (https://apollonis-infrastructure.gr/the-

infrastructure/the-apollonis/).
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22 Ae8INOYIKEG KOl KOIVWVIOONUEIWTIKES TITUXEG TNG YAWOOIKAG
mroikiAiag Tng KwvoTtavtivoUutroAng: JeEAETN Baoiopévn
O& CWHA KEIPEVWV

Nikn Xp. Tpupwva

NEPIAHWH

AvTIKEipEVO TNG MEAETNG €ival N GUOTNUATOTIOINGN Kal KPITIKF €PUNVEIQ, UTTO KOIVWVIOYAWOTOAOYIKO
TPIoHa, TITUXWV TNG XPAONG NG YAWooag ammod Ta péAN NG eAAnvopBodogng peiovotnTag Tng
KwvaoTavTivoUuTroAng — YAWOOIKAG TTOIKIANIQG TTou €ival gupuTepa yVwoTh wg [ToAiTika kai TTou €wg
ONUEPO EXEI TUXEI EAAXIOTNG EPEUVNTIKNAG TTPOCOXNG. H PEAETN €0TIAdEl TTEPAITEPW OTN CUCTNMATIKN
avTimapaBoAikn diepelivnon Twv (£0TIOKWVY) KATAYPAPOPEVWY YAWCOIKWY ETTIAOYWY, KUPIWg CTO
Ae€Ihoyikd etiTredo, pe TNV Koivr) NeoeAAnvIkn, pe éppacn otov Ae€iAoyikd davelopd Kal TV KOIVWVIKA
anueiwon. H épeuva akoAouBei To YEVIKO EUPETIKG Kal pEUVNTIKG povTéAO TnG MwaoaooAoyiag ZwudTwy
Kelpévwy, kabodnyouuevn atrod auBevTIKA KEIPEVIKA dedopéva, aTn O KPITIKN TTPOCEYYIOT TN CUVOUALEI
TpoTdyuaTa TnNG utrofonBoluevng amd cwyaTta Kelpévwy avaAuong Adyou (CADS). To peifov pépog
TWV EUPNUATWY CUYKEVTPWVETAI O WYN@PIOKO (0poAoyIKO) TTOPO, BUVANEVO va eTTEKTABEI opIfovTIa, UE
Sielpuvan (XPOVIKHA, TTOOOTIKA) TOU OWMATOG KEIMEVWVY Kol KABETA, PE OUMPTTEPIANWN TTEPICCOTEPWV
ETTITTEDWYV XAPOKTNPIOUOU (ETTIONMEIWONG).

Lexical and socio-semiotic aspects of the linguistic variety
of Istanbul: a corpus-based study

Nicky Chr. Tryfona

ABSTRACT

The aim of this study is to systematise and critically interpret, from a sociolinguistic perspective, aspects
of language use by members of the Greek Orthodox minority of Istanbul — a linguistic variety that is
more widely known as Politika and that has received little research attention to date. The study further
focuses on the systematic contrastive investigation of the (focal) identified linguistic choices, mainly at
the lexical level, with Modern Greek, with an emphasis on lexical borrowing and social signification. The
research follows the general heuristic and research model of Corpus Linguistics, guided by authentic
textual data, and in its critical approach combines principles of Corpus-Assisted Discourse Studies
(CADS). The majority of the findings are concentrated in a digital (terminological) resource, of which the
underlying language resource (corpus) is expandable horizontally, i.e. longitudinally and in size, and

vertically, by including more levels of discourse annotation.
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0 Eicaywyn kai uttéfabpo peAéTng

H trapouca peAéTn eival SIETTIOTNOVIKY, OTNV €UPETIKA peBodoloyia TG Kal OoTnv gpunveia
TWV eupnudTwyv TnG. Baoifetal kupiwg ota emaoTtnuovika utrodeiypata NG Mwoooloyiag
Swyudatwyv Kepévwy (MZK), agiommoiwvtag oToixeia TnG NAEKTPOVIKNAG AEgiKoypagiag Kal Tng
(kpITIKNAG), utroBonBolpevng aTmd owpaTa Kelpévwy, avaiuong Adyou (Corpus-assisted
Discourse Studies, CADS — Baker, 2006- Gillings k.4., 2023- Bednarek k.4., 2024).

H di1dakTopikr) diatpifry Tng Pearson (1996), 1Tou petayevéaTepa dnUOCIEUONKE Kal WG
povoypagia (Pearson, 1998), diatutrwvel Kal oploBeTel, UTTO EQapuoopévn OTTTIKA, TN AOYIKA
TTou OIETTEl T OUYKPOTNON Kal avaAuon OuCoTNUOTOTIOINUEVOU YAWGOOIKOU UANIKOU M€
Ae€ikoypagiky — opoypa@iky atéxeuon (BA. Biber & Finegan, 1991- Ooi, 1998- Halliday &
Teubert, 2005) kai TrpoTeivel €va POVTEAO OUVOUACOUOU TwV KAACIKWY AEEIKOYPOAPIKWV
MEBGOWY Kal TWV BUVATOTATWY TTOU TTPOCPEPOUV Ta CGUyxpova TTANPOPOPIaKA epyaAcia,
1I0iwg O¢ Ta epyaAcia TNG M'ZK, yia Tn A&IToupyikfi onuaacioAoyikr) oploBETnon Twv AEENUATWY
Tou aglotrololvral wg eoTiakd (focal) oTn peAéTn TwV «EIBIKWVY YAWOOWV: PEOW TNG
dlgpyaciag evromopou Tou Aefldoyiou, n oTroia €0TIAJEl OTIG E€TMITEAEOTIKEG TTPACEIG
(illocutionary acts, Austin, 1975), deixvel TO TTWG O EPEUVNTAG UTTOPEI va OUyKePAOEl TOV
ONUAGCIOAOYIKO TTPOCOIOPITHO TwV AéCewv (A AeCIKwv KOPBWY), agioAoywvTag auvdUaaTIKA
TO KEIPMEVIKO TTAQICIO OTO OTT0i0 AUTEG (auToi) evidooovTal Kal £EETACOVTAI WG KEVTPIKEG N
OUCIWBEIG ONUACIOKEG ovTOTNTEG. H Aoyikr TnG (KPITIKNAG Kal OUOTNMATIKAG) €¢étaong Tou
mAaigiou (context) avayetar ato TpdTayua Tou Firth (1935, oeA. 40) mrepi Tng avdykng va
€CETACOVTOI Ol «KEVTPIKEG» N «EOTIOKEGY AECEIG €vOG KEINEVOU, O OTTOiEG ONUATOd0TOUV
KOIVWVIKA T XPrion Toug, Kal €ival KaTaAuTiKr) oTo uttodelypa Tng CADS, €9’ 600V N OXETIKA
Olgpelivnon agloTrolei ekTeTapéva deiypata Adyou (Kal AOywv) Twv UTTO PEAETN YAWOGOIKWV
OpGdwv — PE  KOIVWVIOYAWOOOAOYIKI|  oa@rivela  Kal  dla@Aveid  OpIoBETNUEVWV.
MeBodoAoyikwG ouvageic €peuveg PE OPOAOYIKN OTOXeuon (o€ €I0IKEG UTTOYAWOOESG TNG
EAANVIKAG) €ival evOEIKTIKWG of: Zapiddkng (1999), TGidea (2012) ka1 XpioTotrouAou (2024).
210 €mimed0 TNG €UPETIKAG HEBodoAoyiag, n epyacdia aglotoiei €miong Ta POVTEAQ TTOU
avatrTioogovTal oTIG SIBAKTOPIKES BIaTPIBEG Twv MouAn (2020), Tepi TNG onuaaioAoyiag Tou
prAuarog otn NE, kai Zupoepidou (2021), mepi Tng aglotmoinong tng MNZK otn dIdaAKTIKA TNG
€101kng Metdgppaong.

>1n oulyxpovn ekdoxn Toug, n MEZK kai n KoivwvioyAwoooloyia cival tedia euBiéwg
aAMnAévoeta (Baker, 2010). H mpokpivopevn €upeTikii peBodoloyia kaBodnyeital ammd Ta
Kelevika dedopéva (corpus-driven — Sinclair, 1991- Kennedy, 1998 Xapiddkng, 2010-
Foutoog & Ppaykdkn, 2015) kar dev avarpéxel amAwg o€ autd (corpus-based) yia Tov
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EVTOTTIONO KOI TNV €PUNVEIO TWV €KAOTOTE @QAIVOUEVWY, XWPIG woTdéoo va odnyeital o€
aKpaieg veo-@IpBlavég TTpooeyyioelg TTou atroppitrouv KaBoAikd Tn Suvarétnta Tou
€PEUVNTA va avaTpéxel o€ TTPoUTTApXouaEG Tagivouieg A uttoBéaelg yia Tn yAwooa (Tognini-
Bonelli, 2001- Sinclair, 2004- Teubert & Cermakova, 2007).

Mepaitépw, o akoAouBia pe TN d1EBVA TTPOKTIKY, WG POVTEAO BlEPEUVNONG TWV KOIVWVIKO-
TIONITIKWV TITUXWV TNG YAWOOIKNG eKQOopag (Twv Adywv) Tng Koiviig NeogeAAnvikAg (KNE)
(evdeikTikG: Hatzidaki & Goutsos, 2017- Hatzidaki & Saridakis, 2020) Ttrporteivetal n
«kaBodnyoupevn atd Tov Adyo TToooTikotroinon» (discourse-driven quantification — Goutsos
& Hatzidaki, 2017, oeA. 460).

EidikéTepa o€ 0,71 a@opd TO UTTO PEAETN QAIVOUEVO Kal Tn delypaToAnwia Tou UAIKOU Tou,

gTmionyaivovTal Ta akdAouba:

(a) Mg Bdon Tov opiopd Tou Ferguson (1959, oeA. 236), n EAAnvIKN, TOUAGXIOTOV OTn
dlaypovia NG, €ival XapakTnpIoTIKG TTapAdelyua «BIYAwooiag», ATOl YAWOOIKAG KatdoTaong
TNV OTT0ia GUVUTTAPYOUV pIa «uwnAi» (H) kai pia «xaunAn» (L) TroikiAia. Av Kai, I0TopIKd, n
OIAKPION aUTH ava@EépETal avTioToiXwg oTnv Kabapelouoa (H) kai Tn dnuoTikr (L) (Sifianou,
2003, oeA. 264), €10IKG OTO €TTTTESO TWV OIOAEKTWY KAl Tou Ag€IAoyiou Toug €0TIGlEl OTN
XPrON OUYKEKPIYEVWY TUTTWV TTOU ATTAVTWVTAI O€ YEWYPOPIKEG TTOIKINIEG TNG YAWOOTAG, PE
Kupiapyxn Tn Bewpnon Tou Xatgndakn 6T auTég TTpoépyovTal oo TNV EAAnvIoTIKA Koivr), pe

TNV €€aipeon Twv TOOKWVIKWV.

(B) O1 6por didAekTog Kal 1diwpa xpnoipoTrolouvTal oXedOV WG CUVWVUUOI, PE TOV TTPWTO
KOTG Kavova va TTpoadlopifel onuavTikr 81aQopoTToincn MIag TTOIKINIOG atmd Tn «uéon»
YAwooa, kal Tov OeUTEPO va XpnoiyoTrolgiTal yia va deifel Slagopd atrd Tn «péan» yAwooao
KUPIWG OTO QWVOAOYIKO ETTITTEDO, KAl OE OPICUEVEG TTEPITITWOEIG OTO AefIAOyIKO Kal TO
pop@oouvTakTIKO emiredo (Sifianou, 2003, oeA. 267). O XapaAautdkng (1992, oeA. 192—
193) diatmoTwvel aduvapia dIaTUTTWONG CAPWY KPITNPIWV yia Tn dIAKPIoN YETAEU KOIVWV Kal
IBIWUOTIKWY  AEEWV, KABWG OKOPN Kol O XapakTnpIopog AéCewv (f AeEnudTwy) wg
«OUVABWVYY, «AlydTEPO GUVABWYVYY», «OTTAVIWV», K.ATT. BacifeTal OTO UTTOKEIUEVIKO KPITHPIO
KOl TO €VOTIKTO TOU €PeEuvNTr, €AAEiPel (Kal OPEPA) OTATIOTIKWY OESOPEVWV XPAONG TOU
Ae€idoyiou TG NE. Zuvaeng kai n avagopd Tng AyyehotroUAou (2010, oeh. 7) Trepi
OuodIGKpIToU peTalu OraAéktou kal 1diwparog. Ev Téhel, To evdia@épov PpiokeTal aTn
OTATIOTIKA aTTOTIUNGN Kal XapToypaenon Twv OTOIXEIWV TIOU CUVBETOUV TIG YAWOGOIKEG
TIOIKINIEG, MHE KPITAPIA YEWYPAQPIKA (SIGAEKTOI, IBIWKATA), KOIVWVIKA (KOIVWVIOAEKTOI) 1)

AeIToupyika (kaTtaoTaolakd 1Idiwpara) (AyyehotrouAou, 2010, oeA. 6).
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Kat akoAouBia, n Aeitoupyikfy apxr] otnv oTtroia PacioTnke n Trapolca £peuva yia Ta
lMoAiTika €ival «avoIKTA»: TO «PAIVOUEVO» CUVBETOUV GEIEG EAETNG TTPAYUOTWOEIG AGyou, €iTe
atopikoU €ite guAhoyikoU. Ta [loAitika, katd 1n diardmrwon Tng ZeAAd-Mdaln (2016),
ATTOTEAOUV {Ia «KOTAOTAON AEITOUPYIKAG diyAwaoaiagy», otnv otroia n EAAnVIKR cuvuTrdpyel
pe Tnv Toupkikr] (BA. kai Mackridge, 2016, ogA. 2), ye apxaiopoug kal daveia atrd AAAEG
YAWOoOEG, wg amoTéAeopa avTioToiXwg Tng emippong Tou Matpiapyeiou (MAAAag, 1999), Tng
€CWOTPEPEIAG Kal TNG KOIVWVIKAG Béong Twv Pwpiwy, TG €ma@ng Toug ue AAAEG YAWOOEG
Kal KOUATOUpPEG, TNG TTpdodoaong €18i1kou BApoug aTtn diatrpnon NG XPAong TNG TTOIKIAIAG wg
atoixeiou €Bvikrg Tautotnrag (Komondouros, 2005- Komondouros & McEntee-Atalianis,
2007), ye TNV TTOIKINOPOP®Ia TWV YAWOOIKWY ETTIAOYWY VA GUCKETICETAl KUPiWG PE Ta TTedia
KOIVWVIKAG XPpNong Tng YAwooag (£1a8n, 2003, oeA. 456- TlaBapag, 2011). Mepaimépw, Ta
lMoAitika eival pia ehdyiota peAetnuévn moikidia Tng KNE (MavteAidng, 2019), mapd tnv
opl1oB€Tnan Tng Ndn omd Ta TéAN Tou 190u aiwva (Hadodo, 2020, oeA. 20, 29, 2025). 210
KaBapda AeCikoypa@ikd eTTITTEDO, N POVN £€WG CAPEPQ TTPOCTTIABEIa (EUTTEIPIKA, BIWUATIKY Kal
OUVETTWG PN CUGTNUATIKA 0€ YAwOoooAoyikoUg 6poug) atmodnaaupiong Twv [1oAiTikwy gival

1O A£€IKO TOU Zayapiadn (2014).

1 Zwpa keipévwy, peBodoloyia avdAuong

MNa TIC avAykeg TNG €PEUvag, OUYKPOTHONKE QVTITTPOCWTTEUTIKO TNG TIOIKIAIQG KOl Tou
KEIMEVIKOU €idoug! owpa TPIWV AOYOTEXVIKWV KEINEVWY, aTTd KWVOTAVTIVOUTTOATIOOES
OUYYPOQEIG, TTOU £XOUV WG KEVTPIKN BeuatoAoyia Tnv IOTOPIKA, KOIVWVIKA KOl TTONITIOUIKN

TPayuaTIKOTNTA TNG €AANVOPBOd0oENg KkoivaTnTag TnG KwvoTavtivoUutroAng, Tng TrepIGdou
1950-1964.

Emypappatikd, n avTimrpoowTTeuTIKOTNTA Tou deiydaTtog TTou €MAEXONKE yia Tn ouykpdTnaon Tou XK
NG épeuvag £0paleTal ge eEWTEPIKA Kal €OWTEPIKG KpItApla (Sinclair & Ball, 1996- McEnery &
Wilson, 2001, oeA. 31): Ta PeEV TIPWTA OUCXETICOUV TO BOOIKO KOIVWVIOYAWOTIKG TIPOQIA Twv
OUYYPA®EWY, TO KEIYEVIKO €i00G, TN BEPATIKN) avagopd Kal Tn XPOVIKOTNTA TNG, OTTWG Kal Tn SNAWTIKN
€kBean TNG YAwoaoikAg emrtéAeong (Austin, 1975, p. 161- Pearson, 1998, p. 116- Saridakis, 2013, p.
199-200), 6TTWG QUTA OTTOTUTTWVETAI OTOUG TTPOAOYOUG TWV AOYOTEXVIKWV £pywv (OXETIKA Kal n
mapatipnaon Tou Hadodo (2020, oeA. 1) mepi Twv pnxavioywy 86pNoNg Tng TaAutdTNTAG TWV
EAAvwy NG MOANG), Ta de delTtepa oTaBPioTNKAV £VOOYAWOOIKA, YE TTIAOTIKF) OTATIOTIKH avaAuon
TOU AeEIKOYPAPUOTIKOU TIPOPIA TWV KEIMEVIKWVY OEIYUATWV.
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Mivakag 1. To ZK 1ng épguvag.

TitAog BiBAiou Zuyypagiag ‘Etog ‘Ekdoon ‘ExTacon
[01] O1 TodnAdmiooeg P. ZraBotroUAou 2022 Tooukdrtog [90065
[02] O BaaciAiGg Twv apiBuwv P. ZtaBotrouAou 2006 Qkeavida 93870

[03] Aivte TTAAI.. E€pIfWOVETaI O A. KWVoTavTIVISoU-

eMNVIoPOG atrd Tnv MoAn (1958- . 2011 ‘Ikapog 174756

1968) KAoukiva

>0voho 358691 Aégeig (16008
PPATEIS)

To 2K avaAiuBnke wg TTpog Ta AEINOYIKA (Kal KaT' €TTEKTACN Ae§iKoypappaTikéd) Tou oToIxEia
(apxik& Afppata: 20.557). Evromiotnkav kal Anpuarotroiiénkav ta &dveld ouCIooTIKA
(N=372). H otdBbuion Tou @aivouévou Tou OaveiopoU E£yive Pe BAan Tn OTATIOTIKNA
oNMavTIKOTATA TNG €UPAvIoNG 0To 2K TwV CUYKEKPIMEVWVY AeEnuaTwyY, o€ auykpion pe ZK
yevikng yAwooag (ElTenTen). Mepaitépw, 10 Qaivouevo Tou daveiopou oTabuioTnke (Kai
0eIKTod0TABNKE KOTOAMAAWG) pe avTiBoA ota kUpla oUyxpova yevikd Ae€ika Tng NE
(MtmopmviwTn, 1dpupatog Tpiavia@uAAidn kai Akadnuiog ABnvwv) Kal oTo AEEIKO Tou
KWVOTAVTIVOUTTOAITIKOU  18IwpaTog  (Zaxapiadng, 2014). Ta  ddAveld  OUCIAOTIKA

ETMIONUEILONKAV WG TTPOG TNV KOIVWVIOCNMEIWTIKA Toug uttootacon (Halliday, 1978, 1997-

Cobley & Randviir, 2009), €1dikéTepa 8¢ wg TTPOG TNV TITUXA TOU KWOIKO2 PE KPITIKAS

Katd tov Bernstein (2003, oeA. 58-62): n emAoyr) TnG YAWooag eivalr ouciwdng Kal atroTeAEi
eVOEIKTN TNG KOIVWVIKAG TAUTOTNTAG, dedopévou OTI XPNOIYOTTOIEITAI Yia T dnMIOUPYia KOIVWVIKWV
Sopwyv, o€ pia yevikn Bewpia ToAImiopikig aviaAlayrg (Moore, 2013, ogA. 24) kal kar akoAoubia
QAVTOVOKAG KAl CUYKEKPILEVOTTOIET TIG UTTOBETEIG TTEPT SIAKPITWVY KOIVWVIKWY OPAdWY, EVW Ol OXETEIG
TTOU avOTITUOCOVTOI OTO ECWTEPIKO Uiag EKAOTNG OPAdAG «ETTNPEACOUV TOV TPOTTO PE TOV OTTOIO N
ouada auTh xpnaipoTrolei TN YAwooa Kal Tov TUTTo Adyou TTou avatrtuaoel» (Clark, 2013, agA. 113).
O Bernstein Oiakpivel PETACU «TTEPIOPICUEVOU» Kal «ETTECEPYACHEVOU KWOIKA. O TIPWTOg
EVTOTTICETOI O€ YN TUTTIKEG KAl KABNUEPIVEG ETTIKOIVWVIOKEG TTEPIOTACEIG, GUOXETICOPEVOG OTEVA UE TO
KOATAOTACIOKO TTAQICI0, KOl XApaKTnpieTal atrd atoucia u@oAoyIKAG TToIKIAOPOP®Iag Kal atrd
€U@OCN OTN CUPPETOXH TOU OMIANTH OTNV (v Adyw) KoIVwVIKF opdda, atrd aTTAEG GUVTAKTIKEG OOMES
Kal ammd guxvr Xpnon, oTnV TTPOQOPIKN ETTIKOIVWVIA, €CWAEKTIKWV OTOIXEIWV KAl ETTIRBERAIWTIKWYV
EPWTACEWV OTO TEAOG Hiag onUaTodOTIKAG evotnTag (TT.X. «ETOI Oev eivary»). O emeepyaouévog
KWOIKAG XPNOCIUOTIOIEITAI 0€ GUUBATIKOTTOINUEVES TTEPIOTACEIG ETTIKOIVWVIAG, eEapTdTal AiydTepo ammd
TO TTAQiOI0, avaTpExel o€ PeYAAO €UPOG UPOAOYIKWY BIaQOPOTIOINCEWY, KAl XAPOKTNPIZETal atrd
guxVvh XpAon Tng TabnTikAG @wVAG, auénuévn avaloyia eOETWY Kal TTPOCDIOPICTIKWY KAl EVIOTE
OUVOETEG OUVTAKTIKEG OOMEG. AV KOl N GUOXETION Twv OU0 aAUTWV TUTTWV KWIIKA PE TNV «KOIVWVIK
TAgN» ap@IoRnTEITal WG TTPOG TNV KABOAIKOTNTA TNG, WG «Mn AUETT), dEdoPEVNG TNG TTAPEUROANAG Kal
GAwvV TTapayovTwy 6TTwg To TTAAICI0 OTO oTToio paBaiveTal n YAWooa Kal 0 TPOTTOG JE TOV OTTOI0
dopeital n oikoyevelakn {wn» (Crystal, 1997, aeA. 40), xpnoIYOTIOIEITAI GUXVA VIO TN XapTOypda®non
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ouvegéTaon Tou KEIPEVIKOU, Oup@pacTikoU TrepIBaAlovTog (co-text, concordances -
Partington, 2004) Ttwv KUpiwv ovouatikwy (daveiwv) AnuudTwy, okoAouBwvtag TO
uttédelyua TG Kabodnyouuevng ommd Tov Adyo TroooTikotroinong (Goutsos & Hatzidaki,
2017)4.

O1 katnyopieg TTou avaTTuooovTal, JE TTOIOTIKF) CUCTNUATOTTOINON TWV gupnuatwy (TTR. Ide
& Pustejovsky, 2017), akoAOUBWVTAG TO YEVIKO KOIVWVIOYAWGOOAOYIKO UTTOdEIYUA TNG
AvdAuong Aoéyou (evd. Saridakis & Mouka, 2018) civai: (a) Koivwvikr) utréotacn/6éon tng
Katovopalopevng ovrotnTag (TTPOoWTIou, avTikEyévou, KkatdoTtaong - SOCST), (B)
KaBnuepivy Cwn oT1o TmAdiolo Tng koivotntag (DAYL, pe Trévie SIOKPITEG EOTIOKEG
utrokarnyopieg), (y) TMpoowTrkd xapakTnpioTiKa (Aegnuata  pe  Kupiwg  aflohoyikd
TTEPIEXOPEVO KOl PE AvVaPOPd O€ TTIPOOWTIA 0TO TTAdicio Tng koivaTnTag - PERSTRAIT), (8)
EmayyeAua (PROF), (g) Aoird Agg€rjpata (Un QuTOTEAWG KATNYOPIOTTOIOUPEVA  EKTOG
Kelpevikou TrepiBdAlovTog - OTHER).

AvtirapaBdAAovTag Tn oUvBean TNG KOIVWVIOONUEIWTIKAG XPAONG, KOl JE OKOTTO UIa TTPWTN
XAPTOYPAPNON TNG KOIVWVIOYAWOGOAOYIKAG TTPayuaTiKOTNTAg TNG KwvoTavTivoUuTroAng Kal

TWV BOCIKWY KOIVWVIKOTTOAITIKWY OUVTEAEOTWV BIauop@waong Twv ISIAITEPOTATWY TNG

TNG KOIVWVIKAG TTpoéAeuang Twv oplAnTwv (Chandler, 2007, oeA. 153-154).

H mTuxi TngG (KPITIKAG) TTPOOEYYIoNG Kal €punveiag Tou (UaKpPOo) KEIPEVIKOU TTEPIBAAAOVTOG, WG
TIOI0TIKAG METARANTAG TG diepyaaiag ekkivei atmd Tnv Tapadoxr) Tou Tediou Tng KpiTikAg AvaAuang
Noyou (CDA, KAA) 6T n yAwooa, Tépa amd OnueEIwTIKO oUoTnUa, Eival POP@Pr] KOIVWVIKNG
TTPOKTIKAG TTOU avaTTOPIOTA Kal €V TEAEI KABOPIZEl TNV KOIVWVIKI TTPAYPATIKOTNTA, N OE KEIYEVIKN
avaAUCT) TNG EKKIVEI OTTO TNV TTEPIYPAPN) TOU TPOTTOU EKPPACNG TWV KOIVWVIKWY {NTNHATWY OTOV
Abyo yia va odnynbei atnv gpunveia Toug (kovwvikr avdiuon) (MmoukdAa & Xtauou, 2020, oeA.
11). Kat’ akoAoubia, ol YAwoOIkEG TTPAEEIG, Kal EupUTEPA O AGYOI TWV aTOUWV KAl TWV KOIVWVIKWY
opddwy, TTapdyouv Kal ouvtnpouv ox£oElg I0XU0G, Kuplapyiag, SIAkpiong Kal diagopoTtroinang (van
Dijk, 1977 Fairclough, 1992- Wodak & Meyer, 2001). Koivdg TTapovouacThG TwV TTPOCEYYIoEWV
oto medio NG KAA eival, ev OAiyoig, n éu@acn oTIG Ox€0€IG 10XU0G Kal OTIG aAAayéG TTou
TTaPATNPEOUVTAl GTNV KOIVWVIKF) OQaipa OTO TTOAITIKG, KOIVWVIKO Kal TTOANITIOMIKG €TTiITTEdO, WOTE,
EPMUNVEUTIKA O €peuvnTAG va odnynBei oTnv «avayvwon» Twv 10eoAoyiwv Kal TnG 1oxUog (Wodak,
2024, oeA. 31-32).

2tnv TpAagn, o epeuvnTAg Oev oToxeUel oTnv emmaAfBeuon A didyweuon WIag TTPOUTTIAPXOUCAG
EPMUNVEUTIKAG Tagivopiag, aAA& oTnv aglotoinof Tng, oTo PETPo Tou OuvaTtoU, wG ePyaleiou pe
QVOIKTH) €PUNVEUTIKA TTPoOTITIKA: «H CADS OUYKEVTPWVEI TTAPEPPEPEIG OTITIKES. ZTOIXEIO-KAEIDI gival
n YAwooikr dopn. O1 oTTikéG auTég Bpiokovtal aTo emikevTpo TG M'ZK kai 1ng AvdAuong Adyou. H
TTPWTN EVTOTTIEl TIG KAVOVIKOTNTEG, WE TO AfIOAOYIKO QOPTIO Twv AECIAOYIKWV CUCXETIOEWY, KOl N
OeUTEPN £PUNVEUEI TOV TPOTTO PE TOV OTTOI0 CUCTNUATOTTOIOUVTAI QUTEG O CUOXETIOEIG OTO KOIVWVIKO-
TTONITIKG TTAQiTI0. ZUVEPYIOTIKA, UTTOPOUV va dWoouv Jia KaBapn €IKOva Tou TPOTTOU E TOV OTT0I0
guaTnuarotrololvtal ol Adyol Kai kaBioTavral Kupiapxol, péow Tng emmavaAauBavépevng Kai
augavopevng xprong» (Stubbs, 2002, oeA. 215 pe avagopég oTa: Baker, 2006, ogA. 13- Gillings
K.4., 2023, o€A. 6).
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OUYKEKPIPEVNG YAWOOIKAG TTOIKIAIAG, N PEAETN TplywvileTal peBodoloyikd, ouveEeTdlovTag
EUPAMATA ATTO OTOXEUMUEVEG OUVEVTEUEEIG UE TPEIG PUOIKEG OMIAATPIEG TNG TTOIKIAIAG — Mia €K
Twv 300 CUYYPaQEWY Twv AoyoTexViKwy épywyv Tou XK (KwvoTtavTividou-KAoukiva), kai 800
01640K0oUCEG TOUPKIKNAG YAWooag Tou EKIIA.

H diadikaoia TNg avaAuong Kal KPITIKAG EpUNVEIag Twv AeEIAOYIKWVY EUPNUATWY CUVOWIZETAI

01O aK6AouBo oxrua:

[[TOZOTIKH ANAAYZH : Aé€eigc-kAe1biG —Anuparorroinon, ypauuarikn
ETMIONUEIWTN—KOIVWVIOONUEIWTIKN ETICNUEIWTN —OTaTIOTIKA ETTEEEPYATia —avaAuan ouuppaoewy
(KWIC)

—AnuuaroAdyio —epunveia oTaTioTIKWY EUPNUATWV].

—[[TOIOTIKH ANAAYZ I-l : SYNENTEYZEI> (_GL'Jveson Kai arroreAéouara)]—

Aidypauua 1. Pory av@Auang Kai KpITIKAS punveiag AeEIAOYIKWY eupnudrwy.

2 Texvikn eme§epyaoia
AlaypappaTtikd, n diepyacia TEXVIKAG ETTEEEPYATIAg KAl UOTNUATOTTOINGNG TOU TTPWTAPXIKOU

YAwGOoIKoU UAIKOU Kal oUvBeang Tou 0poAoyIKoU TTOPOU gival ev ouvowyel n akdAoudn:

Wneiorroinon kai kavovikotroinan —ouyKpoTnan Kai avaiuon XK —oTarioTiK Teéepyaaia,
orrTikoTToinan —ueraypagés IPA — ouvBeson yAwooapiou —Laon dedouévwv

Aigypaupa 2. Pon emeéepyaaiag kai ouaTnuarorroinong uAikou.
Ta keipeva, YeTd om0 0APWON, WNQPIOTTOIOUVTAI GE AVAYVWOIUN HOP®Pr XPNOIYOTTIOIVTOG TO
Ahoyiouiké Tesseract OCR Tng Google®, petatpémovral o€ JOVOTOVIKH ypagr pe Xpron script

oe Linux (‘sed’ pe Trivaka avTtikatdotaong) Kol 81opBwvovTal opBoypa@iKG o€ £TTECEPYAOTH

keipévou. To XK ouykporeital kal avaAuetal oto SketchEngine.

5 AloBéoipo oTo github <https:/bit.ly/49Jav2X>.
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Eikéva 1. H doun tou 2K aro SketchEngine.

H o1dBuion kai oTITIKOTToINoN TwV BACIKWY OTATIOTIKWY gupnuatwy yivetal oto LibreOffice

Calc. Ta Baoikda oTaTioTiKa dedopéva auléyovtal o€ BIBAIo epyaaiag, pe 34 diakpITa GUAAQ.
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Eikéva 2. Kevipikdg tTivakag utroAoyiouou arariotikwyv oedouévwy (Calc).

>¢ dlokpITO Trivaka €§dyovTal TO GUVOAO Twv CUPPPAcEwY (concordances) Twv E0TIAKWY

AeEnudTtwy, oe diacuvdeon pe To Bacikd BIBAIo epyaciag.
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CONCORDANCE | consntinopie < wrns® @ O B &

() smoecaren ¥ QA =00%xF T EE -0 W + 0 %

1738 it e s sy @)

O oetails Leficontet  KWIC  Right context
o JMjoe N Magyapita.</s><s>Tifipos, TN 4 AuyodoTou 1955 Ayanisbve jou nEpokdy1o, O axivitbes Eiuepa o améy Jod eixe pa nhpE padi tou o évav Laxapor
o PYOOTBOU, BAAGSH pLa peydAn Koudiva eivar @AM Sev pw UG ARALUE va T0 Mw, MoU PrLdXvEL aXVTEBES </s><s>MBAL kaTiBrixape natl tivar urtdyewo, pag XTimnae N pupwsid an' ty xapdv) (dxapn )
o a1 UTIBYELD, P " T it oL g pat amvribes </ ivon va tpégouy <ls><s>" fva and. ia Mapivac, o' ¢
o 0 G Elvan BUvaTEY v XOPTAGEL KOVELS VO HE TG PUPWBLES <[5 <SoE, AUy, N Buplabih Tuv GVEEWNY ATay 1600 BuvaTs, Nov 0 XGpTawe.<Js»<5>Drav niiyayst xww, elBape 1a xaldwa briov eixave T
[u] Wxpt KoppaTaxa koL ta Eal o fva AaBWEVO PApapO.</s><SSMEMC QUTE NdywvaV, Yivoviay aveEBes </s><s>Me purtnot mo el5o< i’ apéoe. muo nok kax Stav tou Eina ot IpGowoL Moy pURiTowe v
|‘ [u] irag i e, Opug T Tep——— o oaxoukitoa axiveébes, and 6Xa ta elbn ki éx /s 5 J ixra.<fsr<srH
o 1épa0a oM 10paia.</5><5>KANTXTa.</57<5+H [ Adxia Bew (BEAE v Naipvouw 010 0T tov, GxIviEbes , ywatl @oBd tabvia exelvee, eneidd i
[u] i Mnesip, oto Mépa, va 0 Bala e 1a Laxapwrd.</s><s> ARVIEBES SHapopY XPWITLY.</5><sSATMUOE 10 KEpL TG va Ak e, to Bado sy yAl
[m] 16 va Bake, évav 010 a1dpa ¢, 10 B4T0 by yAiaTpnae x éncoe e BopuBo ous, axiveeBes, an” tov B4pup xau 10 e
[ © 01.5th_0i_pod . dhoupe o1a XépIa Pog, yuaTi 4101 Eiva To Ehyo o° Gha T TodprLka omira.</s><s>Ma épepe xaL aXWTEBES KL PaC GPrIOE va PapE 600ug BEhoUBE </s-<s>Metd Efihe 1o oopofapt kat éave Ta Tadya ia

¥ fva paribi or pepd koppatdxia kar ta (Bale o dva hoBwpive pdppapo. </s><s> MO autd naywvay, yivovtay

axwrébes, </5><3> Me piatroe mo elBog i apéoet v Tou tina o1 npowok nou pupiLouve vave, tpaBnEe
va koppdn G’ 1o Kaddw, o Epriafi YMAOTBV K. Hou To MEpAsE YL G To ot oy oav BaKENL, </s><s> M
P et nywoE K 0 1spoio. </5><5> “Na Sodyie 8° GVEEEELG va BV T0 $ag ot va e

omi;* </5><5> €inE © PNONAS <f5><5> Aol HIMIOTY E Tow Kup AWTT Yia kTt BouheLi, yUpioaie ot </s><s>

Nap’ k0 ou 10 EyAripa o0 koL od, To Bpayidh wou kpETNOE K 8tay gréoaue ato onin o é5aka T Mapyapiras.
J ivn B TP, Byg st aixe Bidons

€01 napryopdnee. </s><s> Nipaca oAb wpaia. </s><s> Kaknwita. </s><s> H Ml Bov A0cks va naipvouy oto

onii touc amveSec. yiarl gopatav du Ba Katéatpepav ta B4vILa Tuw Kopuowdv., </s><s> Ki extivee, eneidi Aoy it

anayopeugtv, énou 1ouc ifipiaxay tous Epuyay pe Aaxtdpa

Eikéva 3. MNapadeyua ouuppacTikoU mrivaka KouPIKAS (€0Tiakng) AEEng.

MNa Tnv avaAuon Twv AEEIKWY TTOPABEUATWY KaI TNG KYEWHETPIOG» TOUG (TTEPAV TWV BATIKWY
OTATIOTIKWYV TTou €€ayovTal atrd 1o SketchEngine, xpnoiuoTtroigital To epyaAeio LancsBox Tou

MavemoTnuiou Tou Lancaster (Brezina & Platt, 2023).
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Eikéva 4. Neéiroyikb-onuaaioAoyikd dikTuo Koivwy mapabsudrwy (c-collocates) — LancsBox.
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Eikéva 5. Ovouartikd daveia/KovwvIoonUEIWTIKES KATNYOPIES.

Ta eoTmiokd Ae€Auata  petaypdgovtal ato OleBvég @uwvoloyikd aAeafnTto (IPA/APA):
xpnoipotroiouue Python script (864 ypauuég kwdika) To otroio avamtugaue ad hoc, pe

UTTOOTAPIEN OTNV aTTOCQAAPATWON Tou KWwdIka atrd To ChatGPTS,

¢ To script eKTTaIOEUTNKE aTo eANVIKO opBoypa@ikod AEgIKO (GNU:
<https://packages.debian.org/sid/aspell>), kai o autd evowpatwbnkav PIBAIOBAKEG avayvwaong
Slapépwv TUTTWV apyeiwv (txt, csv, odt, docx, ods, xIsx, pdf, K.ATT.), kal, TEAOG, TTPOCAPUACTNKE GTO
ypogikd TepIBAAov  Gtk, woTte va Aeitoupyei wg autodUvaun (stand-alone) e@apuoy o€
mepIBaAAov Linux.
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import gi

import re

import csv

from odf.opendocument import load

from odf.text import P, H

from docx import Document

import textract

from pdfminer.high level import extract text
from pyexcel ods import get data

gi.require version('Gtk', '3.0")
from gi.repository import Gtk, Gdk

# Mapping from Greek characters, diphthongs, and accented characters to IPA
greek_to_ipa = {

al': 'ai', 'ai': altc tait, ‘ei': veit, 'eilt: tei,
ottt ‘ , Ul ‘yit, vl yi*,
‘eut ' ’
‘ob': ! i 'ut, ot e ei’, "o i, 'n i, 'ow ay', 'gvu eu',
TS 'iotd', 'wk':o'gt, !
ot ! Wyt gty B
T 'zt 'it, 'e': '8",
k' k', 1 [TREE L
‘n': 'p rt, o' t'st,
oyt o' Tt
‘a'r 'a ‘et, 'Rty "1, w o',
it it
}
# Common Greek abbreviations
abbreviations = [
KU, tmot, txlt, CBLt, fBLT, T, ALY, 'eRLY, kel ', TTALY, ‘mylt, 'KRTALY, 'KRAML

]

# Characters with accents
toned chars = ‘aentovw’

def replace abbreviations(text):

Replaces abbreviations in the text.

for abbrev in abbreviations:
text = re.sub(fr'\b{re.escapeiabbrev)}\b’, abbrev.replace('.', ''), text)
return text

Eikoéva 6. Tunua kwoika ueraypaens oc IPA/APA (python).

TENOG, TO EMIONUEIWPEVO UAIKO OUYKEVTPWVETAI Ot Aefikoypa@ikd Topo (doun TeAIKOU
mivaka Ogdopévwy: MySQL, XML), umd popery autoépata dnuioupyouuevou (Baoel

TpoTUTIOoU) AnuuaToAoyiou Trou TrepIAapBavel Trapadeiypara xprong Kal Bacikd oTaTIoTIKA
oedopéva xprong.

B 2 ¥H0 o aAC-FRIFFIY T & 5L.B33E

iy Type | mciude | Lemma | Oupl | POS | IPAtmanser | CATEGORY | DAVLCat | SEMI | SEM2 | SEM3 | SEME | SEMS | Is Morphvariant | Isdiem | Meaning £
@ 0ata_source_static aumios 0 [ o .
B Examples awopico o o

auwpoiy 0 o o

aupoly 0 o o

Meanings
g Umm’ axaBapi 0 0 0
. PERSTRAIT Reord 455 of 20556 (oo o om——
—
- B IR AT BT S SN A SRR S S SN SRR SENE SR S}

(1) KLemmas <IPA_transcrs
Type principal: ZTypes
Définition: {<Meaning EL3)
Catégorie sociolinguistique: <CATEGORY> <DAYLICat>
Emprunt: €ls loanword3 (langue: <Origin>)
Lemmatisé (dictionnaires): A: <SEM1> B: <SEM25 T: <SEM33 Z: =SEM&=
Contexte (exemple)
<Conc-Ls EKWICS <Conce
1<Text_noo| <Conc_sheets <Conc_nos)

Statistiques [/fpm (corpus): <EISCIM}S SFPRISCIRE, scor: SSGERENMS, Doc (corpus, abs). EDOCEISCES]S
(s, ). SDOCELRC(H)

Eikéva 7. lNpdrumro aurouarormoinang dnuioupyiag AnuuaroAoyiou (Libre Office Writer).
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[11] etmzddng /a'ptalis/

Type principal: amtdhng

Définition: imbécile (PAdxocg)

Catégorie sociolinguistique: PERSTRAIT.

Langue dorigine: TR

Lemmatisé (dictionnaires): A: 1B:0T: 1Z: 0

Contexte (exemple)
O Aptépng éperve va Tov kortalel yo Alyo Sevte pohenta oov amtddng ywpic va katodafaivel T1L evvooloe o
pidog Tou.

(3] 11.6)

Eikéva 8. MNapddeiyua Baoikns Anuuaroypdenaong.

3 Kuipia eupAuata, EPUNVEUTIKN oUvBeon

Ta lMoAitika xpnaoigoTroloUvTal we I0XUPOG UNXAVICHOG TOUTOTIKAG KATAOKEUNG, KOAUTITOVTAG
TNV avAyKn TwV PEAWY TNG KOIVOTNTAG VO QUTOXOPOKTNPIOOE WG «€I8IKr Oudday, Ye Ta dIKA
TNG TTONITIOPIKG XOPAKTNPIOTIKG TTOU TN SIaKpivouv ATt Toug ToUpKOUG PUOIKOUG OPIANTEG PE
TOUG OTTOIOUG N KOIVOTNTA GUUBIWVEI, YEWYPOAPIKE, ETTAYYEAUOTIKG KAl KOIVWVIKA.

H xprion Twv ovouatikwy daveiwv givalr aTpwuatotroinuévn: n d1a@opd aTnv TTPoEAEUCN TWV
daveiwv TapatréuTrel, ue Baon TNV avadAuon Tou TTapaBbEeTIKOU TTPOQIA KAl TWV CUUPPATEWY
TWV €0TIOKWY ANUUATWY Kal Katd cuvérreia Je BAon Tn oxXnUATOTIOINON OTO ETTITTEdO TNG
ONUOCIOAOYIKNAG TTPOTIUNGONG Kal TTpoowdiag, g€ dIAKPIoN PETAEU «UWNAARGY» Kal «XOAUNAARGY
TroikINiag (Ferguson, 1959 Fishman, 1967 eAAG-Madn, 2016).

2UYKEPAOTIKA, N EIKOVO TTOU OXNUATICETAI WG TTPOG TNV KOIVWVIKI ONUEIWON GTO TTAQICIO TG
KOTOYEYPAUUEVNG EKQPOPAG AVTIOTOIKEI O€ KOTAOTAON AEITOUPYIKNG diyAwaoaiag (ZeAAa-Mdadn,
2016): og autrv, Ta AegnuaTa, o OAEG TIG YPOUUATIKEG KOTNYOPIEG, TTOU TTPOEPXOVTAl ATTO
v Toupkikh (303 ddveia, 65,02%) avTiotoixoUv OTn  «XQUNAR»  TTOIKIAIG Kl
XPNOIYOTTOIoUVTAl YId TOV OPVNTIKO XOPOKTNPIOHWO TwWV OVOUATICOPEVWY TTPOCWITTWY,
OVTOTATWYV KAl KATAOTAGEWYV. AVTIOTPOQWG, N xprnon daveiwv atmd duTtikég yAwooes (FR
[93,19,95%], IT [65,13,94%], EN [5,1,07%]) avTikaTtoTITpiel UPNAS HOPPWTIKO, KOIVWVIKO Kal
ETTAYYEAPATIKO €TTiTredO, OTTWG Kal BeTIkA afloAdynon (White, 2015) Twv KaTovouaoIwv
(Wodak, 2015).
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23 Zxedlaopog Kal dnuioupyia TNG Bdong opoAoyiag
«DFLTI Terminology Project»

XpioTiva Mag, Zraupog KoloumoAng, Mnvdg Mepyavrig, PoupTtrivn Oikovopidou,
ZwrtApiog Aiag, Avdpéag MNavvakouAoToulog

NEPIAHWH

To mTapdv apBpo TepIypd@el Hia TTPWTOBOUAIC QOITNTWY, QOITNTPIWV KAl ATTOPOITWV ToU TUAUOTOG
=évwv Nwoowv, Metdppaong kai Aigpunveiag (T=FMA) Tou loviou MavemioTtnuiou, n otoia odrynoe
atnv avamrtuén Tng wnelakng Baong opoloyiag pe TiTAo «DFLTI Terminology Project». Kupiog oT16x0g
NG BAoNg eival n TEPAITEPW aIOTTOINGN TWV OPOAOYIKWY TTPOIOVIWY TTOU EKTTOVOUV Ol POITNTEG Kal Ol
@oITATPIEG oTo T=FMA oTo TTACicI0 Twv €I0IKWY YabnudTtwy TTou dIdECoKOVTal OTO TUAMA PECW TNG
OUCTNUATIKAG CUYKEVTPWONG KAl KATaypa®ig TNG opoAoyiag Twv e1IIKwV Kelpévwy. MNapdAAnAa, Bacikn
™G emdiwgn eival va oTmoTeAédel €vav OUVEPYATIKO XWPO OTIOU  QOITNTEG/PIEG, ETTAYYEAPOTIEG
METAPPAOTEG/PIEG, KABWG Kal €10IKOI/EG BIAPOPWY EIBIKWY ETTIOTNPOVIKWY TTediwv Ba ptmopolv va

TPoCoBETOUV VEOUG Gpoug, KaBWG Kal va avTaAAdooouV aTTOYEIG.

H Bdon @iogeveital otnv 1oTooeAida Tou Kévipou Mwooag kail MoAimikAg Tou T=FMA kai avaTrtixenke
amd 1 Webteam Tou loviou MavemmoTnuiou. Bpioketalr aképa o€ AOTIKO 0TAdI0, €vw N doun TG ival
atmAn, €101 WOTE va evBappUVeEl TOUG XPNOTEG KAl TIG XPNOTPIEG va TNV XpnoipoTroioly, aAAd kai va

gupBdaAAouv GToV CuvEXH EMTTAOUTIONG TNG.

Design and creation of the terminology database
“DFLTI Terminology Project”

Christina Masse, Stavros Kozobolis, Minas Pergantis, Roumpini Oikonomidou,
Sotirios Livas, Andreas Giannakoulopoulos

ABSTRACT

This article describes an initiative by students and graduates of the Department of Foreign Languages,
Translation and Interpreting (DFLTI) at the lonian University, which led to the development of a digital
terminology database entitled "DFLTI Terminology Project." The primary objective of the database is to
further utilize the terminology products developed by students at the DFLTI during the specialized
courses taught, through the systematic collection and recording of terminology from specialized texts. At
the same time, a key objective is for the database to serve as a collaborative space where students,

professional translators, and experts in various scientific fields can add new terms and exchange views.

The database is hosted on the website of the Center for Language and Politics of the DFLTI and was
developed by the Webteam of the lonian University. It is still in its pilot phase and its structure is simple,

so as to encourage users to use it and contribute to its enrichment.
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0 Eicaywyn

H diaxeipion Tng opoloyiag evog €10IKOU KEIYEVOU ATTOTEAET AVTIKEINEVO UEAETNG Kal TTOAU
ONMAavTIKO PEPOG TNG EKTTAIBEUONG TWV PETAPPOCTWV/PIWV KAl TWV SIEPUNVEWV TTAYKOOUIWG.
H opoloyia, dAwOTE, WG To OUVOAO TWV KATOONUAVOEWV TTOU QVIKOUV O€ PIa EIBIKA
yAwooa (Baheovtig & Kpiutrdag, 2014, . 119) kal wg n YeAETN, N GUAAOYN, N TTEPIYPOPH, N
emegepyaoia kal n mopouciacn Opwyv, dNAAdH TwV AEKTIKWYV POVAdWY TTOU QVIKOUV O€
€CeIdIKEUPEVOUG TOUEIG XpAong piag 1 Trepioootépwv yAwoowv (Sager, 1990, o. 2;
Kepapidag, 2015, 0. 24) cival €va ammd Ta XOPOKTNPIOTIKA TToU PeAETATal O €va €10IKO
Keipevo, katahapBavovtag éva TooooTo 5-10% e1Ti Tou GuVOAIKOU apiBuoU Twv AEEEWV Tou,
av Kal UTTApYouV Keipeva pe TTOAU uwnAoTepa TToo000Td opoAoyiag (Newmark, 1988, o. 151;
MevtZeAdTmouhog, 2009, o. 5; Kpiumdg, Aoutrdkn , Mavraldpa, & Tdidea , 2023, o. 57
METASU GAAWV).

Eival, Aoimmév, cagég O Ta pabnuara  €B8IKAG UETAPPOONG TWwV  TTPOYPAPHATWY
METAQPACTIKWY CTTOUBWY divouv IBIAITEPN TTPOCOXK OTNV OTTOBEATIWON TNG OpoAoyiag evog
€I0IKOU KeIPEVOU, TNV avalntnaon Tng évvoiag evog 6pou, TNV avalitnon 1I0dUVaPwWY Opwv
oTn YAwooa OTOX0, TNV OVTIUETWTTION TTPORANUATWY ETTiTEUENG TNG 1I00dUvapiag K.4. TMio
OUYKeEKPIPEVa, OTa poBAupata €10IKAG PeETA@paong TTou diddokovtal oTto TPAUa =évwv
Mwoowv, Metdepaong kai Aigpunveiag (T=FMA) Tou loviou MavemmoTnuiou, o1 OITNTES/PIEG
ouyvd KaAouvtal va dnuioupynoouv diyAwooa rf/kal TToAUyAwooa yAwoadpia épwyv, oTa
OTTOi0 CUYKEVTPWVOUV TOUG OPOUG TTOU cuvavTouv oTa €18IKA Keigeva ota otroia epydloval,
pE aTOX0 TNV KaAUTePn SUVATA TTIPOETOINACIA TOUG O€ AUTO TO PEPOG TNG EIBIKAG YAWCOOG
TToU peAeTouv. Puaoikd, Ta YAwoodpia autd Toug/Tig BonBolv va TTPOETOINACTOUV KOAUTEPO
Kal yia TIG TENIKEG €CeTAOEIG, eV ATTOTEAOUV KAl XPAOINOUG YAWOOIKOUG TTGPOUG TTou, agoul
TpotrotroINBoUv  KAtdAAnAa, pTtropolv va evraxBolv oTa epyaAeia utmoBonbnong Tng
petdopaong (CAT-tools) ata omoia ektraidevovtal ato T=FMA (11.X. Trados, Matecat k.4.).

H Tmrapamdvw ekTTaideuon Twv @OITNTWV/PIWV OTnV opoAoyia Kal Tnv opoypagia, Tnv
«EYYPOQN, TNV ETegepyania kalr TNV TTAPOUCIAON TwV OPOAOYIKWV Oedopévwv Kal Tnv
Tapaywyn YAwooapiwyv, Aeikwy, Bnoaupwv i GAAWV OpoypagIKwy £pywv OE EVIUTIN A
nAekTpovikf popen» (Kpiutdag, Aoutrdkn, Mavraldpa, & Tqaea, 2023, a. 103), kabBwg Kai ol
ATOMIKEG Kal CUANOYIKEG TOUG epyaaieg PTTopouv va aglotroinBouv Trepaitépw. H opoypagia,
GAwaoTE a@opd AuUECO TN HPETOQPEACTIKN €Pyacia. XT0 TTAQiOI0O auTd, OnuIoUPyrnBNKe Kal

avarmrruooetal péoa amd 10 Kévipo Awooag kar ToAimikAg tou T=MA Tou loviou
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MavemoTtnuiou! oe ouvepyaoia pe 1 Webteam? Ttou loviou [MavemoTtnuiou n Bdon

opoAoyiag pe TiTho «DFLTI Terminology Project».

210 Ke@AAala TTou aKoAouBoUv, ETTIXEIPEITAI va cuvoyioTel TO BewpnTiKG TTACiTIO TTOU agopd
TN dnuIoupyia TNG BACNG Kal va TTEPIYPA@OUV Ol OTOXOI KaI TO ETTINEPOUG XAPAKTNPIOTIKA TNG.
AgiCel, TENOG, va anuelwBei 0TI TN CGTIYUR TTOU CUVTACOETAI TO TTapOV GpBpo (Tov loUAio Tou
2025), n Baon Bpioketar oTnv TAOTIKA @ACN AsiToupyiag Tng Kol avauéveral va eivai

S1a0£01un OTO KOIVO EVTOG TWV ETTOPEVWY UNvwy Tou 2025.

1 OzwpenTikS TAGicIO
O OJIemMOTNHOVIKOG XAPOKTAPAG TTou Trapouciadel n Opoloyiad amroteAei Koivd TOTTO 0TV

ETTIOTNYOVIKA KOIVOTNTA, KABWG, OTTwG TTOAU euoToxa Tovifouv ol BaAeovTrig kai Mavtdapn
(2006, 0. 2), atroTeAei onueio TOUAG TTOIKIAWY YVWOTIKWYV TTEdiwv, aAAG kal daveileTal Baoikd
epyoAgia Kal £vvoleg SIAPOPWV ETTIOTNUWY Kal TO TTPOCOPUOLEl KATAAANAG WOTE va KOAUWEI
TIG 1810p0OpPieg Tou TTediou TNG. 'Eva atmd Ta yvwoTikd autd media eival kar n EoTtriun mg
Metadppaong. O1 ekTTaideudpevol/eg PETAPPOCTEG/PIEG Kal Olepunveig egeTalouv Katd Tn
OIGPKEIO TWV CTTOUdWYV TOUG TOOO BewPNTIKEG OGO KAl TTIO TIPAKTIKEG OWEIG TNG OPOAOYiaG.
AMuwoTe, 6TTWG euoToxa ToviCel n Cabré (1998 orto Kpiumdg, Aoutrakn, Mavraldpa, &
Thdaea, 2023, o. 101), o idlog 0 O6pog «opoloyia» OnAwvel €€icou TO TUVOAO TwV
BewpnTIKWV apXWV TTOU JIETTOUV TN MEAETN Twv Opwyv, TO GUVOAO Twv HEBSOWV yia Tn
ouAloyr}, TNV TTEPIYPAPN Kal TNV TTapoudiacn Twv Opwv Kal TO GUVOAO Twv Opwv TTou

avikouv o€ éva BepaTiko Tedio.

270 Trapamdvw TTAQiolo, uttdpyxouv TTOAAOI TUTTOI OPOAOYIKWY TTPOIOVTWY, Ta OTToia
OnuioupyolvTal yia OIAPOPETIKOUG OKOTTOUG KOl TTAPOUCIAfOUV QPKETEG OUOIOTNTEG KAl
Ola@opég petafu Toug. H opoypagia pe OTOXO Tn PETAPPACH, | UETOPPATEOCTPEPNG
opoypa@ia, divel GTOUG/OTIG HETAPPACTEG/PIEG PETALU GAAWY Tn duvaTdTNTA VA OPYaAvWVOUV
KOAUTEPO TNV €pyacia Toug, va eivar TTI0  ATrodOTIKOI/EG, va Trapdyouv KaAUTEpa

amoTeAéOUATA KOl va  BEATIOVOUV OUVEXWG TNV €EUTTEIPOYVWHOOUVN Toug (KpIuTrag,

1 H 1o100eNida Tou Kévipou MAwooag kai MolimkAg Tou TEIMA eival 81aBéoiun oTov oUVEECHO
https://dfiti.ionio.gr/clp/.

2 T TepIocdTeEPEC TTANPOQOpPIEC OXETIKA pe TN Webteam Tou loviou MavemoTnuiou, ptropsite va
ETTIOKEPTEITE AUTOV TOV OUVOEGHO: https://ionio.gr/gr/about/webteam/.

3 0 6pog «Opohoyia», 6Tav agopd TNV €MOTAUN TTOU HEAETE CUGTNUATIKG TOUG BPOUC YPAPETAI HE
ke@aAaio «O» (BA. Baheoviig & Kpiutag, 2014, o. 119; EAnvikég Opyaviouég TuTrotroinong,
2024, 0.9).
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Noutrakn, Mavraldpa, & Tqdea , 2023, o. 110). MdAhioTa, kaBoT pia €dIk yYAwooa dev
olapépel amd Tn  yevikp yAwooa pévo oTo emimedo TG  opoloyiag, acuxvda ol
METAQPAOTEG/PIEG AVTIUETWTTICOUV BIAAuPaTa Oyl HOvVo OTnv avadATnon Kal TNV eUpean Tng
amdédoong evog 6pou, aAAG Kal 0T PPACEOAOYia TTOU XPNOIPOTTOIEITAlI OTNV €10IKA YAWO OQ.
‘ET01, OTTwg ToviCouv ol KpIummdg Kal ouv. (0.11.), N HETOQPACEOOTPEPNG OpOoypaPia

aoyoAeital 6x1 HOvo Ue TO 0POABYIO EVOG €1IOIKOU BePaTIKOU, OAAG KAl YE TO PPATEOASYIO.

ATé Ta TTOopaTrdvw, YivETal Oa®EG OTI oI opoypd@ol kahouvtalr va AGBOUV OnUaVTIKEG
armmo@doelg kKard 1n didpkKela Tou oxedlaouoU €vOg OPOAOYIKOU TTPOIOVTOG, KaBWwg Kal va
emA£Gouv Tov TUTTO Tou. O1 Kpiptrdg K.4. (2023, oo. 119-123) cuvowidouv TIG KATNyopieg Twv
OpOAOYIKWV TTpOidvTwY Pe Bdon To €idog TNG TANPoQ@opiag TIOU TIPOOPEPOUV OE
ovouaToAdyla, YAwoodpia Opwv, AegIAOyIa, OpoAoyIKA Aegikd, PBAoeiG OpoAoyIKWV
oedopévwy, Bnoaupols dpwv Kal YnPiakoug opoAoyikoUg TTOpoug (eAeyxopeva AeCIAOyIa,

TagIvoyieg Kal ovToAOYiEG).

2 ZuvoTITIKNA Trapouagiaon Tng Bdong

270 TTOPOV KEPAAQIO ETTIXEIPEITAI N CUVTOUN TTAPOUCIAOT TWV KUPIWV XAPAKTNPIOTIKWY TNG
Bdong opoAoyiag kal TNG opoypa@Ikng epyaadiag. Me Baon Toug OTOXOUG TTOU KaAEiTal va
€MITUXEI, O OTTOIOI TTEPIYPAPOVTAI TTOPAKATW, N opada £pyou KaTéAnge oTtn dnuioupyia piag
Bdaong opoloyikwyv dedopévwy. ZoUpuewva Pe Toug Kpiymd k.a. (2023, o. 121), pia Baon
opoAoylkwv dedopévwy TTepIEXEl TUVABWG OAa A TTOAAG aTTd Ta TTapakdTw: (a) opigud piag
évvolag, (B) Tapadeiypara xpRong evog 6pou, (y) olvdean Tou 6pou pe dAAoug, (8) ouvdeon
ME UTTEPWVUMA 1 UTTWVUPA, (€) olvdeon pe Tnv amodoaon oTnv &évn YAwooa, (oT) ouvdeon
ME TOUG TOMEIG KOl UTTOTOMEIG TOU YVWOTIKOU QVTIKEINEVOU Tou Opou Kai ({) mmeavh
eikovoypdenon. H Bdaon tou dnuioupyABnke amd Tnv oudda épyou dIaBETel apkeTd atrd Ta

TTAPATIAVW XAPAKTNPICTIKA, TA OTTOIA TTEQIYPAPOVTAI OTA UTTOKEPAAQIQ TTOU AKOAOUBOUV.

2.1 Anpioupyoi, oTOX0I KOl KOIVO OTOX0G

Omwg avagépBnke Kal oTnv €l0aywyn, EUTIVEUCTEG/pIEG TNG BAoNG gival QoITNTEG/PIEG Kal
ammogoitol/egt Tou T=FMA TToU €vTOTIIOOV TNV OVAYKN VA aAgIOTTOINCOUV TTEPAITEPW Ta

ATTOTEAETUATA TNG OPOYPOPIKNG TOUG £pyaaiag Katd Tn didpkeia Twv oTroudwv Toug. Madj,
Aoirdv, pe kaBnyntég/pieg kai diddokovteg/ouaeg oto T=IFMA, aAAG kai péAn Tng Webteam

4 310 onueio autd Ba BEAAUE va EUXAPIOTHOOUME TOUG/TIC TIPWTEPYATEC/PIEC TNG BAONS Kal
amégoiToug/eg Tou T=FMA, ol oTroiol/eg ouvéBaiav oTnv éwg Twpa diapudpewaor) TnG. MpdkeiTal yia
Tnv KwvoTtavtiva AyatnTou, Tn XpioTidvva M1rotodkrn, Tov KwvaTtavTtivo 'kouua, Tn Xapd NaAadiou,
TNV AAe€dvdpa Mayidtn kai Tnv AvaoTtacia Topovidou.
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Tou loviou [MavemmoTnuiou oxnudrticav pio opdda epyaciag kar oxediacav 1o «DFLTI
Terminology Project» pe yvwpova va atmoteAei TTpwTioTwg pia Baon opoloyiag atrd Toug/Tig
QOITNTEG/PIEG  YIO TOUG/TIG @OITNTEG/PIEG, KABWG Kal va EUTTAOUTIOEI TNV EKTTAIOEUTIKN
d1adIkaoia TOOO O€ TTPOTITUXIOKO OCO0 Kal ot PeTATTuylakd eTmitredo. Baoikd péAnua tng
opadag eival n dnuioupyia piag katd 1o duvartdv aTTAnG Kal €uxpnoTtng Bdaong yia duo
onpavTikoug Adyoug. Katapxdg, yia va eUTTAOUTICETAI CUVEXWG PE VEQ OPOAOYIKA dedopéva
kal OeUTepov yia va evBoppuvel @OITNTEG/PIEG, ATTOPOITOUG/EG, aAAG Kal eTTayyeApATIEG
peTa@paoTé/pleg Kal  dlgpunveic va oupfdAlouv  €BgAOVTIKG GOTOV  €UTTAOUTIONO NG
AapBavovtag utréwn TIg avaykeg Toug. 'ETal, To «DFLTI Terminology Project» ateuBivertai
TTPWTIOTWG OTOUG QOITNTEG Kal TIG QOITATPIEG PETAPPAONG Kal dlepunveiag, aAAd To KoIlvo
OTOX0G MTTOpPEl va dieupuvBei kKal va cupTrePIAGREl TOOO €TTAYYEAMOTIEG PETAPPACTEG/PIEG,
600 Kal €I0IKOUG/EG O€ £EEIBIKEUPEVOUG TOUEIG (TT.X. VOMIKOUG, OIKOVOUOASGYOUG, 1aTpoUG), TToU

MTTOPOUV VA TO XPNOIMOTIOINOOUV, AAAd Kal va TO EUTTAOUTICOUV PE Ta OXOAIG TOUG.

2.2 TAwooIKN Kol OgpaTiKA KAAUYN

H Bdaon opoAoyiag trepIAauBavel oTnv TTPWTN, TAOTIKN QACN TNG 6poug aTa eAANVIKA Kal Ta
ayyAiKa. YTTapxel, Ouwg, TTpoRAewn va eUTTAOUTIOTEI OpXIKG PE OPOUG Kal OTIG GAAEG dUO
KUpleg YAwooeg epyaaiag Tou T=ITMA (yeppavika kal yaAAikd), aAAG kol o€ GAAEG YAWOOEG

(11.X. 10TTaVIKAE, ITAANIKA).

Ocov agopd Tn Bepatik k&Auwn, n PBdon opoAoyiag eivar TTOAUBEUATIKA, KOBWG
mepIAapBavel  opoloyikd dedopéva atmd  didpopa  €1dIKG BepaTikd  TTEdia, Ta  oTToia
o1ddokovTtalr oto T=FMA Tou loviou MavemoTnuiou. Mo cuykekpiyéva, n Baon opoAoyiag
oToxeUgl 0TNV OpoAoyia TwV ETTICTNHWY TNG OIKOVOUIOG, TG VOUIKAG ETTIOTANNG, OAAG Kal o€

TOUEIG TWV BETIKWV ETTICTNUWV.

2.3 Zuykévipwon opoloyikwyv dedopévwy, eicaywyn oTn Bdon kai a§ioAéynon

v TpWTN @Acn TnG dnuioupyiag TnG, n PAcn opoloyiag TPOPOdOTEITAI PHE OPOAOYIKA
oedopéva Trou TrepIAauBavovTal oTa IBIKA Keipeva TTou €xouv diIdaxBei katd Tn SIGpKEIa TNG
O010a0KaAiag Twv €I8IKWY PETaPPAcewv aTo T=IMA. Mo ouykekpipéva, o1 QoITNTEG/PIEG Kal
ATrOPOITOI/EG TTIOU CUMMETEXOUV OTNV OPAda £pyou Kataxwpifouv Toug Opoug TTOU £XOUV
KaTaypdyel oTo €1I0IKA OXeSIOOUEVO TTPOTUTTO QUAAO €pyaaiag, To oTToio TrepIAauBavel Aiya
media (BA. TTapakdTw), Kai gival TTpooBAcipo poévo atd Ta PéEAn TNG opddag Epyou YEow TNG
mAaTQOppag Google Sheets, €101 waoTte n olvragn kai n dI6POWON TwWV OPOAOYIKWV

0edopévwy va PTTopEi va yivetal atrd koivou atré 0Aa Ta péAN TnG.

e emopevn @aon Tng PBdaong, 6ocol/eg améoITol/eg Kal emayyeAuatieg emBupolv va
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oupBd&Alouv oTov gutrAouTiIond NG, Ba ptTopoUlv va KAvouv AQWn Tou TTPOTUTIOU QUAAOU
epyoaoiag, 1o omoio Ba eival diaBéoipyo yia Afyn Kai eTegepyacia ekT6G ouvdeong oTnv
10To0€Aida Tou Kévipou [Awooag kal TMoNTikAg Tou loviou [MavemoTtnuiou kal va TO
CUUTTANPWVOUV WUE TTPOTEIVOPEVOUG OPOUG VIO EVOWUATWON oTn Bdon. To cuuTTAnpwuévo
apyxeio Ba uttoBAaAAeTal oTnVv TTAAT@OpUa 1 Ba atmooTEAAETAl NAEKTPOVIKA OTA WEAN TNG
opadag £pyou yia EAeyxo. Metda Tov €Aeyxo, o1 véol Opol Ba katayxwpifovTal aTrd Ta péAn TnG

opadag £pyou aTn Baon.
Ta empépoug TTedia Ta otToia TrEpIAapBAavel TO @UAAO epyaciag gival Ta €EAG:

2.3.1 TOV 6p0O OTN YAWOOO TTNYyN

210 TTEdI0 AUTO KaTaXwpIZeTal évag 6pog oTn YAWOOoO TTNYH. X€ TTEPITITWOEIG TTOU 0 OPOG EXEI
TTEPIOCOTEPEG ATTO Mia atrodd0o¢€lg, OTTWGS yia TTAPAdEIyUa O TTEPITITWOEIS TTOU OVAKEI O€
TEPIOCOTEPA OTTO éva BepaTIKG TTEdia Kan €€l OIAPOPETIKN aTTddoCn 0T YAWOOa OTOXO, TOTE
0 0pog Ba TTPETTEl va eyyPAPETal €K VEOU OE ETTOPEVN YPOAUUN TTPOKEINEVOU VO ATTOQEUYETAI
OoTToIadATTOTE GUYXUOT). XAPAKTNPIOTIKG TTapddelyua atrd 1n Baon armmoTeAei o gUUTTAOKOG
TTOAUAEKTIKOG Opog «civil law» Tng ayyAIKAG VOPIKAG YAWOOoag, o otroiog avaAoya Pe TO
OUYKEipeEVO pPTTOpEl OTO €AANVIKA va atrodoBei TO00 wg «NTTEIPWTIKG Oikalo» OTav agopd
OAOKANPO TO VOUIKO OUCTNUA, 600 KOl WG «aaTIKG dikaio» OTav agopd Tnv ETMIPEPOUG

KaTnyopia Tou 181wTIKoU diKaiou.

2.3.2 1OV 6p0 OTNn/OTIG YAWOC/EG-OTOXO

210 TEdio auTd KaTaxwpileTal évag 0pog aTn YAWOOO-OTOX0. € TTEPITITWOEIG TTOU O OPOG
EXEl TTEPICOOTEPEG aTTO pia atmodooelg, TOTe I0XUEl O,T1 IO0XUEI KOl OTNV TTPWTN TTEPITITWON
(2.3.1).

2.3.3 1OV YAWOOIKO TTPOoC3IopIoHo

To onueio autd civar 101aiTEpa onUavTIKG, KABwG oToxevel otn BeAtiwon Tng Bdong aTo
MEAAOV pE TNV TTPOCBNKN Kal GAAwY YAwoowv. Kabwg uttdpxel TTpdBAewn n BAaon va yivel
O1a0éo1un PeAAOVTIKG TOUAdYIoTOV Kal OTIG GAAeg dUo yAwooeg epyaciog Tou T=IMA,
OnAadn Ta yeppavikd Kal Ta YOAAIKE, TTPOOTEBNKE TO GUYKEKPIPEVO TTEDIO yIa va PTTopoUV va

eloaxBoulv dedopéva Kal o GANEG YAWOOEG.

2.3.4 TNV TNYN TEKUNPiwoNg TnNG amédoong Tou 6pou

O1 xpnoteg/pieg Ba €xouv Tn OUVATOTNTO VO QVATPEXOUV OTNV TNy TEKUNPIWoNg
TIPOKEIYEVOU Va JIOBAcOoUV TTEPIOTOTEPEG AETITOUEPEIEG YIa TOV UTTO £EETATN OGP0, OTTWG YIO
TTapddelypa Tov opIGPO TOU, TO CUYKEIPNEVO Tou K.A. H TNy Tekunpiwong ptropei va agpopd

EVTUTTN TTNYN, NAEKTPOVIKA TTNYN, ] CUVOUAONO QUTWYV. ETNV TTEPITITWON TNG £VTUTING TTNYAG,
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N Karaxwpion g avagopdc Ba yivetal Baoel Tou TTpoTdTrou APA (7" ékdoon), eviy oTnV
TEPITITWON TNG NAEKTPOVIKAG TTNYNAG TTPOTEIVETAI N KATAXWPEION TOU UTTEPOUVOECHUOU OTOV

oT1T10i0 BpPioKETAI N ATTGS0OCN TOU BPOU KAl N NUEPOUNVIO KATaXWPIONG Tou O€ TTapéveeon.

2.3.5 oxoAia

To medio autd eival To povadikd TTpoalpeTikd Tedio TNG Bdong. Edw, o1 xprioTeg/pieg Ba
MTTOPOUV va BAETTOUV OTTOIAOATIOTE ETTITTAEOV TTANPOQOpPIa €XEl KATAXWPIOTEI yia Tov 6po.
TéTol0U €idOUG TTANPOPOPIEG PTTOPET VA €ival yia TTAPABEIYUA O OPITHOG VOGS Opou, €101 WOTE
va givalr {ekdBapn n diagopotroincry Tou atmd AAAoug. AANwaoTe, 0 610G 0 opIouoG Tou
opiopoU, OTTwG eival dIEBVWG TUTTOTTOINUEVOG €ival N «TTOPACTOON Jiag £vvolag Jéow Wiag
TEPIYPOAPIKNG  ONAwaong Tou  efutmnpetei TN dlagopoTroincry TNG a0 CUVAQEIG
(=oxenigopeveg) €vvoieg» (Baheovtrig, 2011, 0. 197; ISO 1087:2019).

2.3.6 Tolta BgpaTtiké/da edio/a oTo/oTa OTrOio/A EVIACOETAI O OPOG

Mo ouykekpiyéva, 60ov agopd Ta Bepatika Tedia, n opdada epyaciag €mMEAEEE n TTPWTN,
TIAOTIK) @daon Tng Baong opoAoyiag va TrepidapBdavel Ta gupuTepa Tedia Ta oTToia
O16dokovTal oTa Podrpata eIBIKWY PETaPPAcewy Tou T=IMA katd 1o TpITO KaI TETAPTO £T0G
OTTOUdWV (VOUIKA, OIKOVOIKK), TTOAITIKA KOl TEXVIKI) METAQPAcN). X emouevo oTadio, Ba yivel
TEPAITEPW BIAXWPICHOG TWV Opwv O€ €MIPEPOUG BepaTikd Tredia. Ma tapddeiyua, otnv
TIEPITITWON TNG VOUIKAG 0poAoyiag, Ba ptropodoav va ouyKevTpwBoUv ol 6pol TToU agopouv

S1d@opa UTTOTTESIa TNG VOUIKAG ETTIOTANNG (TT.X. TTOIVIKO, AOTIKO, BIOIKNTIKG JiKaIo KTA.).

2.4 Aopn kal opydvwon daong

H Baoiki TAnpo@opiaky dour] TTou UAoTToIEi n oxeolakr Pdon dedouévwy Tou @QUAAOU
€PYACIOg €XEl WG KEVTPIKN TNG ovioTNTA TOV OpO WG AEKTIKA povdada. Kdabe eyypagn Tng
ovToTnTag TrepIAapBavel Tov idlo Tov 6po, TN YAWOOoO aTrd TNV OTToia TTPOEPXETAI Kal TO
Oepariké medio oTO OToI0  evidooetal. 'Evag 6pog¢  Kataypd@eETAl PE TN HOPQN
aA@apiBuNTIKOU dedopévou, evw N YAWOOO Kal To Bepatikd Tedio Pe Tn poper Eévwv
KAEIBIWV TTPOG QVTIOTOIXOUG TTIVOKEG OVTOTATWY TTOU KaTaypd@ouv TIg diaBéoiueg YAWOOoEg
Kal Bepamikd media. H oxéon tou 6pou TO6CO pE Tn yYAWOoOa OCO Kal PE TO TreEdio €xel
TOAAaTTASTNTO 1 TTPOG v, dNAAdK KABE KaTayeypaupévog Opog OUCXETICETAI UE Pia yAwaoa

Kal éva Bepartiké mredio.

H onuavtikdtepn oxéon TnG TTANPOQPOPIaKAS SOPAG OUWGS aPOPd TOV CUCXETIONO Opwv
OIQOPETIKWY YAWOTWV PETASU TOUG KOl XPNOIKOTIOIEITAI Yia va ONUIOUPYATEl TNV avTioToIxia
TTOU OTToTEAEI akpoywviaio AiBo TG AeimroupylkdTNTOG Tou ouoTAPaTog. H troAAatrAdTNTa

QAUTAG TNG OX€oNG gival v TTPog v, dnAadn KABe 6pog uTTopEi va OXeTICeTal PE TTAVW aTTO évav
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avtiotolxo o€ GA\eg yAwooeg. Na va kataypagei autd oTnv TTAnpo@oplaky) doun
XPNOIJOTIOIEITaI £VOG TTIVOKAG OUOYXETIONG, O OTToi0G atmoBnkeUel TTEPA a1Td TV AVTIOTOIXIA
Kal TTANPOQOPIEG yia auTr], 6TTwg atrd Troia BIBAIOYPa@IKN TNy TTPOKUTITEl KAl TUXOV OXOAIa
TTOU TNV agopouv. H kataypa@r] Twv 0pwv Kal TwV PETAEU TOUG CUCXETIOUWY HJE QUTOV TOV
TPOTTO O0TO GUCTNHA OXECIOKAG Bdong dedopévwy divel Tn duvaTdTNTA EUKOANG Kal Ypriyopng
avalnTnong Twv 6pwv Kal Twv 1000UVAPWY TOUG O€ Jia 1 KAl TTEPICOOTEPEG YAWOOEG HE

TPOTTO ATTAG Kal EUXPNOTO Péow piag SIETTAPS XpAoNG.

H maparmmdvw ulotroinon Baci¢etal otn oToia Aoyiopikou LAMP TTou OTn OUYKEKPIPEVN
TePITTTWON TePIAaPPBAvel To AeiToupylkd oUoTnua Linux Kal ouykekpipgéva Tn Olavopn
Debian, Tov AoyiopIKO €EuttnpeTnT 10TOU Apache, T0 OUCTNUO OXECIAKWY BACEwWV
oedopévwy MariaDB 1mou xpnoigotrolei T yAwooa epwtnudatwy SQL, kai TN yAwooa
oevapiou otnv TAeupd Tou egutnpetnT) PHP. H diemagn xpAoTtn uloTtroisital Pe TG BACIKES
TEXVOAOyYieg Tou Traykdopiou 10ToU, OnAadry Tn yAwooa oAuavong HTML, ta @UAAa
pop@otroinong CSS kai Tn yAwooa gevapiou oTnv TTAeupd Tou TTeAdTn JavaScript. H xprion
TWV TTapammdvw OnUO@IAWV TEXVOAOYIWV €Ea0@aAiel TOOO Tn cCuuBaTéTNTA KAl TNV

aTTOd0TIKOTNTA TOU GUGTAUATOG, 600 Kal TN BIwciuéTnTd Tou o€ BABog Xpovou.

2.5 'Epgaon otnv gptreipia xpriong (User Experience — UX)

MpwTapxikd péANUa TG ouadag epyaciag eival 1o TTepIBAAAov avalnTnong va gival amAd
otn xpnon. ‘Erol, €xel amogaaoiotei 1o «DFLTI Terminology Project» va mrepidaufavel pia
oehida o€ gupavég onueio otnv 1IoToogAida Tou Kévrpou Mwaooag kai MoAITikrg Tou loviou
MavemoTnuiou, n otroia pe TN ogipd TG Ba xwpiletal o TpeIg uTTogENIdEG. H TTpwTn Ba
mepIAapBavel TIG TTAnpo@opieg TG BACNG, TOUG OTOXOUG TNG, Ta PEAN TTou ouvéBaAav aTn
onuioupyia TNG K.4., evW n deuTepn TepIAaPPBAvel Tn pnxavr avagntnong opoAoyiag, 6TTou
uTTdpxel To Tedio yia Tnv avalitnon evog Opou, KOBWG Kal €KEIVO yia TNV ATTOOTOAR
oxoAiwv. TéAog, n Tpitn uttooeAida TrepIAauBavel pia @Opua yia atmmooToAr] oXoAiwv ato
TOUG/TIG XPAOTEG/PIEG TTPOG TNV ouGda epyaciag, oTnv otroia Ba ptmopolv va uttoaAAouv
otrol00ATTIOTE OXOAI0 i dtTown yia T Bdon A yia kamoiov 6po (BA. eTTOuevo onpeio), KaBwG
Kal éva 1edio oTo OTT0i0 OI iBI01/€G 01 XPAOTEG/pIEG Ba ptTopolv va uttoaAAouv To QUAAO
€pyaciog oTo oTroio Ba £xouv CUPTTANPWOEl Toug 6poug TTou Ba ABeAav va evraxBolv aTn
Bdaon waoTte va Tnv gumrAouticouv. O1 xproTeg/pieg TG PAONG a@opoUlv Kupiwg Tn deUTePN
KaTnyopia XpnoTwv/piwv Trou Trpoteivel n Cabré (1999, o. 12), dnAadn Toug eviIANETOUG
XPAOTeG/pieG, oI  oTroiol/eg  TTEPIAAPBAVOUV  ETTAYYEAUATIEG Twv  YAWOOWV, OTTWG
METAQPPAOTEG/PIEG Kal DIEPUNVEIG Kal OXI TOOO TOUG/TIG AUETOUG XPHOTEG/PIEG, O OTTOIOI/EG
eival €101Koi/€g o€ pia Beparikni Tepioxn (Cabré, 1999, 0. 11).
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2.6 Avarpo@oddétnon amrd Toug xprioteg (user feedback)

H avarpo@oddTtnon atmd Toug/TIg XPAOTES/PIEG ATTOTEAET Eva aTTd TO TTIO ONUAVTIKA OTOIXEIX
yla Tnv emruxia Tng Baong. MNa tov Adyo autd, Ba utrdpxel éva diakpitd Tedio, GTTOU Ol
xpnoTteg/pieg Ba €xouv Tn duvatoTnTa va uttofdAAouv oxOAia TTpog TNV opdda £pyou o€
TIEPITITWON TTOU evToTrioouv AGBN 1 eMAeiyeig oe kdrmoiov 6po. Ta oxOAia autd Ba
arrooTéA\ovTal oTnv opdada £pyou yia EAeyXO EiTe pEOw TNG OPUAG ETTIKOIVWVIAG TTOU Eival
evowpatwuévn otnv TAaTQopua, €ite yéow email ye aTéxo Tn cuvexn BeAtiwon kal Tov

guTTAOUTIONG TNG BdAoNG.

3 ZupmrepdopaTa Kal TTPOTACEIS Yo HEAAOVTIKA dpdon

H mapolca epyacia armoTeAei pio ouvroun mapouciaon Tng Bdong opoAoyiag «DFLTI
Terminology Project», n omoia atmoteAei pia Tpoomddeia yia Tnv aAAnAemidpaon Twv
@oitnTwv/piov Tou T=IFMA, Twv amo@oitTwy, Twv KABnyntwv/piwyv, KaBWG Kal Twv
ETTAYYEAPATIWV JIGPOPWVY EEEIBIKEUPEVWY TOPEWV PE TNV €MIOTAUN TNG OpoAoyiag. ZT10x0G
NG opdadag epyaciag, 6TTWG avaAUeTal TTAPATTAVW, €ival O GUVEXNG EUTTAOUTIONOG TNG BACNG
ME vEéoug 6poug. To @UANO epyaaiag Ba TPOPODOTEITAI CUVEXWG HE VEEG KATAXWPIOEIG, Ol
oTT0iEG Ba TTpOTEIiVOVTaI ATTO POITNTEG/PIEG ETTOUEVWV OKAONUOTKWY ETWV TTOU EVOEXETAI VA
BeAACOUV VO CUPMPETATKOUV OTO £pY0, OAAG Kal ETTAYYEAUATIEG HETOPPATTEG/PIEG, EVW OOV
agopd Tnv afioAdynon Twv 6pwyv, autr Ba yivetalr ammd Toug/TIG KAaBnynTEG/PIEG KAl TOUG/TIG
O010aokovTeg/ouoeg oto T=IMA, aAAd kol oTd  emayyeAPATiEG WETOPPACTEG/PIEG Kal

€101KOUG/EG ETTIOTAPOVEG PE TNV ATTOTTOAR OXOAiWY.

‘Evag akopa onpaviikog oT1éxog Tng PBdong eival n ouvexng tng PeAtiwon pe véa
XapakTnpioTikd. MNa mapddeiypa, pia okéwn TnG oudadag £pyou eival o€ TTOPEVO OTABIO VA
oxedIAoEl KAl v OUYKPOTHOE! €I0IKA CWHATA KEINEVWY, TOOO TTapAAANAa 600 Kal CUYKPIoIUQ,
yla KGBe empépoug Bepatikd Tedio, €101 WOTE Ol XPAOTEG/PIEG €VOG OPOU va £XOUV TN
OuvaTéTNTa VO TOV €EVTOTTICOUV KAl VO TOV HEAETOUV PECQ OTTO QUOEVTIKG TTopadEiyuaTa
XpAong Tou. Mg Tov TpdTTO QUTS, N BACn opoAoyiag PTropei aTo PYEAAOV va XpnoiPoTToinOEi
yia T MEAETN Kal GAAWV XAPAKTNPIGTIKWY Miag €10IKAG YAWOOTag, O0TTwG N ¢paceoAoyia KTA.
Mia aképa evépyeia yia Tn BeAtiwan Tng Baong ato péEAAoV gival n dnuioupyia evog uNTpwou
ME OAoUG/eG TOUG @OITNTEG/PIEG, TOUG/TIG OTTOQOITOUG/EG Kal TOUG/ TIG ETTAYYEAUOTIEG TTOU
£€XOUV OUMBAAAEl TNV avAaTITUER TNG KAl Vg @Opoup 61Tou Ba utropoulv va avtaAAdooouv
ATTOWEIG KOl YVWOEIG.
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ENOTHTA 6

Tutrotroinon OpoAoyiag

339



24 Tumrotmroinon TnG AT6d00NG EMICTNHOVIKWY OpWV OTN
Néa EAANnvIKA: n repimrwon Tng MaAaiovroAoyiag

Ailovuong MepTUpng

NEPIAHWH

210 TTAQicglo Tou AvaAoyikoUu Kavéva tng ovopatodoaiag (BaAeovirig 2004), n mrapodca avakoivwon
ETTIXEIPEI VO OUVOPAUEI OTNV TUTTOTTOINGCN TOU TPOTTOU ATTOd00NG KAl PETAYPAPAG TWV ETTIOTNHOVIKWY
6pwv oTn véa €Ak Aapfdvovtag Tnv €mOTAUN NG TraAaiovioloyiog wg PBdaon e&étaong. H
TEPITTTWON TNG TTaAaiovToAoyiag €TMAEXONKE yia apkeTolg Adyoug, OTTWG n  TIPOEAEUCN Twv
TTEPICOOTEPWY OPWV QUTOU TOU ETTIOTNHOVIKOU KAGSOU a1rd eAANVIKEG AEEelg (SlapecolaBnuéveg QUaOIKA
amd v AaTivikf, T.X. dinosaurus avti dinosauros). Tépa amd T0 CUYKEKPIYEVO ETTIOTNPOVIKO TTEdIO,
auTtd TO TTPOTUTTO PTTOPEI va uIoBeTnBei Kal o€ GAAa etmioTnuovikd Tredia. Or apy€g TTou TTpoTEivovTal €ival
ol €§NG: a) eTupgoAoyia Kal I0TOPIKO TTEPIKEIMEVO TOU OXNUATIOPOU TOU ETTICTNMOVIKOU OpouU OTn YAwooa
TIPOEAEUCTG Tou, B) TTPOCAPUOYRA OTh HopgoAoyia TnG eEAANVIKAG (Kal oTnv ovopaTtikf KAion tng Koivig
NE) yia Toug eAAnvoyeveig 6poug, y) dla@aveia HETagu Tou atrodIdOUEVOU PE TOV TIPWTOTUTTO OPO Yia
TOUG YN eAAnvoyeveig Opoug (Ypa@nuaTik HE AATIVOYEVEIG OPOUG KOl QWVNTIKA Yid O6pOouUg TTou

TTpoépyovTal aTrd AAAEG YAWOOEG).

Rendering of scientific terms into Modern Greek and its
standardization: the case of Paleontology

Dionysis Mertyris

ABSTRACT

Based on the Analogue Rule (Valeontis 2004), this paper aims to contribute to the standardization of the
rendering of scientific terminology into Modern Greek by using the field of Paleontology as a case study.
Paleontology was selected for various reasons, as the majority of its terms are derived from Ancient
Greek (albeit in Latin form, e.g. dinosaurus instead of dinosauros). Apart from Paleontology, the
proposed standardization could be adopted for other scientific fields as well and it includes the following
principles: i) etymology and historical context of the formation of a scientific term in its source language;
if) morphological adaptation of the term into Greek (and inflectional integration into Standard Modern
Greek) for terms of Greek origin; iii) transparency between the original and the rendered term for non-

Greek terms (graphematic for Latin terms and phonetic for non-Greek/non-Latin ones).

0 Eicaywyn
MapoTi N €MOTNPOVIKA OpoAoyia aTTOTEAE O€ APKETEG TTEPITITWOEIG £va TTOAU €EEIBIKEUPEVO

Kal XauNAAG ouxvoeTtnTag AECIAOYIO KAl €K TWV TIPAYMATWY O OXNUOTIONOG Opwv Kal N
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EVOOYOANON Pe auTtoUg agopd €va TTEPIOPIOPEVO TUAUA TNG YAWOOIKAG KOIVOTNTAG, £XEI
eCAIPETIKA PEYAAN onuooia yia TToAAOUG Adyoug, 181aiTEpO WG TIPOG TNV ammodoon,

TTPOCOPUOYH KAl HETOYPA® ETTIOTNHOVIKWY 0pwVv oTn véa eAAnvikn (NE).

MpwTov, n UTTapén peydAou apiBuou eAAnvoyevwy 6pwv dnuioupyei TNV avaykn Tng 660 To
duvaTdv KaAUTepNG amédoong i HETAYPAPRG TOUG OTnNV eAANVIKN, KaBwg dev gival TTavToTe
€UKOAN n PETOQOPA OKOPO Kal €VOG OpIYWS eAAnvoyevoug Opou, 181aitepa Otav EXEl
oxnuarioTei ge TpoTTo TTou Oev cupBadilel pe To pop@oAoyikd auoTnua TNG eAANVIKAG (TT.X.
Phorusrhacos, yévog TTpoioTopikoU TITnvou, Je onuaadia ‘o @€pwyv putideg’ ammd 1o apxaio B
OUVBETIKG -@dpo¢ Kal To pdko¢ (Creisler 2012). Aeutepov, n onuacia TNG amédoang 6pwv
0€ KOIVWVIOYAWOOIKG €mimedo  (OTACEIG Twv OUIANTWYV) JTTOopeEl va @avei amd To
TTPONYOUUEVO TNG BIXOoyvwuiag wg TTpog Tnv amdédoon Tou veoAaTivikou dpou coronavirus
otn véa eAAnvikn (BA. Mooxovdg K.4., 2024). Eidika oTo 1edio Tng malaiovioAoyiag eival
XOPOKTNPIOTIKO OTI OTO HOVO OXETIKO €yxeIpidlo, 1o Mwoodpio swAoyikwv Evvoiwv
(AepuIT¢dkng & Ocodwpou, 1994), dev emixelpeiTal Kav N arddoan Twv BIOAOYIKWY €1I0WV Kal
GAwv  TTaAaiovToOAOYIKWY Opwv. ETriong, €kTO¢ amd Tnv TEPITTTWON TOU KOPOvoiou,
UTTAPXOUV OPKETEG TTEPITITWOEIG OTTOU Opol €iTe dev TTpocapudlovTal HOPPOAOYIKE OTnV
eMnvIKn, evw umdpxel n duvatotnta (M.X. pavitapl pleurotus > mAsupwroug (To) avri
TAgUpWTIO (TO) PE BACN TNV ETUHOAOYIQ (<TTAEUPSVY + 00¢) i é0Tw TTAEUPWTS (To) pe Baon TN
Sla@AvEIa PE TOV TIPWTOTUTTO OPO), EITE BEV TTPOTAPUOLOVTaI EYKAIPWG OTNV OVOUATIKH KAioN
™G Koivig NE pe ouvémela va Tmraparnpouvial oXnuoTiopoi OTwg «Ta Bpadumousy
(bradypus > Bpaduroug (o) > Bpadumoug (To)) avTi ToU avauevouevou «ol BPadutrodegy

TToU B0 TTPOEKUTITE OPAAG ATTO TNV TTPOCAPUOCHEVN OVOUOOTIKA Bpadumrodag (o).

10 TAqiolo Tou AvoAoyikoU Kavéva tng ovopatodoaoiag (BaAeovrig 2004), n mrapoluca
avakoivwon ETIXEIpei va ouvdpduel OTnVv TUTTOTTOINCN TOU TPOTIOU aTrddoong  Kal
METAYPOAPAG TWV EMOTNUOVIKWY Opwv OTn véa eAAnviK AauBAvovtag Tnv €mMOTAPN TNG
Trahaiovrohoyiag wg Baon e¢étaong. H mepimmwon Tng TrTahaiovroloyiag TAEXONKE yia TOUG
£€n¢ Adyouc. MpwTov, amd TNV IBPUCH TNE WS ETTIGTAUOVIKOS KAGBOC Katd TIC apxEC Tou 19
al., aTnpidetal oe TepAaTio BaBud oe eAAnvoyevég AeCIAOyIo, diapecoAanuévo QUaOIKG aTrd
™ Aamivikfy (11.X. dinosaurus avti dinosauros), n omoia éxel kaBiepwBei wg n yAwooa g
OIWVUMIKAG ovouaToAoyiag Twv BIoAoyikwy €idwv Adn ammd Tov 180 ai. AglTtepov, TTPOKEITAl
yla €moTnuovikd KAGdo TTou BpiokeTal g€ ouvexn Trapaywyr 6pwv Adyw Tng Oiapkoug
avakGAuywng véwv TTPOIoTOPIKWY €Idwv. Tpitov, Ta TeAeutaia xpovia €xel dieupuvBei o

TPOTTOG dnuIoUPYiag VEwv Opwv, KaBWG emaTparteleTal AeCIAOYIO OTTO TIG YAWOOEG Twv
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TTEPIOXWY O1TOU Adpdvouv Xwpa o1 TTAAAIOVTOAOYIKEG AVAOKAPEG, T1.X. ATTO TNV ICTTAVIKN,

atrd 18ayeveic YAWOoeG TNG APEPIKAG, aTTO TNV KIVECIKH, ATTé TNV TTOAWVIKH K.ATT.

Qg ek TOUTOU, TEOOEPIG KATNYOPIEG TTAAAIOVTOAOYIKWY OpwV PTTOPOUV VO EVTOTTIOTOUV WG
mpog TN YAwooa-tnyA, MNpwTov, eAAnvoyeveig opol, T.X. Cenozoic (etriong Kainozoic,
Caenozoic) ‘Kaivolwikn)? (yewAoyikr) Tepiodog). AeUTtepov, AaTivoyeveig Opol,  TT.X.
Velociraptor ‘Behooipdmtopag’  (kai  oTraviwg  BeAokipdmropag, yévog  TTPOICTOPIKOU
deivooaupou, <velox ‘Taxug + raptor ‘aptmayag’). Tpitov, 6pol TTou TTpoEpxovTal atrd AAAEG
YAwooeg, m.X. Smok Wawelski (<TroAwvikfi smok ‘dpdkog’ + Wawel (Tomwvipio), €idog
TTpoiaTopIkoU €pTTeETOU). TETOpPTOV, WIKTOI Opol pe @ Kol B OuvleTikO TTOU PTTOPEi va
TTpoEpXovTal aTTd dIAPOPETIKEG YAwaOeg, T.X. Utahraptor (yévog TrpoioTopikoU deivooaupou,

<Utah, o 16TT0G avakGAuWng Tou atroAiBwparog + AaTiviké raptor).
0.1 MeBodoloyia, TTPOTEIVONEVEG APXEG ATTOSOONG KAl TTEPIOPICUOI

MpoToU TTPOXWPHACOUNE OTNV €EETACN TWV TECOAPWY OUTWV KATNyopiwv, Ba TIpéTrel va
OIEUKPIVIOTOUV opIcpéva {nTAPaTa w¢ TPog Tn peBodoAoyia kai Tn OTOXEUON TNG
avakoivwong. MapdTi ek Twv TTPayudTwy n HEAETN TNG OpoAoyiag wg emmoTnUOVIKOU TTEdiou
— ka1 ®n n TUTTOTTOINCA TNG — €ival cuvu@acpévn Pe Tn puBuion (TTR. BaAgovthg K.G. 1999:
314), n Tmapolca avakoivwon E€mixelpei va ouufdaAel otnv ouoArR, €0XpnoTn Kai
EUTTEPIOTATWHEVN EVOWHATWON TOU £MOTAPOVIKOU AeglIAoyiou aTn véa eAAnvIKA AapBdavovTag
Mev wg BAaon PeEAETNG Tov KAGSGO Tng TraAalovroAoyiag, aAAd @IAodogwvTag Tnv uloBéTnon
auTtoU TOu TIPOTUTTIOU Kal o€ AAAa emoTnuovikd media. Kard ouvémeia, n avakoivwon
OTOX€EUEl VO TTPOTEIVEI £€va TTPOTUTTO, TO OTTOIO OEV OTTOTEAEI TTEPIOPIOTIKO OTEYaVO, aAAG
epyaleio TTou péoa atré Tn CUUWan Kal TNV TTA@R EMOTNUOVWY atrd didgopoug KAGdoug Ba

odnynael oTnv TTpowBnan NG idlag TNG ETTIOTAXNG.

O1wg éxel pavei amd Tnv Tpoavaeebeioa dixoyvwyia yia TNV ammédoon Tou PETAdOTIKOU 10U
Kop(o/w)v(o/a)idg, éva anuavTiko CATnua gival ol apyEg TTou uioBeTouvTal Katd Tnv amédoaon
evdg Opou, alAd kal n 1epdpxnon Toug. Ev Trpokelyévw, N Ouykekpiyévn (dnuoéoia)
avTiTapdBeon TPOKARBNKE atrd Tn SIOPOPETIKN 1EPAPXNON APXWV KATA TNV Oa1TOéd0an Tou
6pou coronavirus, kaBwg n TpoTacn Tou . MmapmviwTtn! 1epdpxnoe TNV apxn NG
€TUPOAOYIOG (KOPpWVOIOS avTi Kopovoidg), TNG MOPPOAOYIKAG TTPOCAPHOYNG OTNV EAANVIKN
(BepaTIKO QWVAEV -0- OVTI -a-) KAl TNG OTTOKAEIOTIKAG pUBUIoNG (SnNAadr Tou aTToKAEIoUOU TNG

ToAuTUTTiOG, N oToia yiveral aTmodekTi aAAoU, OTTwg oTo Xpnorkod Aeéikd me Néag

1 https://www.babiniotis.gr/lexilogika/leksilogika/kinezikos-ios-koronaios-i-koronoios-i-koronios/
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EAMnvikng, Siadiktuakn ékdoaon), evw n dmown tou N. Zapavtdkou? atmodéxnke Tnv

TTOAUTUTTIO KAl 1EpAPXNOE UWPNASTEPA TNV apxr TNG KaBiEpwuévng Xprong Tou 6pou, EQOCoV
gixe AN atrd 10 1990 KaBIEPWOEI N XPACN TOu TUTTOU HE BEPATIKO QWVAEV -a-, aTTO TNV ApxXA
TNG HOPPOAOYIKNAG TTPOCAPUOYKG (KOPOVoidg), Tnv oTToia atmodExETal, woTO00, WG 0por), Kal
Oev ammodéxBnke TNV apxr Tng €Tupoloyiag oe avmidavela (kopdva < AaT. corona < apx.

Kopwvn).

>1n ouykekpiyévn avakoivwarn, Ba TpoTtabei TapdAAnAa pe TNV apxn TnG €TupoAoyiag Kai
TNG MOPPOAOYIKAG TTPOCAPUOYAG, N apxN TNG dla@Aavelag/avTioToixIong/avayvwpioIudTnTag
TOU atrodIBOPEVOU OPOU WG TTPOG TNV TTPOEAEUCT] TOU, HIa évvola n oTToia TEBNKE akpoBiywg
KOTG Tnv TTePiodo Tng TTpoavagepBeiocag dixoyvwyiag, wg TTPog TNV TTPOKPICN Tou TUTTOU
Kopovaiog yiati BpiokeTal TTANCIEOTEPA QWVNTIKG OTOV TTPWTOTUTTO OpO coronavirus. H
IEPAPXNON AQUTWYV TWV TPIWV apxwyv, 6TTwe Ba @avei oTnv cuvéxela, Ba e§aptnBei ammd Tnv
TpoéAeuon Twv UTTO €E£TaON TTAAQIOVTOAOYIKWY Opwv, dnAadr aTrd To Trola YAWOooa-TTnyn

TIPOEPXOVTAI CUYKEKPIUEVA.

TéNog, TpéTrel va dleukpIvioTel OTI Ta Oedopéva TToU TTapaTiBevial 0TV avakoivwaon atrd
TTOAQIOTEPEG I0TOPIKEG TTEPIOOOUG TNG EAANVIKAG TTPOEPYOVTal OTTO TO NAEKTPOVIKO CWHaA
Kelnévwyv Thesaurus Linguae Graecae Tou [MavemoTiuiou Irvine tng Kalipopviag
(https://stephanus.tlg.uci.edu/).

1 EAAnvoyeveig 6pol

H xprion eAAnvoyevwv 6pwv atnv emoTAun NG MNMaAalovroloyiag gival cuvupacopévn Pe Thv
idpuot| TNg Katd Tov 18° al., KATI TToU aiveTal TOCO até Tov idlo Tov 6po lMaAaiovroioyia
(<AE maAaiés + 6v + -Aoyia) 600 Kal atmé TRV TTANBWPA TWV TTIPWTWY TTOAQIOVTOAOYIKWY

OpwV TTou dnuioupyRBnkav atmé Ta TéAn Tou 18 ai. éwg orjuepa.

O1 TTPWTES OTTOBOCEIC TTAAQIOVTOAOYIKWY GpWwV OTN véa eAANVIKE Xpovohoyouvtal atov 19°
al. Na mTapadelypa, o 6pog Osivéoaupog (<veohativikd dinosaurus / dinosauria (TTAnG.) /
ayyAIké dinosaur, 6pol mou TTAdoTnkav Tn dekaetia Tou 1840 (BA. Owen 1842) paptupsital
1dn amo 10 1867 clupgwva pe 1o loTopikod NAe€iko tng Néag EAAnviknic (IANE). Z1n Zuvaywyn

Néwv Né€swv Tou Koupavoudn (1900) atravtd TTAnBwpa TTaAaIoVTOAOYIKWY OpwV:

2 https://sarantakos.wordpress.com/2020/01/24/coronavirus/
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Mivakag 1: EAAnvoyeveig raAaiovroAoyikoi 6pol otov Koupavoudn (1900)

FENIKOI MAAAIONTOAOTIKOI | maAaiovrodoyia, nwkaivos (/ -ov), UEIOKAIVOS, TAAQIOKaIVOG,

& FTEQAOTIKOI OPOI TTAEIOKQIVOS, TTAEITTOKQIVOGS, UTTOTTAEIOKAIVOS
MPOIZTOPIKA AZMTONAYAA | TpiAoBitne, Wauuokapkivo
MPOI=TOPIKA WAPIA TTrepix60¢ (6)

AvaAiboaupog, Bpovréoaupog, Knréoaupog, MeyaAdoaupog,

lMAnoiéoaupog,  lMrepéoaupog,  Zrevéoaupog,  TeAedoaupog,

MPOIZTOPIKA EPMETA Titavéoaupog,  'YeAboaupog, [MapBevooaupa,  Krevooaupa,
Wauudoaupar (ai), Apxaidoaupol, Apxnyoéoaupol, ATAaviéoaupol,
Apxaiomrépuyeg (oi)

MPOIZTOPIKA MTHNA Aidopvig (0), Agivopvig (6), Eamépopvig (o), IxBuopvig (6),

AuuAobripiov, AvorrAobripiov, Bpovrobnpiov, Asivobripiov (eTmiong
Aegivobnp),  EAAadobripiov,  16uppuyxobrpiov,  Ik1id06npiov,
MPOIZTOPIKA OHAASTIKA Meyabnpiov (ka1 Meydbnp), Mwpobrpiov, [laiaiobrpiov,
SkeAidobBripiov, Murrrédoug (0), Maorddoug (0), Maxaipédoug (0),
Acivokepws, AuaABéag, MNaiaiopéag, MNaAaidpué (o), MNMaAaidTpayog

MPOIZTOPIKH XAQPIAA Neuporrrepic (ry), Mekorrepic (1)

O1 TepioodTEPOl aTTO QUTOUG TOUG Opoug TrepIAaUBAvOUV aTTAR PETAyPa@r) OTnV VEQ
eMnVIKA pe amAf TTpocappoyn Twv KataAnfewv, T.X. Pterosaurus > [lrepéoaupog,
Deinotherium > Agivo@rpiov. Qo1d00, O APKETEG TTEPITITWOEIG TTOPATNPEITAI TTIO TTEPITTAOKN
Hop@oAoyiky TTpoocappoyr, T.X. Mastodon > Maorédoug KA., TaApdTI n opxXi NG
dlagavelag/avTioToixiong 0dAynoe kai o€ TTapaAAnAoug TUTTIOUG Ot -00wv, T.X. MaoTédwyv
avti Maogrédoug¢ oe PETAYEVEDTEPEG aTTOdO0EIS. H apnyavia avaueoa o€ TUTTOUG -00wV Kal
o€ TUTTOUG -680UC — JE TOUG TTPWTOUG VA UTTEPTEPOUV OTnV apxn TnG dladveiag Pe Tov
mpwToTUTIO (K O1EBV) Opo kal TOug OEUTEPOUG OTNV OPXA TNG HOPPOAOYIKNG
TPOCAPUOYNG, KAaBwg otnv apxaia eéAAnviki (AE) ol t0mol o -60wv ATav aTraviol (Trh.
Haiodog, Aamic 387 «kATTPOg XAUAIOdWV» )3 — mMAUBNKe atd 1o 1976 kal UoTepa Adyw TNG
€MKPATNONG TNG dnuoTikAg/ Koiviig Néag EAANVIKAG Kal Tn xpron TUTTwv o€ -6dovrag (TT.X.
MaoTédovrag), o€ APKETEG TTEPITITWOEIG Ol TUTTOI O -00wv / -600ug efakoAouBolv va

XpnoigoTrolouvTal, KATI TTou Ba ATav TTPOTINOTEPO va aTTo@eUyeTal. To idlo Ba Trpétrel va

3 310V Aihio Hpwdiavé (Emiuepiouoi 208, 5) avagépetal 6T ol TUTTOI OE -¢ TIPETTEI Val TIAipvouV -6- Kal
ol TUTTOI O€ -V Va TTaipVOUV -w-, TT.X. XAAKOOOUS / XaAKWOwWV.
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10XUel yia TToANoUG GAAoug 6poug, T1.X. Meogovuyac (<Mesonyx) avti Meadvués.

H apxri Tng pop@oAoyikng tpooappoyig otnv Koivij NE eival €€QIPETIKG ONpavTIKr yia
TTOAAOUG Adyoug. H aunxavia kai duokoAia XpAong €TTIOTNUOVIKWY Opwv NG apxaiag y’
KAiong (11.x. Tpikepdtwy K.4.) Kal GAAWV KATAAOITTWV TNG (TT.X. UETPIOPPWY, HECALWY KATT.)
otnv Koivr] NE éxel yeAetnBei amd apketolg epeuvntég (T1B. lopdavidou K.a., 2024) kal Katd
OUVETTEID N aTTOd00N €VOG VEOU OPOU TTOU OTO AATIVIKO TTPWTOTUTTO TTAAOTNKE pE Bdon Tnv
AE v’ kAion Ba TrpétTel va TrpocapuodeTal oTn pop@oAloyia Tng alyxpovng yAwaoaoag yia va
armo@elyeTal autdg 0 OKOTTEAOG. QOTOCO, N TTPOCAPUOYH £vOG ‘TPITOKAITOU” Gpou dev yiveTal
va emTeuxBei mavrote, kKaBwg Ba odnyolpacTav Ot ‘WYuxapikoUug oxXnUATIOPoug, TI.X.
Orthoceras (<6pB6¢ + képag) > To OpBokepac (yev. Tou OpBoképarog, ov.TA. Ta
OpbBoképara) avti *OpBoképaro (10) | *OpBokepag (o).

O koBopiopdg Tou yEvoug evog Opou TTou £xEl TTAOOTEN pe BAon ovopaTa TnG TpITNG KAiong
NG AE pTtropei va ammodeixBei epITTAOKOG, OTTWG OTnV TTEPITITWON Opwv OE -pteryx TTou
OUVABWG TTPOKEITAI yIO PETARATIKA YEVn avAueca aToug OelivooaUpoug Kal T TITNVE, TT.X.
Archaeopteryx, yla To oTioio £xel ek@paoTei diXOyvwyia wg TTPog To av Ba TIpéTrel va
amodobei wg Apxaiorrtépuyag (o) (6TTwg €xel AON KaBigepwBei eEaANou) 1 Apxarorrrépuya
(n)°. Auté 10 CATNUO PTTOPED va AuBei péow TNG €€éTaang Tng diaxpoviag Twv oUVOETWY pE B
OUVOETIKO KATTOIO TPITOKAITO BNAUKG. Mio cuykekpipéva, To €mMiBeTo TavuTTTEPUE (0, 1) aTTavTd
dn otov Ounpo Pe apoeviko yévog: IAIGda 1B 237 oiwvoior TavumiTepUyEoal KEAEUEIS, EVW)
KATd Tn PECAIWVIKA TTEPIOdO eu@avidovral apoevIKOi TUTTOI W OUCIAOTIKY, TT.X. lwdvvng
KapmaBiog (7% ai. p.X.), Mpo¢ touc év 1fi Ivdia povaxouc 1842, 57 «6 Aeyduevog
OEUTITEPUSY (SYEPAKI). ZUVETTWG, TTPOKPIVETAI O TUTTOG Apxaiomrépuyas (o) kal Oxl POvo
Aoyw kaBiepwpévng xpAong. Qotdéoo, o6tav 1o B° OUVBETIKO TTPOEPXETAI OATTO TPITOKAITO
BnAuké TToU €xel TN onuacia ¢wou, Ba ATav TTPOTINGTEPO va diaTnpeiTal To BnNAUKS yévog,

m.x. Teratornis > Teparépviba (n) (avti *Teparépvibag (o)) 1 Anomalocaris >

Avwpadokapida® (n) (avti *Avwuaiokapidag (0)).

4 ¥¢ aviiBeon pe TV AE oTnv oTroia Ta oUvBeTa Ye B OUVBETIKG TOo 6VUE uioTavTal TOV VOUO TNG
éktaong ev guvbBéoel (T.X. povawvué ‘povévuxog’) eival TrpoTiudTEPN N atAf opBoypdenon v
TTPOKEINEVW.

5 TB. https://www.lexilogia.gr/threads/archaeopteryx-n-apxaloTtépuya-A-uATTwc-6x1.5816/.

6 H mpooapuoyn os Avwuaoyapida 8a ATav o SIAQAVAS ONUACIOAOYIKA Yia ToV UEGO OMIANTA TNG
Koiviig NE, woT6co Ba avréBaive onuavtikd otnv apxr Tng dia@Aaveiag PE ToV TTPWTOTUTTO OPO
XWpPIG 181aiTEPO 6PeAOG, dedoPEVOU OTI TTPOKEITAI IO IO CUMBATIKN KAl HETAPOPIKA Ovopacia Kai Oxl
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ETiong, 6pol mou dev éxouv TTAaoTEl pe BAon Tn ouvleTIkr) pop@oAoyia Tng AE ettiong Ba
TPETTEl va TpoTroTroloUvTal, T1.X. Dorudon (06pu + 6d0Ug) > Aopuddovrag (<*Aopuddoug)
avti *Aop(o)udwv (-(0)udoug / -(0)udovrag). L& AANNEG TTEPITITWOEIG, N ETUPMOAOYNON €VOG
6pou ptropei atmAd va dlopBwoaoel Tnv opboypagia Tou TTPWTATUTTOU Opou, TT.X. Doedicurus >

Ao1dUkoupog (<O0idU€ ‘'youdi’ + oUpd) avTi *Aoidikoupog.

& OpIOPEvEG TIEPITITWOEIG Traparnpeital  axpeiootn Tmapéufacn Katd Tnv  €AAnVIKA
amédoon/petaypaer. MNa Tapddeiypa, o 6pog Theropoda (tagivopikr opdda deivooalpwyv)
£xel KaBiepwBei wg Onpidmoda otnv eAAnvikh BiBAIoypagia, TTapdTI TTPOPAVWG O OPOG
TTPOoEPXETal amd To Bp + 1TOUC Kal OXl ammd To Onpiov, TO OTTIOI0 XPNCIUOTIOIEITAI OXEOOV
QATTOKAEIOTIKA yIO TTPOICTOPIKA BNAQOTIKA Kal Oyl yia epTreTd. Kard cuvémeia, o 6pog Ba
ETTPETTE va TpoTtrotroinBei o€ Onpomoda, KATI Tou eEuttnpeTei €EGAAOU TNV apx TG
S1aQAVEIAG/avTIOTOIXIONG PE TOV TTPWTAOTUTTO OPO.

Mpopavwg, TETOIEG TPOTTOTIOINCEIG €XOUV vonua povov OTav ugioTatal N TTPAKTIKA
ouvatdTtnTa va kabigepwBoulyv, Kabwg utrdpyouv eCaIPETIKA dladedouévol 6pol Ye AavBaouévo
OXNUATIOPO TTOU £Xouv TEToIa BIAd00N WOTE N AVTIKATACTACT TOUG va @avTadlel amibavn i
eCalpeTIK@ OUOKOAN. Emi topadeiyuat, o 6pog Brachiosaurus (<Bpaxiwv + ocadpog)
BewpnTikG Ba £mTpeTTe va €xel amodoBei wg Bpayxiovéoaupog, woTéo0o N aTTAR PETAYPAXN
Bpayiéoaupog éxel kaBiepwBei yia axedov 100 xpovia (BA. Mpwia 1932) otnv eAAnvIKA
YAWOoOoQ yia éva atrod Ta TTIo avayvwpioipa €idn deivooalpwyv.

2UMTTEPACHATIKA, O€ AUTH TNV EVOTNTA TTPOTEIVETAI N AVTIMETWITION TWV EAANVOYEVWY Opwv
Ox1 atTTAd WG GpwV TTOU TTPETTEI VA PETAYPAPOUV aTTd TO AATIVOQAVEG TTPWTOTUTTO WG €XOUV,
MG wg AéCeig TTou oxnuaTiovral pe BACN TOUG YPOUMATIKOUG KAvOveg TnG apxaiag
€ANVIKNG (Ox1 pOvo oTnv KAaoIKA TTEPIodO TNG, AAAG Kal aTnv €upUTeEPN XPHOoN TNG aTn Adyia
TTapadoaon) Kal OTn CUVEXEID TTPOcapuolovTal, OTTou XPEIAdeTal, OTnv OvouaTIK KAion Tng

Koivrig NE.

Mivakag 2: EAAnvoyeveig 6pol Kal TIPOTEIVOPEVEG apXEG ATTOB 0O NG/HETAYPAPNG

NPQTOTYNOZ | NPOTEINOMENH

OPOZ ANOAOSH EIAOZ TPOMOMOIHZHZ & APXH ANMOAOZHZ
Pterichthys TrépixOug” aTTAR peTaypa@n oTo eAANVIKG aA@dapnTo
Doedicurus Ao1dUKkoupog opBoypa@ikr) TpoTToTToinan Pe BACN TNV apxr TNG ETUPOAOYiag

KUPIOAEKTIKA yIa PIo «avwpaAn yapida». To guykekpiyévo yévog TTpoioTopikoU apBpdmrodou dev
guyyevelel Gueoa PE TNV uTToouvopoTagia Twv Kapkivogidwy, aTa OTToia aviKoUV ol YapidEg.

7 Ze avriBeon pe Tov ogutovo TUTTO oTov Koupavoudn (1900) ou cuuTrepiApdnke atov Mivaka 1, Ta
ouvBeTa pe B ouvBeTIkd -ixBus otnv AE Tovifovtal atnv TrpottapaAfyouca, T.X. KGAAxBug (=T1o
wapl avbiac).
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Dorudon Aopuddovrag pop(po)\oyu(r] Tpotromoinon - ue BGO,” mv. o apxn e
TIPOCAPUOYNG 0TNV EAANVIKH Kal TRV apxXA TNG ETupoAoyiag

Mastodon Maaorédovrag Hop@OAOYIKr)  TpoTToTroinon  Pe  BAaon TV apxn NG

Mesonyx Meodbvuyag TTPOCAPHOYNG OTNV OVOUATIKA poppoioyia Tng Koiviig NE

2 Aartivoyeveig 6pol

MapdT n eAAnvoyevhg opoloyia KupIapxei oTnv €MOTAKN TNG TTOAAIOVTOAOYIOG, O€ APKETEG
TIEPITITWOEIG OXNUATIOTNKAV VEOAOTIVIKOI OpoI apKETA vwpig, T1.X. Oviraptor (Osborn 1924).
H ouvnBng amédoon Twv VEOAATIVIKWYV ETTIOTAPOVIKWY OpwV TNV vEA EAANVIKA TTEPIAGUBAvVE
ApPXIKA KUPiwG PETAQPACN, TT.X. OnuiTpiov <veoAart. cerium, 10 YETOAIKSO oToixeio Ce, TTOU
paptupeital Adn 1o 1840, BA. Mmapmviwtng (2005), evid OTnNV OUVEXEIQ UIOBETEITAI ATTAN
peTaypaen, .. pouBidiov <veoAart. rubidium, 1o PETAAAIKO oToIxeio Rb, TTOU papTupeital
ndn 1o 1892, BA. Mmopmviwtng (1998). Q¢ TTPOg TOUg TTOAAIOVTOAOYIKOUG AQTIVOYEVEIG
6poug, Oev Traparnpeital atmAf  peTaypagn kai Ox1 peTdppacn, TT.X. Velociraptor >

*Taxudprmayag.

21NV TTapoloa avaKoivwaon TIPOTEIVETAI N CUVEXION TNG METAYPAPAG avTi TNG UETAPPAONG
TWV AGTIVOYEVWV OpwV TTPOKPIVOVTAG £TC1 TNV apyr) TNG diagavelag JeTagl Tou TTPWTOTUTTOU
6pou Kal Tou ammodidduevou. H ouykekpipévn apxn €ival anuavTikf yiati otn BloAoyia, Tn
Cwoloyia kai TNV TTaAalovtoAoyia gival ammapaitntn N yvwon TG TTPWTOTUTING SIWVUMIKAG
ovopartoloyiog evog €idoug Kal n TTapaTTouTTA o€ auTrv. Eival XapaktnpioTiKe 6T o€ TTOAAEG
eAMNVOYyAwooeg dIBAKTOPIKEG BIATPIBEG N avapopd oTa BIoAoyiKG €idn yiveral TTOAU ouxvd
ATTOKAEIOTIKA e TN AaTivikr] (/ AaTivogavr) Siwvupikr) ovopatoAoyia ywpig atmodoon/
peTaypagn atnv eAANVIKA (11.X. BAdxou 2013).

To {ATnua TTou TiBETAl O€ AQUTO TO ONUEIO €ival N CUCTNUOTOTIOINCN TNG METAYPOPAG TWV
AQTIVOYEVWV OpWV Kal TTI0 CUYKEKPIPEVA O TPOTTOG aTTddoong Twv ypagnudTtwy <b, d, g>,
TwV (UTTEPWIKWY OTNV KAQOIKA AaTIVIKA) ypa@nudtwyv <c, g> Tipiv a1mo Ta <e, i> K.4. H
arrdédoon TToU TTPOTEIVETAI Eival AUTH TNG ATTARG PETAYPOPIG TWV AATIVIKWV YPAPNUATWY TTOU
ioxue katd Tnv eAAnvioTik Trepiodo. TNa Tapddeiyya, o 6pog Abditosaurus Ba ATV
TPOTIUOTEPO Va atrodoBei wg ABSIT6oaupog TTapd *AumviiTéocaupog, OTIWG OKPIBWG GUVERN
ME TTARB0G AaTIVIKWV daveiwv akOpa Kal JETA TNV TPOTTH TWV NXNPWVY KAEIOTWY TNG apxaiog
eAMNVIKNAG o€ Nxnpa TpiBopeva (/b, d, g/ > Iv, 8, y/) KaT& TNV UOTEPN EAANVIOTIKA KOIVR KOl TNV
TPWIMN pEecalwVIKN TTepiodo (TTR. Horrocks 2010, Dickey 2023), m.x. ordBAog <stabulum. H
TPOTI OUTA €TMioNg evdeikvuTal €vavTl TNG METAPPACNG Tou AaTivoyevoug Opou  (TT.x.
*Amokpu@pocaupog <abditus ‘0TTOKPUPOG’), KABWG KATI TETolo Ba AeiToupyoloe évavTia TNV
avayvwpIoIOTATA KOl TNV AVTIOTOIXIoN TOu Opou pe Tov TTpwToTuTro. Opoiwg, n amédoon

Twv <c, g> TpIv amd <e, i> Ba TpETEl va petaypdeetal wg <k, y>, m.X. Geminiraptor >
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Teuvipdrrropag (e TNV avTioToixn Tpocappoyr otnv ovouartiki KAion tTng Koiviig NE, o61Twg

Kal 0Toug EAAnvoyeveig 6poug).

Qg TPOGg TNV OTTAR PETAYPO@H TTOU ava@EPOnKe TTPONYOUUEVWG, N BIGKPION PAKPWY Kal
Bpaxéwv ewvnéviwy gival TTPOTINATEPO va ayvonBei, To <v> va amodideTal wg <> kai Oxl
<ou>. AUTEG Ol OTTAOTTOINMEVEG PETAYPAPEG TTAPATNPOUVTAI APKETA VWPIG aTnV IoTopia TNG
eMnVIKAG TapdAAnAa pe TiIg ‘moTotepeg (TTR. Dickey 2023: 504-505 moudpiov avri
Twuadpiov <pémarium, BaAng avti OudAng <Valens). Ztnv mepimtwon Twv diypdewyv <au,
eu, ae, oe> gival TTPOTIUOTEPO VA EKTTPOOWTINOOUV atrd Ta avTioToixa EAANVIKA <au, €u, al,
oI> TTPOG evioxuon Tng dlagaveiag avaueoa oTov TTPWTOTUTTO Kal Tov atrodidduevo TUTTO,

aAAG kal TNG ouvrBoug TTPAKTIKAG O€ apxaia ) veoAaTivika davela (11.X. Kaioapag, Auatpadia
K.ATT.). AvTioToixa, Ta diypa@a <nc, ng> €ival TIPOTIUOTEPO VA PETAYPAPOVTAI WG <VK8, yy>,
yla va diatnpeital n dIaQAaveia e TOV TIPWTOTUTTO OPO.
2TOV TTOPOKATW TTiVOKA CUVOWICETAI TO TTPOTEIVOUEVO OUCTANA PETAYPAPAG OE OUVOUACUO
ME TN PHOP@OAOYIKH TTPOCAPUOYH TWV OPpWV GTNV OVOUATIKR KAion TNG eAANVIKAG (Kai &n Tng
Koivrig NE oTtnv mrepimmtwaon ‘TpitokAiITo@avwy’ TUTTwv):

Mivakag 3: ZuoTnUATOTTOINON TNG HETAYPAPAG TWV AOTIVOYEVWYV OpWwV

<b,d, g>— <B, d, y> Abditosaurus > ABdITéoaupog

<c, g> TIpIv amod <e, i> — | Atrociraptor > ATPOKIPATITOPAS

<K, y> Geminiraptor > [suivipdrrropag

<> — <> Equijubus > EkouliouBog®

<v> — <f> Viavenator > BiaBevaropag

<au, eu> — <au, gu> Australovenator > Auotpalofevaropag

<ae, oe> — <dl, o> Quaesitosaurus > Kouaigirtéoaupog

<qu> — <Kou> Quaesitosaurus > Kouaioit6oaupog

<nc, ng> —» <K, yy> Incisiyosaurus > IVKlolBéoaypog
Longisquama > \oyyiokoudua

Omwg kal oTnv TTponyoupevn evotnTa, Ba TTPETTEl va ava@epBei kal 5w OTI € OPICPEVEG
TIEPITTTWOEIS N apXr] TNG KaBiepwpévng Xprong eutmodilel TNV TPOTTOTIOINON €VOG OPOU HE
TTOAU peydAn d&1ddoon, OTwG @AiveTal XAPAKTNPIOTIKA OTnv TTEPITTTwon Tou 6pou
Velociraptor Tou é€xel kaBiepwBei TAéov wg BeAoaipamropag (Uttd Tnv €1TIpPOr| TNG ayyAIKAG

TPOPOPAG) avti Tou AlyéTepou ouxvol BeAokipdrmrropag (/' BeAokipdmrwp o€ TTAAQIOTEPES

8 MapdT N ouvABNG PETAYPOPA OTNV UOTEPN EAANVIOTIKA TrepIAauBavel To Siypago <yk>, To diypapo

<VK> aTravTa O€ OPKETEG TTEPITITWOEIG WG atmrddoan Tou <nc> (TrR. Dickey 2023: 505).

9 O TpoTTapoUTovog TOVIGUAS KAt avaloyia TTpog Ta TTEPICAATEPA OVOUATA SEIVOTAUPWY.
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amodooeig). Emiong, n TrepimTtwon MIKTWV TUTTWV OTTwG Abditosaurus, Incisivosaurus

(AaTIVIKO 0" OUVOETIKO + eAANVIKS B ouvBeTIKO) Ba oulnTnOei Kal aTNV CUVEXEID.

3 Opol Tou TrpoépxovTal atrd dAAeg YAwooeg

H emoTpdreuon Aéfewv Tmépa amd TIG KAAOIKEG YAWOOEG TNG aApXaldTNTAG Yia TOV
OXNUATIOPO ETTICTNHOVIKWY OpWV TTAPATNPEITAI OPKETA VWPIG PJE EVOWUATWOT TOUG OThV
eMNVIKA R8N katd Tov 19° ai., T.X. B6pio (<thorium <Thor) ‘To padicvepyd oToixeio Th, To
otroio amavtd amd 1o 1896 otn NE (Mmaumviwtng 2005). Qg mpog Tov KAGdO Tng
TTaAaiovTohoyiag, TIG TeAeuTaieg dekaeTieg n xpnoigotroinon Aéewv ammd AAAeG YAWoOoEg

(ouvnBwg YAWooeg Tou TOTTOU avakAAUWNG evog véou atmoAIBwpaTog) éxel augnBei 1IdiaiTepa.

H TrpoTeIvouEVn aQvTIMETWITION TNG TTapoloag avakoivwong BacileTal aTnv atrAf YeTaypaen
ME BAoN TN @WVNTIKN TTPAYPATWON TOU EKACTOTE OPOU OTN YAWOOO TTPOEAEUCNAG Tou. AuTr N
QVTIMETWTTION TTPOCPEPEI TO TTAEOVEKTNHA OTI ATTOPEUYEl TOV E£EEAANVIOUO ETTIOTNHOVIKWY
6pwyv, KATI TToU €xel oTapaTAoel va AauBdavel xwpa atn NE TouAdyiotov amd 1o B° picd Tou

20% a1 (T1.X. SHOK avTi *SUOKIOS) KOl OTI TIPOOPEPE! DIOPAVEIX O OXEON HE TOV TIPWTOTUTIO

6po.
Mivakag 4: NMaAalovroAoyikoi 6pol e TTPoEAEUC aTTO AAAEG YAWOOEG
FAQZZA NPQTOTYNOZ OPOZ / PQNHTIKH MPOTEINOMENH
NPOEAEYZHZ ETYMOAOrIA | THMAZIA METArPA®H AMNOAOZzH
Havdapiviki éﬁgg%%i?g,ng Spakog Tou Xiong Guan [ejon.kwan.I5n) Z10VYKOUQVAOVYK
adTeKIKn )?auﬁffgczﬁtilelﬁpai?fsog Quetzalcoat! + [ke:tsat'ko:a:tt] KetoaAkéatAog
. Dreadnoughtus <TTOAEPIKO TAoio . .
ayyAin dreadnought + AQTIVIKO sm’%npa -us [dred'noites] NrpevrvéTog
OKOTOECIKN Dearc sgiathanach ‘imrt@uevo eptretd Tou | ['tierxk .
YageAIKn (vnoiou) Zkdu * ‘skiishanax] TepxK Zridxavay
. Smok wawelski ‘dpdkog Tou (A6@ou) . . .
TTOAWVIKN BGBEN [smok va'velskii] | Zpok BaBéAoki
Bajadasaurus (<Bajada + oadpog)
I0TTAVIKA ‘oadpa (Tou oxnuaTiopgou) Tng Bajada | [ba'xadal Mmrayxaddoaupog
(Coloraday

O1wg yivetal eukoAa karavonTo, dev givalr duvatov aTo eAANVIKO aA@dapnTo va amodobouv
ME amrOAUTn TOTOTNTA Kal akpieia auTtoi ol 6pol. AvtiBeta, To {nTOUUEVO gival va UTTAPXEI
ICOppPOTTia avaueca oTn yAWwooa TTPoEAEUCNG Kal OTNV 0pBoypd@nan Tou TTPWTOTUTIOU
6pou, wWoTe va pn xaBei n  Oagdvela pe  autdv  (TT.X.  ZiovykouavAOvyk  avTi
*ZlouvkouavAoUvyk). H Trepimmwon Twv PIKTwv TUTTWV (T1.X. Bajadasaurus, Quetzalcoatlus,

Dreadnoughtus) 8a oulntnBci Kal TNV €TOUEVN EVOTNTA.
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4 MikToi 6pol
‘Evag a1mé Toug TTPWTOUG PIKTOUG Opoug UTTHPEE TO yévog Iguanodon (<iguana, TTou TTEPacE
amd Tnv I0TTavikn (e oTmwTepn TTpoéAeucn amd Tn yAwooa Tdivo Tng Kapdifikng, + B

OUVOETIKG -60wV) aTnv ayyAIkA), 6pog TTou dnuioupyrnbnke 1o 1825 (Mantell 1825) kai aTov
Koupavoudn (1900) avagépetal wg Tyouavodous™, tmrapdTi XpnolgoTroleiTal TTAEOV KAl O

6pog lykouaviédovrag (-6dwv / -600ug), UTTé TNV €TTiIdpPacn TNG ayyAIKAG (€§oU kai iykoudva

QvTi TOU TNIOTOTEPOU OTNV ICTTIAVIKA Kal T yAwooa Taivo iyoudva).

O1 ouvduaopoi TwV JIKTWV TUTTWV UTTOpoUV va gival ol €EAG: i) AaTIvoyevég a” ouvBeTIkO +
eMnvoyevég B ouvBetik6 (T1.X. Abditosaurus) kai avriotpoga (T.X. Microraptor), ii) a’
OUVOETIKO TPITNG YAWooag + eAAnvoyeveG B ouvBeTIKO (TT.X. Bajadasaurus), iii) a” ouvBeTIKO
TPITNG YAWOOoOGg + Aativoyevég B ouvBeTIkO (T1.X. Aoniraptor <Aoni ‘Bouvd’ oTnv yAwooa
Tehuelche Tng Marayoviag + raptor), iv) Baon TpiTNG YAWooag + eAAnvoyevéG i AOTIVOYEVEG
TTapaywyiko emidnua (r.x. Quetzalcoatius (BA. avwTépw) / Edmontonia <ayyAiké TOTTwvUpIO
Edmonton tou Kavadd + eAAnvIkO -ia / AaTiviké -ia). Qg 1Tpog Tnv Tepitrtwon (i), 1oxUouv
60a avagEpdnkav OTIG TTPONYOUUEVEG evOTNTEG. AUTO TTou Ba pTTopoUaE va onuelwBei gival
6T 6Tav €va OUVOETIKO €ival amwTePNg TTPOEAEUONG aTTO TPITn YAWOOO, aAlAd €xel Adn
evowpatwOei aTo (veo)eAAnvikG AeCIAOYI0, TOTE TTPOPAVWG TTPETTEI VA UTTAPXEI N AVTIGTOIXN
TpotroTroinon e BAcn 1O AdN EVOWMATWHEVO BAVEIO Kal OxI TNV TTPWTOTUTIN AEEn, TT.X.
Nigersaurus (<motaudg Niynpag (<Niger) + cadpog) > Niynpdoaupog (avti *Niyrpocaupog),
Kaprosuchus (<kampo¢ + o0olxo¢ (eAANVIOTIKA AEEN PE QIYUTTTIOKN TTPOEAEUCN yia TOV
Kpok&OeIN0)) > Kampdoouyog, Argentinosaurus (<Argentina + cadpog) > ApyevTivooaupog
(avti *Apxevrivéoaupog). Qg Tpog Tig TrepimTwaoelg (i), (iii), (iv), 1o0xtouv 6oa avagépbnkav
omv evomta 3, T.X. Bajadasaurus > Mrmayaddoaupos (avti *Mmaxadoocaupos n

*Bayadéoaupog), Aoniraptor > Aoviparrropag, Edmontonia > Eviuovrovia.

5 Zuptmrepdopara

Omwg £xel @avei oTnv TTPOTEIVOEVN avAAUan, Ol apXEG TNG ETUPOAOYIAG, TNG HOPPOAOYIKNAG
TPOCapUOYAG aTNV EAANVIKA (YeVIKE, aAAd kal €10IKG oTnv ovopaTikr kKAion Tng Koiviig NE),
NG SIAPAVEIAG/avVTIOTOIXIONG ME TOV TIPWTOTUTTO 6p0, AAAG KaI TNG KABIEPWHEVNG XPrONG €
TEPITTTWOEIG OpwV PE TEPAOTIA BIAdOOT, IEpAPXOUVTAl BIAPOPETIKA avAAOYywS WG TTPOG Thv

TpoéAeuan evog 6pou. O TTapakdTw TTiVOKOG OuvoWidel auTh TNV IEpapxnon:

10 YV ékdoon eival louyavédoug TTpo@aviig Adyw TUTToypa@IkoU AdBoug.
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Mivakag 5: MpoTteivopeveg apxég TG ar6d00NG/HETAYPAPAG ETTICTNMOVIKWY OpwV

gTUPOAOYiO + POP@OAOYIKH TIpooapuoyrny oTnv  eAAnvikf (Kai oTnv
ovopaTiki KAion Tng Koiviig NE) # SiapévetopeTov-FpwToTyTo-6po

AaTivoyeveig 6pol | ypa@nuaTikn SIa@AVEIQ JE TOV TIPWTOTUTTIO OPO # HETSppach-Tou-0poy

eAAnvoyeveig 6pol

6pol TpiTwv QWVNTIKA 5|a(pava|a ME TOV ‘ITp(JJTOTU1TO opo e Bacm Tnv yAwooa
YAwoowv TIPOEAEUCNG # HETEP

Aedopévou 611 dev ptTopouv va avaAuBouv OAeg o1 TBAVEG TTEPITITWOEIG Kal TITUXEG TOU
{nTuaTog €dw, n Tapoloa avaKkoivwaon TTPOTEIVEI TNV TTPOCBNKN piag Baong dedopévwv
otnv Tpamela Opwv Tng EAETO otnv omoia Ba giocdyovtal TraAaiovioAoyikoi 6pol é1rou Ba
peTaypagovTtal/atrodidoviar pe Pdon Tnv TpoTeivOpevn avdAucn. AvTtioToixeg PBaoeig
oedopévwy otnv 1otoogAida Tng Tpdmefag Opwv g EAETO 6a ptopolcav va
dnuioupynBouv Kai yia GAAa cuva@r] mMoTNUOVIKG TTedia (T1.X. ZwoAoyia, BioAoyia KATT.) pe
Baon T1O TpOTEIVOPEVO TTpdTUTTO. H Snuioupyia Tétoiwv Bdcewv Ba TTpoo@épel ApTIa
opoAoyia oTnV ETMICTNPOVIKN KOIVOTNTA KOl OTO €UPUTEPO KOIVO, XWPIG va PETOKUAIETAI N
€ubuvn oToug peta@paaTig/empeANTEG BIBAIWY, o1 oTroiol pTTopei va emOEIKVUOUV PEYAAO
{rAo0, WOTOOO €K TWV TIPAYUATWY OV Eival EQIKTO VO €XOUV TNV ETTOTITEIO yIa OAOKANPN TNV

opoAoyia evog TTOAU €18IKOU ETTIOTNHOVIKOU KAGOOU e a@opur TNV HETA@pacn evog BiBAiou.
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25 pog pia eAAnVIKR opoAoyia yia TIG TEXVIKEG TTIPOTPOTTWV
og MeydAa NNwooikd MovtéAa

Magiva NMavraddapa, EAévn TOidea

NEPIAHWH

AvTikeipevo Tng TTapoUcag e€pyaoiag gival n kKataypa®r Twv BOOIKWV TEXVIKWY TIPOTPOTTWVY TTOU
ava@EPovTal TNV TTPOoPATn OXETIKN BIBAIOypagia, Kabwg Kal n avalntnon katdAAnAng opoAoyiag otnv
eMnvik YAWwooa. Z16x0G Tng €ival n dnuioupyia piag SlapavoUg, AEITOUPYIKAG KOl EVAPHUOVIOUEVNG
opoAoyiag yia 1o ouykekpipévo utrotredio Tng Texvntrig Nonuoaouvng (TN), kaBwg kai n diatdTTwon piag
HEBOBOAOYIKNAG TTPOCEYYIONG VIO TTEPAITEPW OPOAOYIKI) AVATITUEN TTPOKEINEVOU va VIOXUBE N eAANVIKA
WG EPYOAEIO ETTIOTNHOVIKAG ETTIKOIVWVNONG OToV XWPo TG TN Kai va dnuioupynBoulv ol TTpoUTroBéaElg

yla TNV avaTTuén epyaleiwv TEKUNPIwong, EKTTAIdEUONG KAl UTTOOTAPIENG XPNOTWY OTNV €AANVIKNA

yAwaooa.
Towards a Greek terminology of prompting techniques
for Large Language Models
Mavina Pantazara, Eleni Tziafa
ABSTRACT

The purpose of this paper is to record the basic techniques for formulating prompts mentioned in the
recent relevant literature and to search for appropriate terminology in Greek. Its aim is to create a
transparent, functional and harmonized terminology for the specific subfield of Artificial Intelligence (Al),
as well as to propose a methodological approach for the terminological development of Greek as a
language of scientific communication in the field of Al, and the development of documentation, training,

and user support tools in Greek.

0 Eicaywyn

Ta ocuomparta levetikAg TexvntAg Nonuoouvng (TN) kai 1Biaitepa 1a MeydAa MAwaooikd
MovTtéAha (MI'M) avatrTucgoovTal paydaia ae OAOUG TOUG TOWEIG TNG Biounxaviag, TG ¢peuvag,
TNG ayopdg Kal TNG eKTTaideuong, kai atreuBuvovTal 6xi Hovo o €10IKoUG aAAG Kal o€ JETOUG
XpPNoTeg Kal katavaoAwTég (Bommasani et al., 2021). ZuvinBwg, autd ta pyovréAa Baacifovral
aTnv uTtoBoAr atd Tov XpAOTN HIAG «TTPOTPOTINGY (prompt) el00d0uU, GTNV OTToIa TO JOVTEAO

Tapdyel pio €§odo ot amdavinon. 'ETol, oI TTpOoypauuaTIOTEG KOl Ol TEAIKOI XPHOTEG
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aAANAemdpoUv Pe aUTE Ta OUCTAPOTO PEOW TNG UTTOROANG A dnuioupyiag TTPOTPOTTWV
(prompting) Kai TNG UNXAVIKAG TTPOTPOTIWY (prompt engineering). Av Kai 01 OXETIKOI Opol gival
eupéwg Oladedopévol otV ayyAIK YAwooa, diamoTtwveral 611 akdun Kol oTa ayyAIKa
UTTdpxel ouxva@ cuyxuon Kkai €AAEIYn evappoviong Tng opoAoyiog, Kabwg kal €ANITIAG
€VVOIOAOYIKI] KaTavonon Tou TI GuvIOTA pia TTPoTpoTrr|. MapdAAnAa, n amoucia opoAoyikou
UAIKOU KaI OXETIKAG TEKUNPiwaong otnv eAANVIKN YAwooa KaBioTd adlvaTtn Tn Xpron Koivwg
atroOeKTWV EAANVIKWY Spwv, evwd TTApAAANAa atroBappuvel TNV OPOAOYIKA GUVETTEIQ OTOV
dnuoaio Adyo, Tnv épeuva Kal TNV ekTraideuon. To TTpORANua emteiveTal amd 1o yeyovog Ot
Ta povTéAa autd diatiBevtal pe € opIopol ayyAOQWVEG BIETTAPEG KOl OpoAOyia, AOKWVTOG

TEPAITEPW TTiEGN OTNV EAANVIKN va UIOBETATEI TOUG ayYAIKOUG GpOoUG.

AVTIKEIMEVO TNG AVAKOIVWONG €ival N KOTOypa®r Twv BacIKWV TEXVIKWY TTPOTPOTTWY TTOU
avagépovtal otV TTPéo@aATtn oxeTIKA PBiBAIoypagia (wg emi 10 TTAgioTOoV, ayyAdyAwaoon),
KaBwg Kal n avalntnon katdAAnAng opoAoyiag otnv eAAnvIkr yAwooa. H mmpooéyyion eivai
AUIYWG OPOAOYIKN, BeV UTTEICEPXETAI O€ TEXVIKA Bépara kai dev agopd 10 TTWG T MM
KaTavooUuv Kal Xpnoipotroiolv Tnv eAANVIKr yAwaooa (BA. evdelkTikd Voukoutis et al., 2024)
aAAG TO TTWG €EiG KaTavooUpe Kal PIAGUE yia autd oTnv eAAnVIKR yAwooa. X1déxog Tng
TTapouaag epyaciag eivar n dnuioupyia piag diagavoug, AEITOUPYIKNAG KAl EVOPUOVIGHEVNG
opoAoyiag yia TO Ouykekpiyévo utromredio Tng TN, kabwg kai n dilaTiTTWON  HIOG
HEBOSOAOYIKAG TTPOCEYYIONG YIA TTEPAITEPW OPOAOYIKH QVATITUEN, TIPOKEIYEVOU Va eVIOKUBET
N €MNVIK w¢ €EPYOAEIo EMOTNPOVIKAG ETTIKOIVWOVNONG OTov Xwpo Tng TN kai va
onuioupynBoulv o1 TTPOoUTTOBECEIS yIa TNV QVATITUEN €PYAAEiwV TEKUNPIWONG, EKTTaiIdEUONG

KaI UTTOOTAPIENG XPNOTWYV OTNV EAANVIKA YAWaooa.

1 Baoikég évvoleg: prompt, prompting, prompt engineering

210 TAQiolo Twv MI'M, TrpoTpoTtt (prompt) ovouddetal To Prjvupa XpAoTn TTPog 10 GUCTNHA
ME TO oTroio kaBodnyeital n Tapayouevn €€odog (Brown et al., 2020- White et al., 2023-
Schulhoff et al., 2024). H 1rpoTpoTy uTmopei va eival keiyevo, €IkOva, AXOG ) TTOAUTPOTTIKO
UAIKO, aAAG aTnv TTapolaa PeAETN EOTIG{OUNE OTIG TIPOTPOTTEG KEIPEVOU (TT.X. «YPAWE Eva nA-
MAVUMA TPIWV TTapaypd@wy yia 1o X Béua» R «ouvoyioe TO TTOPOKATW Keipevoy). H
TIPOTPOTIA aTToTEAEITaI ATT: TNV KATEUBUVTAPIa 0dnyia (directive) pye Tn pop®r EPWTAUOTOG A
odnyiag, Ta Tapadeiypara (examples/exemplars/shots), Tn pop@otutnon €§6dou (output
formatting), odnyieg Upoug (style instructions), opiouévo pdAo (role/persona) Tou atrodideTal
aTo oloTnua, Tr.X. yIa TN ouvTagn evog Kelpévou, KaBwg Kal CUPTTANPWHATIKEG TTANPOYOpPIES
OXETIKEG PE TN ouykekpipévn epyacia (Schulhoff et al., 2024). Zuyxvd, yia Tn dnuioupyia

TIPOTPOTIWV XPNOIUOTIOIEITAI £Va ETTAVAXPENCIMOTTOIOUPEVO OXEDIOTUTTO TTPOTPOTIAG (prompt
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template) TTou TrepIAapBavel pia | TEPICCOTEPEG PETABANTEG TTOU TTPETTEI VO CUPTTANpWOOUV
(ouvABwg pe keipevo) (Shin et al,, 2020) ) kai aAucida TrpoTpoTTv (prompt chain) TToUu
atmroteAeital amd  OUO 1 TTEPICOOTEPA  OXEQIOTUTTA  TTOU  XPNOIMOTToIoUVTal KAl

TapayeTpoTroiotvTal diadoyika (Wu et al., 2022).

Q¢ Onuioupyia TTPOTPOTIWV £, ATTAWG, TTIPOTPOTH (prompting) voeital 1600 n TTPAELN
UTTOBOANG HIag TTPOTPOTING OTO GUCTNUG WOTE va TrapaxBei amékpion, 600 kal n eupUTeEPN
TIPOKTIKN E€TMIAOYNAG KOI €QPOPUOYAG TEXVIKWY TTPOTPOTTWV (TT.X. TTPOTPOTTEG HE N XWPIG
Tapadeiypara, ye aAucida okéwng K.ATL.). Q¢ TeXVIKR dnuioupyiag TTpoTpoTTwy (prompting
technique) opietar 10 yevikd Ox€dIo dOUNONG MIAg TIPOTPOTTAG R MIag aAAnAouyiag
mpoTpoTtwyv. O1 TTPoTPoTTEG BiakpivovTal o€ «okAnpég» (hard/discrete prompts), yéow pnTwv
odnylwv o€ Pop@r atrAou Kelévou, Kal o€ «ATTIEG» (TT.X. prompt tuning), o1 oTToiEg
Baaifovtal o€ pdbnon péow apapétpwy (Vatsal & Dubey, 2024, Debnath et al., 2025).

Me TOov Opo pnxXavik TPOTPOTTWV (prompt engineering) Trepiypdgetar n  diadikaoia
oxedlaopoU Kal BeATIOTOTTOINONG TOUu TPOTIOU OnUIoUPYIag TTPOTPOTIWV HE OKOTIO Tnv
ETMTEUEN KOAUTEPWYV Kal AKPIBECTEPWV ATTOTEAEGUATWY. MT1TOpEi va TrepIAapuBdvel kaBopioud
oxeOIOTUTTOU TTPOTPOTING, JOKIUA 0€ KAT@AANAo olUvolo Trapadelypdtwy, afloAdynon Kai
avaBswpnon f akOun Kal QuTOUOTOTTOINUEVEG TTpooEyyioelg BeATioTotroinong (Debnath et
al., 2025).

>1nv TTapolaa epyacia uloBeToUPE WG AON ETTAPKWG KaBIEpWPEVOUG TOuG EAANVIKOUG 6poug
«TTPOTPOTIN» TOCO YIA TO UAVUPA TTPOG TO ouoTnua (prompt) 600 Kal yia Tnv evEPYEIQ TOU
XPAoTN (prompting) Kal «unNXavikA TTPOTPOTTWV» (prompt engineering).

2 MeBodoAoyik TTpocéyyion

Amé TNV apyn Tng épeuvag, diammoTWwOnKe ypriyopa n SuokoAia £éwg aduvapia KaTapTiong
€VOG QVTITTPOOWTTEUTIKOU €EEIOIKEUPEVOU OWHOTOG KEIPEVWY OTnv eAAnVIkr yAwooa. H
avalnTnon o€ EMOTNPOVIKEG TINYEG Kal akadnuaikd atroBetrpia (1r.X. KA&AAImmog, EBviko
Apxeio AidakTopikwy Alatpifwyv Tou EKT, 1dpupaTiké amoBetipia SITTAWUATIKWY EPYATIWY,
QAVOIXTA TTAVETTIOTNMIOKA PaBruaTa) KaTtéAnge aTiG akOAOUBEG DIATTIOTWOEIG: TTOANEG epyaaieg
yia 10 edio NG TN ypdgpovtal e€apxng Kai € oAokAfpou oTnv ayyAikr) yAwooa, otrdvia
TEPIEXOUV YAWOOAPIO | CUCTNUATIKA KATOYPO®A TNG OXETIKAG opoAoyiag, To Béua Twv
TTIPOTPOTTWYV OEV ATTOTEAEI OTTOKAEIOTIKS ] KUPIO QVTIKEIUEVO TNV EAANVOYAWOON £peuva Kal
O EVIOTIOUOG OXETIKWV Beudtwv Povo pe TN XpAon AEEewv-kKAEIDIWY  atrodeIkvUETAl
eCaIpeTIKG duoXePNG. TEAOG, ol OOl TTOU YOG evOIAPEPOUV BEV EVIOTTIOTNKAV OTA UTTAPYOVTA

ayyAoeAnvika yhAwoaodpia 6pwv TN (11.X. diyAwooo gupetripio 6pwv oTo MewpyouAn, 2015,
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Ae€iké Papadpn, 2025 kal diadikTuakd yAwoodpiat).

MNa Toug TTapamdvw Adyoug, n culhoyr Tou opoAoyiou a@eTnpiag BacioTnke o€ ayyAOQWVeS
TNYéG. Baoikd owpa Kelpévwy yia TNV oTTOdEATIWON OpwV OXETIKWV HE TIG TEXVIKEG
TIPOTPOTTWY OCO0 KAl YIO TNV EVVOIOAOYIKH OpyAvwaon TOU OXETIKOU UTTOTTEDIOU OTTOTEAECQV
TpoopaTeg €MOKOTIAOEIS (evdelkTikG: Debnath et al.,, 2025- Fagbohun, Harrison, &
Dereventsov, 2024 Sahoo et al., 2024 Schulhoff et al., 2024- Vatsal & Dubey 2024), ol
OTT0iEG EMITTAEOV TTPOCPEPOUV Q) TEKUNPIWGN TWV OPpWV Kal OpIoPOUG YIa TIG £€VVOIEG YE BAon
TNV TpoUmdpxouca BifAloypagia oTnv ayyAIKr) YAwooa Kail ) TagIVOUACEIS TwV EVVOIWV

avaAoya Pe TOV OKOTTO TNG EKACTOTE ETTIOKOTINONG.

ATé TIg TINYEG TTou aTTodeATILONKaV €€rfxBnoav 50 TTOAUAEKTIKOI &pol TTOU TTEPIEXOUV TA
opooToixeia prompt kai prompting, 6TTwg: Active Prompting, Emotion Prompting, Few-Shot
Prompting, Zero-Shot Prompting, Chain-of-Thought Prompting k.d. AkoAoUBnog avaAuTikr
HMOP@POCUVTAKTIKI avaAucn Twv Opwv, KaTaypadr oploypa@ikwy TTapaAlaywyv (1T.X. zero
shot prompt, zero-shot prompt, 0 shot prompt, 0-shot prompt), evromouég Tmlavwv
ouvTtopopopewyv (1r.X. Tree-of-Thoughts (ToT) Prompting, Rephrase-and-Respond (RaR)
Prompting, Decomposed Prompting (DECOMP)) kai onuaaioAoyikr avaAucn TTPOKEIUEVOU
va EVTOTTIGTOUV O 6pOoI TTOU SNAWVOUV TEXVIKEG TTPOTPOTTWY O HOPPN KeEIPévou (TT.X. «pdye
éva Troinua yia To Qeyyapi», «MeTAQPATE TO TTAPAKATW KEPEVO OTA IOTTAVIKA») Kal OxI AAAEG

MOopP®ES UAIKOU (€IKOVEG, X0, BivTeo | cuvOUAGHO TOUG).

3 Tagivopnon Twv BACIKWY TEXVIKWY TTPOTPOTTWV
1NV TTapouca PeAETN uloBeToUuE TNV Tagivouia TTou TTpoTeiveTal amméd Toug Schulhoff et al.
(2024) yia TIG TEXVIKEG OnUIoUPYiag TTPOTPOTTIWV TToU BaCifovTal O€ KEIPMEVO Kal Ol OTTOIEG

euTTiTITOUV O€ €€ Baoikég KaTnyopieg (BA. Mivaka 1):

1) Zuykelpevik padnon (In-Context Learning): H péBodog authy meplypd@el Tnv IKavoTnTa
evdg MM va poBaivel va ekTeAei epyaoieg Otav, péoa oTnv idla Tnv TTPOTPOTIA, TOU
TTapéxovTtal TTapadeiyyara Kal odnyieg, xwpig va éxel rponyndei AAAN ektraideucn. Baaoikn
TEXVIKN €ival n TTpoTpoTTA pe Aiya Trapadeiypara (few-shot prompting), 61mou oudiaoTiké poAo
Traidouv n €1TIAOYN KAl N OEIpd TWV TTAPAdEIYPATWY, N KATAVOUH KAl N TTOIOTNTA TWV ETIKETWV

TOUG, KaBWG Kal To HopPoTuUTTO Toug. Mapdderyua: Epwtnon: «Kardrage 1o ouvaiobnua g

1 EvdekTikd: https:/gain.gr/vasikes-ennoies/, _https://www.aitoday.gr/glossary-of-ai, Kabwg¢ Kai To
AyyhoeMnviké TAwoodpio Opwv Texvnmig NonuoolUvng Tou AigBvoug [Mpotitou ISO/IEC
22989:2022  (¢ékdoon  ®defpouapiou  2024)  https://www.eleto.gr/download/Bodies/ISO-IEC-
22989 EN-GR_Glossary.pdf.
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mpoéTaong: “H eguttnpéTnon ATav apyr Kal ayevig.”» — ATTAvTNon: «ApvNTIKOY».

2) MpotpoTtég pe pndevika trapadeiyyara (Zero-Shot): 21n péBodo autr) n TPOTPOTIH deV
BaoileTal o TTapadeiypata aAlAd o€ oToixeia OTTwg n kabodriynaon pe €mmAoy poAou (TT.x.
EVEPYEIG WG ETMIPEANTAG OpoAoyiagy), pe eTTIAOYT UQOUG/TOVOU, KABWG KOl MIKPOGTPATNYIKEG
TTOU pEIWvVouV TNV acdeia: Self-Ask (TTpWTa BIEUKPIVIOTIKEG EPWTHOEIG KAl HETA OTTAVTNON),
Re-Reading (pntd aitnua emaveAéyxou Tng ek@wvnong) kair Rephrase-and-Respond
(oUvToun avadiatdTrwaon Tou nToupevou TPV TNV TEAIKA atrokpion). Mapddeyua: «Evepyeig
w¢ emMPEANTAG opoloyiag. ‘EAeyEe Tn ouvéTTEld TWV OPWV OTO KEIPUEVO TTOU OKOAOUBEI Kai
dwoe mivaka pe oTAAEG: Opog, MapaAlayég, xoAio. Keipevo: ...»

3) Napaywyn okéwng (Thought Generation): X& auTr TNV KaTnyopia avrfKouv TEXVIKEG TTOU
¢nToUv pnTd atrd 10 PovTéAo va ekBéoel Ta evdidueoa Bripata Tou cuAAoyIGPoU TTpIV dWOEl
TNV TEAIKN atravTnon, Tpokeipévou va augnBei n diagpdveia kal va peiwbouv Ta Aden. Kupia
TEXVIKN gival n aAucida okéywng (Chain-of-Thought, CoT), €ite pe apadeiypara (few-shot
CoT) cite xwpig (Zero-Shot CoT T.x. pe pNnTéG GPAOCEIC TUTTOU «OKEWOU Brpa-BAua»).
Mapddeiypa: «Ze pia TédEn uttdpxouv 12 koutid pe 8 TeTpddia 1o KaBéva. MNooca TeETPAdIa
OuvoAIkd; Zkéwou BrApa-Brpa kai e§Rynoe Ta evOidueca BAparta TrpIiv dWOEIG TNV TEAIKN

amdvinon.»

4) Amodopnon (Decomposition): H a1mod0unon evog GUVOETOU EpWTHPATOG €XEI GTOXO VA TO
Slaipéoel oe BIadOXIKA UTTOEPWTANATA 1 BAPATA, va Opioel pia CEIpd EKTEAEONG KAl va
eAéyxel Ta evdidueoa atmoteAéopata. Kopieg TexvikéG: Least-to-Most (AOon atmé ta atmAd
Tpog Ta ouvBeta), Plan-and-Solve (TTpwrta pntd eKPPacPEVO OxEDIO dpAong Kal ETTEITa
€KTEAEDN), KOBWG Kal pop@ég dounuévng diepelvnong Ommwg Tree-of-Thoughts (dévtpo
okéyng upe agloAdynon kd&Be kAadiou). Tllapddeiypa: «AloXWpPIoE TO €PWTNUA  O€
UTTOEPWTANATA, YPAWE apIBunuévo oxédio 3—5 Bnudtwy Kal eKTEAETE TO D1adoxIKd, divovTag

oTo TEAOG OUVOTITIKF) 0UVBEDN TNG TEAIKAG ATTAVTNONG: ...»

5) Opadotroinon (Ensembling): Mpodkeitalr yia péBodo TIOU XPNOIYOTIOIEI TTEPIOCTOTEPEG
TIPOTPOTTEG (ME TTOIKIAIQ SIOTUTTWOEWY 1 TTOPAdEIYUATWY) yIa TNV €TTIAUCN TOou idiou
TPOBAAMATOG, OTN CUVEXEID CUVOUACEl Kal GUYKEVTPWVEI OAEG TIG OTTOVTHOEIG OTO TEAIKO
atmoTéAegpa €€600U WOTE va eTIAEYEl N BEATIOTN PE KPITAPIA OTTWG N oUXVOTNTA, N CUVETTEIA
N n emaAiBeuon. Kupieg Texvikég: Self-Consistency (derypatoAnyia atmmd TTOAEG aluaideg
oKéWNG Kal  €TMAOY TNG EMKPaTéaTePng Auong), Prompt Paraphrasing (oUvoAo
Tapa@pdoewv TnG idlag TTPoTPoTING Kal aUykAion atmravrigswy), Demonstration Ensembling

(TToAaTTAG oUvoAa Aiywv Trapadelyuatwy), Mixture of Reasoning Experts (S10QOpETIKEG
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oTPaTNYIKEG OUANOyIoPoU atrd Eutreipa cuoThuata). Mapddeypa: «(a) Anuiolpynoe TPEIG
avegapTnTEG aAUCideG okEWNG yia To id1o TTpéBAnua. (B) Mapdepace TNV TTPOTPOTIH) O dUO
evalAakTikEG kal eravaAaBe. (y) Evotroinoe 1a amoteAéopara: SidAege TNV ammaGvInon TTou

eM@aviCeTal cuxvoTEPA Kal SWOE HIA GUVTOUN AITIOAGYNON TNG CUVETTEING. »

6) AutokpiTikr] (Self-Criticism): ESw avikouv TeXVIKEG OTTOU TO POVTEAO EAEYXEI, KPiVEl Kal
avaBewpei TIg IKEG TOU ATTAVTHOEIG, TTPIV OPICTIKOTIOINGEI TO TEAIKO atroTéAeapa. EvOEIKTIKA:
Self-Refine (kUkAol «TTapdyw — evromi{w aduvapieg — avabewpw»), Chain-of-Verification
(dnuioupyei epwtriocig/eAéyxoug emaABeuong kal agiohoyei Tnv apxikr armdvinon), Self-
Calibration (extiynon BeBaidtnTag/opdoéTnTag), Self-Verification (oUykpion  TToAAWV
uTTOWR@IWY AUCEWV Yia EVTOTTIONO avTIpaocewyv), kabwg kal Reverse-CoT 3 Cumulative
Reasoning yia eAéyxoug amd 10 TéNOG TTpog TNV apxh. Mapddeiypa: «(a) Awoe apxIKh
armdvinon oT1o gpwTtnua: ... (B) Anuiolpynoe Aiota eAéyxou pe 3-5 onueia yia mOavég
aouvémreieg/mapaleipeig. (y) E@dppooe Tn AioTa e€Aéyxou oTnv amdvincor] OOU  Kal

avaBewpno€ Tnv 01Tou XpeladeTal. (8) ARAwoe T BEATIWONKE Kal yIaTi.»

H mapamdvw Tagivounon agopd POVOYAWOCIKEG TEXVIKEG TTPOTPOTIWYV, KAl PJAAIOTA OTnv
ayyAiky yAwooa, agou Ta TrepioocoTepa MM exktmmaudelovtal o€ ayyAdyAwooa ocUvoAa
oedopévwy. MNa xpron oe YAWooIlka TrepIBAAAOVTA €KTOG TNG ayyYAIKAG, oTn BiBAloypagia
TrpoTeivovTal TTOAUYAWOTIKEG TeEXVIKEG (multilingual prompting) €ite pe Baon eite ye oTOXO TN
peraepaon (BA. evdeikTikd Shi et al., 2022- Bang et al., 2023- Hendy et al., 2023), o1 oTroieg

O¢ev e€eT@CovTal oTnVv TTapoloa epyaaia.

4 Opoloyikd mpoBARuaTa oTnv EAANVIKA YAwo oo
MNa tnv €€eupeon 10080vapou 6pou aTa eAANVIKE, apXIKa avalnTtidnkav moavég amodooelg
otnv utrdpxouoa eAAnvoyAwaaon BiBAloypagia, pe AEEn-kAeIdi Tov ayyAikd 6po. MapakdTw

Ba Tmapoucidooupe Tpia Bacikd TTPORAANATA TTOU EVTOTTICOE.

4.1 Opoloyiko Kevo

MiAGue yia opoAoyikd Kevo OTav UTTApXEl atTouaia 6pou yia oplopévn évvola. MNa peyalo
T0000TO TwV UTTO €€éTaan Spwv Oev evioTrioTnke AANVIKO 1003UVAUO0, KUPIWG yia TIG TTIO
0oUVOETEG TEXVIKEG (KOTNYOpPiEG TEXVIKWY 4, 5, 6). To yeyovdg auTtd PTTOPET va OQEiAETal O€
O1Gpopoug Adyoug OTTwWG: a) Oev €Xel xpnaoldotroinBei n  Ouykekpipévn €vvola OTnv
eMnvoyAwaoan BiAloypagia, B) dev €xel emmixeipnBei va dnuioupynBei I00dUvaPog 6pog OTa
€MNVIKA 1) y) dev aTABNKE dUVATOG O EVIOTTIONOG TOU PECW TNG OIKNG Jag avalATnong.

4.2 Opoloyik6g «86puBog»

Q¢ B6pufo evvoolpe Tnv UTTOPEN TTOAAATTAWV Opwv yia Tnv idla évvoia. EAAciyel
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TTaylwPEVNG opoloyiag, TTapaTtnpeital ouxvd Kal oe PeYAAn €KTaon TO QAIVOPEVO Va
ETMIXEIPOUVTAl BIAPOPETIKEG aTTODO0EIG €vOG ayyAikoUu Opou. Ta Topadeiyyata TTou
ATTOOEATIONKAV TTPOEPXOVTAl KUPIWG aTTd aKOadNUAiKEG EPYACieg TTOU €KTTOVABNKAV O€

didgopa TravemoTiuia (EMM, AMNO, AlNGO) kar yvwoTikd Tmedia O6TTwg TTANPOQOPIKN,

EKTTQIDEUDT, YPAPIOTIKNZ. EVOEIKTIKA:

- Chain-of-Thought (CoT) Prompting: €xel ammodoBei wg «TmpoTPOoTr) aAucidag okEwng»
(AkpiBog, 2024- Maroiykog & KpnTikdg 2025), «gulhoyioTikr TTopeia» (Panagiotopoulos,
2024), «emavaAnTmikA i emekTaTikr) 11 Chain-Of-Thought (CoT) Prompting oTpartnyikr»
(Z1dnpoTTouAog, 2025).

- Few-shot prompting: éxel amodoBei wg «mpoTpot Aiywv BoAwv» (ZwTog, 2025),
«TTpOTPOTI) paonong Aiywv BoAwv» (Matoiykog & Kpnrikdg, 2025), «Texvikhi Aiywv
Tapadelyudtwyy  (Panagiotopoulos, 2024), «atpatnyiki few-shot» (ZidnpdmrouAog,
2025).

- Zero-shot prompting: €xel amodoBei wg «TeEXVIKA HE UNOEVIKA TTAPAdEiyPATO»
(Panagiotopoulos, 2024), «undevikiy TpoTtpot» (MatradotmolAou, 2024), «oTpaATNYIKA
zero-shot r| direct prompting» (Zidnpdtouiog, 2025).

2 Mnyéc Twv Trapadelypdtwy: AkpiBog, A. (2024). EvvoioAoyik) CUVETTEIQ LEYGAWY YAWOOIKWY
uovréAwv. Aidaktopiky AlatpiBr, TMoAutexviky ZxoAR, Tunpa HAekTpoAdywv Mnxavikwyv Kai
Mnxavikwv YTroAoyioTtwyv. ApioTotéAeio MavemmaTApio O@eagaalovikng. Ziwya, A. (2025). AAydpiBuor
UNXavikng puabnong ornv avdAuon kai mpoLAswn ouutTePIPOPAs xpnoTwv aro O1adikTuo. MNTuxiakn
Epyacia, TuAua TMAnpogopikAg. MavemoTiuio Mepaiwg. Zwtog, M. (2025). Automated Prompt
Engineering solution based on the target context. Metamrtuxiakr] AimmAwparikr) Epyacia (ypauuévn
aTa ayyAIk@, pe ekTeTapévn TepiAnwn ota eAAnvikd), NMMX TuRpartog E@appoopévng MANpo@opIkAg.
MavemoTtApio Makedoviag. Kouhdg, I. (2024). Xprion pera-xapakrnpioTiKwy yia 1n BeAtiwon tng
oguaTadoroinong os Epapuoyés Mnyavikng Mabnang. Metamtuyiokr AimmAwpaTiky Epyacia, MM
«MAnpogopiakd ZucTtiuara kal YInpeoieg». MavemoTtipio Meipaiwg. Mataiykog, A., & Kpntikdg, .
(2025). H Zuveiopopd NG Mnxavikng MNpotpommwy pe MeydAa Mwaooikd Movtéha atnv AvdarmTuén
AeglomTwyv EmoTnuovikolu ZuAhoyiopol oT1o padnua tng Duoikig. llaveAdrnvio Suvédpio tng
AidakTikng  Quoikwv  Emotnuwyv  kai Néwv  Texvodoyiwv  otnv  Ekmaideuon,  14(1).
https://doi.org/10.12681/codiste.7549. Panagiotopoulos, 1. (2024). Exploring transformer-based
reasoning through efficient tuning and advanced prompting strategies. AITTAwpaTIKA €pyaaia
(ypappévn ota ayyAikd, pe ekteTapévn TepiAnwn ota eAANVIKA), ZxoA HAekTpoAdywv Mnxavikwv
Kol Mnyavikwv YTroAoyioTwy, EBvikd MetadBio MoAutexveio. MatradotrolAou, A. (2024). Texvnrh
Nonuoaouvn kai ypa@ioTikos oxediaouos. Metamrruyiaky AmmAwpaTiky Epyacia, MM «pagikég
Téxveg - MoAupéoa». EAANVIKG AvoikTo MavemoTApio. Zidnpdtoulog, A. (2025). To ChatGPT wg
gpyalsio aloAdynong kar avarpopodérnaong oTov mpoypauuatioud SIadIKTUoU OTnv eKTTaidsuon).
Metamrruyxiaky Epyacia, TuAua TMoAmoTikig Texvohoyiag kai Emkoivwviag, MME  «Eugun
2uoTAuata MAnpo@opikAg». MavetmioTipio Alyaiou.
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- Few-shot learning: éxel amodoBei «pdbnon Aiywv BoAwv» (KouAdg, 2024), evw oe GAAn
epyoaoia (Ziwya, 2025) «pdbnon Aiywv AMjyewv» (EVTOG TOU KeEIPEVOU) aAAG «EKUABnon

Aiywv TTpooTrabeidv» (0To YAwaodpio dpwv TNG Epyaaiag).

Omwg TmaparnpoUue, o1 TeXVIKEG TTou akoAouBouvtal yia Tn Onuioupyia €AAnvikou
1I000UVAPOU TTOIKIAAOUV, ONUIOUPYWVTAG £va OKATACTOTO KAl CUYKEXUMEVO OUVOAO Opwv, Kal
guvoyidovTal oTIG €EAG: a) KaTa AéEN pETA@Paan Tou ayyAikoU 6pou, EKTUTTO (TT.X. TTPOTPOTTH
aluaidag okéwng), B) e0@aApévn PETGPPACN TOU ayYAIKOU OpOU KOl €ViOTE TTAPEPUNVEIQ
(m.X. pNdeVIKA TTPOTPOTIA), V) MEIKTH TEXVIKA HE PETAPPAON TOU TIPOCdIOPICOPEVOU
OuVBETIKOU (TEXVIKR, OTPATNYIKF, TTPOTPOTIN) Kai diatrpnan Tou ayyAikoU TTpoadIopiaTIKOU,
gvioTe Kal Pe TO avrioToixo akpwvupio (few-shot, Chain-Of-Thought (CoT)), &) akat@AAnAn
Hop®r 6pou pe TTapdBeon CuvwVOPWY OIACEUKTIKA (TT.X. ETTAVAANTITIKN) A ETTEKTATIKA N
Chain-Of-Thought (CoT) Prompting atpatnyikr), €) xpion ndn umrdpxoviog eAAnvikou 6pou
até GAAo Beparikd Tedio (T7.X. GUAAOYIOTIKN TTopEia), oT) TTOAAATTAEG aTTodOOEIG Tou idIou
0pOCTOIXEIOU, eviote Kal aTo idlo KEipevo (néBnon/ekpadnon,
Ayn/BoAn/Tapdadelypa/TpooTrddeia).

4.3 Opoloyikn «héAuvon» amé Tnv TN

Qg «pdAuvon» evvooupe bW TNV €lI0AYWYN, TN XPAON Kal Kupiwg Tn 81ddoon akaTtdAANAwY
Opwv TTOU TTPOKUTITOUV OTTO TO ATTOTEAéOMATA 1) TIG METAPPAOEIS TwV idlwv Twv MIM. To
@aivouyevo Tou  €ixe OlamoTwOel TToAIGTEPA AOyw TNG UNXaAVIKAG peTappacng (MT
contamination) Twpa evreivetal kai dieupUveTal AOyw NG Xprong Twv cuotnuéarwy TN atmo
TTOAU  TTEPICOOTEPOUG  Kal  TAUTOXPOVA ATTEIPOUG ] N UTTOWIOOHPEVOUG  XPHOTEG.
Mapadeiyparta:

- In-context learning: H TN (poviéAo ChatGPT 5 Thinking) mpoteivel Tn peTdepacn
«EKPAONGON €VTOG CUPPPAOUEVWVY (KaMia EP@Avian Tou 0pou dev BpEBnke ae eEAANVIKA
Keipeva), evw oTo dIadikTuo Bpiokoupe aTTd pia @opd «PABnan eviog ouP@PAloPEVWV»
oe eAAnvik6 apBpo (enikos.gr, 8/8/2025), mBavov utroBonBoluevo ammd TN, kal «uddnon
EVIOG  OUYKEIYEVOU»  OE  I0TOTOTIO  QUTOMATA  PETOQPPOOHPEVO  OTa  EAANVIKA

(https://trainingclub.eu/).

- Prompt engineering: Amravtdrar o 6pog «GUESN UNXOVIKA» ME, TTOPAOOEWS, OPKETEG
epgavioelg (4.430 amroteAéopara, 12/8/2025) kupiwg o€ 1I0TOTOTTOUG TTOU APOPOUV TNV
TN.

- Prompting: H TN 1TpoTEivel TOV 6pO «TTPOTPOTTIOTTOINGN», WG TTAPAYWYO TOU «TTPOTPOTIN»
(prompt). QoT1600, aPevog kavéva atmoTéAeoua o oxéon pe Tnv TN dev Bpédnke o€

OXETIKA KEIJEVA, APETEPOU O OXNUOTIOUOG TOU VEOAOYIGHOU TTPOCKPOUEl aTnv UTTapén
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opwvupou  6pou  «TmpoTpotroTroinon»  (premodification), wg  ouUvBetou  TOU

«Tpotrotroinan» aTo TTedio TNG Mwaoooloyiag (BA. Aeiko Crystal, 2008).

Omwg TTapatnpoupe, ol amoddaeig TTou TrpoTeivovtal amd v TN dev AauBdavouv utrdéyn
Kpiolueg TTapapétpoug (6TTWG O OPIoPOG TNG €vvolag, OMWVUPOL 6pol i UTTAPXOVTEG
oxnuaTiopoi) kal, 600 dev UTTAPXEl TTAYIWPEVOG 6pog oTnV eAANVIKY YAwaooa, n TN ytropei

va TTNPEACEN TIG ETTIAOYEG TWV XPNOTWV.

5 OpoAoyikn evapuovion: Mpotdoeig 1I003Uvauwy 0pwv oTa EAANVIKA

MNa Tnv €€elpeon Tou KatdAAnAou 100dUvapou 6pou, Tov KUplo poAo Trailel n KaTavénon Tou
oplopoU TnG évvolag TTou Kataonuaivel. MNa Tov Adyo autd, BaciOTAKAUE wg ETTi TO TTAEioTOV
atnv Tagivopia Twv Schulhoff et al. (2024) TTou atroTeAei pia euplTaTn ETTIOKOTINCN TWV WG
TWPA KOTAYEYPAUUEVWY TEXVIKWYV TTpoTpoTTwv (1.500 dpBpa), padi pe avaAuTikh TTEPIypaQn

yla TNV KaBepia, KaBwg Kal oXETIKA TEKUNPiwaon Ye BIBAIOYPAPIKEG TTAPATTOUTTEG.

Emeidn, 6mwg ava@épdnke, T6T0 n TeEXVOAOYIKN avaTITuén 600 Kal N YAWOOIKN ekTraideuan
Twv MM yivetal ota ayyAikd, o1’ 6TTou TTPOKUTITEl KAl N OXETIKA opoAoyia, n eAANVIKN €ival
avaykoouévn va Kato@uyel OTOV OEUTEPOYEVH OXNMOTIONO Opwv. O1 TTPoTdcElg Pag
akoAouBoUv TG apxég Tou TpoBAémovrar oto [Mpdtummo EAOT 402:2010 (diagdveia,
OUVETTEIA, YAWOOIK  KATOAANAOGTNTA, YAWOOIK  OIKOVOMiQ, TTOpaywyIKOTNTA  Kal
OUVOETIKOTNTA, YAWOOIKA 0p0OTNTA, YAWOGTIKN EVTOTOTNTA), O€ CUVOUACUO e TOV AeyOuEvo
Avahoyikd Kavéva (AK), 6TTwg éxel diatuttwBei atrd Tov BaAeovTh (1997) kai eTrekTabei ammd
Tov ®Awpo (2021). Z0pewva pe Tov BaAeovTh, «katd Tov oXnUoTIONO €vog OpoOU OE IG
yAwooa otoxou [...] TpwTn amd TIg eMAOYEG TTou Ba €EETACEI O OVOUATOBETNG TTPETTEl VA
gival n €papuoyn pPNxaviopoUu avaAloyou TTPOG TOV UNXAVIOPO OXNUATICPOU TOu Opou OTn
YAwooa TnyAG» (TT.X. HOVOAEKTIKOG ) TTOAUAEKTIKOG OXNUATIOUOG, YETATPOTIN, OpOTIoinan,
€MEKTOON, OIAOEPATIKOG | DIAYAWOOIKOG OAVEIGUOG, GUVTOUOUOP®N). ZUPPWVA HE TOV
OAwpo, TTpokeIyévou va atropeuxBei N aubBaipeaia kal va diatnpnBei n «opoAoyikA apuoviay
€VTOG €VOG EKAOTOU OUCTAMATOG evvolwyv, 0 AK Ba TTpéTTel eTTITTAEOV «va TTPOCOVATOAIOTEI
[...] ki oTmig dladikacieg oxnuUATIONOU avaAoywv Opwv ammd To idlo Tedio OTO OTToi0
TTpoopifeTal va evrayBei 0 uTTO dnuIoupyia ] UTTG TUTTOTTOINGT VEOOPOG OTN YAWGOA Kal ToV

TTOMITIOUO UTTOBOXAGY.

H avagriitnon otnv Tpdmeda Opwy Tng EAETO3 pag emtpémel va BpoUue UTTAPXOVTEG Kal,

3 AlgBéoiun oTo https://search.eleto.gr/termbank. ETegnynosig Twv BACEwWY TIOU avagépovTal oTa
mapadeiypara: TELETERM & LEXITERM (6por TnAsmikoivwviwv), INFORTERM (6poi Texvoloyiag
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KaTd ouvétrela, opBoug —oUNGWVa JE TIG TTOPOTTAVW OpXEG— OXNUATIOPoUG, TOGO OTo idIo
oUoTnUa EVVoIWY 600 Kal o€ cuvaen TTedia, WoTe va An@Bouv uttéwn wg TTPpog dUo dIaKPITA

etTitreda:

a) Qg mpog To Ae€INoyIKG emmiTredo, €CeTdleTal N KOTAAANAN €TTIAOYr] OPOCTOIXEIWY, TT.X.
generative Al = yevetikr) TN (évavTti TTopaywyikAg 1 dnMIOUPYIKAG) (FORATERM), prompt =
mpoTpoty  (dpdong), prompting = TIPOTPOTIA, TIAPOKivnon, KoBodrlynon (TELETERM,
INFORTERM, LEXITERM), deep learning = BaBid pdadnon (0x1 e€kudbnon) (INFORTERM),
decomposition = amoddéunon (6x1 arroouvBeon) (TELETERM), single shot event = cupBdv piag
(nu6vo) TrpoaTrdBeiag (Ox1 BoAng 1 AAwNG) (TELETERM), unit of thought = povada okéwng (Oxi
OuAAoyIopoU) (TERMTERM).

B) Qg Tpog TO0 HOPPOCUVTAKTIKG €TTITTEDO, €EETALETAI N KATAAANAN SOWN TwWV TTOAUAEKTIKWV
6pwv Pe Baon Ta ouxvoTepa oxnuaTa yia Ta eAAnvika: OYZ+MNPOO+0YX 11.X. dot prompt =
TPOTPOTIA PE TeAgia (INFORTERM)- OYZ+OYZ o¢ yev. T.X. emotion recognition = avayvwpion
ouvaiodnuaTtwy (INFORTERM): EMO+OYZ 1.X. one shot data = TmepioTaciokd dedopéva
(ELECTERM)- OYZ+MTX+POO+0YZ 11.%. needs-based learning = pdbnon Baciféuevn oTig
avAaykeg (FORATERM). E&etdletan etmiong n duvaTtdTnTa OXNUATIOUOU POVOAEKTIKOU Opou aTA
eMnvika: Tr.x. self-consistency = autoouvémeia (TELETERM), mutual information =
SiatrAnpo@opia (INFORTERM). TéAog, 0 OXNMATIOUOGG CUVTOPOUOP®WY Otv eival 181aiTEPT
OuxXVvOG OTa €AANVIKA: avTiBeTd, TO ayyAIKO QKPWVUUIO XPNOIUOTTOIEITAl TTOAAEG POPEG
eVAAAOKTIKG 1 wg péPOg Tou eAAnvikou 6pou, T.X. PTN prompting = tmpotpotr tou PTN
(TELETERM), expert system = oloTnua eumeEIpoyvwpovag, £utelpo  oUoTnua,

EUTTEIPOYVWOIAKO 0UOTNUA, ES (INFORTERM).

2U0powva pe Ta TTapatdvw, Trpoteivoupe 53 eAAnvIKoUG Opoug o€ TTAAPN HOP®r, XwPig
OUVTOUOMOPQEG KOl XWPIG OUVWVUPOUG R evoAAaKTIKOUG 6poug (BA. MMivaka 1) kai
TTAPOUCIAJOUUE TUVOTITIKA TIG ETTIAOYEG PAG OTA onueia Tou pag pofAnudricav. MNpwTov,
oe Ae€IhoyikG eTTiTredo, yia onuaciohoyikd 100dUvaua OpOCTOIXEiQ TToU ep@avifovtal o€
TEPICTATEPOUG OpoUg, TT.X. example kai shot (Ue Tnv €vvola Tou TTapadeiyparog), prompt Kai
prompting (pe dIGKPION AvVAUETO OTO PUAVUUO KOl TNV EVEPYEIQ TNG TTPOTPOTIAG) I reasoning
kai thought (ue Tnv €vvoia Tou oUvBeTOU GUAAOYIOoUOU, TT.X. chain of thought, tree of thought),
KPOTACOME Ta OPwWVUpa «TTapadeiypa» (example / shot) kai «mpotpotm» (prompt /
prompting) aAAG diaxwpicape «okéwn» (thought) kai «ouAoyiouog» (reasoning). MNa T0
generation (11.x. example generation, thought generation) emAéSape «mapaywyni» (kar oxI

MAnpogopiwv), ELECTERM (6por HAektpotexvoloyiag), TERMTERM (épor  OpoAoyiag)
FORATERM (6poi diagopwv Bepatikwy ediwv), BA. https://eleto.gr/el/orologikoi-poroi/vaseis-oron/.
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«yéveon» kar avahoyia Tpog Tn yeverkp TN). XpnOIUOTIOINCAME HOVOAEKTIKOUG
oxXnUaTIopoUg OTTOU ATAV EPIKTO, TI.X. ETTIOETO «OUYKEIPEVIKOG» (in-context), ouciaoTiKO
«dlamAnpogopia» (mutual information). Ze KATOIEG TIEPITITWOEIG, O €ETMAOYEG MaAG
BacioTnkav oTov opioud TNG évvoiag Kal Oxl TN Jop@r Tou 6pou, UE aTTOTEAECUA EAAPPUIG
TPOTTOTTOINUEVEG OAAG OKPIBECTEPEG KATAONUAVOEIG (TT.X. «TTPOTPOTIN) WE @IATpdpIoua
OUYKEIUEVOU», «TTPOTPOTI UE OpPIoUO pOAou»). TENOG, O€ HPOPQPOCUVTOKTIKO ETTiTTEdO,
TTPOKPIVOUE YEVIKWG TN BOUN «TTPOTPOTTA HE...», VT YIO TOV ETEPOTITWTO TTPOCdIOPIoUS O€
YEVIKA (TT.X. «TTPOTPOTIA WE aAucida OkEéwnc» Kal OxlI «TTPOTPOTI aAuaidag okEWng»),
Bewpwvtag 6T 0 TTPoadiopIoudg dNAWVEl TOV TPOTTO TTPOCEYYIONG TTOU UTTOOEIKVUETAI OTO
oloTnNUa HECW TNG TTPOTPOTTNG Kal OXI TO QVTIKEIUEVO 1} TOV OTOXO TNG idIAg TNG TTPOTPOTTAG,
EVW TaUTOXpOVA aTToPelyovTal £T01 OI AAAETTAAANAEG YEVIKEG, 1B1aiTEPA BUOXPNOTEG OANG Kal

duovdnTeg o€ HOKPOOKEAEIG OXNUATIOPOUG.

Mivakag 1. AyyAikoi kai EAAnvikoi 6pol pe Baon Tnv Tagivounon Twv Schulhoff et al. (2024)

KaTtnyopieg TeXVIKWV oTa ayyAIkd

‘Opol o1a eAAnVIKA

In-Context Learning (ICL)
Few-Shot Prompting

Few-Shot Learning

Prompt Mining

Example generation Prompting
Example ordering Prompting
Example selection Prompting

ZUYKEIPJEVIKA Hadnon

MpotpoTrh he Aiya Trapadeiypata
Mda6naon pe Aiya rapadeiypata

E&6pugn mrpoTpotTov

[MpoTpoTTA pe TTapaywyr| TTapadelyuaTwy
MpotpoTrA pe didTagn TapadelyuaTwy
MpoTtpoTrA e emmAoyA TTapadelyudTwy

Zero-Shot

Zero-Shot Prompting

System 2 Attention (S2A) Prompting

Simulated Theory of Mind (SimToM) Prompting
Re-reading (RE2) Prompting

Self-Ask Prompting

Rephrase-and-Respond (RaR) Prompting
Emotion Prompting

Role Prompting

Style Prompting

Mndevikd Tapadeiypara

MpotpoTrr pe undevika TTapadeiypara
[MpoTpoTTA HE PIATPAPICUA CUYKEINEVOU
MpoTpoTrA pe TTpocopoiwan Oswpiag Tou Nou
MpoTtpoTrA e evioAr delTepng avayvwong
[MpoTpoTTA PE BIEUKPIVIOTIKEG EPWTHOEIG
MpoTtpotrA pe avadiatuTiwon

MpoTpoTrA pe opioud ouvaiabuaTog
MpoTtpotrA pe opioud péAou

MpoTpoTrA pe opiopd UPoug

Thought Generation
Chain-of-Thought (CoT) Prompting
Zero-Shot CoT Prompting

Few-Shot CoT Prompting
Contrastive CoT Prompting
Uncertainty-Routed CoT Prompting

Complexity-based Prompting

Active Prompting

Memory-of-Thought Prompting
Automatic Chain-of-Thought (Auto-CoT)
Prompting

Mapaywyn Zkéyng

MpoTtpotrA pe aAucida okéwng

Mpotpoti pe oAucida  OKEWNG UE
TTapadeiyyora

MpotpotrA pe aAucida okéwng ue Aiya Trapadeiypata
MpoTpoTrA pe avTiBeTIKA aAucida okéwng

MpotpotA pe aAucida okéwng dpopoAoynuévn Baoel
aBefaidTnTOg

MpotpotrA BAcEl TTOAUTTAOKOTNTOG

EvepynTiKr) TTpOTPOTTH

Mpotpotm pe pvun okéywng

MpoTtpotrA pe autépatn alucida okéWng

uNdevika
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Decomposition

Least-to-Most Prompting
Decomposed Prompting (DECOMP)
Plan-and-Solve Prompting
Tree-of-Thought (ToT) Prompting
Recursion-of-Thought Prompting
Program-of-Thought Prompting
Faithful CoT Prompting
Skeleton-of-Thought Prompting

Atmodounon

MpoTtpoTrA atré 10 atmmAd aTO GUVOETO

ATtrodopnuévn TTPOTPOTH

MpoTpoTTA YE OXEDIOOUO Kal €TTIAUCN

MpotpoTrA pe déEvipo oKEYNG

MpoTpoTrA pe avadpopur okéwng

[MpoTpoTTA YE TTPOYPAUNATIONS OKEWYNG

[MpoTpoTrA Ye TMOTH pETAPOPAE TNG aAuaidag OKEWNG
MMpoTpoTTA e OKEAETO OKEWNG

Ensembling

Demonstration Ensembling (DENSE) Prompting
Mixture-of-Reasoning-Experts (MoRE)
Prompting

Max Mutual Information Method
Self-Consistency Prompting

Universal Self-Consistency Prompting
Meta-Reasoning over Multiple CoTs Prompting

Consistency-based Self-adaptive
(COSP)

Universal Self-Adaptive Prompting (USP)
Prompt Paraphrasing

Prompting

Opadotroinon

MpotpotrA pe etmideign opadotroinong
Mpotpomri  pe  peifn  éuTeipwv
OuAAoyiopoU

MéBodog Tng péyioTng diatTrAnpogopiag
MMpoTpOTTA e QUTOOUVETTEIQ

MpoTpoTTA JE KABOAIKA QUTOCUVETTEIO
Mpotpoty pe pETAOUANOYIONO Bdoel TTOAATTAWY
aAucidwyv okEWng

AuToTrpocapuolouevn TPOTPoTIH Baciféuevn oTn
OUVETTEIN

KaBoAikr) autoTrpocappoléuevn TTPOTPOTIA
Mapdagpacn TTPOTPOTIAG

OUGTNUATWY

Self-Criticism

Chain-of-Verification (CoVe) Prompting
Self-Calibration Prompting

Self-Refine Prompting

Self-Verification Prompting

Reverse CoT Prompting

Cumulative Reasoning Prompting

AuUTOKPITIKA

MpotpotrA pe aAuaida eTaArnBeuong
MpoTpoTrA Ye autoBabuovounon
MpoTtpoTrA pe autoBeATiwan

MpoTtpoTrA pe autoeTTaARBeucn

MpoTtpotrA pe avdoTpodn aAucida oKEWNg
MpoTpoTA e cwpeuTIKG GUAAOYICUS

6 Zuptmrepdopara — MPooTITIKEG

O1 53 eAAnvikoi 6pol TTou TTpoTeivape Baaifovtal og oagn KpITApIa: o) OPICUO TWV EVVOIWY,
B) KaVOVEG Kal YEVIKEG apXEG OEUTEPOYEVOUG OXNUATIONOU Opwv, Y) AN UTTAPXOVTES r/Kal
KaBigpwpuévoug oxnUATiIopoUsg (o€ AeCIANOYIKO KOl  POPQPOCUVTOKTIKO  €TTiTTEd0) Kai  O)
OPOAOYIKI EVOPUOVIOT OTO ECWTEPIKO TOU CUCTAUOTOG EVVOIWY ToU TTediou (Opolopop@ia Kal
OuveéTTEIA, aAAG Kal atmoQuyr emKAAUWNG, ap@ionuiag r olyxuong). O1 Trapatmavw
mpotdoelg Ba uttoAnBoUv oe afloAdynaon T6oo atod €10IKOUg Tou TTediou 600 Kal atd TO
leviké Emotnuoviké ZupBouAio Tng EAETO wg Tpog TNV KAtaAAnAGTNTA Kal Tn
A&ITOUPYIKOTNTA TOUG. H oupBOAn TnNG TTapoloag epyaciag dev TTePIOPICETAl GTNV KATAYPAPH
TWV 0pwv, aAAG emdiwKel va B€oel TIG BACEIS yIa WO €UPUTEPN CULATNON OXETIKA WE TN
YAwooiky oMMk otov Topéa Tng TN. e autd TO TAdiolo, TIpoTeEiveETal N avATITUEN
TTPWTOKOAWY  OPOAOYIKNG  dlaxeipiong, O€ Ouvepyacia HE  €peuvNTIKA  1IdpUaTA,
TTAVETTICTAMIO KOl ETTAYYEAPATIKOUG QOPEIG, WATE va dIapoppwodei éva Biwaciygo uréRabpo yia

TNV OPOAOYIKN UTTOOTAPIEN TNG EAANVIKNAG YAWOOCAG Ot TEXVOAOYIKA TTEPIBAAAOVTA QIXUNG,
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ouppBdAlovTag oTn  SIETIOTAPOVIKN) ouvepyadcia kal Tnv  TpodoBacn TG  €AANVIKAG

ETMOTNHOVIKAG KOIVOTNTAG OTIG OUYXPOVES TEXVOAOYIKEG ECENIEEIG.
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26 The Importance of Terminological Research

Lia Karosanidze, Linda Giorgadze

Abstract

The rapid pace of the modern digital world often leaves scientific research behind, as such work
demands considerable time and specialized qualifications. Without thorough historical and etymological
investigation, it is frequently challenging to compose accurate dictionary entries, define terms precisely,
or establish appropriate correspondences between concepts and terminology. This challenge is
especially pronounced in the field of Georgian ecclesiastical terminology. Since modern standardized
terminology has yet to be fully developed, the study of the historical evolution of Georgian church terms
remains particularly demanding. Researchers in this field must possess a deep understanding of both
linguistic and theological symbols, be well-versed in the history of the Greek language, and carefully

navigate the intricate nuances of Greek-Georgian linguistic and cultural interactions.

0 Introduction

Ten years ago, the Department of Bilingual Dictionaries and Scientific Terminology at the
Arnold Chikobava Institute of Linguistics, TSU, initiated a Georgian-English-Russian
glossary of church terms. A substantial amount of data was collected; however, without
thorough analysis and scrutiny, writing precise definitions remains frequently impossible,

and establishing the etymologies of these terms is also necessary.

To address the challenges encountered in the study of Georgian church terminology, we
organized the terms thematically and divided them into the following categories for

clarification and further development:

1) Church vestments - including priestly garments (both everyday and festive),

categorized by clerical rank and monastic use;

2)  Church architecture and liturgical objects — covering the parts of the church, sacred

items, and utensils;

3) Theological literature and terminology — encompassing theological works as well as

liturgical and hymnographic terms.
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1 Research issues of Georgian church terminology

Georgia’s proximity to Byzantium facilitated Georgian involvement in Greek educational and
scientific activities. In the tenth century, a Georgian monastery was established on Mount
Athos. It is known that during the tenth and eleventh centuries, Georgian translators working
at their monasteries in Jerusalem, the Black Mountain, Athos, and elsewhere founded the
Georgian translation school and laid the foundations for Georgian terminology (Karosanidze
2019). Georgian-Greek linguistic relations have been particularly significant in the context of
Byzantine linguistic studies. Based on well-known research, it was through Georgian
manuscripts that the study of Byzantine pronunciation and phonetics, as well as the broader

reconstruction of the language, became possible (Makharadze 2010: 486—545).

Georgian church terminology is largely derived from Greek, although early Georgian
terminological schools developed native equivalents shortly after the translation of the
Gospels (Melikishvili 1988, 1999). For instance, early Georgian texts include the term
shesakrebeli (3gbs309dgero) as an equivalent of the Greek word for “church,” representing a
precise semantic match. Similarly, eighth-century texts attest to the use of sakhareba
(bobstrgds) as the Georgian equivalent of “evangelion,” a term still in use in modern
Georgian. However, unlike sakhareba, the word shesakrebeli did not gain lasting traction,

and the Greek-derived ekklesia became the standard term.

As is well known, in the early years of Christianity, there was no clear distinction between
sacred and secular vestments. However, beginning in the fourth century, with the rise of
monastic life, specific sacred vestments were developed. While these garments shared
general similarities and symbolic meanings, they varied over the centuries and across

different regions.

Today, establishing a canonical template or definitive definitions for the term remains
challenging. Studying the historical development of such terms allows for various
conclusions; however, reconstructing this centuries-old history is inherently difficult and

naturally gives rise to differing interpretations.

It is also known that even during the earliest years of Christianity’s spread, the vestments
worn by clergy often differed from one country to another. The emergence of sacred
vestments in Georgia is most likely associated with the work of the Thirteen Assyrian
Fathers. The uniqueness and character of the Georgian nation, as well as its spiritual
heritage, are clearly reflected in the embroidery of ancient Georgian sacred vestments. The

influence of the Russian Orthodox Church has also been evident in Georgian vestments.
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According to recent research, elements of Russian and Greek Orthodox clerical attire
predominantly characterize contemporary Georgian clergy vestments, while the traditions of
ancient Georgian clerical vestments have largely been lost (Karosanidze & Giorgadze
2023).

Overall, it remains difficult to establish canonical templates and precise definitions for these
terms. Working on their historical development enables numerous insights, though
reconstructing this extensive history is challenging and naturally leads to differing scholarly

opinions.

1.1 The term Anaphora

"Anaphora" is a Greek word often mistakenly interpreted as meaning “tattered,” “worn,” or
“faded.” In ancient times, it was precisely such worn-out garments that monks—and later the
broader clergy—were said to wear in church (Lursmanashvili 2006). However, the Greek
word pdoov (rason), meaning "untidy," "tattered," or referring to a nun’s outer garment, is the
term that conveys the connotation of something old and worn—not anaphora (Sophocles
1900). In fact, the word anaphora does not denote a garment in Greek, nor is it found with
this meaning in ancient Georgian sources. In Greek, the term for a priest's daily robe is

pdoov (MahaBdakn 1951; XapaAautdakng 1997), and it entered Russian as psca (ryasa).

This raises the question: when and how did the word anaphora acquire a meaning in

Georgian that differs from its original Greek usage?

The 20th-century Georgian scholar Korneli Kekelidze suggested that the Greek word
anaphora adopted an additional meaning in Georgian and came to denote a type of clothing
(Kekelidze 1908). Another hypothesis concerning the etymology of anaphora—as it came to
be understood in Georgian—was proposed by the 19th-century lexicographer Niko
Chubinashvili. According to his interpretation, the Georgian usage does not derive from
Greek avagopd (anaphora, meaning “a carrying back” or “a reference”), but rather from the
Greek terms émdvo@opiov (epanophorion) or amdvo@opiov (apanophorion), both of which

refer to upper garments such as cloaks or coats (Chubinashvili 1961).

The source on which Chubinashvili based this hypothesis is currently unknown.
Nevertheless, due to the phonetic similarity between anaphora and these Greek garment
terms, anaphora acquired an additional, localized meaning in Georgian. From this evolved
the word sbsgm®osbo (anaphoriani), a Georgian term used as a general designation for a

clergyman.
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1.2 The term K'unk’uli

The headscarf, shaped like a baby’s hat, worn by the Assyrian Fathers who arrived in
Georgia in the 6th century, has a long and complex history. In some traditions, this head
covering is attached to a mantle; in others, it has evolved into a hood, while in some cases it

has remained a distinct cap, undergoing changes in form over time.

In Georgian dictionaries, the term 396370 (k'unk'uli) is generally regarded as a word of
Greek origin. However, further research into its etymology suggests otherwise. According to
Sophocles’ dictionary, the Greek word koukoUAiov (koukoulion) is itself borrowed from the
Latin cucullus, though its precise origin remains unclear (Sophocles 1900). In Julius
Pokorny’s dictionary, the Latin word cucullus is traced back to Proto-Indo-European roots
(Pokorny 1959).

It appears that k'unk'uli is an ancient term, the precise origins of which are difficult to
reconstruct. Based on Georgian liturgical sources, the word k'unk'uli has been documented
in numerous texts. It refers to a “chastity hood” — a head covering that resembles a baby’s
bonnet in form. The resemblance between this hood and infant headwear, as a symbol of
chastity, is far from accidental. According to tradition, Pachomius the Great was instructed
by an angel that he and his monks should wear a hood without a clasp, marked by a purple
cross (Pachomius the Great 1892). Other early Christian fathers also interpret the k’unk'uli

as a sacred garment imbued with symbolic meaning.

“We also wear a cowl as a symbol of modesty. In adulthood, a person typically
does not wear a cowl, as it is associated with the innocence of infancy. Yet we
wear it because, as the Apostle said, ‘Do not be children in your thinking; be
infants in regard to evil, but in your thinking be mature.” What does it mean to
be an infant in regard to evil? When an innocent child is wronged, he does not
respond with aggression; when honored, he is not proud; when deprived of
something, he does not grieve — for he is untouched by evil. He neither seeks
revenge for offenses nor pursues glory. The cowl represents God’s grace. Just
as a bonnet covers and warms an infant's head, so too does divine grace
protect the mind. As the holy fathers have said: ‘The cowl is an image of God,
our Savior — an image of grace that shields the mind and preserves our
Christlike youthfulness from the demons who ceaselessly oppose us and seek
our downfall.’

(Abba Dorotheus 2012:39)
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Ancient Georgian liturgical sources attest to expressions such as k'unk'ulis axda (“to
uncover the cowl”) and k’unk’ulis dadeba (“to place the cowl”). Following the baptismal rite,
which involved the cutting of a child’s hair, a Christening bib was placed upon the child (lit.
“a bib was laid on”). For seven days, the child was required to wear a hooded cowl and
attend all services with a covered head. On the eighth day, after receiving a blessing from

the abbot, the cowl was ritually removed in the presence of the assembled brethren.

In Greek, the term koukoUAiov not only refers to the current item known as
eTmavwkaAupauxov—a cloth attached to a monk’s hat—but also serves as a hymnographic
term, functioning as a synonym for Trpooiuiov: koukoUAlov i Trpooiuiov autéuehov
(Twpaddkng 1965; Shamanidi 2009). In Georgian, however, k’'unk’uli does not appear with
this hymnographic meaning.

The shape of the cowl has undergone multiple transformations over time. Two principal forms are
commonly identified: the so-called simple type, which resembles a bonnet, and the twinset type,

cylindrical in shape, with an attached cloth.

In contemporary Georgian, the term k'unk'uli refers specifically to the simple, bonnet-like cowl,
which takes the form of a hood with elongated ends. The term gabalaxi (bashlyk), a traditional
Georgian hooded cloak designed to wrap around the head, represents an ancient garment that may
originally have been known as k'unk'uli before assuming a non-Georgian designation during the

Middle Ages—an era marked by such shifts in terminology across various cultural artifacts.

As for the etymology of the word, its preservation in related Kartvelian languages—*k unk uli denotes
a hood in Megrelian and a particular type of hat in Svan—along with the existence of Georgian
surnames such as Kukulashvili and Kukuladze, and the word dak’unkulebs (used to describe a
child’s quick, unsteady tottering), suggest a plausible Georgian origin for this so-called “roaming”
word. Nevertheless, this hypothesis requires further linguistic investigation (Karosanidze & Gvazava
2013).

1.3 The term Enkeri

Enkeri, or epigonation, is a lozenge-shaped cloth used as a liturgical vestment. It
symbolizes the towel that Jesus Christ used to dry His disciples’ feet after washing them at
the Last Supper—an act that represents humility and servanthood, and which serves as a
powerful example for the faithful. Beyond this symbolic function, the epigonation also
represents a spiritual weapon—the Word of God—by which hierarchs are empowered to

combat sin and impurity.
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In early Christianity, this vestment was conferred exclusively upon hierarchs. Over time,
however, its use expanded, and in the Greek, Russian, and Georgian churches, it came to
be awarded to bishops, archimandrites, and senior priests. The epigonation is worn
suspended from the belt on the right side, and its vesting is accompanied by the prayer:
“Gird thy sword upon thy thigh...”—a reference to Psalm 45:3, signifying spiritual

readiness for battle.

The Georgian term enkeri derives from Greek, where it literally means “something to be
held in the hand.” In ancient Greek usage, the word carried two primary meanings: (1)
sword, and (2) kerchief (Sophocles 1900). In Sulkhan-Saba Orbeliani’'s Georgian
Dictionary, enkeri is defined as a kerchief (Orbeliani 1928), while in Niko Chubinashvili's
dictionary, it is described as a quadrangular vestment worn on the right side by bishops,
archimandrites, and others—a vestment equivalent to the palitza (Chubinashvili 1961).

“Vestment, used in church rites, which is quadrangular and surmounted by a cross,
and which is worn by the first chief priest, archimandrite, abbot, and bishop during
the liturgy: “It is mentioned in the Psalm: Gird thy sword upon thy thigh, O mighty
one. This should be garment for a bishop to let know heretics and enemies of Christ
and the like that this is similar to an actual sword, that is, this is against those who

oppose the church.”
(Batonishvili 1990)

The correct Greek term for the vestment is epigonation, not encheirion (MaAaBdkn 1951).
Nevertheless, encheirion is an ancient term that still appears in Georgian ecclesiastical
terminology. A notable example is found in a 10th-century Palestinian manuscript (dated
968), which contains The Life of John Chrysostom—a text attributed to George of
Alexandria. In this manuscript, the term enjeri, a phonetic variant of enkeri, is attested. This
variation is likely the result of phonological adaptation influenced by the linguistic

environment of Palestine (Gvaramia 1986: 24—-28).

There remains much to explore regarding ecclesiastical terms found in both concise and
bilingual Georgian dictionaries. Particularly noteworthy are the Georgian terms appearing in
19th-century bilingual dictionaries, which often reflect the influence of Russian ecclesiastical
language. Following the annexation of Georgia by the Russian Empire in 1801 and the
subsequent abolition of the autocephaly of the Georgian Orthodox Church, significant

changes were introduced into Georgian liturgical practice.
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One such example of Russian ecclesiastical influence is the term bedenik’i (HabeapeHHUK),
denoting a component of clerical vestment—specifically, a square or rectangular cloth worn
by Russian Orthodox priests (Giorgadze & Khuchua). This vestment continues to be used in
the Russian Church today. The term bedenik’i and the vestment it describes entered
Georgian ecclesiastical practice under the influence of the Russian Orthodox Church, as this
item is not found in the traditions of other Orthodox churches. Characteristically, it features a
central cross and is worn suspended by a long cord on the right side. When a priest is also
entitted to wear an epigonation, the nabedrennik is worn on the left side, with the

epigonation positioned on the right.

Like the epigonation, the nabedrennik is regarded as a spiritual weapon—an embodiment of
the Word of God as revealed in the four Gospels, and a symbolic instrument by which a
priest combats godlessness, heresy, sin, and impurity. Its rectangular shape reflects the four

Gospels, reinforcing its theological and symbolic significance.

The Georgian term bedenik’i is a modified form of the Russian word HabegpeHHuUk.
Lexicographic sources suggest that it was initially adopted in Georgian as nabedrenik’i. Over
time, likely due to imperfect command of Russian and the natural linguistic tendency to
simplify or adapt foreign words, nabedrenik’i evolved into bedrenik’i, and eventually bedenik’i

(Giorgadze 2021).

The practice of wearing a nabedrennik appears to have been in effect within the Georgian
Church from the early 19th century—following Russian annexation—until approximately the
1990s. However, determining the exact time and reasoning behind its abandonment remains
difficult, as no official church documentation regarding the decision has yet been found.
According to informal oral accounts gathered from members of the clergy, the Georgian
Church ultimately deemed it inappropriate to maintain two similar ecclesiastical awards,
opting instead to retain the epigonation as the more traditional and symbolically resonant

vestment (Karosanidze & Gvazava 2013).

At present, the nabedrennik is no longer used in the Georgian Orthodox Christian Church;
nevertheless, confusion persists in terminology, as the terms enkeri and bedenik’i are
frequently used interchangeably, despite denoting distinct liturgical vestments. To further
investigate this ambiguity, we consulted staff at the Patriarchate of Georgia’s official sewing
workshop, Shesamoseli, and presented them with an image of a nabedrennik. Their
response was: “Sagverduli ['nabedrennik’] is the same as enkeri [‘epigonation’], that is, a

symbol of a spiritual sword. This particular shape is not used in Georgia; here, the vestment
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is lozenge-shaped.” This conflation of terms is also reflected in various dictionaries, where
the two are either equated or not clearly distinguished. Such inconsistencies further
underscore the need for a precise, historically grounded, and standardized ecclesiastical

terminology in Georgian.

For instance, An Abridged Explanatory Glossary of Church Terms states that bsagg®wyeo
(sagverduli, ‘nabedrennik’) is “a decoration of a priest who is awarded for his dedicated
service” (Megrelishvili 2003). However, the entry for enkeri makes no mention of sagverduli
or bedeniK’i (‘nabedrennik’), nor does it provide clarification regarding their relationship. This
is only one example illustrating the variation, ambiguity, and semantic overlap surrounding
the usage of sagverduli/bedenik’i. The disappearance of the bedenik’i from use in the
Georgian Orthodox Christian Church has led to an expansion of the meaning of its Georgian
counterpart sagverduli, which is now often treated as a synonym for enkeri. To avoid further
confusion and ensure terminological accuracy, it is essential to clearly differentiate between
these related terms and concepts. Their precise documentation in specialized glossaries will
facilitate a more accurate understanding and help standardize their usage within

ecclesiastical, academic, and liturgical contexts.

The Georgian Orthodox Christian Church restored its autocephaly in 1990; however, there
still is no canon in the Georgian Church to be abided by a priest in his vestments. Presently,
priests of the Georgian Church either dress themselves according to their ‘taste’ or wear
Russian or Greek garments. Substantially, this may not change the essence of liturgy;
however, Georgian uniqueness is being lost. 2011 saw the publication of the book Georgian
Embroidery; the book deals with techniques of Georgian church embroidery, ancient and
unique artifacts of Georgian embroidery: communion chalice cloths, curtains, epimanikia,
epigonations, antimins, epitrachelions, omophorions. Obviously enough, it is possible both to
reconstruct the ancient Georgian tradition and to establish details of clerical vestments
(Baratashvili et al. 2011).

The antiquity of the Georgian Church has endowed it with a rich reservoir of linguistic and
terminological resources. However, when the Church regained its influence in recent
decades, Georgian lexicography was not adequately prepared to meet the associated
challenges. The Arnold Chikobava Institute of Linguistics at Thilisi State University (TSU)
has been actively working to address this gap. It is our hope that a comprehensive trilingual
glossary of ecclesiastical terms will be published in the near future. It should also be
emphasized that representatives of the Georgian Orthodox Christian Church are well aware
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of the importance of preserving and standardizing church terminology. From the outset of
our work, bishops, priests, and monastics have shown their support, actively participating in

and facilitating the development of this field.

The case of Georgian church terminology illustrates the broader challenges associated with
the development of Georgian terminology as a whole. This underscores the critical
importance of strengthening terminological research, fostering the next generation of

scholars, and ensuring their active engagement in contemporary terminological endeavors.
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